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Аннотация
Dimfa Kjusaka
Saki nāvei-Nē!
Aizkustino�s un smeldzīgs stāsts par mīlestības spēku un cilvēka garu. Tas stāsta par neārstējami slimas meitenes un jauna, kara �ausmas pārdzīvoju�a�vīrie�a tik�anos. Kopā viņi nepakļaujas liktenim, cīnoties ne tikai ar slimību, bet arī ar bezcerību, aizstāv savas tiesības uz dzīvību un laimi. Par drosmi, cerību un ticību, kas var�atvairīt pat pa�u nāvi.
Izdevniecība �Liesma� Rīgā 1969
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Kējas piemiņai un manai māsai Margaritai

PIRMĀ DAĻA
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PIRMĀ NODAĻA

I
Barts Templtons stāvēja, atbalstījies pret borta margām, kamēr velkonī�i lēnām un uzmanīgi vilka �Kanimblu� klāt pie kuģu piestātnes. Pagaidām vēl tikai neskaidri bija saredzamas aug�up pavērstās sejas lejā, sagaidītāju pūlī. Aiz tā cauri mastu re�ģim mirgoja jumti. Vēl tālāk kā uzkrāsotas teātra kulises rītausmā viedās Sidnejas siluets � Mortonbeja vīģu tum�ā lapotne uz Mekvori�eras zāliena fona; zemesraga izliekums, kam piekļāvās Vulumulu nolaidenā ieplaka ar māju mud�ekli; baznīcu torņu smailes, kas durstīja blāvās debesis, kurās fabriku skursteņi ievilka netīras dūmu līnijas, � viss bija sen pierasts un tomēr negaidīti jauns.
Velkonī�i vilka kuģi ar karaspēku arvien tuvāk krastmalai.
Barts atgriezās mājās. Un, lai gan �is okupācijas brauciens uz Japānu bija bijis tīrais pikniks, Barta uztverē visas mājup atgrie�anās bija ieguvu�as vienādu jēgu jau tad, kad viņi pirmo reizi bija pārnāku�i pēc kaujām Kokodas kalnos un viņu rindās bija vairāk tuk�u vietu nekā karavīru. Kop� tā laika atgrie�anās priekam ik reizi kā ēna uzgūlās doma par biedriem, kas nekad vairs nepārnāks.
Viņ� atgriezās tāds pats, kāds bija aizgājis karā, � kā ierindnieks. Lai gan di�vīri ne reizi vien par vari bija centu�ies, viņu iedabūt kadetu korpusā, viņu tomēr nevilināja labumi, kas saistīti ar dienesta pakāpi. Armijā tāpat ir visādi bļē�i un krāpnieki kā visur citur, un vienīgā patiesā vērtība tajā ir draugi un cīņu biedri. Kādēļ tad riskēt tos zaudēt ranga un virsnieku ēdnīcas dēļ!
Viņ� noraudzījās uz haki krāsas formās tērptajiem pui�iem, kas, mirkli apklusu�i un saspringu�i, bija sastāju�ies gar kuģa bortu. Arī viņi atgriezās mājās. Tomēr daudzu sejās varēja lasīt to pa�u nemieru un nedro�ību, kas mocīja arī viņu. Nevajadzētu ta�u būt tādai nedro�ības sajūtai, � pazibēja neskaidra doma. Bet tā tomēr nedeva mieru kop� brī�a, kad viņi sāka virzīties uz Austrālijas krastu pusi. Tā bija augusi augumā dienu no dienas, vērojot krasta līniju ziemeļos, kur tālumā gaisa kalni, gandrīz tikpat netverami kā mākoņi; vērojot vientuļus liedagus, baltus kā ziloņkauls, kuri ieskāva pamestus zemesragus; retos piekrastes ciematus, kas dienā izskatījās kā rotaļu pilsētiņas un tumsā zvīļoja kā gai�i vainagi; un �ī sajūta saasinājās tai rītā, kad aiz Menlibī�as iznira Austrālijas prie�u tum�ie stumbri un lēco�ās saules staros neskaidri iezīmējās ņirbo�ie zemesragi, kas iekļāva Sidnejas ostu.
Krastmalā stāvo�o sagaidītāju sejas sāka iegūt noteiktus vaibstus.
v Tad kāds no tiem iesaucās un no kuģa klāja atskanēja atbildes saucienu brāzma. Vienā mirklī kuģis atdzīvojās, uzviļņojot gaisā cepurēm un rokām. Priecīgi kliedzieni, uravas un sajūsmas saucieni izlauzās vienotā korī, kas pauda reizē atkalredzē�anās prieku un sveicienus. Uzkrāsotās kulises pārvērtās par pilsētu. Pūlis krastmalā sakustējās. Troksnis un kņada izkliedēja neskaidro nedro�ības sajūtu, kas viņu nerimtīgi urdīja.
�Pēc stundas pūlis būs jau mūs aprijis,� Barts nodomāja, negribīgi padodamies mājup pārnāk�anas satraukumam un atcerēdamies vil�anos un uzbudinājumu, saistītu ar citām tādām pa�ām pārnāk�anām. Pēc stundas jau liksies, ka nemaz neesam biju�i projām.
Viņam blakus �ūla Raiens kliedza un svilpa. Viņi mēdza Tokijā zoboties, � kad Cilla lai� vaļā savus me�onīgos brēcienus, tos var sadzirdēt pat Sidnejā. �Tagad,� Barts nodomāja, aizspiezdams ausis, lai nedzirdētu griezīgās skaņas, �Tokijā dro�i vien atbalsojas troksnis, ar kādu Cilla apsveic Sidneju.�
Barts tik tikko noturējās kājās, kad Cilla jūtu uzplū-dūmā sagrāba viņu aiz pleciem un apgrieza gandrīz vai apkārt.
� Ehē! � Cilla kliedza, cik jaudas. � Vai nav īsta skaistule?
Viņ� atzinīgi noklak�ķināja ar mēli.
� Vecā, mījā Sidneja, vecie labie laiki...
Cilla skali ievilka krūtīs rīta gaisu. Sacēlās elles troksnis, astoņsimt rīklēm reizē aurojot, un līdz viņiem no krastmalas atskanēja attāluma, ūdens skalo�anās un velkonī�u puk�ķinā�anas klusināts apsveicēju koris.
� Vai tu re! � Cilla sita ar plaukstām pa treliņiem. � Vai tu re, kad braucu projām, tad neparko nevarēju iedomāties, ka �itā jutīsos atgrie�oties. Vai tu re, Bārt, cik tā skaista!
Viņa skatiens klīda pāri dokiem, pāri Domenas parka peldbaseiniem līdz pat saules izdedzinātajām pļaviņām, kur �alca vīģu zaļās un brūnganās lapotnes, kas uz rietumu pusi pa nogāzi meta garas ēnas.
Cilla izgrūda gandrīz vai apdullino�u kliedzienu, ieraudzījis lejā pa�ā pūļa priek�ā savus piederīgos. Tā tik ir ģimene, kas spēj ieņemt pirmās rindas! Kur vien Raieni gāja, visur viņi devās kopā kā maza cirka trupa vienas ģimenes sastāvā. Tur nu viņi visi stāvēja � Cillas tēvs un divi jaunākie brāli cie�i satvertu turēja pa�u darinātu transparentu, uz kura mazliet grīļīgiem burtiem bija uzvilkts � �Sveicam Cillu mājās! �. Māte slaucīja acis un smaidīdama vēdināja mutautiņu, izlikdamās, ka notraususi sviedrus, nevis asaras. Tēvs, sīks, kalsens un tikpat skaļ� kā Cilla, un kopā ar viņu visi pārējie vienpadsmit ģimenes locekļi, pat trīs gadus vecā mazulīte, kas, sēdēdama tēvam uz pleca, bija cie�i ieķērusies tā paplānajos matos un apsveikdama spiedza spalgā balstiņā.
�Neko teikt, tīri jauki, ja ir ģimene,� Barts nodomāja. Viņa vecāku mājas bija pārāk tālu uz rietumiem no Sidnejas, lai kāds atbrauktu viņu sagaidīt. Turklāt, kop� Bobs bija gājis bojā, būvējot Birmas dzelzceļu, un Nensija apprecējusies, mātei un tēvam, kā likās, prāts nemaz nenesās atstāt fermu, kas atradās netālu no Nelangalu. Viņ� bija aizrakstījis savējiem vēstuli, lai viņi pat nedomā braukt viņu sagaidīt, brīdinādams, ka iera�anās diena nav īsti noteikta. Tomēr viņ� ce-, rēja, ka māsa Nensija vai Lelija, tuvējo kaimiņu meitene, ar kuru viņ� bija draudzējies kop� bērnu dienām, varētu būt atbraukusi.
Kuģis jau piestāja krastmalā. Raienu ģimene ar savu skaitlisko pārsvaru un trok�ņo�anu bija izlauzusies līdz tai vietai lejā, kur tie�i pretim uz kuģa atradās Cilla, un viņu a�ās jautājumu un atbil�u krustugunis, kurās neviens neklausījās, bet visi piedalījās, noslāpēja ikvienu sveicienu, kas skanēja viņiem blakus.
Cilla atvadoties uzsita Bārtām uz pleca.
� Nu, uz redzi, draugs, mēs jau atkal tiksimies, � viņ� sacīja. � Tev mana adrese ir, tad tik nu neaizmirsti, �aujies �urp, kad vien ienāk prātā! Raienu mājā vienmēr atradīsies vieta vislabākajam draugam un vislabākajam bataljona karavīram.
Sakautrējies par tādu jūtu uzplūdumu, viņ� steig�us piemetināja:
� Pie Raieniem viens vairāk vai mazāk, tam nav nekādas nozīmes. Tagad es steig�os, lai tiktu pirmais uz trapa. Turi īk�ķi!
Barts stāvēja, noraudzīdamies uz pūli, klausīdamies juceklīgajā klaigā�anā, pētīdams sievie�u sejas, vērodams, kā vīrie�i svilpj un sauc urā, un visu to uztvēra ar tādu saviļņojumu, kādu viņ� nekad agrāk nebija izjutis, � �ie ļaudis, kaut arī viņam sve�i, tomēr bija savie�i, un viņ� ta�u atgriezās mājās.
Cillam lejā pa trapu sekoja pirmā kareivju grupa, mugursomas pār plecu pārsviedu�i, pakausī atbīdītām tropu cepurēm, zoda siksnas pie�ķīra viņu jauneklīgajām sejām �ķietamu spēku un skarbumu; krastmalā tos ielenca draugi un smejo�u ļau�u vilnis aizrāva cauri dzelzs vārtiem uz Vulumulu.
Barts skatījās, kā Cilla ienira piederīgo apkampienos un pēc tam redzēja, kā tie, neviena neaizturēti, kopā aizgāja. Cillas mugursomā pa�ā apak�ā atradās ne mazums tādu mantu, kurām muitasvīri labprāt uzliktu ķepu. Taisnību sakot, arī viņa pa�a mugursomā bija da�as mantas, un no tā, vai Cillam viss izies gludi, daudz kas atkarīgs. Tā nu gan būtu tīrā nera�a, ja muitnieki atrastu viņa somā pāris jauku mazu foto-aparātiņu, ko viņ� bija ieguvis melnajā tirgū, iemainīdams tos pret vairākām piesardzīgi uzkrātām devām no kareivju ēdnīcas. Jaukas lietiņas, un viņam nepavisam negribas tās zaudēt. Nekādas lielās briesmas jau nedraud, ja vien viņi neuzsāks pamatīgu meklē�anu un neatradīs pērles. Vairumam pui�u zem apģērba bija paslēptas mākslīgi audzēto pērļu virtenes, un, ja tos pieķers, tad ardievu visas pārējās mantiņas, x kurām citādi neviens nebūtu pievērsis uzmanību.
Barts nopūtās, pa daļai aiz atvieglojuma, pa daļai tāpēc, ka, Cillam aizejot, bija pārtrūkusi pirmā �ķiedra tai saitē, kas saistīja viņus ar dzīvi, kurā viņi bija dalīju�ies astoņpadsmit mēne�us.
Sis nu bija ilgi gaidītais brīdis. Brīvs no karavīra pienākumiem vismaz divdesmit astoņas dienas! Vaļā no visādiem muļķiem, kas bija apriebu�ies kā rūgta nāve, ilgāku laiku ar tiem diendienā saskaroties un rīvējoties. Bet tagad uz brīvības sliek�ņa armijas dzīves garlaicīgā vienmuļība likās patīkama. Aizmirsās viss, kas bija kritis uz nerviem, un atmiņā palika tikai biedriskums. Ar zaudējuma izjūtu, ar siltumu, kas raisās sirdī, tu vēro, kā aiziet pui�i � tavi draugi, kurus vēl pirms da�ām dienām vairs necerēji redzēt. Drīz tevi pa�u kā bezdibenī iegrūdīs tai pasaulē, kur nevalda ne kārtība, ne disciplīna, tikai d�ungļu likumi, kur neviens tavā vietā nedomās � cik gan sasodīti maz reizēm -tika domāts! � kur pa�am vajadzēs savu dzīvi kārtot un cīnīties ar visām likstām.
Tad viņ� ieraudzīja D�emu.
Viņa stāvēja, atspiedusies pret noliktavas sienu, gandrīz pa�ā kuģu piestātnes viņā galā. Barts pēk�ņi atskārta, ka sirds dauzās kā negudra. Viņa dro�i vien bija agri atnākusi, ja varēja stāvēt tādā vietā. Un tomēr viņa nebija mājusi, nebija uzsaukusi, nebija mēģinājusi kaut kādā veidā pievērst sev uzmanību. Bet D�eina, jādomā, ir viņu pamanījusi. Ja meitene tur atradusies visu laiku, tad viņai vajadzēja gan spēt viņu at�ķirt paretajā pūlī pie borta margām. Barts juta uz-viļņojam prieku. Viņ� bija domājis, ka neviens nebūs atnācis viņu sagaidīt, un tomēr te bija D�eina. Viņam gribējās smieties un, tāpat kā Cillam, izgrūst visādus jocīgus kliedzienus. Viņ� vēlējās, kaut Cilla būtu vēl te un viņ� varētu parādīt tam D�einu, it kā pavisam nejau�i nosakot: �Paskat! Tā ir tā meitene, ar kuru es agrāk sagājos. Jā, tā tur tai dzeltenajā kleitā ...� � un dzirdēt neticības un atzinības pilno Cillas iesvilp�anos, kam sekotu neiztrūksto�ais: �Vai tu re! Ir gan ^skaistulīte!� � un skaļu brēcienu, kas būtu viņa novērtējuma galīgais apliecinājums.
Satraukumam augot augumā, Barts, acu nenovērsdams, raudzījās uz D�einu un gaidīja mirkli, kad viņa pagriezīs galvu un paskatīsie^ uz viņu. Bet viņa neskatījās. D�eina bija pavērsusr seju prom, it kā pētīdama kuģa viņu galu, D�einas profils asi izdalījās pret noliktavas pelēcīgo skārda sienu, gai�brūnie mati plīvoja vējā, kas bija apkļāvis kleitu cie�i ap augumu, ar tvirtu līniju iezīmēdams augstās krūtis un slaikās kājas. Tur viņa stāvēja � slaida un gara, vājāka, nekā viņam bija palicis atmiņā. Viņa ar skatienu nemeklēja viņu � tikai gaidīja.
Pie velna! Viņ� varēja saderēt � ja kāds cits būtu viņu sagaidījis, viņa būtu aizgājusi, pat nelikdama manīt, ka bijusi te. Tas viņam glaimoja un reizē kaitināja. Noraugoties D�einas sejā, viņam �ķita, ka pat no �āda attāluma meitenes sejā saskatāms tas vieglais sārtums, kas izzuda un atkal uzplūda, kad viņ� skūpstīja viņu, tik tikko jau�amo lūpu drebē�anu kā pret aizvainojumu jūtīgam bērnam.
Viņ� bija izturējies pret D�einu diezgan draņķīgi, to viņ� bija gatavs atzīt. Bet ko gan citu tāds puisis kā viņ� varēja darīt? D�einai viņ� ir bijis pirmais � to viņ� varētu apzvērēt. Viņa mīl viņu, par to nu vairs nav nekādu �aubu, un viņi tik lieliski bija divatā pavadīju�i laiku. Un, kad viņ� brauca prom, ne vārda neiebilzdams par apprecē�anos, D�eina nebija nekā pārmetusi, ne arī izrādījusi, ko pārdzīvo; bet viņ� to zināja. Viņ� pazina D�einu pietiekami labi.
Saprotams, viņ� bija atrakstījis vienu otru reizi no Japānas un atsūtījis kādu parasto suvenīru. Viņ� bija atrakstījis, lai pateiktu, ka brauc uz mājām atvaļinājumā. Nejau�a vēstule pēc mēne�iem ilgas klusē�anas. Viņ� ne ar ko nebija sevi saistījis. Kā parasts, izteicis nenoteiktu iespējamību, ka viņi redzēsies. Varbūt kaut kur kopā aizies izklaidēties. Bet neko noteiktu nebija solījis. Zaldātam piesardzība nenāk par jaunu. Viņ� pazina biedrus, kas vēstulēs uzbūra īstas romantikas gaisa pilis, kuras radīja galvenokārt vientulība, tālums un ilgā prombūtne, nevis kādas patiesas jūtas. Visu �o apstākļu sagadī�anās bija bīstama. Ja tai vēl pievieno dzīves tuk�umu un garlaicību armijā � turklāt Japānā, kad tās sākotnējā pievilcība jau zudusi! � armijā, kur vaļība rada tikai dziļāku dzīves nepastāvības izjūtu, tad cilvēks var būt laimīgs, ja viņ�, izkāpis dzimtajā krastā, nav iekūlies kādā ķezā. Barts bija redzējis ne mazumu pui�u, kas ilgajā prombūtnes laikā no dzimtenes bija izfantazēju�i nez kādu lielu mīlestību. Vientulība un at�ķirtība tad iedarbojas uz �o mīlestību kā raugs abrā, un visikdieni�ķākiem dzīves sīkumiem, kas, mājās esot, apriebu�ies līdz nāvei, iekāms vēl pagājusi nedēļa atvaļinājuma, cilvēks tagad pie�ķir kādu sevi�ķu nozīmību, tāpat kā apveltī ar burvību kaimiņu meiteni, kuras seja sāk mirdzēt kā bāka, solīdama rāmu ostu pēc nemiera pilnām dienām un atrisinājumu mulsino�ajam jūtu samezglojumam. Cik viņ� nav redzējis pui�us mājās atgrie�amies, kuri tādā jūtu skurbumā ar joni tiek ierauti konfeti, kāzu maltītes un medusmēne�a virpulī un atjēdzas vienīgi tad, kad ir jau par vēlu.
Vērodams D�einu, Barts juta, ka nekad agrāk nebija tik dziļi sapratis �os zeļļus kā tagad. Pēc tam kad pusotru gadu redzētas tikai neizteiksmīgās austrumnieku sejas, �ķībās acis un strupās sievie�u figūras plakanām krūtīm, kad dzirdēti li�ķīgie smiekli, padevīgi glaimīgi un neizturami apnicīgi, D�eina nozīmēja mājas. Barts klusu iesmējās. Kā Cilla būtu gavilējis, ja zinātu, kas viņam patlaban prātā, � Cilla, kur�, tiklīdz prom no dzimtā krasta kaut trīs jūdzes, katru meiteni, ko vien pazina, iztēlojās par neapstrīdamu Betijas Greiblas, Trojas Helēnas un ideālās sievas apkopojumu un katrā atvaļinājumā tika paglābts no laulības � varbūt pat bigāmijās � tikai tādēļ, ka tai brīdī, kad viņ� spēra kāju krastā, ģimene sakļāvās ap viņu kā cietok�ņa siena.
�Taisni pazemojo�i, ko ar cilvēku dara viņa dziedzeri,� Bārts nodomāja. Tas, kā sirds sāka dauzīties krūtīs, kā asinis kvēlot dzīslas, lika viņam apzināties to, ko agrāk viņ� nekad nebija apzinājies, � cik ļoti, ļoti viņam nepiecie�ama D�eina. Ja D�eina būtu no tām, kas prot panākt savu gribu, un, ja viņai būtu tāda ģimene kā Raieni, kas atbalstītu �ādu uzstājību, tad viņ� pavisam viegli būtu ticis ierauts tradicionālajā apelsīnu ziedu un kāzu romantikas virpulī, iekāms viņ� spētu atjēgties, kur atrodas. Bet D�eina nebija no tām sievietēm. Viņ� paraustīja plecus. Vai gan viņam par to vajadzētu raizēties. Viņa sirds līksmoja, apjau�ot, ka viņas atra�anās te, piestātnē, lai sagaidītu kuģi, nozīmēja viņas piekri�anu, ka viss paliek pa vecam.
Viņ� izslējās, atlieca plecus, pielika saliektas plaukstas pie mutes un pāri ļau�u galvām, kuri vēl arvien drūzmējās piestātnē, sauca viņas vārdu.
�ķita, ka skaņa pār�ķeļ dzidro gaisu. D�eina pagriezās gandrīz vai pārāk ātri, uzsmaidīja viņam, nemaz nemēģinādama izrādīt pārsteigumu, un sveicinādama pacēla roku.
Barts uzmeta plecos mugursomu un pūlējās tikt cauri dzīvajai barjerai, ko veidoja pui�i, kas joprojām vilcinādamies stāvēja uz klāja un sita viņam uz pleca, izteikdami piedauzīgas piezīmes. Drīz vien viņ� ar plecu lauza sev ceļu cauri ļau�u drūzmai krastmalā uz to pusi, kur vajadzēja būt D�einai. Viņa pazuda Bārtām no acīm. Bārtu pārņēma spējas bailes, ka viņa varētu aiziet, bet, kad viņ� beidzot izkļuva laukā no pūļa, D�eina stāvēja turpat, kur Barts viņu bija ieraudzījis. Viņ� saviļņots mirkli apstājās, svārstīdamies un raudzīdamies uz D�einu. Barts mēģināja pārvarēt �ā mirkļa spriegumu, mēģināja balsij pie�ķirt nejau�ības nokrāsu, apsvērdams stāvēja nekustīgi ar plecā uzmestu mugursomu. Pa�a ausīs balss skanēja neīsti.
� Sveika, D�eina, � kas to būtu domājis, ka atkal tevi satik�u!
Viņ�- redzēja D�einas kaklā kaut ko sakustamies, nervozi norijot siekalas. Acis viņai bija pieplūdu�as asarām. Viņa uzsmaidīja Bārtām.
� Sveiki!
Barts ļāva somai nokrist no pleca. Viņ� apskāva D�einu un sajuta viņas gludās, karstās lūpas zem savējām, juta viņas garā, slaidā auguma trīsas, kas atsvēra viņas sveiciena īsumu.

Barts atlaidās krēslā un uzsmaidīja D�einai, kamēr viņa nokopa brokastu galdu un iznesa traukus mazajā vir tu vītē, kas ietilpa �aurajā, viņām abām ar māsu Dorīnu kopīgajā vienistabas dzīvoklī. Brokastis bija biju�as labas, kaut arī Dorīna nebija visai viesmīlīga. Viņa bija vecāka nekā D�eina, melnīgsnējāka un ne glu�i tik gara; kustībās �igla un izveicīga. Tagad viņa stāvēja, pielāgodama baltu cepuri pie tum�brūnajiem matiem, kas iekļāva glītu, dzēlīgu sejiņu.
�Viņa mani necie�,� Baits domāja, vērodams Dorīnas cie�i sakniebtās lūpas un savilktās uzacis.
Dorīnas acis nozibsnīja uz D�einas pusi, kad tā ienāca no virtuvītes, un viņas balss skanēja asi.
� Tev jāsāk kustēt, ja gribi laikā ierasties darbā!
D�eina smiedamās pagrieza pret Dorīnu starojo�u seju, it kā viņa nemaz īsti nebūtu sapratusi māsas teiktos vārdus.
Dorīna sadusmojās, jo juta savu bezpalīdzību. Nebija nekādas jēgas strīdēties ar D�einu, kad viņa skatījās tā kā tagad. Tad neko nevarēja viņai iestāstīt. Viņa bija pilnīgi pārvērtusies, kop� Barts atgriezies. Pat viņas izturē�anās kļuvusi savādāka. Sejas izteiksme pārmainījusies. Viņa likās pavisam citāda � daudz dzīvāka.
Tagad nu D�eina stāvēja, skatīdamās uz Dorīnu, un gai�ums nozuda no viņas sejas.
� Bet Dorīn! � Viņa vilcinājās un nedro�i paskatījās uz Bārtu.
Barts saprata, kas norisinājās Dorīnas galvā, aiz viņas sarauktajām uzacīm?Viņ� bija ar mieru derēt uz savu pēdējo grasi, ka mājās bija norisinājies vesels jandāliņ� tāpēc, ka D�eina nāca uz piestātni viņu sagaidīt un atvest uz dzīvokli brokastīs.
Viņ� novērsa skatienu no Dorīnas un paraudzījās uz
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D�einu. Viņa lēnām pacēla uz viņu acis, platas un zeltainas kā dzintars, ar brūniem plankumiņiem tāpat kā mazie ezeriņi klintīs gar līci, uz kuriem viņi gāja mak�ķerēt, uzturēdamies Kūrē.
� Tev taisnība, Dorīn. Laikam drusku novēlo�u. Es tikai te sakop�u, citādi esmu pilnīgā kārtībā.
Viņa savāca tasītes un steig�us aiznesa tās uz izlietni. Barts dzirdēja porcelāna skanē�anu, sudraba karotī�u �ķindoņu, un viņam sanāca dusmas. Viņ� vēlējās D�einu. Kad viņ� beidzot ierunājās, vārdi viņa pa�a ausīs skanēja skarbi.
� Jūs ta�u neteiksiet, ka mis D�eneta Bleiklija grasās pamest mani vienu, tiklīdz esmu spēris kāju dzimtajā pilsētā?
No virtuvītes aizdurves parādījās D�einas seja.
� Bait! Man prātā nav nācis... � Viņa apklusa, sparīgi slaucīdama tasīti, ko turēja rokā. Barts piecēlās, piegāja pie viņas un paņēma no viņas rokām trauku dvieli.
� Es palīdzē�u noslaucīt traukus, un pēc tam kaut kur iziesim. Nebūs nekāda nelaime, ja tu vienu dienu neieradīsies darbā, pirmo dienu, kad esmu mājās pēc pusotra gada. Turklāt uzturēties telpās tādā dienā kā �ī ir tīrā apgrēcība, vēl jo vairāk tāpēc, ka mans atvaļinājums ir tikai divdesmit astoņas dienas.
D�eina neteica ne vārda. Viņas skatiens pētīja Barta seju, it kā meklēdams tur jaunu apstiprinājumu, kādu dziļāku nozīmi, kas slēpās aiz viņa vārdiem.
Dorīna paķēra somiņu un gāja uz durvīm.
� Dari, kā gribi, � viņa sausi noteica. � Neesmu tava uzraudze. Bet, ja tu �odien nemaz nedomā iet uz kantori, tad pasaki to skaidri un gai�i, un, aizgājusi darbā, es piezvanī�u un pateik�u, ka esi saslimusi.
� Brīni�ķīga ideja! � Barts triumfēdams smaidīja. � Piezvaniet uz D�einas darba vietu un pasakiet tam vecajam �akālim, ka D�eina savārgusi, un (pagriezdamies pret D�einu) tad mēs darīsim, ko gribēsim. Kā tev tas patīk, D�eina?
D�eina piekrizdama palocīja galvu, viņas seja pārvērtās.
� Lielais paldies, Dorīn!
Barts pamāja ar roku ironiskas ardievas.
� Paldies par brokastīm. Do�os ar nakts vilcienu uz mājām, tā ka jums nav jāraizējas, ka rīt es atkal varētu iegriezties.
Viņ� smējās, kad D'orīna aizcirta durvis, un pavērsās pret D�einu, kas pēk�ņi sevi�ķi cītīgi darbojās ar traukiem.
� Kas tu esi par brīni�ķīgu saimnieci! � Viņ� skatījās uz ziepju putām, kas jau kāpa gandrīz līdz izlietnes malai. D�eina izcēla laukā pārējos na�us un dak�iņas, uz rokām spīguļoja ziepju burbulī�i.
Barts saņēma D�einas rokas savējās un aptina tām apkārt dvieli. Viņa atspiedās pret trauku skapi, un viņ� paberzēja degunu gar viņas degunu. D�eina aizvēra acis, pēk�ņi strauji ievilkdama elpu, un viņ� redzēja violetas dzīsliņas stiegrojamies plakstiņos, vieglas violetas ēnas zem acīm.
� Ko tu esi ar sevi izdarījusi, kamēr biju projām? Tu esi skaistāka nekā jebkad.
Barts noskūpstīja D�einu. �Ak dievs,� viņ� nodomāja ar pēk�ņu savādu mulsumu. �Varu apzvērēt, ka neviens viņu nav skūpstījis kop� manas aizbrauk�anas!� �ī atskārsme pildīja viņu ar gaviļu pilnu prieku un nepierastu padevības izjūtu. Viņ� bija laimīgāks, nekā bija to pelnījis.
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D�eina kārtoja savas mantas, lai kopā ar Bārtu dotos uz namiņu. Viņa kravāja ceļasomu, dumpīgi klusējot, kamēr Dorīna rājās, brīdināja un lūdzās, lai nebrauc. Viss veltīgi. Viņas jau neskaitāmas reizes to bija pārrunāju�as. D�einai tiūka vārdu, ko atbildēt uz Dorīnas argumentiem, uz kuriem nemaz nebija iespējams atbildi dot, viņa tikai turpināja kravāties, rūpīgi sakārtodama jau glīti salocītās sporta biksītes un blūzes, garās bikses un mājas kleitu, ietīdama papīrā sandales un sporta kurpju pāri un ar mierīgu, sasprindzinātu uzmanību novietodama tās ceļasomas stūrī.
Lai gan D�eina izlikās klausāmies Dorīnas vārdos, viņa tikai pa ausu galam dzirdēja, ko māsa saka, jo domās pārbaudīja, apsvēra, vēlreiz visu sakārtoja, lai pārliecinātos, vai ir saliktas vajadzīgās lietas, kas nepiecie�amas tais desmit dienās, kamēr viņa būs prom.
� Tu esi muļķei � Dorīna uzbruka, novērsdama acis no naga, kam viņa pa�laik-taisīja manikīru, lai redzētu, vai viņas vārdi ir radīju�i iespaidu, bet pēc D�einas sejas bija skaidrs, ka viņa varētu lieki netērēt vārdus. Dorīna labi pazina �o D�einas sejas izteiksmi � lūpu kaktiņi ietiepīgi savilkti, seja pauda stūrgalvību. Ja viņa vismaz bilstu ko pretī, tad vēl varētu cerēt kaut kā grozīt viņas prātu. Bet nē! Reiz viņa ko nolēmusi, kaut ko ieņēmusi galvā, tad veltīgas pūles viņu atrunāt.
Un tā bija vienmēr bijis � pat tad, kad D�eina vēl bija bērns.
�Tāda pati kā māte,� tēvs mēdza teikt. �Vari viņu ar labu pierunāt, bet ne piespiest.� Iedomājoties par tēvu, iedzēla sāpe... Ja tēvs būtu dzīvs, varbūt D�eina nemaz nebūtu iepinusies �ai jezgā. Bet, ja arī tā būtu noticis, tēvs tāpat neko vairāk nebūtu sapratis, kas notiek D�einas dvēselē. Viņiem abiem D�eina bija noslēpums � klusa, sevī noslēgusies. Dorīna prātoja ar tādu kā vainas apziņu, vai viņi nav pārāk bie�i atstāju�i D�einu savā vaļā. Dorīnai pa�ai ar tēvu bija tik daudz kas bijis kopīgs. Un, tā kā D�eina viņiem �ķita laimīga, viņi neko daudz nebija raizēju�ies, ka viņa reti iet citu bērnu pulkā, nekad neved mājās draudzenes, neinteresējas par zēniem. Ja viņi būtu vairāk gādāju�i par to, lai viņa dzīvo tāpat kā visi citi bērni, varbūt tad viņa nebūtu tā aizrāvusies ar pirmo puisi, kurā iemīlējusies.
� Taisni nelabi metas skatoties, � Dorīna sacīja, ar sparīgiem vilcieniem krāsodama nagu, � kā tu pa galvu pa kaklu skrej pakaļ vīrietim, kas tevis dēļ ne ausu nekustina, ja nu vienīgi tik daudz, ka tam reizēm patīkami ar tevi pagulēt.
Dorīna gaidīja, lai teiktais iedarbojas, ta�u, kā liecināja D�einas sejas izteiksme, vārdi atlēca atpakaļ kā zirņi no sienas. D�eina ievīstīja zīdpapīrā pudeli ar eļļu iedegumam un ietina to peldcepurē. Viņas sejā neizmainījās ne vaibsts.
� Es vēl neko neteiktu, ja Barts tevis dēļ tāpat būtu prātu zaudējis kā tu viņa dēļ... � Bulta trāpīja mērķī. Viņa dzirdēja, ka D�eina skaļi ievilka elpu, un redzēja viņas zobus iecērtamies apak�lūpā.
Dorīna steidzās nostiprināt gūtos panākumus.
� Tu teici man pirms Barta aizbrauk�anas, ka jūs netaisoties ne saderināties, ne apprecēties, ne ari kā citādi saistīties līdz tam laikam, kad viņ� atgriezīsies, tāpēc es glu�i dabiski uzskatīju kā pa�u par sevi saprotamu to, ka jūsu starpā ir noteikta noruna. Ak dievs, ko tik man nevajadzēja izturēt visus tos trīs mēne�us! Katru reizi, kad tik viņ� atbrauca atvaļinājumā, mani izmeta laukā no pa�as dzīvokļa, lai jūs abi te varētu mīlināties, vai arī es kvemēju te viena pati katru nedēļas nogali, kamēr jūs likāties prom uz namiņu. Es vēl neko neteiktu, ja tā aizrāvu�ies būtu jūs abi, ta�u pilnīgi skaidrs, ka tas galvenokārt tikai no tavas puses.
D�eina stāvēja, atliekusies taisni, ar pirkstiem knibinādama pērļu virteni, kas rotāja viņas kaklu. Viņa lēnām pacēla plakstus un paskatījās uz Dorīnu. D�einas sejā jautās tādas sāpes, ka Dorīna apklusa.
� D�eina, tu ta�u labi zini, ka es to nesaku tādēļ vien, lai tevi sāpinātu. Es pūlos tevr pasargāt no sāpēm. Tālab es tev saku, ka Barts nav tev piemērots.
D�eina protestēdama pacēla roku.
Dorīna tik turpināja:
� Jā, jā. Zinu � viņ� ir lielisks un brīni�ķīgs, uz viņu skatoties, tirpuļi skrien pa kauliem, un viņ� māk tīt zostiņas ap pirkstu, bet pārāk daudz zostiņu viņ� jau ir aptinis ap pirkstu, lai spētu dāvāt laimi tādai aitiņai kā tev, kas met viņam savu sirdi pakaļ, turklāt vēl izrādīdama to kā vien mācēdama.
D�eina pārlaida ar mēles galiņu pār sausajām lūpām.
� Zinu, Dorīn... � Viņas balss skanēja piespiesti. � Zinu, ko tu gribi teikt, bet labāk aiztaupi vārdus, tie neko negrozīs.
Dorīna izspēlēja pēdējo trumpi.
� Vai tev nemaz vairs nav pa�lepnuma?
� Nesaprotu, ko, tavuprāt, nozīmē pa�lepnums, ja kādu mīl?
� Tu saproti pietiekami labi. Vai tev patie�ām nav tik daudz pa�lepnuma, lai pārstātu kārties kaklā vīrietim, kas nav turējis par vajadzīgu atrakstīt vairāk par piecām se�ām vēstulēm savas pusotra gada ilgās prombūtnes laikā, turklāt ja pirms aizbrauk�anas viņ� tavās mājās vai veselu gadu cēlies un gūlies?
Pēc tam viņ� atgrie�as, pamet tev ar pirkstu, iedāvina tev mākslīgi audzēto pērļu virteni, kuru atvedis kontrabandas ceļā, un tu meties viņa apkampienos. Taisni nelabi kļūst skatoties!
� Iespējams, ka tas izskatās briesmīgi... � D�einas balss bija klusa, ar skumju pieskaņu. � Ja tu būtu manā vietā, es dro�i vien runātu tāpat. Bet savādi � kad esmu kopā ar Bārtu, tad visiem parastajiem jēdzieniem un spriedumiem vairs nav nekādas nozīmes.
� Vai pirms aizbrauk�anas viņ� kādreiz izteica priek�likumu saderināties vai arī tika runājis par precē�anos?
D�eina paskatījās uz māsu un lēni papurināja galvu.
� Nē, darīju to ar skaidru prātu. Es zināju, ka viņ� nav no tiem, kas apprec. Neko tādu viņ� nav man teicis.
� Tad tas, ko tu stāstīji par jūsu precē�anos, tiklīdz viņ� atgriezīsies, ir tīrie meli?
D�eina pamāja.
� Tā ir. Teicu to tādēļ, ka zināju � tu nesapratīsi, un tā likās vieglāk.
� Un viņ� tevi aicināja satikties pie kuģa, kad rakstīja par braucienu atvaļinājumā?
� Nē. Viņ� tikai rakstīja, ka brauc mājās ar �Ka-nimblu� un ka varbūt mēs atkal tiksimies.
Dorīna smagi nopūtās.
� Tātad tu pati sadomāji celties mazā gaismiņā, iet cauri Vulumulu uz piestātni un stundām ilgi tur gaidīt?
� Pati sadomāju. Nolēmu � ja viņam būs vēl kāds sagaidītājs, es pamanī�os turēties nomaļus. Nelīdī�u priek�ā. Tik daudz pa�lepnuma man ir. � D�eina brītiņu vilcinājās. � Un, ja viņ� būs viens, tad nostā�os kaut kur tā, lai viņ� ieraudzītu un nepaietu garām, un... � Viņa noplātīja rokas. � Tā nu tas ir iznācis ...
Dorīna klusēja. Viņa brīnīdamās lēnām nogrozīja galvu. D�eina turpināja kravāties. Dorīna beidza lakot nagus un aizvēra manikīra piederumu kārbu.
� Tad tā nu tas ir iznācis, � viņa beidzot noteica. � Tā pati vecā spēlīte, kas agrāk, tikai �oreiz tevi brīdinu � es �ai spēlītē nepiedalī�os. Negribu, ka mani izstumj no pa�as dzīvokļa, vismaz no manas dzīvokļa daļas. Jūs abi ar Bārtu varat darīt, ko vien gribat un kur gribat, bet es nevēlos, ka mani tur jauc iek�ā.
� Man �ēl, Dorīn, ka tā iznāca... � D�eina smagi atkrita krēslā pie galda un atbalstīja galvu rokās. � Bet es domāju, tu sapratīsi. īpa�i tāpēc, ka tu un Bils...
Dorīnas acis nozibsnīja.
� Es nebiju Bilam tikai laika kavēklis. Tā bija abpusēja aizrau�anās. Mēs abi mīlējām un taisījāmies precēties, un, ja snaipera lode nebūtu viņu ķērusi Ta-rakinā ... � Dorīnas balss aizlūza.
� Man �ēl. Man nevajadzēja tā teikt. Zinu, kādas bija tavas jūtas pret Bilu, un zinu ari, ko Bils juta pret tevi. Redzi, es arvien ceru, ka pienāks diena, kad Bārtām būs tādas pa�as jūtas pret mani, un pamazām uz to pusi ari iet.
Dorīna nopūtās.
� Man �ķiet, ka tu �ai ziņā nerīkojies pareizi. Nedrīkst pieļaut, ka tādiem cilvēkiem kā Barts viss izdodas pārāk viegli. Interesanti būtu zināt, cik viņam meiteņu nav bijis tai laikā vien, kamēr viņ� bija prom?
D�eina drūmi pasmaidīja.
� Jā, būtu gan, bet tomēr labāk, ja es to nezinu.
�aurajā, karstajā dzīvoklītī valdīja klusums, kad Dorīna, izmētājusi pa dīvānu matadatas un ķemmītes, kārtoja matus naktsguļai. Iepretim D�eina bija izklājusi uz sava dīvāna kleitas, ko taisījās ņemt līdzi, un uz galda vēl arvien rēgojās atvērta ceļasoma.
Taisni sodība, Dorīna sevī noteica, pamezdama acis uz māsu. Viņa izskatās kā mēnessērdzīga.
D�eina nedro�i iesmējās.
� Tev vajadzētu priecāties, ka aizbraucu. Tu ta�u jau sen �ķendējies, ka es neeju atvaļinājumā.
� Jā. Bet tu ļoti labi zini, ka par �ādu atvaļinājumu es nedomāju: Tev vajadzīgs tāds atvaļinājums, kāds nepiecie�ams katrai meitenei, kura strādā, � atvaļinājums ar īstu atpūtu. Un ko tu dari � tu brauc kopņ ar Bārtu un kā pusdulla mētāsies tur apkārt caurām dienām līdz pat pusnaktij.
� Tev vajadzēs gan atzīt, ka tāda pārmaiņa man nāks par labu, pēc tam kad augas dienas esmu nokvernējusi pie nejaukā, milzīgā kancelejas galda un naktis pavadījusi �ajā �aurajā istabiņā.
� Tu nopūlies, lai viss izklausītos nevainīgāk, D�eina, bet es tevi pazīstu. No rīta pa galvu pa kaklu laukā peldēties un izjoņoties ar ūdensslēpēm, noņemsies tā visu dienu, glu�i kā gatavodamās olimpiskajām spēlēm, lai tā vietā ... Ak, kāda jēga te runāt!
D�eina lēnām pagriezās uz māsas pusi.
. � Tu viņu ienīsti, vai tā nav?
Dorīnas balss skanēja ne�ēlīgi:
� Jā, es viņu ienīstu.
D�eina vairs neizlikās kravājam ceļasomu, Dorīna turpināja spraust matus. D�eina pabīdīja pie malas mantas, kas bija saliktas uz dīvāna, un nolikās guļus, rokas sakrustojusi zem galvas. Nekustīgu skatienu viņa lūkojās griestos. Puspievērtām acīm Dorīna vēroja D�einu � viņa izskatījās tik jauna un neaizsargāta, mati izrisu�i uz visām pusēm, kleita sarāvusies uz aug�u un atsegusi kājas.
Pie velna Bārtu Templtonu un visu viņa sugu! Rūgtums ielija sirdī, iedomājoties par viņa uzpūtību. Dorīnas acu priek�ā atkal nostājās Barts tāds pats kā pirmajā rītā, kad viņ� vēroja D�einas norūpēju�os seju, ciniski pārliecināts par viņas galīgo lēmumu. Kļuva gandrīz vai fiziski nelabi, domājot par to, kāda viņam vara pār D�einu. Tomēr nebija jēgas atgrūst no sevis D�einu. Dorīna pūlējās runāt rāmi.
� Ar to es negribēju teikt, ka ienīstu tie�i viņu. Nevaru iedomāties, ka Bārtu varētu ienīst.
Viņa rūpīgi apsvēra vārdus, zinādama, ka ar to, ko sacīs, nenodarīs nekādu ļaunumu Bārtām, bet var viegli radīt plaisu starp sevi un D�einu.
� Es ienīstu vīrie�u tipu, pie kura viņ� pieder, � Dorīna paskaidroja. � Tādu mūsu dienās saradies milzum daudz. Taisni no skolas sola iegrūsti karā...
� Vai tad tādēļ var vainot viņus.
� Es viņus nevainoju, es konstatēju pa�u faktu. Viņiem nav bijis iespēju iemācīties kaut ko derīgu, iegūt pamatu dzīvē. Vispirms briesmīgie gadi d�ungļos, tad pāris gadu viņi jutās kā dienas varoņi, un tagad tas viss sakāpis viņiem galvā.
� Barts trīs gadus piedalījies visniknākajās kaujās, iekāms nonāca okupācijas armijā, un tās nebija nekāds pikniks.
� Jā, zinu. Tā būs bijusi tīrā elle, un tomēr �is fakts nemaina lietas būtību. Ja Barts būtu mans brālis, man dro�i vien dziļi sāpētu tas, ko dzīve viņam nodarījusi, bet tagad man nav laika �ēlot viņu. Man jādomā par tevi. Negribu tev būt diezin kāda bargā māsa, bet es, �ķiet, esmu par tevi piecus gadus vecāka un, tā kā māte nomira, kad tu biji vēl pavisam.maza, tad iedro�inos uzskatīt, ka mans padoms tev varētu ko nozīmēt.
� Ak, Dorīn, tu esi bijusi man lieliska māsa � vienmēr.
� To es nezinu, bet esmu pūlējusies darīt, ko vien spēju, īpa�i pēc tam, kad tētiņ� aizgāja bojā.
Nekustīgu skatienu D�eina lūkojās taisni uz priek�u tuk�umā.
� Gandrīz pieci gadi, � viņa �ukstēja. � Nāko�-mēnes būs jau pieci gadi kop� uzlidojuma Darvinai. Liekas vesela mū�ība.
� Tā arī ir mū�ība. � Ēna iegula Dorīnas sejā. � Ja skaitām nevis gadus, bet svarīgus notikumus. Tētiņu nogalināja japāņu bumba. Bills kritis � un tagad tu sapinusies ar Bārtu.
D�eina strauji novērsās.
� D�ein, � Dorīna lūdzo�i ierunājās. � Nepūlos jūs iz�ķirt tāpēc, ka būtu greizsirdīga uz jums abiem, vai arī tāpēc, ka gribētu darīt tev pāri. Bet es jūtos atbildīga. Apzinos, � ja kaut kas notiktu, tētiņ� vainotu mani, ka neesmu tevi stingrāk uzraudzījusi.
� Muļķības! Es vairs neesmu mazais bērns. Un galu galā varbūt Barts kļuvis citāds. Viņ� tagad ir pusotra gada vecāks. Civilajā dzīvē viņ� kļūs nosvērtāks un tiks vaļā no cinisma, ko daudzi no viņiem iemantoju�i kara gados. Esmu par to pārliecināta.
Dorīna līdzcietīgi papurināja galvu.
� Tu labi zini, ka īstenībā netici tam tāpat kā es. Viņ� pārāk pieradis pie izklaidē�anās un izpriecām, lai kļūtu nosvērtāks. Viņam alla� bijis pārāk daudz meiteņu, lai tagad apmierinātos ar vienu. Par to varētu tikai nospļauties, ja Barts būtu izraudzījies tāda pa�a tipa meiteni, kas laba visiem un visādiem, bet ne, viņam jāizraugās tāda aitiņa kā tu, kam galva pilna romantiskām fantāzijām par mū�īgu uzticību, un tie�i tas mani kaitina.
D�eina skatījās aug�up uz zirnekļa tīkla pavedienu, kas sidrabains �ūpojās griestu lampas gaismā. Mū�īga uzticība... Sie vārdi viņas uztverē ne�ķirami saistījās kopā. Varbūt Dorīnai taisnība un viņa pati ir īsta vientiese, kas Bārtām karas kaklā, un Barts tikai brun�u mednieks, kas izklaidējas ar viņu tāpēc, ka nevienas kairākas sievietes nav pie rokas. Iespējams, ka Dorīnai visu laiku bijusi taisnība un viņa pati ir maldījusies. Viss, ko Dorīna teica, ir tiesa. Barts nekad viņu nav bildinājis. Savas prombūtnes laikā nav atrakstījis vairāk par da�ām vēstulēm, atsūtījis tikai da�as lētas dāvaniņas. Pēc tam īsā zīmītē paziņojis, ka dodas uz māju pusi, un izteicis pavir�u priek�likumu, ka viņi varētu �ad tad pabūt kopā, kamēr viņ� būs atvaļinājumā. Ja �os faktus ņem vērā un pārdomā ar skaidru prātu, tad aina ir gau�ām bēdīga.
Tas vēl nav viss. Kaut kur dziļi D�einā slēpās kas tāds, ko nespēja izteikt ne vārdi, ne arī acumirkļa izjūtas.
Nekad viņa nebūtu varējusi kādam izskaidrot � pat Dorīnai ne, � kā mīlestība, ko dāvāja Barts, bija viņai pārvērtusi visu pasauli. D�eina atcerējās viņu pirmo tik�anos tik skaidri, it kā tas būtu noticis vakar.Viņ� bija ienācis iestādē, kur viņa strādāja, līdzi kādas darba biedrenes draugam, un viņi visi kopā gāja pusdienot. Viņa nebija gribējusi iet, jo alla� sve�u klātbūtnē jutās neomulīgi. Bet, sē�ot trok�ņainajā pagrabstāva kafejnīcā, klausoties viņu smieklos, vērojot Barta seju, vienā stundā visa pasaule viņai bija pārmainījusies. Tas bija kaut kas tāds, ko viņa nekad nespētu izskaidrot Dorīnai, ne arī kādam citam. Nespētu izskaidrot pat sev. Viņa tikai zināja, ka ir noticis brīnums un ka viņas dzīve nekad vairs nebūs tāda kā agrāk.
Viņa juta, ka svelots kauns izlīst pār visu ķermeni, atceroties �iglo atbildi, kad Barts viņu piekļāva sev klāt pirmajā rītā pēc atgrie�anās. Es pārāk ātri paļaujos, viņa bija izmisīgi nodomājusi, pieplakdama Barta augumam. Man vajadzētu likt viņam pagaidīt. Bet viņas vēlme tiecās pretim viņa vēlmei, un, uzbrāzmojot �im neprātīgajam alku un piepildījuma priekam, laika bezdibenim, kas atradās starp viņiem kop� viņu pēdējā tik�anās un mīlas brī�a, bija pārmests tilts. Jo nebija vairs nekā cita kā vienīgi Barts, un Barts bija visa pasaule.
Kāda dziļāka nojauta, ne tikai vajadzība izjust paļāvību un apmierinājumu, teica viņai, ka Bārtām, ja arī viņam ir biju�as citas sievietes � un viņa ar vēsu prātu skaidri apzinājās, ka noteikti ir biju�as daudzas, � nekad nav bijis tā, kā ir tagad. �Mū�īga uzticība.� Vārdi ne�ķirami saistījās kopā, viņas sirds strauji iepukstējās. D�eina gulēja, vērodama mirdzo�o zirnekļa tīklu, kas �ūpojās istabas smacīgajā gaisā.

TRE�A nodaļa
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Rietumu pasta vilciens klabēdams devās cauri naktij, riteņu dunoņai dobji atbalsojoties pāri pļavām, kurtuves spo�ajai kvēlei uz mirkli apgaismojot ātri ga-rāmslīdo�u telegrāfa stabu rindu, lokomotīves pro�ektoram pār�ķeļot tumsu. Barts izstiepās gaitenī uz grīdas, nolicis galvu uz mugursomas, �ineli uzmetis uz pleciem.
Vilciens bija pārpildīts, un ceļot �ādā veidā bija ērtāk nekā sēdēt sasmaku�ajā vagonā un pussnaudā klanīt galvu. Viņ� tik bie�i bija gulējis gaiteņos, braukdams uz nometni vai no tās atgriezdamies, ka neērtības viņu neuztrauca, tomēr �onakt viņ� nevarēja gulēt. Diena bija bijusi ārkārtīgi karsta, un termometrs mājas verandā Nelangalu bija rādījis �etrdesmit vienu grādu. Dievs vien zina cik bija saulē. Svelme gaisā turējās pat vēl pēc rieta, un no saules sakveldētās zemes dvesa silta elpa. Zvaig�ņotā debess kā metāla velve vāzās pāri zemei no vienas apvār�ņa malas uz otru, sargādama karstās bezvēja nakts smago klusumu. Neatsvaidzināja pat vilciena ātrās gailas radītā vēsma; ta .plūda cauri gaiteņiem kā silta straume, putekļu smakas piesmadzējusi.
Nejuzdamies ērti, Barts grozījās guļvietā. Riteņi atbalsoja smadzenēs savu ritmu. Parasti tas viņam bija tikpat kā maiga �ūpļa dziesma, kas ieaijādama nesa simtiem jūd�u uz priek�u pa zemi, kura bija tikpat pazīstama kā vecāku mājas, � viļņotie dzimtie pakalni sarkano arumu izraiboti, aiz tiem atkal pakalni, uz kuriem kā medus vasaras saulē zeltoja rugaine, tum�i zaļie kurajonga krūmi, kas izklaidus auga nogāzēs, uz rietumiem nebeidzamais sarkanbrūnā līdzenuma pla�ums. Augu nakti riteņi dziedāja dziesmas, ko viņ� pazina kop� bērnu dienām, � tās atbalsoja tuk�o lauku vientulību, apslāpēto dunē�anu tuneļos, pērkonīgo rīboņu, vilcienam traucoties pāri tiltiem un viaduktiem, strautu dobjo burbuļo�anu, iebraucot kalnos. Cauri riteņu dziesmai kā līgans pavadījums vijās pazīstamie rietumu pilsētu vārdi.
Lokomotīve joņoja cauri naktij, dūmu grīstei kā komētas, astei aizplandoties tumsā ikreiz, kad ma�īnists uzmeta ogles; apslāpētais svilpiens izgaisa naktī, vientuļ� un skumj�. Tā bija dziesma, ko dziedāja rietumu pasta vilciens, kurā Barts iekāpa tad, kad debesīs vēl kvēloja vakarblāzma, un pamodās pēc divpadsmit stundām, kad tas rībināja lejup no kalniem uz piekrasti.
Riteņu klabē�ana, mainoties ritmam, kad vilciens palēnināja gaitu, uzmodināja Bārtu no nemierīgas snaudas. Viņ� piecēlās un atspiedās ar krūtīm pret nolaisto logu. Kā gul�us viņam uzgūlās siltā, putekļainā gaisa vilnis. �aurais perons, ko vāji apgaismoja petrolejas lampas atspīdums, bija kā oāze naktī. Drebo�ajā gaismā pazibēja stacijas de�uranta un nakts apsardzes virsnieka sejas. Kāda sievietē ar diviem bērniem izkāpa no vilciena. Barts redzēja, kā mazākajam kājeles pinās aiz noguruma un kā viņ� berzēja miegainās acis; tad no tumsas pēk�ņi iznira kāds vīrietis un piegāja pie viņiem.
Bija dzirdama skaļa sasveicinā�anās un sievietes smiekli, tad �īs skaņas saplūda ar durvju blīk�ķiem, ar buferu klaudzoņu un lokomotīves nodrebē�anu, uz-ч ņemot gaitu.
Sievietes smiekli vēl skanēja ausīs. Barts prātoja, ko gan D�eina teiktu par �o novadu. Cik viņam zināms, D�eina nekad nav bijusi prom no piekrastes. Viņ� prātoja, kā viņa spētu pielāgoties dzīvei Nelan-galu. Raukdams pieri, Barts aizdedzināja cigareti, atslējās pret durvīm un vēroja, kā vilciena ugunis zīmēja gaismas un ēnu rakstus uz garāmskrejo�ajiem laukiem.
Nekad agrāk viņam nebija ienākusi prātā doma par D�einas tik�anos ar viņa piederīgajiem, un pat tagad viņ� zināja, ka tikai niekojas ar �o domu. Māte un tēvs bija tik vecmodīgi� ar tik iesīkstēju�iem uzskatiem, ka gadījumā, ja viņ� atvestu sev līdzi kādu meiteni, viņi tās apmeklējumu uzskatītu kā publisku paziņojumu par saderinā�anos. Viņ� pasmīnēja par �o domu. Papiņ� uzreiz par tādu viņa rīcību zaudētu savaldī�anos. Barts atcerējās visas tās reizes, kad tēvs viņam bija lasījis pamācības par pieklājīgu attieksmi pret sievietēm. �Tā neklājas� � Bārtām skanēja ausīs tēva balss, lēna un gari stiepta, barga un tomēr reizē laipna, it kā tēvs stāvētu vilcienā turpat viņam blakus. �Nepavisam neklājas likt meitenei saprast, ka tu ar viņu draudzējies, un tad aiziet ne sveiki neteiku�am un aizmirst viņu kā nebiju�u.�
Tēvs �īs pamācības bija viņam skaitījis pagāju�o reizi, kad viņ� bija mājās. Tās zīmējās uz viņa attiecībām ar Leliju, mazu glītu rudmati, kas dzīvoja kaimiņu fermā. Bija veltīgi mēģināt tēvam ieskaidrot, ka tagadējos laikos meitenes ir citādas, patstāvīgākas nekā mātes jaunības dienās. Lēli ja zināja, ko dara. Draudzē�anās un da�i skūpsti vairs nenozīmē to pa�u ko agrāk. Tāda runā�ana uz veco vīru vispār neiedarbojas. Nu lai! Lelija �o jautājumu atrisinājusi, apprecēdamās pa to laiku, kamēr viņ� bija projām. Mazliet sadrūmis, Barts domāja, ko tēvs būtu teicis, ja zinātu par D�einu.
Nevajadzīgi stingri piespiezdams, viņ� nodzēsa cigareti. Ak dievs, ja tēvs zinātu, ka viņ� gulējis ar D�einu, tad vecais vīrs gan laikam tūdaļ piedraudētu, pats sarīkotu kāzas un stāvētu ar bisi rokā viņiem aiz muguras, līdz viņa dēls padarītu D�einu par godīgu sievieti. Pēc viņa ieskatiem, sieviete, ja vien tā nebija no ��aubīgajām� (un �is vārds apzīmēja daudz ko tādu, kas nekad netika pieminēts vecajā mājā Nelangalu), sieviete vienmēr bija upuris. Viņam vajadzētu tikai uzmest skatienu D�einai, lai savā veca vīra godīgajā sirdī būtu pārliecināts, ka viņa dēls ir pēdējais nelietis.
Traucoties cauri naktij, vērojot kalnu tum�o sienu paceļamies pret austrumu pamali, jūtot, ka līdzenuma valgais, maigais gaiss kļūst svaigāks, kad vilciens rāpās arvien augstāk, Barts apjauta, ka viņ� īstenībā atstāj aiz sevis vienu dzīvi un aizsāk citu. Bezgala daudzo atmiņu modinātas, viņu pārņēma ilgas pēc dzimtajām vietām. Aitu vientulīgie blējieni rīta krēslā, mīkstajos putekļos apslāpētie nagu knauk�ķi; garās, spraiga darba pilnās dienas, kas sākas mazā gaismiņā, kad debess tik tikko sāk bālēt, un beidzas līdz ar pēdējo vakarblāzmas atspīdumu; vē�o�ana aizsprostojumā, kad sarkanais māls �ļurkst kāju pirkstu starpās; jā�ana pa pļavām; staigā�ana pakaļ arklam, kad vēj� trieca sejā smalkus smil�u putekļus un degunā bija jūtama svaigi uzartas zemes smar�a. �ķita, ja viņ� pastieptu roku, tad varētu pieskarties vecā Dārki ja valgajai, nosvīdu�ajai mugurai, ko visu dienu klājis iejūgs, noglaudīt tam krēpes un sajust, kā mīkstās lūpas aptausta roku.
Tur, Nelangalu, palika dzīve, kurai bija sava jēga un ritums, un nemainīgums. Dzīve, kas turpinājās no saules lēkta līdz tumsai un no tumsas atkal līdz saules lēktam, bija skarba un rosmīga, un vienmuja, tomēr tai bija dziļa jēga. Viņ� būtu gatavs derēt uz savu pēdējo grasi, ka D�eina to nespētu izturēt pat nedēļu. Tagad, kad vēsais kalnu gaiss sāka vilkt cauri viņa plānajam kreklam un tum�ā klin�u siena rēgojās pret debesīm, kas kļuva aizvien bālākas, viņ� saprata, ka arī viņ� pats nekad vairs nevar �ai dzīvē atgriezties.
Viņam jau divdesmit pieci gadi, un nekas vērā liekams tos nebija piepildījis, vienīgi dzīve armijā. Tīri jauka dzīvīte, līdz zināmai robe�ai, protams. Grūti gan ir izskaidrot, kādā ziņā jauka. Joku stāsti par meitenēm un alus, cik nu to saņēma, � un tā bija tikai dzīves virspuse. Bet dziļāk slēpās kaut kas vairāk. Biedriskums, kas veidojies dubļu, sviedru, dienvidu svelmes un d�ungļu �ausmu pilnajos mēne�os. Biedriskums, kas ikvienu cie�i saistīja ar pārējiem un vērta par sve�inieku tai pasaulei, tiem ļaudīm, kas nekā par visu to nezināja, kas nekā nezināja par ļaunumu, ko nodarījis kar�; kas domāja, ka viss ir pāri un garām līdz ar pēdējo �āvienu.
Zināmā mērā tā bija viņa pa�a neprātīgā tieksme vēlreiz pārdzīvot pagāju�ās dienas, vēlreiz dalīties pagāju�o gadu biedriskumā, kas bija aizvilinājis viņu okupācijas karaspēkā. Bet ari tā bija kļūme. Tas, kam bija kāda vērtība, � biedriskums briesmās, kurās dalījās viņi visi, kad visapkārt asinis un nāve, � nebija rodams opere�u zaldātiņu dzīvē, kādai viņus pakļāva okupācijas armija. Viņ� nometa cigareti uz grīdas un piemina to ar papēdi. Diezgan, tagad tas viss jau garām. Un tā nu viņ� divdesmit piecu gadu vecumā atradās starp divām pasaulēm, no kurām viņam īsti nepatika neviena.
Domas atkal pievērsās D�einai, un viņa pulss sāka sist straujāk. D�eina bija kaut kas reāls, vienīgais, kas viņam patika.
Ak dievs, viņam bija pār mēru laimējies � atgrie�oties atrast D�einu vēl gaidām viņu. Tomēr vai gaidīt bija īstais vārds? Ja runā par gaidī�anu, rodas priek�stats par to, kā viņu attiecībās nav bijis. D�eina vēl arvien bija viņa, un tas bija viss, ko viņ� �ai sakarā varēja teikt. D�eina vispār nebija tāda kā citas sievietes. Kūrē viņam bija bijusi kāda meitene no Amerikas Sarkanā Krusta � maza, jauka, smalki ģērbusies, vārdu sakot, kā bilde, un � o, brālīt! � cik svelota. Bet ar to drīz vien bija cauri, un, ja nu reiz bija cauri, viņ� vairs par to nedomāja. Vismaz ne tā kā par D�einu. Bija biju�as arī citas. Daudzas. Visas ir labas, kad rodas vēlē�anās būt kopā ar meiteni. Kad esi iededzies kaislē, tās visas �ķiet kā debesu būtnes. Bet ar D�einu bija citādi. Tēvs būtu teicis, ka nav nekādas starpības, tomēr, lai gan viņ� ir gudrs ve�uks, bija tādas lietas, ko tēvs nezināja, ko viņ� nekad nesaprastu. Bet tik ilgi, kamēr D�eina viņu gaidīja, viņa svārstīgajā dzīvē bija kaut kas pastāvīgs, tai bija kāda jēga.
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No līdzenuma pacēlās Kanobolasa tum�ais masīvs, un uz kalna muguras gai�i mirdzēja Oran�as ugunis. Barts nodrebēja vēsajās vēja pūsmās un uzvilka haki krāsas svīteri, ko nebija iebāzis somā, zinādams, ka līdzenumu tveicīgās naktis kļūst vēsas, tiklīdz vilciens iebrauc kalnos.
Rosmes pilnā stacija bija kā sala naktī, kur dzīve rit pilnā sparā, skan balsis, dobja soļu dipoņa uz asfalta. kur valda kņada, uzbudinātajiem pasa�ieriem meklējot brīvas vietas un miegainajiem pasa�ieriem kāpjot ārā.
Barts atvēra durvis un izlēca uz perona. Bufetes telpā bija sanācis ļau�u stāvgrūdām, �ķindēja trauki, klabēja kases automāts, pasūtinājumi tika klieg�us izkliegti, un pāri visam vēlās karsts un saldens tvaiks.
Viņ� paņēma tasi tējas un sviestmaizi, ielēja pienu biezajā tasē un vēroja, kā tas trīso�iem, svēdrainiem apļiem sajaucas ar ugunīgi karsto melno �ķidrumu. Viņ� atkārtoja to, ko bija agrāk darījis tūksto�iem rei�u.
Kad Barts sniedzās pēc cukura, meitene, kas atradās turpat blakus, uzsmaidīja kā atvainodamās un pabīdīja cukurtrauku pa leti uz viņa pusi.
� Piedodiet, � viņa no�āvājās, �� es pa pusei gulu.
Barts viņai atsmaidīja pretim.
� Nekas. Visi jau aizsnaudās, kamēr mēs atkūlāmies līdz sitam kroģelim.
Viņ� elsa, rīdams gandrīz vai verdo�o tēju, un ugunīgi karstais �ķidrums dedzināja rīkli un atstāja applaucējuma pēdas barības vadā. Viņ� ielēja vēl pienu tasē.
� Fu, cik karsta!
� Karsta gan. Tomēr labāk sēdēt te un dzert tādu nekā drāzties pa galvu pa kaklu pakaļ vilcienam.
Tēja dedzināja kaklu, aizdzīdama naksnīgo noskaņojumu. Pāri tases biezajai malai meitene, ar acīm vērtēdama, raudzījās uz viņu. Nebija �aubu, ka viņa tī�i uzsākusi sarunu.
� Es vienmēr jūtos kā pēc kuģa avārijas izmesta vientuļā salā, kad nakts vidū izkāpju no vilciena.
� Diezgan daudz ļau�u �ai vientuļajā salā.
Divi piedzēru�ies kareivji grīļodamies uzgrūdās Bārtām, un viņ� satvēra tējas tasi ar abām rokām.
� Ja tā labi padomā, katrs var sevī nest tādu vientuļu salu, kā jums liekas?
Barts cie�i lūkojās acīs, kas bija tik tum�as, ka nevarēja at�ķirt zīlītes. Arā uz perona Skaļi �ķindēja signālzvans. Kāda nesēja balss paziņoja, ka laiks kāpt vilcienā. Baits paņēma meiteni zem elkoņa un mudināja viņu doties pakaļ steidzīgajam pūlim.
� �iglāk, �iglāk, citādi vilciens aizies bez mums.
Viņi mirkli apstājās, raudzīdamies uz vilcienu.
� Uz kuru vagonu?
� Mēs esam te, ceturtajā vagonā.
� Bet es tre�ajā klasē, tūlīt aiz lokomotīves.
Abi steidzās pa peronu uz viņas vagonu. Durvīs viņa apstājās.
� Paldies par sabiedrību, bija patīkami izdzert tasi tējas kopā ar jums. � Viņa uzsmaidīja Bārtām. � Tagad man jāiet un jāpabiksta vīrs � viņ� tur guļ un krāc kā jūra.
Noskanēja brīdinājuma svilpe, un izplūsto�ā tvaika �ņāk�ana nomāca visas citas skaņas.
3 � Saki nāvei � nē!
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Barts pacēla roku, pa jokam salutēdams, un iemetās vagonā, kad vilciens jau lēnām kustējās.
Hmm! Interesanti! Satika meiteni nakts vidū, patērzēja, sē�ot pie tējas tases, savaldzināja tā viņu � un, izrādās, viņai ir vīrs, kur� krāc kā jūra. Viņa to pateica tī�uprāt. Barts atcerējās izaicino�i savilktās uzacis, vilino�ās lūpas, krū�u līnijas, ko vēl jo vairāk izcēla svīteris, un brīnījās, kā �im vīram vispār rodas izdevība gulēt.
ni
Tēja bija aizdzinusi miegu, un nejau�ā satik�anās uzbudinājusi. Paviļājis pirkstos cigareti, Barts aizdedzināja to un atkal atbalstījās pret nolaisto logu, raudzīdamies uz pauguraino apkārtni. Pātlaban lēca kuprains mēness, apmirdzēdams austrumu pamali; gaismas fonā kā blīva siena tālumā skaidri iezīmējās Zilo kalnu atradzes. Drīz vien tumsa aizslīdēja prom kā plīvurs un blāvs gai�ums apspīdēja nopļautās pļavas; vientuļas fermas snauda zem mēness sudrabotās segas; gobu, ozolu un kuplo vītolu biezās ēnas pelēcīgajā gaismā �ķita sve�ādas un savādi greznas, pat uzbāzīgas sapņainajos klajumos, kur tikai skeletiem līdzīgie eikalipti ar gredzenoto mizu likās esam savā vietā.
Baterstas uguņu puduris blāvoja pakalnu ielokā; pilsēta nāca arvien tuvāk, un līdz ar to uzplūda atmiņas, kas kodās dvēselē kā asa skābe. Tādā pa�ā naktī kā �ī, Barts kavējās atcerē, māte, tēvs, mā�ele Nensija un viņ� bija gaidīju�i līdz pat rīta agrumam, lai redzētu Astoto divīziju sakāpjam e�elonā. Viņa brālis Bobs atradās Astotajā divīzijā, un viņi visi bija atbrauku�i �urp no mājām, lai atvadītos. Saprotams, oficiāli divīzijas do�anās uz fronti bija noslēpums, bet krietnai pusei no visiem karavīriem piederīgie bija kā ar straumi saplūdu�i miegainajā pilsētiņā, lai pateiktu savējiem pēdējās ardievas. Viņ� pats toreiz vēl mācījās vidusskolā.
Viņ� atcerējās, kā armijas lielās, smagās ma�īnas rībēdamas ripoja uz staciju; atcerējās apkalto zābaku dobjo mīdī�anos uz betonētās �osejas, soļojo�o kāju troksni, kas atbalsojās no stacijas piebraucamā ceļa. Bija tāda pati vasaras nakts kā �ī, tikai vēsa, un na-' baga pui�i . vienīgi tropiskajā ietērpā. Lai būtu kaut drusciņ siltāk, viņi bija apvilku�i savus rūsganpelē-kos lietus apmetņus, un smailās kapuces, kas slējās pāri uzkabēm, meta jocīgas ēnas. Pakausī atbīdīto tropu cepuru cie�i savilktās siksnas griezās viņiem vaigos.
Viņ� atcerējās, kā māte klusi un neuzkrīto�i raudāja; kā tēvs, cepuri ar platajām malām uzvilcis dziļi uz acīm, stāvēja nekustīgs un kluss; kā drebo�ā Nensija kļāvās tēvam pie rokas. Viņ� atcerējās, kā Bobs izskrēja no ierindas, lai pēdējo reizi steig�us viņus noskūpstītu, pēdējo reizi ātri paspiestu roku, atcerējās, ka viņa iedegusī seja izskatījās neparasti nopietna.
Barts drebinājās dzestrajā rīta gaisā. Tāpat kā toreiz, no stacijas dārza plūda �urp petūniju smar�a, un viņ� gandrīz vairs neatskārta, vai tā bija īsta vai tikai daļa no viņa atmiņām. Debesis tai rītā blāzmoja dzidri zaļas un tajās bālēja divas vieglas komētu strēles, un vilciens beidzot devās prom ar griezīgu �īkstoņu, kas izklausījās glu�i kā aizsmacis gaiļa kikerigū-ū-ū, svilpēm skaļi svilpjot, petardēm sprāgstot, gari stieptajam aizbraucēju saucienam izvij oties kā serpentīnam, līdz tie izzuda skatienam un bija dzirdama vairs tikai tāla lokomotīves el�ana, rāpjoties kalnup. Beidzot arī tā izgaisa un iestājās klusums, ko pārtrauca vienīgi mātes klusā raudā�ana.
Barts uzvilka virs svītera �ineli. Uzbudinājums bija noplacis, un viņu pārņēma nomāktības un tuk�uma sajūta. Tīra elle tāda dzīve. Tēvam viegli � viņ� dzīvo tāpat kā agrāk. Viņ� ir pieradis pie tādas dzīves, un viņ� to mīl. Tas ir vienīgais dzīves veids, ko viņ� pazīst, un viņam sniedz apmierinājumu apziņa, ka viņ� ir darījis labu darbu un vēl arvien dara labu darbu, sagādādams pārtiku izsalku�ajai pasaulei, � gaņdrīz tāpat kā strauss, kas, domādams, ka rīkojas gudri, slēpj galvu smiltīs. Tēvam viegli kritizēt dēla dzīves veidu, dot viņam padomu pūlēties nākotnes dēļ, ieguldīt tajā laiku, spēkus un izveicību. Viss būtu viegli,
ja dzīve solītu nākotni, � bet vai tā ir? Piemēram, kaut vai Bobs, kur� būtu turpinājis darbu fermā un to mīlējis. Miris � iziedams cauri tūksto� ellēm, iekams nāve sniedza viņam atvieglojumu. Ko gan viņam būtu varējusi dot ferma, ja arī viņ� būtu pārnācis, kad kara viesuļi bija aprimu�i? Visu dzīvi plēsties vai pu�u un nobeigt to tāpat kā tēvam, kas vēl arvien cīnās, lai at-' maksātu hipotēku parādu, ko viņam bija vajadzējis ietaisīt, lai kaut kā izķepurotos krīzes laikā. Ir diezgan blēņu gvelzts par fermeru cēlo lomu mūsdienu karā. Vēl da�i gadi � un jauna krīze, un viņi atradīsies turpat, kur pirms desmit gadiem.
Barta domas atgriezās pie meitenes Oran�as stacijā. Viņ� prātoja, kāds varētu izskatīties viņas vīrs. Ja tas būtu atgadījies kur citur, varbūt īsā tik�anās būtu izvērtusies par kaut ko vairāk. Tādā pasaulē, kāda ir tagad, nav ko velti zaudēt laiku. Viņ� redzējis tik daudzus pui�us, kas pūlējās nākotnes labā, kuru pa�i nepieredzēja. Pie velna ar visu �o pasauli! Pēc tam kad cilvēks ir redzējis Hirosimu un dzirdējis, ka jeņķi no okupācijas karaspēka aukstasinīgi uzskata kā pa�u par sevi saprotamu tre�ā pasaules kara kurinā�anu, cilvēkam jābūt īstam zābakam, lai palaistu dzīvē kaut ko garām. Viņ� domāja par meitenes vaiga maigo izliekumu, par viņas augstajām krūtīm, un viņa plauksta notirpa, it kā viņ� tām patie�ām būtu pieskāries.
No upes pļavām atplūda nopļautas lucernas smar�a, saldena un svaiga, tā vēdīja gaisā, kad vilciens palēnināja gaitu, dodamies cauri Kelso. Barts sakārtoja ērtāk mugursomu un izstiepās uz gaiteņa grīdas. Vilciens atkal uzņēma ātrumu. Viņ� uzvilka cepuri uz acīm, lai izvairītos no gaismas, kas krita no spuldzes viņam virs galvas, pūlēdamies līdz ar to izvairīties gan no atmiņām, gan vēlmes, bet tās, iemājodamas riteņu ritmiskajā dziesmā, sekoja viņam pat miegā. Pazīstami vārdi � Voleravonga, Lisgova, Sodvola � ielauzās arī sapņos un brīdi kavējās starp nomodu un miegu, tad pēk�ņi pazuda un izgaisa, kamēr lokomotīve elsdama pūlējās pārvarēt stāvo klin�u sienu ceļā uz Mauntjorku.

CETURTĀ NODAĻA
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Barta vilciens pienāca Centrālajā stacijā pusse�os, un viņ� devās uz karavīru kopmītni, nomazgājās un mazliet pagulēja. Noskuvies, atspirdzis un uzģērbis tīru haki krāsas kreklu un īsās sporta bikses, viņ� patlaban MenJijas kuģu piestātnes tuvumā gaidīja D�einu un vēroja ļau�u pūli, kas, izkāpu�i no tramvajiem, drūzmā lauzdami sev ceļu, pūlējās tikt uz jūras prāmi.
Beidzot viņa nāca, steigdamās pāri ielai, ar ceļasomu rokā. Barts izņēma to viņai no rokām un viegli pieskārās ar lūpām viņas lūpām.
� Negribu izbojāt krā�ņumu, ko esi uzgleznojusi tie�i priek� manis.
Viņ� raudzījās D�einas rāmajā, alla� valdzino�ajā sejā.
� Piedod, Bārt, ka novēlojos! Bet man likās, ka vēl ir daudz laika, un tāpēc nolēmu nākt kājām. Man riebjas tramvaji...
� Jā, tā jau ir gan. Bet ar tādu somu! Tur ir ko nostiepties.
Viņi izgāja cauri turniketam un ļau�u pūlī lēnām virzījās pa laipām uz �Cur/ Cur7�.
Kad viņi bija novietoju�ies prāmja priek�galā, Barts aizdedzināja vienu cigareti D�einai un otru sev un viņi smēķēja klusēdami. Rīta saule pārvērta līci mirdzo�as gaismas ezerā, lai gan valgme, kas izgaroja, ietina tālos krastus plānā miglas plīvurā, kur� karājās virs ūdeņiem viegls kā elpa uz spoguļa.
Barts izstiepa roku uz sēdekļa atzveltnes un ar kājām atspērās pret treliņiem. D�eina klusu sēdēja viņam blakus, mazliet sevī iegrimusi. Tā tas ir vienmēr, Barts domāja. Nekad viņa neatmaigst, iekāms es pirmais nedodu kaut niecīgāko mājienu.
Barts vēroja D�einas projām pavērsto seju, kas skaidrām līnijām iezīmējās pret dūmakaini zilajām debesīm. Vēj� plivināja viņas matus, un saule meta tajos gai�as dzirkstis. Barts pagriezās iesāņus, lai labāk varētu D�einu vērot, ar roku piedurdamies viņas plecam, un no pieskāriena sejas maigajā ādā ielija sārtums.
�Viņa ir glu�i kā dzīvsudraba stabiņ� termometrā,� Barts nodomāja, �zibenīgi atsaucas uz visu, ko vien es saku vai daru.� Viņ� bija lepns, ka atradis tik trāpīgu salīdzinājumu.
Tarongas me�ainās nogāzes nolaidās līdz pa�ai ūdens malai, un Barts redzēja, kā viņpus Bredlīzas starp zemesragiem veļas slaidas bangas, saviļņodamas lī�a laisko un zīdaino ūdens virsmu. Viņ� vēroja milzīgos viļņus triecamies pret Ziemeļu zemesragu un sa�ķīstam varavīksnes krāsās zaigojo�ās �ļakatu vērpetēs un dzirdēja bangu dunoņu, kas atbalsojās no Vidējā zemesraga.
�Interesanti būtu zināt, par ko viņa domā,� Barts prātoja, D�einas ilgās klusē�anas aizvainots. Viņa pateikusi labi ja vienu vārdu, kop� viņi atstāju�i krastmalu. Patiesībā viņ� gan arī nav neko bildis. Barts atcerējās, ka lasījis kādā romānā par mīlētājiem, kas tik dziļi viens otru sapratu�i, ka varēju�i sēdēt kopā pilnīgā saskaņā, un vārdi tiem nav biju�i vajadzīgi. Tas tik būtu joks, ja viņi abi ar D�einu, sākdami ar visparastāko laksto�anos, sasniegtu tik dziļi saskanīgas draudzības pakāpi, nemaz neiziedami cauri mīlestības fāzei. Tas būtu varens trieciens seksuālpsihologiem, ja viņ� un D�eina pēk�ņi atrastos rāmos ūdeņos, neiziedami cauri tām vētrām, kuras �ie psihologi ir vienmēr uzskatīju�i par cie�i saistītām ar to, ko viņi sauc par mīlestību. Viņi zina visas saldkairās ne�ķīstības, kam sakars ar seksu, � �ie zeļļi, kas raksta par to. Viņam nekad nebija gadījies sastapt kādu no tiem: ne mediķus, kas māca itin visu par dziedzeru darbību (ar diagrammu palīdzību piedevām), ne psihologus, kas pļāpā par prāta darbību, ne arī mācītājus, kas aizlūdz par tavu dvēseli.
Trīs bērni skraidelēja pa klāju, nedro�i tipinādami, kad �Curf Cur/� sazvalstījās uz viļņa muguras. Mazākais sagrīļojās, zaudēja līdzsvaru un atgrūdās pret D�einu. Viņa ar roku aptvēra mazo, lai to noturētu, un viņ� skatījās uz D�einu un plati pasmaidīja, atsegdams tuk�umu izkritu�o priek�zobu vietā.
� Piedodiet, mis!
D�eina uzmundrinādama atsmaidīja pretim.
�Kad viņa smaida, �ķiet, ka viņas būtnes dzijumos atspīdētu gaisma,� Barts domāja. Bērns jau bija atkal uz kājām un aizdrāzās pakaj citiem, �audīdamies no vienas puses uz otru, grīļodamies un aiz tīra prieka skaļi smiedamies.
� Kāds jauks mazulis, � Barts noraudzījās tam nopakaļus.
� Es viņus mīlu, kad viņi pazaudēju�i priek�zobus. Tik silti kļūst ap sirdi, kad tāds ķipars smaida pār visu savu vasaras raibumiem klāto sejiņu. Vai tev tā neliekas, Bārt?
Barta balsī pēk�ņi ieskanējās rūgtums.
� Man nemaz nekļūst silti ap sirdi; es uzskatu, ka tie cilvēki, kas tādos laikos kā patlaban atļaujas mazuļus, nav pie pilna prāta.
D�eina paskatījās uz viņu, un gai�ums nodzisa viņas sejā.
� Nesaprotu, kā tu vari gaidīt, lai dzīve apstātos tādēļ vien, ka pasaule ir sajukusi. Galu galā, ja cilvēks vēlas kaut ko tādu, kam ir kāda vērtība, tad jāriskē.
Barts aizsvieda tuk�u cigare�u paciņu pāri treliņiem, viņa lūpas skarbi sakniebās, acis satumsa.
� Viss atkarīgs no tā, no kāda viedokļa katrs raugās. Manuprāt, ja visi būtu tādos pa�os uzskatos kā es un ikviens pārstātu radīt mazuļus, tad nebūtu lielga-balgaļas tre�ajam pasaules karam.
Barts nikni izgrūda vārdus. D�eina raudzījās uz viņu, plēsdama nost celofānu jaunai cigare�u paciņai, un pierē starp acīm viņai bija iegūlusi dziļa rieva. �Kaut viņa spētu izprast, kas slēpās aiz �īs pēk�ņās garastāvokļa maiņas, kas viņam reizēm uznāca! Likās, it kā viņ� nīstu dzīvi,� D�eina mocījās ar domām, vērodama asās līnijas, kas vagoja Barta vaigus, no nā�u izliekuma līdz mutes kaktiņiem, tā ka grūti bija iedomāties viņu smaidām. Saule apmirdzēja viņas iedegu�o seju un matus, ko purināja vēj�.
�Viņ� izskatās stipri vecāks par saviem divdesmit pieciem gadiem,� D�eina domāja, pētīdama grumbas, kas vēdekļveidā stīdzēja no acu kaktiņiem uz deniņiem. �Grūti ticēt, ka pagājis tikai divarpus gadu, kop� mēs iepazināmies, un toreiz viņ� bija vēl zēns. Tagad viņ� ir vīrietis, turklāt nekāds jaunais vairs. Ja kāds teiktu, ka viņam trīsdesmit pieci, varētu noticēt. Gribētos zināt, ko viņ� pārdzīvojis tur, d�ungļos, bet viņ� to rūpīgi slēpj vai arī �ā tā atjokojas, ja vien nav pavairāk iemetis. Vienīgi tad �is dvēseles ievainojums mazdrusciņ parādās uz āru.�
Brīdino�i ieskanējās prāmja zvans. No apak�ējā klāja bija dzirdami griezīgi kliedzieni, un viņi juta, ka prāmis nodreb, samazinādams ātrumu. Prāmim ceļā atradās jahta, un viņi vēroja, kā tā viļņos lēni �ūpojās pēk�ņajā bezvējā laiski sa�ļuku�ām burām. Pirmā zie-meļaustieņa pūsma savirmoja ūdeni un piepūta buras, un laiva cēli un nekaunīgi aizslīdēja nost no ceļa, prāmis uzņēma ātrumu un devās tālāk.
D�eina juta Barta augumu piespie�amies viņai klāt, kad viņa stāvēja pie margām, skatīdamās pāri ūdens klajumam uz tum�ajiem koku siluetiem, kas nolaidās līdz pa�ai Fortibaskitsbī�a krastmalai, un smil�aino liedagu, kas zeltains liecās uz zaļgano olīvkoku fona. Viņa lūkojās uz liedagu, juzdama Barta neizskaidrojamā garastāvokļa ēnu smagi gulstamies pār sevi. Tad viņa roka apņēma viņas plecus, un nomāco�ā sajūta izgaisa, kad viņa balss �ukstēja ausī:
� Vai nav lieliski, ka mēs veselas desmit dienas būsim kopā!
и
Dienas namiņā laimīgi aizritēja cita pēc citas.
Ausmā ūdens zvīļoja kā perlamutrs.
�agatas pieskandināja rītus ar savu jautro �adzinā-�anu.
Me�a pīles, spārnus plīk�ķinādamas, pacēlās gaisos, no�alcot veselai brāzmai dzirksto�u pilienu, un viņu kliedzieni �ēlabaini atbalsojās pāri ezeram, kad pa�as vairs tik tikko bija saredzamas debesīs.
Garas, saules kveldētas dienas liedagā, dienas, kad cikādes bez mitas spalgi �irkstēja kokos.
Tumsa un ūdens vēsie pieskārieni, bradājot seklumā gar ezermalu ar laternām un garneļu tīkliņiem rokās.
Naktis un cielaviņas cī-cī-cī-ciri-ciri-ci lillipilli krūmājā aiz mājas.
Aizmirstības pilnās stundas, kad viņā uzbangoja vēlme un viņ� juta atbildes uzplūdu D�einā, un viņi sakļāvās, baudīdami viens otra tuvumu ar izbrīnu un sajūsmu. Tad prātā vairs nebija pagātne vai nākotne. Tikai tagadne, līksmāka un dāsnāka, nekā Barts to jebkad bija pieredzējis vai D�eina par to sapņojusi.

�Kas gan vēlētos domāt par nākotni, kad tagadne sniedza tik daudz prieka,� Barts vaicāja pats sev, irot laivu ьstarp upītes krastiem, kura ietecēja aug�ējā ezerā. D�eina gulēja, izstiepusies uz aizmugurējā sola, ar stūri rokā, kājas pārkārusi pāri laivas malai. Vajadzēja viņu tā nofotografēt. Saulē iedegusi, īsajā, dzeltenajā peldkostīmā, matiem vieglajā vējā plīvojot, viņa Bārtām �ķita īsts vasaras iemiesojums.
D�eina pacēla acis un notvēra Barta skatienu pievērstu sev.
� Do�u peniju, ja pateiksi, par ko tu domā!
� Pārāk maz, bet, lai pierādītu, kas es par augstsirdīgu puisi, pateik�u par velti. Es pa�laik domāju, kāda tu esi viltniece.
� Uja!
� Kad mēs iepazināmies, es nodomāju, ka tevi vēj� kā pūku var aiznest pa gaisu. Un, kad pirmo reizi kopā joņojām pa viļņu mugurām, tu pārvarēji vienu otru tādu bangu, kas mani uzveica.
� Ko niekus! Tas nav mans nopelns. Bērnībā es pa viļņu galotnēm vien dzīvoju. Nekā cita jau nebija ko darīt tādā mazā jūrmalas pilsētiņā, kurā mēs mitām. Es uzvarēju sacensībās lielos viļņos, kamēr rāmā ūdenī man nepadevās, un vienas no pirmajām atmiņām man ir peldē�ana bangās uz tēva muguras.
� Viņ� būs bijis pamatīgs tēvainis.
� Jā. � D�eina uz brīdi apklusa. � Mūsu māja atradās pakalnā pie liedaga, un vēj� parasti atpūta smiltis līdz pa�ai verandai. Vēl arvien atceros, kā rītos skrējām lejā pa smil�u pauguriem, kurus klāja asas zāles skupsnas. Kad biju maza, tie likās man pa�i lielākie kalni pasaulē. Tad � plunk�! � okeāna bangās iek�ā. Krustmāte mēdza rāties, ka es pa pludmali vien dzīvoju, bet tētiņ� atteica, ka man vēl laika atliku likām kļūt pieaugu�ai.
� Un tagad tu esi pieaugusi?
� Kop� tā brī�a, kad satiku tevi, � jā. Pa to laiku, kamēr visi citi pūlējās kļūt pieaugu�i, es devos lejā uz liedagu un traucos pa viļņiem, un lasīju, un sapņoju.
� Arī tas mani pārsteidza, � sacīja Barts.
� Kas tad?
� Tas, ka esi daudz lasījusi.
� Man laimējās, � domīgi noteica D�eina. � Tētiņ� bija liels lasītājs, un arī mani viņ� mudināja lasīt.
Barts paplīk�ķināja ar airi pa kādu peldo�u lapu.
� Un par ko tu sapņoji?
� Laikam par tevi, tagad man tā liekas.
Barts vēroja viņas acis � mulsi nopietnas smaido�ajā sejā. Viņ�, juzdamies neveikli, iesmējās un paklanījās.
� Pateicos, dārgo lēdij! Es patie�ām tūliņ tevī iemīlējos, kad pirmo reizi redzēju tevi pārvaram lielo vilni. Taisni tādu kā tevi es iedomājos moderno nāru.
� Tikai bez astes.
Laimes pilni viņi smējās.
� Man jāsaka, es mazliet savas domas mainīju, kad tu mani apdzini ceturtdaļjūdzes distancē no pludmales līdz teltij.
� Nieki! � viņa iesaucās ar �ķelmīgu kautrību. � Tu iztēlo mani par amaconi.
� Nevienai amaconei nekad nav bijusi tik brīnum skaista seja un augums, � Barts apgalvoja, tāpat sēdus paklanīdamies. � Bet nu diezgan teikts komplimentu. � Viņ� noliecās pār airiem. � Pameklē�u vietu, kur ieturēt pusdienas un paraudzīties, kādus na�ķus esi paslēpusi uztūku�ajā mugursomā, uz kuru tu met tik kāras acis.
� Kā tad! Jau krietnu pusstundu pa�am siekalas tek, paskatoties vien uz somu.
� Tas tāpēc, ka es strādāju kā zirgs.
� Ak, tās tikai vīrie�u izrunas! Es ta�u vilku laivu trīs ceturtdaļas ceļa! r
� Tomēr mans izsalkums ir aiz noguruma, � Barts neatlaidās.
� Blēņas! Vai esi aizmirsis, cik pamatīgas brokastis notiesāji?
� Es tevī iemīlējos tāpēc, ka tu tik lieliski proti cept un vārīt.
� �ēlīgā debess! Vai vēl nebūs kāds iemesls?
� Kā nu ne, cik uziet. � Viņ� pasmīnēja un vēroja, kā viņas iedegu�ajā sejā ieplūda sārtums.
� Laiks kāpt malā. Tepat jau vieta labu labā, � D�eina iesaucās.
Barts piesēja laivu pie �ioka stumbra, kas liecās pār ūdeni. D�eina izlēca krastā, mugursomu pārmetusi pār plecu.
� Nu tagad labi veikli uzkur uguni, un pāris mirkļos maltīte būs gatava.
Drīz vien dego�a eikalipta lapu smar�a piepildīja izcirtumu un dūmi laiski izvijās gar biezi saaugu�ā briksnāja malu. Barts piepildīja nomelnēju�o katliņu ar ūdeni un novietoja to blakus ugunskuram, kamēr D�eina salika uz restītēm gaļas gabalus un novietoja tās uz akmeņiem, kurus Barts bija atvēlis �urp, lai varētu izveidot pavardu. Drīz vien tauki sāka pilēt ugunī un gaļa kārdino�i �urkstēt. Ceptas gaļas gardais aromāts sajaucās ar dego�u eikaliptu lapu smar�u.
D�eina apzieda ar sviestu biezas svaigi ceptas maizes rikas, uzgrieza tomātus un atvēra skrauk�ķīgo salātu kārbu. Barts pacēla katliņa vāku un iebēra tējas biezumus, atstādams katliņu uz uguns, lai tas vēlreiz uzvārās.
Tad viņi izstiepās vēsajā, raupjajā zālē banksijas koka ēnā. Barts salēja tasītēs tēju un laimīgs nopūtās. Izbraukums ar D�einu bija patīkamāks nekā lepns mielasts kopā ar jebkuru citu.
� Ambrozijs, kas zina, būtu labāks, � viņ� skaļi sacīja, � bet vismaz es ar dieviem nemainītos.
D�eina iecirta zobus gaļas gabalā un svētlaimīgi aizvēra acis.
� Es arī nel
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Viņi bradāja pa seklumu gar ezera krastu � D�eina turēdama vējlukturi, Barts ar garneļu tīkliņu rokā. Ūdens mirguļoja gaismas aplī, aiz tā biezēja tumsa, tik melna, ka viena pati vientuļa zvaigzne meta zvīļu celiņu pāri ezeram.
Gar piekrasti spīguļoja citu vē�otāju laternas, viņu balsis savādi, it kā nereāli viļņoja gaisā virs ūdens.
� �igli, Bārt! � D�eina satraukta māja ar lukturi.
� Vesels miljons! � Viņa nolaida lākturi pie pa�as ūdens virsas, un Barts saskatīja milzīgu mirdzo�u vēzī�u baru, kurus pievilka gaisma, redzēja zibam caurspīdīgos ķermenī�us un spīgojam mazās, apaļās, iz-velbtās acis.
� �urp, �urp! �iglāk!
Barts iegremdēja tīkliņu ūdenī un juta, ka tas nostiepjas no garneļu svara. Viņ� izcēla tīkliņu, kurā ņudzēja noķertie vēzī�i, un vesela �alts spo�u pilienu sabira ūdenī.
Viņi lūkojās uz savu lomu ar lepnumu un apmierinājumu, tad pagriezās un devās atpakaļ uz namiņu gar ezera krastu, kur fosforescējo�ā gaismā mirgoja lēni vilnī�i, ar svelpjo�u �ukstu aprimdami niedrājā.

PIEKTĀ NODAĻA

I
Deviņas no desmit dienām bija pagāju�as, uņ tagad laiks, kas bija vēl atlicis, �ķita tik dārgs, ka D�eina to vairs neskaitīja dienām, bet stundām,'- acumirkļiem.
� Man nekad dzīvē nav biju�as tik brīni�ķīgas brīvdienas, � Barts apgalvoja D�einai, kad viņi slapji, ka pil vien, nāca iek�ā pēc agrās rīta peldes ezerā. Arī viņa seja pēc nir�anas vēl bija mitra, un, kad viņ� pieglaudās D�einai, no viņa matiem D�einai virsū krita ūdens pilieni.
� Patie�ām, nekad nav biju�as tādas brīvdienas, � viņ� turpināja, � tik lieliskas brīvdienas dievi laikam pie�ķir cilvēkam tikai reizi mū�ā.
D�einu atkal pārņēma gurdenums, kas bija jūtams līdz pa�am kaulam; nebija viņu atsvaidzinājusi arī citkārt spirdzino�ā agrā rīta pelde ezerā; nekas nespēja aizdzīt �ķir�anās ēnu, kas nāca aizvien tuvāk.
Tovakar viņa vēroja, kā divi melni gulbji, glu�i kā akmens, metās lejā no debesīm un aizslīdēja drūmā �etratā, ko veidoja īstenība un ēnu atspulgi ezera spogulī, tad atkal tie pacēlās gaisos lieliem zīdaino spārnu vēzieniem un skanīgie kliedzieni iztraucēja vakara klusumu.
Skatoties, kā lielie putni paceļas spārnos, kā viņu kājas, nokarādamās lejup, atstāj putu vadziņu ūdenī, D�eina juta burvības pilno vakara skaistumu gulsta-mies pār sevi kā ēnu. Kop� pirmā vakara D�eina bija atvairījusi nedro�ības sajūtu, bet tagad, kad pulkstenis skaitīja stundas un minūtes, kas viņiem vēl atliku�as, viņa nespēja to atvairīt. Atkal neatlaidīgi sāka mocīt doma par to, cik viņu attiecības pa�os pamatos ir nepastāvīgas, un tagad pēc kopīgi pavadītiem laimes brī�iem �ī doma bija vēl nepanesamāka. Viņu �ķir�anās vairs nebija tikai vienkār�a divu cilvēku aizie�ana vienam no otra. Tagad viņu dzīves bija saaudu�ās kopā un iz�ķir�anās nozīmētu atraut vienu no otras ikkatru viņu būtības �ķiedru.
Bija paisuma laiks, un, sēdēdami pie vakariņu galda verandā, viņi dzirdēja, kā ūdens �ļakstinās ap namiņa pāļiem un airu laiva līgodamās viegli sitas pret laipu.
� Visgardākās vakariņas, kādas vien esmu ieturējis kop� astoņpadsmit mēne�iem, � Barts sacīja, ieliedams pēdējo lāsi alus no pudeles glāzē. � Cepts plaudis, pa�a sazvejotās garneles un alus � nekas to nevar pārspēt.
D�eina smaidīja un laiski atlaidās uz dīvāna, pie kura bija pievilkts galds.
� Dievi�ķīgs nobeigums dievi�ķīgām brīvdienām.
� Desmit tādām dienām kā �īs patie�ām vajadzētu pataisīt mūs par pludmales slīpētājiem uz visu mū�u. Kaut Cilla nebūtu izīrējis namiņu! Mēs te būtu varēju�i palikt līdz mana atvaļinājuma beigām.
Viņ� piegāja pie verandas margām un lūkojās pāri tum�ajam ezeram uz vēl tum�āko kraujo krastu viņā pusē. D�einas sirds priecīgi salēcās, tad atkal to pārņēma agrākā nomāktība. Viņ� tā runā gan, � bet cik nopietni �ie vārdi ir domāti?
Nedzirdēja ne skaņas, vienīgi ūdens �ļakstinā�anos ap pāļiem, klaboņu, laivai atsitoties pret laipu, un vēja klusās nopūtas �ioka krūmājā gar pa�u ūdens malu. Spēja pūsma sajauca matus, un liesma lampā uz galda noplīvoja un apkvēpināja stikla cilindru.
Barts ievilka dziļi krūtīs ezera valgo gaisu, pārpilnu neskaitāmām smar�ām, ko uzvēdīja nakts. Ūdenī tikko jau�ami mirguļoja zvaig�ņotās debess atspulgs un visgarām gar krastu �ūpojās garneļu zvejotāju lākturi. Viņ� pagriezās pret D�einu, lai kaut ko teiktu, bet viņa, piesārtu�o vaigu uz rokas nolikusi, gulēja.
Viņ� piegāja pie dīvāna un nolūkojās uz D�einu. Lampas gaismā viņas seja, kaut arī ko�i iedegusi, izskatījās nogurusi, un zem acīm bija iegulu�as tum�as ēnas.
Barts juta aizvainojumu, gandrīz vai pārestību, ka D�eina tā bija aizmigusi pēdējā vakarā, ko viņi pavadīja kopā. It kā sajutusi viņa tuvumu pat miegā, D�eina atvēra acis, un, redzot dievinā�anu, kas pamirdzēja viņas skatienā, iekāms viņa paspēja to apslēpt, Barta aizvainojums izgaisa. Viņ� atsēdās D�einai blakus uz dīvāna.
� Piedod, � viņa vainīgi pasmaidīja, � es laikam biju iemigusi.
Barts satvēra D�einas rokas savējās.
� Ak, tu skaistule! � viņ� sacīja jocīgi �ēlabainā balsī, skūpstīdams viņas pirkstu galiņus. � Tas nu gan ir jauki tā nolūzt un iemigt mūsu pēdējā vakarā.
� Vainīga laikam ilgā pelde �orīt.
Barts maigi iekoda D�einas īk�ķī.
� Un �tagad, lai parādītu, cik man lielisks raksturs, es tevi aiznesī�u un apguldī�u.
� Bet trauki!
� Lai krātu kvēlojo�as ogles uz tavas galvas, es tos nomazgā�u. Tikai liec vērā, ka vienmēr tā nebūs.
Barts pabāza vienu roku zem D�einas pleciem, otru zem ceļiem un pacēla viņu.
� Up! � viņ� nostenējās. � Tu izskaties viegla kā pūka, bet sver gan vismaz tūksto� kilogramu.
� Patiesībā divtūksto�, � D�eina �ukstēja un piespieda lūpas pie viņa kakla bedrītes. Barts viegli nolika D�einu uz gultas un atpogāja blūzīti, tad paņēma no spilvenapak�as pid�amu un pasvieda to viņai. D�einas augums zeltaini vizēja �audīgajā lampas gaismā, kura nāca no verandas, un Barts purpināja:
� Vajadzētu izdot likumu, kas aizliedz valkāt pid�amu tādām meitenēm kā tu.
Viņ� uzklāja D�einai virsū palagu un atraisīja moskītu tīklu, kas bija saritināts gultas galvgalī. Viņ� apspieda augo�o vēlmi un viegli ar lūpām pieskārās D�einas lūpām.
� Un tagad, manu meitenīt, iemiedz, cik tik ātri vari!
� Man ir gau�ām �ēl, ka ...
� Tev būs vēl krietni vairāk �ēl, ja es, apkopis mājas soli, ienāk�u un atradī�u tevi nomodā!
Viņ� cie�i nobalzīja moskītu tīklu visapkārt gultai, pēc tam izgāja, pievērdams durvis.
Barts nokopa verandā galdu un vienkār�ajā virtu-vītē nomazgāja traukus. Tad salasīja garneļu �aumalas un pārējās paliekas, sameta tās vecā eļļas kannā, kas noderēja atkritumu sadedzinā�anai, piesvieda da�us eikaliptu zarus un pielaida tiem uguni. Viņ� ilgi sēdēja, vērodams, kā liesma uzvijas tumsā, izgaismodama pret debesīm dzelzseikalipta zaru re�ģi. Beidzot tie sadega, un tikai vē�otāju lākturi vēl �ūpojās gar pretējo krastu, brī�am ezerā plunk�ķēdama lēca kāda zivs un koki skumji nopūtās. Pēc saulē pavadītās dienas un ilgās peldē�anās ezerā un krasta viļņos Barts jutās noguris, ta�u vēlme pēc D�einas bija tik spriega, ka viņ� nespēja iedomāties, kā lai iet iek�ā, guļ viņai blakus, nespēdams aizmigt, un, D�einas tuvuma mocīts, klausās viņas elpo�anā. Tad jau labāk gulēt tepat ārā rasas pilnajā zālē, jūtot sājo valgumu sakrītam matos un sitot moskītus, kas dīkdami metās virsū neaizsargātajām rokām un kājām.
Zvaigznes slīdēja uz debess malu, un Dienvidu Krusta gali aizgrima aiz pakalna. Beidzot viņ� uzmanīgi iegāja iek�ā un kādu brīdi stāvēja guļamistabā, kamēr acis aprada ar tumsu, un saskatīja D�einas auguma tikko jau�amo apveidu zem moskītu tīkla. Viņ� ielīdīs D�einai blakus gultā un rāmi gulēs, pat nepieskardamies viņai, gan jau viņas tuvums nomierinās.
Barts novilka drēbe� un stāvēja atvērtajās durvīs, sajuzdams vēja pūsmu strāvojam ap kailo augumu, tad lēnām sataustīja moskītu tīklu un paslīdēja zem tā. Matracis ieliecās zem viņa svara; D�eina sakustējās un izrunāja viņa vārdu. Barts gulēja pavisam klusu, elpu aizturējis, baidīdamies viņu uzmodināt.
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Barts pamodās kā lietuvēna nomocīts un caur atvērto durvju iezīmēto blāvo taisnstūri nekustīgi raudzījās laukā naktī. Viņ� neatcerējās sapni, vienīgi to, ka tam bija kāds sakars ar Tobiju.
Aiz verandas margām varēja saredzēt pakalnu tum�o līniju un tievo augo�a mēness sirpi, kura blāvajā gaismā vīdēja koku silueti. D�eina gulēja viņa rokas līkumā, galvu atspiedusi pret plecu, tā ka mati skāra viņa seju, ar savu silto, slaido augumu cie�i piekļāvusies viņa augumam. Viņas elpa bija viegla un ātra. Barts juta, kā pret viņa krūtīm sit D�einas sirds � strauji un nevienmērīgi, glu�i kā putns. Viņam uzgūlās nomāktības izjūta, tikko ienāca prātā, ka �ī ir viņu pēdējā nakts.
Rīt D�einai jābūt atpakaļ darbā, un viņ� atkal iekļūs tajā bezjēdzīgajā karuselī, ko rada ikviena atvaļinājuma laika parastība, lai kur cilvēks to arī pavadītu.
Viņa galvā kā saraustīta kinolenta pazibēja ainas no agrākajiem atvaļinājumiem. Kā viņi ar Cillu un Tobiju
plostoja Taunsvilā un kā tos abus, kad tie piedzēru�ies sāka kauties, nogrāba �andarmērija.
Kautiņ� ar trim jeņķiem meiteņu dēļ, kad Clllu, kas kliedza un lamājās, lai izaicinātu jeņķus, vajadzēja vilk�us aizvilkt prom kādās parādes durvīs, turēt ciet un aizspiest muti, kamēr paiet garām �andarmērijas patruļa.
Pirmais brīvais vakars Brisbeinā pēc Fin�afenas, kad viņi tā pietempās alu, ka tik tikko spēja izstreipuļot laukā un tum�ajā ielā nostāvēt rindā pie kādas no tām mājām, kurām bija policijas atļauja. Viņ� atcerējās, ka lija rāms lietus, kas izmērcēja līdz ādai, un visapkārt skanēja neķītri joki. Visskaidrāk viņ� atcerējās salto atskurbuma sajūtu, kad piecēlās no gultas, kurā prostitūta jau a�i veica ierasto sagatavo�anos nākamajam apmeklētājam.
Tagad, gulēdams te, viņ� bija aizmirsis, ka pastāv tāda vieta kā profilakses punkts; ka bija laiki, kad viņ� klīda pa ielām, vēlēdamies ieraudzīt �zilo spuldzi� un tāpat vēlēdamies sameklēt sievieti, kuru var nopirkt tikpat vēsi un vienaldzīgi kā pudeli alus.
Viņ� atcerējās pēdējo nakti pirms brauciena uz Te-rekenu un Pītu Vorbetonu, kas dziedāja slavas dziesmas kādai mei�ai no sabiedrības, kurai viņ� bija pievienojies vietējā ēdnīcā, un to, cik nelaimīgas bija viņa acis, kad atklājās, ka par kopā pavadītajām neprātīgajām dienām un vēl neprātīgākām naktīm viņ� ir samaksājis cenu, kas nozīmēja �lielo devu� un aizie�anu no viņu karaspēka daļas.
Mēness norietēja aiz pakalna. Durvju aplodā kā ietvarā blāvoja tikai pelēcīgas debesis, aiz mājas brī�am ie�ivinājās cielaviņa, pret tīklu sizdamies nikni sīca moskīti.
Bija vēl arī citas ainas, kuras Barts centās izsvītrot no atmiņas. Bet tās uzmācās ar drausmu un neatvairāmu skaidrību. Viņi iestrēgu�i dubļainos slēpņos pie Fin�afenas, neuzdrīkstēdamies ne iepīkstēties, jo dzeltenie visapkārt d�ungļos savās vienmuļajās dziedo�ajās balsīs raidīja lamas un solījumus, cerēdami izvilināt viņus laukā. Beidzot Tobijs vairs neizturēja. Viņ� pagrāba �auteni, uzlēca uz brustvera un kliedza, cik
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jaudas, visādas neķītrības, apveltīdams ar tām japāņus, kas slēpās d�ungļos. Tad ierējās lo�metējs un Tobijs atmuguriski smagi uzgāzās viņiem virsū, ne�ķiezdams viņus ar asinīm. Viņam bija at�ķelts pakausis, un viņ� gulēja zemē, raudzīdamies uz viņiem tādām acīm, kas vairs nelikās cilvēka acis. Grūti iedomāties, ka cilvēks var būtxdzīvs, kad viņam at�ķelts pakausis. Bet Tobijs bija dzīvs, viņa acis, kurās viedās nāves mokas, nenovērsdamās raudzījās viņos, un viņ� bez mitas �ļupsto�ā �ukstā lūdzās, lai nobeidz viņu ar lodi. Nebija vairs morfija; viņi to bija izlietoju�i, kad Elfu ievainoja vēderā. Tagad Elfs bija miris, no viņa sakņupu�ā ķermeņa nāca neizsakāmi nelaba smaka, no kuras nekur nebija glābiņa. Un viņi nevarēja nobeigt Tobiju ar lodi tāpēc, ka līdz ar to padotu japāņiem ziņu, ka slēpnī ir vēl citi pui�i. Tā nu viņi noraudzījās, kā Tobijā izdziest dzīvība un viņa acis kļūst blāvas. Bet atmiņas par �o brīdi vēl arvien, glu�i kā elektriskā dzirkstele, izskrēja caur Barta smadzenēm. Tobija �uksts: �Dieva dēļ, Bārt, paglāb no mokām!� Tobija lūdzo�ās acis, kas pamazām aizmiglojās tāpat kā mirsto�am trusītim, līdz beidzot tās sastinga, un tad gribējās kliegt aiz prieka par to, ka viss galā.
Barts cie�āk apskāva D�einu. D�eina bija kaut kas īsts, ko varēja likt starp sevi un viņiem � Tobiju un Elfu, starp sevi un atmiņām par d�ungļiem un par savām drēbēm, kas smirdēja pēc sviedriem un asinīm. D�eina lika aizmirst citus atvaļinājumus, pavadītus ar citām sievietēm, D�eina atdeva dro�ības sajūtu un mieru, kādu viņ� līdz �im nebija pazinis.
Bārtām nāca prātā, kā viņ� un vēl da�i citi pui�i pie Ivakuni bija uzsāku�i traku kautiņu neilgi pirms brauciena atvaļinājumā, bet viņ� atvairīja domas par to Viņ� nevēlējās neko atcerēties, pietika ar to, ka D�eina bija te.
�Ja man vienmēr būtu viņa, pie kā atgriezties,� Barts domāja, �tad dzīvei būtu kāda jēga. Bet nevar ta�u gribēt, lai tāda meitene kā D�eina mū�īgi tikai gaidītu � turklāt vēl, ja viņai nav nekā noteikta, ko gaidīt. Viņa bija pārāk glīta, pārāk pievilcīga � viņai apniks gaidīt, atradīsies citi pui�i...� To iedomājot, Barts cie�āk apskāva D�einu, un viņa pieglaudās viņam, �ukstēdama tuvu pie vaiga mīlas pilnus vārdus. Kādēļ tad nepiesaistīt D�einu sev? Tas nepavisam nebūtu grūti. Vajadzētu apprecēties. Pietiktu arī ar bildinājumu. Bet kaut kās viņā sacēlās pret domu būt saistītam. Pui�a cilvēkam jābūt piesardzīgam. Viegli ir uzkraut sev atbildību, kas saistīta ar laulību, bet ne tik viegli tikt no tās vaļā, ja galu galā izrādās, ka esi kļūdījies.�
Kā nolasījusi viņa domas, D�eina saspringa; Barts sajuta viņas rokas spiedienu pret krūtīm, it kā D�eina tiektos viņu atgrūst no sevis. Viņ� turēja D�einu vēl cie�āk, bet viņa pretojās un izrāvās no apkampiena. Viņas elpa bija ātra un sēco�a. Bārtu pārņēma apjukums, redzot, kā D�eina cīnījās pēc elpas. Viņ� piecēlās sēdus un sataustīja zem spilvena kabatas bateriju. D�eina pieplaka pie viņa, seja glu�i pārvērsta un tum�i sarkana. Viņu mocīja klepus lēkme. Viņa sakampa kabatas lakatiņu un turēja pie mutēs, un, kad atņēma to nost, uz tā bija asiņu traips.
D�eina atbalstījās pret Barta plecu. Barts juta, ka viņas elpa kļūst lēnāka un vieglāka. Rokas tvēriens, turot viņa roku, � vaļīgāks.
� Gribi iedzert malku ūdens? � viņ� vaicāja, aiz uzbudinājuma mute bija kļuvusi sausa. D�eina pamāja. Barts lēni atbalstīja viņu pret spilveniem un izslīdēja no gultas, un, ejot uz virtuvi, viņ� juta, ka dreb ceļgali. Viņ� pieķērās pie durvju stenderes un brīdi tā turējās, glu�i kā dzīvības eliksīru ieelpodams mitro, vēso gaisu, kas plūda �urp no ezera.
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Saulei lecot, Barts klusu izgāja laukā no istabas. Kad vēlāk viņ� - uz pirkstgaliem ienāca paskatīties, vai D�eina vēl guļ, viņa smaidīja no spilveniem viņam pretim. Viņ� atsēdās uz gultas malas. Gai�ajā rītā, kad saule rotājās uz ezera un D�eina izskatījās tāda pati kā vienmēr, bija grūti ticēt, ka naktī viņu pa�u bija pārņēmis apjukums un ceļi drebēju�i, un pakrūtē bijusi pilnīga tuk�uma sajūta.
� Ienesu tev tasi tējas, � Barts sacīja, maigi D�einu noskūpstīdams.
� Brīni�ķīgi.
Viņ� sakrāva spilvenus D�einai aiz muguras un vēroja, kā viņa sūc tēju.
� Kā tagad jūties?
� Pavisam labi, mīļais. Man ļoti nepatīkami, ka sacēlu tādu nemieru.
� Nieki... � Barts atvairījās. � Es tikai gribētu zināt, kas tam ... tam par iemeslu?
D�eina neziņā nogrozīja galvu.
� Kā tu domā, vai neesi ierijusi asaku vakariņojot? Plau�a asaku? Atceros, kādam puisim reiz tā gadījās,� asaka bija pārdūrusi asinsvadiņu kaklā. Puisis traki pārbijās.
D�einas seja atplauka.
� Patie�ām, tā, acīm redzot, arī ir, � viņa piekrita.
� Tagad atceros, man likās, ka jūtu asaku kaklā, un tāpēc riju lielu maizes kumosu, lai dabūtu to lejā.
� Skaidrs, ka tā ir asaka. Tai vajadzētu būt asakai.
Barts līksmi smējās un jutās, it kā akmens būtu novēlies no sirds.
� Kad būsim pilsētā, katrā ziņā sameklēsim kādu dakteri, lai tas apskata tavu kaklu.
� Iet pie ārsta tāpēc vien, ka esmu savainojusi kaklu ar asaku? Ko niekus! Varbūt esmu to pagāju�o nakti izklepojusi laukā.
� Nu vienalga, tik un tā tev jāaiziet pie daktera. � Barts pa jokam izlikās par lielu speciālistu.
D�eina atlika tasīti pie malas-un piecēlās sēdus, aptverdama ar rokām ceļgalus.
� Cikos mēs brauksim?
� Viens autobuss iet tūliņ pēc pusdienas. Vai tas tev der?
� Jā, tas būtu ļoti izdevīgi. Tādā gadījumā es laikus tiktu mājās un varētu pagatavot Dorīnai pusdienas. Tūdaļ cel�os aug�ā un visu sakop�u.
Kad D�eina grasījās celties, Barts ar pavēlo�u �estu atguldīja viņu atpakaļ.
� Guli, meitenīt, kamēr atļau�u tev celties; māju sakop�u es pats. Man tagad tā vien liekas, ka tu pagāju�o nakti to visu sarīkoji ar nodomu, lai �odien tiktu vaļā no mājas tīrī�anas.
� Ak tu, rakaris tāds! � D�eina niekodamās sarauca degunu. � Atminēji gan, un es domāju, ka visu tik lieliski notēloju.
Kad Barts bija izgājis laukā, D�eina atgūlās un vējoja, kā pūkainie mākoņi slīd pāri zilajam debesu laukumiņam. Viņa vairākas reizes norija siekalas, lai pārliecinātos, vai kakls sāp vai ne. Nesāpēja. Pa�sajūta bija lieliska. Bez �aubām, tā ir bijusi asaka. Viņa dzirdēja, kā Barts svilpodams rosās pa virtuvi un āru.
D�eina uzvilka virs pid�amas rīta svārkus un izgāja virtuvītē paskatīties, ko viņ� tur dara. Barts pagalmā kāra uz veļas auklas trauku dvieļus, un, kad D�eina ieraudzīja viņu, vasarraibumainu, sārtenbrūni iedegu�u, īsajās aizsargkrāsas sporta biksēs un kreklā, viņas acis aizmiglojās un aiz lielas laimes viņa atbalstījās pret durvīm un smējās, līdz Barts ar skūpstu pārtrauca viņas smieklus.
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No autobusa virsējā stāva viņi skatījās uz vizuļojo�o, ziemeļrīteņa sabangoto jūru. D�einai �ķita, ka ūdens ir zilāks nekā jebkad, viļņu galotnes baltākas, Narabīnas un Kolarojas liedagu smiltis vēl zeltainākas. Divajas lagūnas gludā virsma, glu�i kā nosēta ar kaijām, kuru spārni mirdzēja neticamā baltumā, bija kā miera mājoklis smil�u pakalnu ielokā. Tum�as un staltas pret baltu mākoņu izraibotajām debesīm gar Men-libī�u slējās Austrālijas priedes.
Neiespējami pasaulē, kas tik pilna dzīvības un krāsu, turklāt brīdī, kad viņu smiekli skan kā sudraba zvārguļi, � neiespējami domāt par ko citu kā vien par laimi. �Varbūt,� D�eina prātoja, �viss liekas skaistāks nekā agrāk tāpēc, ka �odien ieraudzīju jaunu Bārtu, Bārtu, kurā maigums guvis virsroku pār kaisli.�
Hm! Barts sevī noteica. Nemaz nezināju, ka mani var pārņemt tāds satraukums. Nemaz nezināju, ka viņa man nozīmē tik daudz. Nemaz nezināju, ka man pret kādu varētu būt tādas jūtas.
�Tā ir sasodīti liela laime, ka man ir D�eina,� Barts domāja. Kopā ar D�einu viņ� jutās dro�s par sevi un dzīvi. �Varbūt beidzot tas ir kaut kas īsts.� Viņ� pasmīnēja sevī.
Kā acu priek�ā viņ� redzēja Cillu sitam rokas pret sāniem un saucam: �Ei, �aļi, paskatās! Barts Teinpltons beidzot ieķēries!�
Viņ� novietojās sēdeklī "ērtāk un viegli berzēja plaukstu pret D�einas plecu. Viņa smaidīja, uz viņu neskatīdamās, un Barta sirdi pildīja jaunas, agrāk nepazītas jūtas. Ja autobuss nebūtu tik ļau�u pilns, viņ� būtu noliecies un D�einu noskūpstījis.

SESTĀ NODAĻĀ

I
Ārsts izmeklēja D�einas kaklu.
� Nekā ļauna nav.
D�eina noskatījās uz viņa vareno gahvu, ko sedza tēraudpelēku -matu cekuls, platajiem pleciem, stiprajām baltajām rokām un izjuta dziļu atvieglojumu. �is pats ārsts bija ārstējis viņu, kad viņa slimoja ar plei-ritu, un vienmēr bija bijis tāpat; vienmēr, kad viņ� ienāca istabā, viņa mundrā, nepiespiestā izturē�anās nomierināja. Arī tagad viņa jutās gan nomierinājusies, gan atvieglota. Ārsts paskatījās uz viņu ar savām izvelbtajām acīm, kurās nozibsnīja �ķelmīga dzirksts, un jocīgi sarāva uz aug�u vienu no sarainajām uzacīm.
� Nav itin nekā par ko uztraukties, dārgā mis Bleiklija, � ārsts sacīja, smaidīdams savu parasto smaidu. � Jūs izskatāties lieliski. Ne pēdu vairs no pleirīta � jāatzīst, tas bija gau�ām nelāgs. Baidījos, ka ar laiku mums vajadzēs novilkt daļu �ķidruma, bet ārstē�anās rezultātā tas, acīm redzot, uzsūcies. Tagad nepiecie�ams vairāk fizisku vingrinājumu, daudz saules, iespējami vairāk uzturēties svaigā gaisā. Sprie�ot pēc tā, kā jūs esat iedegusi, tas jau ir ticis darīts.
D�eina pamāja ar galvu. Viņas acis staroja aiz atvieglojuma un priecīga satraukuma. Tik brīni�ķīgi bija justies brīvai no bailēm, kas ne mirkli nedeva miera ik reizi, kad viņai ienāca prātā traipi kabatas lakatiņā. Viņa baidījās ārstam par to pat jautāt, un, kad galu galā piespieda sevi pavaicāt, balss viņai drebēja.
� Bet asinis, doktor? ...
� Tādas domas metiet laukā no galvas. Acīm redzot, jūs esat ierijusi_ kādu asaku, un no tās arī visa nelaime cēlusies. � Ārsts tēvi�ķīgi papliķēja viņai uz pleca. � Saprotu, jūs bijāt uztraukusies ne pa jokam.
Viņ� stāvēja D�einai priek�ā, stalts, atklāts, sirsnīgs, un viņa mo�ās acis, kas nolūkojās uz D�einu, izstaroja pārliecības spēku.
� Atzīstieties! Jūs ta�u raizējāties, kad jūsu puisis bija tur projām, vai ne?
D�eina iekoda lūpā. Viņas skropstas sāka trīsēt, un viņa novērsa skatienu. Ārsts smējās.
� Nu, nu, tagad viņ� ir mājās un viss būs labi. Ceru drīz vien dabū�u dzirdēt, ka jūs precaties. Tas jums ļoti nāktu par labu.
Virzoties abiem uz durvju pusi, ārsta balss skanēja tēvi�ķīgi.
� Zināt, jums, jaunajām meitenēm, kam pui�i prom armijā, ir nosliece uz nelielu nervozitāti, bet tagad jau viss būs kārtībā.
Ārsts sniedza viņai aploksni.
� Nododiet to aptiekā, lai pagatavo zāles. Tās novērsīs klepu rītos.
Viņ� paturēja D�einas roku savējā, un viņa juta iestrāvojam sevī mieru un paļāvību. Viņa nolika uz sekretāres galda desmit �iliņus un se�us pensus, izgāja laukā pa durvīm un kāpa lejā tā, it kā dzīve sāktos glu�i no jauna.
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Pāri augstajiem namiem kā gluds, vienlaidu kupols gūlās iepelēki mākoņi. Silts vasaras lietus lija tik biezs un blīvs, ka likās � to varētu pat aizskart glu�i kā sienu. D�eina brīdi pastavēja zem platanas, piespiezdamās pie lāsumotā stumbra, kas atgādināja leoparda ādu, un klausījās, kā lāses pak�ķēdamas krīt uz lapām. Viņas kājas kustējās tā, it kā tās dejotu nedzirdamas mūzikas pavadījumā. Ārsta pēdējie vārdi skanēja ausīs kā svētlaimēs vēstne�i. Viņa pat īsti nezināja, no kā viņa bija baidījusies, bet zemapziņā bija tēloļusās visvisādas neskaidras, vārdos neizsakāmas briesmas. Ārsta vārdi kā vēja pūtiens bija aiztrauku�i tās prom, un viņa laipnā pazobo�anās par nervozajām sievietēm parādīja, cik aplamas biju�as visas bailes.
Viņa stāvēja, gaidīdama trolejbusu, kas gāja uz pilsētas centru, lai tur satiktos ar Bārtu un ietu kopā pusdienot, bet satraukums bija padarījis viņu tik nepacietīgu, ka viņa nespēja stāvēt un gaidīt.
D�eina paskatījās pulkstenī un nolēma, ka laika vēl diezgan, lai kājām izietu caur Vulumulu. Aizpogādama lietus mēteli līdz pat kaklam un siedama galvā �alli, viņa slaidiem, enerģiskiem soļiem devās pa aleju uz pakāpieniem, kas veda lejup no Viktorijas ielas. No vecajiem dārziem viņpus re�ģotajiem dzelzs �ogiem cēlās valgas zemes smar�a, spilgti dzeltenas liesmoja ģerānijas un kreses, tik ko�as, kādas viņa neatcerējās jelkad redzējusi. Viņas priek�ā pletās nolaidenā Katedrāles iela no Vulumulu līdz pa�ai Sv. Marijas katedrālei; visgarām ielai terasē sadrūzmēju�ās mājas karstajā, garaiņu pilnajā gaisā �ķita saplūstam kopā; un milzīgie koki alejas vidū slējās aug�up kā mirdzo�u lapu sala, kur maigi sārtie pumpuri izbārstīti glu�i kā dārgakmeņi.
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D�einas satraukums un prieks visaugstāko vilni uzbangoja, sasniedzot pakalna virsotni, kur viņu gaidīja Barts. Viņ� pamanīja D�einu nākam, viņas stāvs sarkanajā lietus mētelī kā spilgts krāsu plankums kustējās starp drūmo smil�akmens katedrāli un Dzimtsarakstu biroja ēku, kas liela un plata, ar mazu tornīti galā slējās viņam aizmugurē. Barts jutās aizkustināts, vērojot viņas vijīgās kustības, viņas daiļumu, tik gai�u �ajā pelēcīgajā dienā. �Lūk, tas, Bartf veco zēn,� viņ� teica pats sev, �tas ir kaut kas patiess un īsts.�
Kad D�eina pienāca, viņas acis kā sveicinot silti iemirdzējās, vaigi sārtojās no kāpiena pakalnā, elpa caur puspavērtajām lūpām plūda viegli un ātri.
� Sveiki, � viņ� sacīja, � tu esi agri klāt.
Viņa smaidīja. Barts attapās, ka ir sevi nodevis. �Viņai skaidrs, ka esmu gaidījis vismaz stundas ceturksni.� Viņ� smīnēja kā zēns, kas pieķerts blēņās.
� Vai biji pie daktera?
D�eina pamāja.
� Laikam nav nemaz jāvaicā, ko viņ� teica.
D�eina vēl arvien smaidīja.
� Tu izskaties tik vesela, ka taisni brīnums, kā ārsts nav ņēmis divkār�u honorāru. Ko tad viņ� īsti teica?
� To pa�u, ko mēs jau domājām. Protams, tā ir bijusi asaka, esmu vesela kā ābols.
�. Tad nu gan atklājums! � Barts saņēma D�einas roku. � Un ko vēl viņ� sacīja?
� Ieteica daudz nodarboties ar sportu, bie�i uzturēties saulē un ēst jo vairāk, jo labāk.
� Tas man patīk, sevi�ķi par ē�anu. Kur mēs tagad iesim?
� Kur tu gribi.
� Kā būtu, ja ietu uz parku? Edienveikaliņ� parkā ir vienīgā vieta pilsētā, kur pie galdiņa nestāv rindā rīmas, kas pū� elpu pakausī, kamēr tu, cilvēks, paēd.
� Jauki.
� Dabūju mūsu fotouzņēmumus. Da�os tu izskaties sevi�ķi labi.
� Ai, cik lieliski!
Viņi nogriezās uz ceļa, kas ved cauri Domeinai garām Mākslas galerijai. Visapkārt smar�oja tikko pļautā zāle, koku lapotnes �alca un birdināja ūdens lāses, tā ka nevarēja gandrīz pamanīt, ka lietus jau pārstājis. D�eina nopūtās, bija tik brīnum labi kā vēl nekad.
Barts cie�i saspieda D�einas roku, palika to zem elkoņa un mīļi papliķēja viņas plaukstu, kas gulēja uz viņa piedurknes.
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Jūras prāmim tuvojoties krastmalas piestātnei, saksofoni pārtvēra melodiju, ko spēlēja orķestris, un lika tai aizskanēt tālu jo tālu. Barts klusi svilpoja motīvu, pielicis lūpas pie D�einas matiem un ar roku apskāvis viņas plecus.
�Te uz klāja neviena meitene netiek viņai ne tuvu,� Barts ar lepnumu nodomāja, tad, glu�i kā zibens, atplaiksnīja cita doma � varbūt neviena meitene visā pasaulē nav līdzīga D�einai! Viss, ko vien viņi bija darīju�i trijās nedēļās, kop� bija atgriezu�ies no namiņa, arvien vairāk nostiprināja �o pārliecību. Kad mūzika pārstāja skanēt, Barts uz mirkli pievilka D�einu sev cie�i klāt. Viņa nopūtās un lēnām atvēra acis. Viņ� noskatīja viņu no galvas līdz kājām: lēzenais vakara kleitas izgriezums atsedza plecus un kaklu, garie, kuplie �ifona svārki ejot plīvoja ap augumu.
� Ja es sastaptu tevi pusnaktī pludmalē tādā za]ā tērpā, nudien noturētu par nāru, kas atnākusi uz pilsētu.
� Nāras nenāk uz pilsētu, � D�eina smiedamās sacīja, � viņas zina, ka tas ir bīstami.
D�eza orķestris sāka atskaņot eksotisku melodiju popūriju, un viņi pakļāvās ātrajai kustībai, ko radīja bungu sitieni, kas �ķita atbalsojam viņu pa�u asiņu straujo pulsē jumu.
Aiz apgaismotā klāja pilnajā mēnesnīcā kā vizuļojo�a sudraba josta bija redzama osta. Noslēpumaini bez mitas signalizēdamas, mirk�ķināja boju ugunis. Iznira Denisona forts, kura akmens tornis mēness gaismā bija glu�i balts. Tilta milzīgā arka liecās pret debess rietumu pamali. Mūzika pārstāja skanēt, un Barts aplika mēteli D�einai ap pleciem. Viņi gāja lejā pa kāpnēm, un, gaidot pie izejas uz laipām, viņ� turēja viņas roku savējā. Dejas radītais uzbudinājums vēl arvien kaisa asinīs.
� Ak dievs, cik labi būtu, ja tev nevajadzētu iet uz mājām, � viņ� noteica ar rūgtumu balsī, un atkal viņu pārņēma agrākā drūmā noskc.ņa.
D�eina vēlējās, kaut varētu aicināt Baitu sev līdzi, bet Dorīna bija tik stūrgalvīga. Agrāk �ādās reizēs viņa mēdza aiziet pārgulēt pie kādas no savām draudzenēm, bet tagad, palikdama uzticīga saviem draudiem, atteicās kustēt laukā no dzīvokļa. Nevarēja jau Dorīnu īsti vainot, bet aizvadītā vakara mirdzums apdzisa un uzgūlās nomāktība, kad D�eina iedomājās, ka pie durvīm, labu nakti novēlot, viņa noskūpstīs Bārtu un, tāpat kā ik vakaru, ko viņi pavadīju�i kopā kop� atgrie�anās no namiņa, klausīsies, kā aizskan viņa soļi pa ielu, atbalsojot drausmo neatgrie�amības izjūtu.

SEPTĪTĀ NODAĻA

- I
Atslēga atradās vēstuļu kastītē, kur Dorīna to mēdza atstāt, jo D�eina pirms da�ām dienām savējo bija nozaudējusi. Barts vilcinoties stāvēja viņai blakus, negribēdams doties projām, un vēroja, kā viņa izņem atslēgu no aploksnes un atloka zīmīti, kas tai aptīta apkārt.
�Savādi, ka Dorīna atstājusi zīmīti tik vēlā vakara stundā, ja vien tas nav brīdinājums neaicināt Bārtu iek�ā uz tasi tējas, kā viņa to reizēm darīja,� D�eina prātoja. Viņai sanāca dusmas uz māsu. Galu galā viņa ta�u nekad neveda Bārtu iek�ā, kad atgriezās mājās tik vēlu kā tagad. Uz papīra Dorīnas pla�ajā rokrakstā stāvēja rakstīts: �Nolēmu pārnak�ņot pie Merlas, tāpēc istaba ir Jūsu rīcībā. Lai dievs stāv Tev klāt! Zvani, kad gaiss ir atkal tīrs.� Apak�ā atzīmēts telefona numurs.
D�eina pasniedza zīmīti Bārtām. Drūmums pazuda no viņa sejas. Viņ� izņēma atslēgu D�einai no rokām, satvēra viņu zem elkoņa un gandrīz vai skrie�us metās cauri priek�namam.
� Nav ko zaudēt laiku! Pēc �itāda pārsteiguma esmu gatavs ticēt brīnumiem un tam, ka tava māsa ir eņģelis.
No mazā dzīvoklī�a kā no mitras alas viņiem sejā sitās piesmacis gaiss. Visstiprāk bija jūtama gāzes smaka, kas sūcās no vadiem; tomēr istaba bija gai�a un mājīga, ko�ie spilveni pret rupja auduma dīvānu pārklājiem radīja priecīgu noskaņu, trauks ar sarkanajām ģerānijām sakopoja gaismu uz galda vidu; visur bija manāma Dorīnas prasme iekārtot māju, jo viņa spētu pat vis�aurāko istabeli gaismas �ahtas dibenā pārvērst par cilvēcisku mājokli. Viņas atklātā seja raudzījās no fotogrāfijas, kurā viņa bija redzama AASP formas tērpā. Barts nolūkojās uz to, kā brīnīdamies nogrozīja galvu un svinīgi salutēja.
� Kādā jaukā dienā es vēl patiesi iemīlē�os tavā māsā, ja nebū�u piesardzīgs. Protams, tādā gadījumā, ja viņa izturēsies tāpat kā �ovakar.
D�eina smējās, aizdedzināja gāzi un uzlika vārīties kafiju. Dorīnas zīmīte bija kā sprieduma atlik�ana, kas attālina �ķir�anās brīdi, melnās vientulības brīdi, kura vienmēr pārņēma viņu, kad Barts bija aizgājis Sis pēk�ņais patīkamais pārsteigums bija satraucis viņu līdz sirds dzijumiem; un ne jau tāpēc vien, ka viņa varēs pavadīt nakti kopā ar Bārtu, lai gan arī tā bija vārdos neizsakāmi dārga iespēja, bet viņu bija dziļi saviļņojusi savāda pacilātības izjūta, kādu viņa nekad agrāk nebija pazinusi. Tā lika viņas sirdij aiz prieka dauzīties, aizvilka acīm priek�ā miklu plīvuru, lika rokām drebēt, novietojot uz galda divas tasītes.
Viņa virtuvītē nedzirdami sarunājās pati ar sevi. �Katra nakts, ko pavadām kopā, mums svarīga, jo katrā no tām rodas kaut kas tāds, kas tik ātri nepārtrūks tad, kad būsim �ķirti; kaut kas tāds, ko es neprotu nosaukt vārdā; kaut kas tāds, kam nav vārdu; kaut kas tāds, kas ilgst mū�īgi. Gan jau kādreiz arī Barts to sapratīs, un tad viņ� mani nekad vairs neatstās � nekad.
Ari Bārtām tā bija sprieduma atlik�ana. Ena, kas gūlās pār viņu, pazuda skūpstoties, smejoties, dzerot kafiju un ēdot Dorīnas ceptās �okolādes kūkas pārpalikumu.
Pēc tam viņ� atsvieda nost no dīvāna spilvenus un pārklāju un izslēdza gaismu. Apskaujot D�einu, viņa prātā uzzibsnīja doma: tas ir citādi nekā viss, kas bijis pirms tam. Tad �ķita, ka viņu augumi sakūst kopā, un viņa būtni pārņēma liesma, kas kveldēja viņu, brāzmains vilnis, kas aizrāva viņu prom no sevis pa�a, paceldams visaugstākajā ekstāzē, kas jau līdzinājās sāpēm.

Uz rīta pusi D�eina pamodās, �ausmu izjūtai kā lietuvēnam smagi gulstoties uz krūtīm. Barts atradās blakus �aurajā guļvietā, un D�einai likās, ka līdzās viņa spēcīgajam augumam viņa slāpst nost. Viņa atgrūda Barta roku un visiem spēkiem pūlējās atbrīvoties.
Barts sakustējās, pamodās un kādu mirkli gulēja sasprindzis, tad izlēca no gultas un taustīdamies meklēja gaismas slēdzi. Viņ� satvēra D�einu aiz pleciem un juta, ka viņas augums saspriegts kā stīga. Acis izvalbījās, cīnoties pēc elpas. Gaiss krūtīs burzguļoja. Beidzot izlauzās klepus, un mutē bija jūtama silta, sāļa asiņu gar�a, tum�i sarkans traips iesūcās dvielī, ko Barts bija pagrābis no krēsla atzveltnes. Kad lēkme bija pārgājusi, Barts deva viņai pa sīkam malciņam iedzert ārsta parakstīto mikstūru pret klepu, bet tā sniedza atvieglojumu tikai īsu brīdi. Tad jauna klepus lēkme sarāva viņu kā krampjos.
Kad D�eina atlaidās guļus, galīgi izmocījusies, Barts sēdēja viņai blakus un turēja viņas karsto, slābano roku savējā. Viņ� vēroja, cik viņas kaklā ātri sit pulss, cik saraustīti pa puspavērtajām lūpām izlau�as elpa. Caur gaismas �ahtu istabā jau lēnām ieplūda pelēcīgi bālgana gaisma, kad D�einu pārstāja mocīt klepus un ritmiskā elpo�ana liecināja, ka viņa iemigusi. Barts �igli apģērbās, un viņa galvā bija viena vienīga doma � dabūt ārstu, cik ātri vien var.
Bet D�eina atvēra acis, tiklīdz viņ� ar roku bija pieskāries slēdzenei, un skatījās uz viņu kā atgriezusies no tāla ceļa. Viņ� pienāca pie gultas un atglauda mitros matus viņai no pieres.
� Ie�u sadabūt ārstu.
D�eina purināja galvu.
� Mājā visi uzzinās, ka tu esi bijis te, � viņas balss skanēja klusu kā �uksts. � Piezvani Dorīnai, tikai ne no �ejienes.
Viņ� sameklēja saburzīto zīmīti ar telefona numuru, ko Dorīna bija atstājusi.
� Nebū�u ilgi, � Barts apsolīja. Viņ� noliecās, lai D�einu noskūpstītu, un viņa aizvērtām acīm vāri pasmaidīja.
Laukā saullēkts zeltīja sprogainos mākoņus un spirgtais vēj�, kas pūta �aurajā ieliņā, nesa �urp no ostas jūras smar�u.
in
Barts aizgūtnēm dziļi ieelpoja rīta spirgtumu ne tikai tāpēc, lai izvēdinātu no plau�ām smacīgo mazās istabiņas gaisu, bet lai atbrīvotos no uzbudinājuma, kas viņu bija sagrābis dzīvoklī. Viņ� ilgi noņēmās gar telefona automātu uz ielas stūra, uzgrieza nepareizu numuru, un miegaina balss nolamāja viņu par nejēgu, turklāt viņ� pazaudēja vienīgo divpeniju gabalu.
Tad viņ� izgāja uz ielas un iemainīja sīknaudu no piena pārdevēja.
� Paklau, draugs, tu tak izskaties pavisam bāls un sa�ļucis, � zēns līdzjūtīgi teica, sniegdams sīknaudu un uzmezdams vērīgu skatienu Barta sejai. � Vai es varu tev kā palīdzēt?
Barts pateicās un devās atpakaļ uz telefona kabīni. Viņ� grieza atkal numuru. Beidzot atskanēja miegaina un aizkaitināta meitenes balss, tā kļuva vēl asāka, kad Barts vaicāja pēc Dorīnas.
� Dieva dēļ, ko jūs gribat no Dorīnas tādā agrumā?
Viņ� paskaidroja, ka D�eina saslimusi. Gandrīz tai pa�ā brīdī Dorīna pienāca pie telefona; būdama noba�ījusies, viņa vairs neizrādīja tādu nepatiku kā agrāk.
� Bū�u mājās pēc pusstundas vai pat ātrāk, � viņa apsolīja. � Pa to laiku pieraugiet, vai nevarat uzmodināt ārstu.
Barts iznāca no telefona kabīnes un stāvēja uz ietves, domādams, ko tagad darīt. Vai iet un modināt ārstu vai arī doties pie D�einas?
Viņ� pagriezās un gāja atpakaļ pie D�einas. Bija vienalga, vai ārstu atvedīs pusstundu ātrāk vai vēlāk, viņ� aizies pēc ārsta un izcels to no gultas, tiklīdz ieradīsies Dorīna. Doma, ka D�eina viena pati mājās cīnās pēc elpas, dzina viņu ar tādu spēku uz priek�u, ka pēdējo kvartālu viņ� noskrēja skrie�us. Bet, kad viņ� atvēra durvis un uzmanīgi ieslīdēja iek�ā, D�eina bija aizmigusi un nepamodās, pat atslēgai noklakstot.
D�eina gulēja arī vēl tad, kad atnāca Dorīna, kuras sejā viedās izbrīns un neizpratne. D�eina sakustējās un atvēra acis, viņu klusināto balsu pamodināta. Dorīna piegāja klāt un atsēdās uz gultas malas viņai blakus; D�eina ielika roku māsas rokā.
�r Piedod, Dorīn, ka tā izmaitāju tavas atpūtas dienas!
� Vai tev kas sāp? � Dorīna noliecās pār D�einu, pētīdama viņas bālo seju.
� Nē, itin nekas. Mani nobiedēja elpas trūkums un asinis.
Dorīna palūkojās uz Bārtu, un viņas seja pauda atvieglojumu.
� Domāju, ka atkal būs atkārtojies pleirīts, bet ja viņai nekas nesāp ...
Barts piekrizdams pamāja, Dorīnas vārdi viņu pārliecināja un nomierināja. Ja jau viņai nekas nesāp, tad pārāk jauni nevar būt. Ja cilvēks ir nopietni slims, tad viņam ir stipras sāpes. Viņ� uzsmaidīja Dorīnai neparasti silti un devās uz durvīm, lai ietu pēc ārsta.
Barts nospieda naktszvana pogu pie staltas, vecas, koloniju laiku stilā celtas mājas durvīm, kurā dzīvoja D�einas ārsts, bet nemanīja nekādas dzīvības zīmes. Viņ� aizgāja mājas otrā pusē, ta�u logi bija ciet, un �ķita, ka mājā neviens nedzīvo.. Barts atnāca atpakaļ un, neziņā svārstīdamies, stāvēja uz pakāpieniem, kas veda lejā uz ielu. Tad viņ� pagriezās un vēlreiz nospieda zvana pogu, un klusajā mājā atbalsojās gari stiepta skaņa.
Iek�ā bija dzirdams troksnis, un uz kāpnēm atskanēja soļi. Beidzot durvis tika atvērtas un tajās paraudzījās _kāda sieviete.
� Ārsta nav mājās, � viņa īdzīgi paskaidroja. � Viņ� nedēļas nogalēs vienmēr izbrauc, bet tepat ap stūri dzīvo kāda ārste, kas viņu aizvieto. Varat griezties pie viņas, ja vēlaties.
Barts pateicās sievietei, pagriezās un devās lejup, lai uzmeklētu māju, kuras adresi viņa bija nosaukusi. Dū�a pavisam saplaka, kad viņ� ieraudzīja ārsti. Viņa bija jauna � pārāk jauna; un pat rīta agrumā steigā uzrautajā ko�ajā mājas tērpā, sprogainiem matiem, kas, īsi apgriezti, vainagā vijās ap galvu, viņa izskatījās pārlieku glīta. Barts nejuta uzticību pret ārstēm sievietēm, un pievilcīgais izskats Bārtu vēl vairāk noskaņoja pret viņu. Ārste glu�i vaļsirdīgi un bez parastās profesionālās laipnības izteica iebildumu, ka tikusi izrauta no gultas tik agri svētdienas rītā, tomēr uzmanīgi klausījās, ko stāstīja Barts, un pāris īsiem, noteiktiem jautājumiem izvaicāja viņu. Beidzot ārste pateica:
� Ja pagaidīsiet desmit minūtes, tad brauksim reizē. Es aizvedī�u jūs savā ma�īnā.
Barts gaidīja, �urp un turp soļodams pa tuk�o ielu. Kaut kur sāka zvanīt Angelus, un skaņas, kas lēnām cēlās uz aug�u viņpus kātoju klostera augstās ķieģeļu sienas, �ķita .pastiprinām tuk�ās ielas vientulību. Viņ� skatījās, kā ārste nāca lejā pa kāpnītēm, glīti uzposusies svīterī un platās biksēs, un dū�a Bārtām vēl vairāk noplaka. Bet viņa izveicīgi vadīja ma�īnu pa �aurajām lī�lo�u ielām, kas veda uz D�einas dzīvokli, un Barts tīri vai pret savu gribu klusībā nosprieda, ka viņa dro�i vien spēj vairāk, nekā no pirmā acu uzmetiena varēja likties.
IV
Viņa ienāca dzīvoklī kā svaiga vēja brāzma. Priek�namā stāvēdams, Barts ar sa�utumu noraudzījās uz aizvērtajām durvīm. Oho, tas nu ir par daudz! Ārste aizcirta durvis tie�i deguna priek�ā, it kā viņam nebūtu nekādu tiesību iet iek�ā un zināt, kas tur notiek. Barts atspiedās pret durvīm, cenzdamies saklausīt balsis, bet nevarēja sadzirdēt itin neko, un viņ� izgāja laukā uz ielas, apsēdās uz automobiļa kāp�ļa un aizdedzināja cigareti.
Dzīvoklītī D�eina platām acīm noraudzījās ārstē. Viņu aizvainoja termometrs, kura gals rēgojās laukā no mutes, vēsie pirksti, kas aptvēra rokas locītavu, tas, ka viņa tika izrauta no rāmās apmātības, kādā bija iestigusi. Beidzot ārste paņēma termometru un devās ar to pie stikla durvīm, kas izgāja uz gaismas, �ahtu.
� Gandrīz kā skurstenī, vai ne? � viņa piezīmēja, uzvedinādama valodas. � .Cik jūs par to maksājat?
� Divas mārciņas piecpadsmit �iliņus un vēl maksa par elektrību un gāzi, � Dorīna kā skaldīt noskaldīja. �āds jautājums �ķita nekaunīgs, un Dorīna svārstījās starp sa�utumu un bailēm dzirdēt to, ko ārste patlaban nolasīja no termometra.
Beidzot ārste termometru nolika un draudzīgi uzsmaidīja Dorīnai, samulsinādama viņu.
� Tīrie laupītāji, vai ne? Neds Kellijs jau tad ir gatavais d�entlmenis salīdzinājumā ar daudziem �ejienes namsaimniekiem. Jūsu saimniece dro�i vien ir īsta veca haizivs, kas dīrā cilvēkam nost trīs ādas, kad tik rodas izdevība. Skatos, jūs esat bijusi AASP. � A�s skatiens pārslīdēja fotogrāfijai. Dorīna apstiprinādama pamāja.
� Es arī biju. Ak vai, un te nu, meitenīt, ir redzams, ko esat ieguvusi par kalpo�anu dzimtenei. Lai tas būtu jums par mācību.
Redzot ārstes smaidu, aizvainojuma kamols Dorīnas krūtīs noplaka.
� �is bija vienīgais mājoklis, ko varējām sadabūt, � viņa paskaidroja, � turklāt nedēļām ilgi ma-lāmies pa visu Sidneju, kamēr to pa�u atradām.
� Zinu. � Ārstes balss skanēja mierīgi un nosvērti. � Redzu katru dienu. Nu ko lai dara, varu dot tikai padomu � kad nākamreiz būs kar�, palieciet mājās un paslepus iedzīvojieties uz to vientie�u rēķina, kas dodas karot. Tad varbūt pati varēsiet noplēst kādai demobilizētai sievietei divas mārciņas piecpadsmit �iliņus par �ādu caurumu. Nu, bet kā būtu, ja jūs uzvārītu mums abām pa tasei stipras melnas kafijas, kamēr apraudzī�u �o meitēnu?
Dorīna izgāja virtuvītē, priecīga, ka var kaut ko darīt un novērst domas no D�einas, kas gulēja slābana
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un izmocījusies un ne uz mirkli nenovērsa no viņu sejām plati ieplestās, drud�aini mirdzo�ās acis.
D�eina negribīgi atbildēja uz ārstes jautājumiem, viņa pūlējās apvaldīt ātros sirdspukstus, kad klausule slīdēja pa krūtīm.
Ne vārda nebilzdama, ārste nolika klausuli un atkal uzvilka D�einai virsū palagu.
Viņa gulēja istabā viena pati, kamēr Dorīna ar ārsti dzēra virtuvītē kafiju. Aiz pievērtajām durvīm viņu balsis skanēja klusināti, tā ka D�eina neko nevarēja saklausīt, lai kā arī sasprindzināja dzirdi.
Tad klusinātā saruna pārtrūka un ārste atkal stāvēja viņai blakus.
� Es jums izdarī�u injekciju.
D�eina aizdomu pilna noraudzījās ārstes sejā.
� Tā palīdzēs pamatīgi atpūsties.
Vērojot, kā ārste sagatavo �ļirci, D�einai gribējās sacīt: �Es itin nekā nevēlos.� Viņa daudz ko gribēja teikt, bet vārdi iestrēga kaklā, un tad jau viņa juta metīlspirtā samērcētas vates pieskārienu rokai un sīvu smar�u. Sekoja adatas dūriens � un ārste bija prom. Dorīna aizvēra durvis un uz pirkstgaliem ienāca atpakaļ istabā.
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Ārste noraudzījās uz Bārtu, kas sakņupis sēdēja uz viņas ma�īnas kāp�ļa. Viņ� pielēca kājās un murmināja atvaino�anās vārdus.
� Labāk kāpiet iek�ā un brauciet man līdzi, pa ceļam varē�u ar jums parunāt. Tur dzīvoklītī jūs nekā nevarat līdzēt � būsiet tikai pa kājām. Izdarīju slimniecei injekciju, gribu, lai viņa atpū�as.
� Vai viņa... � Barts sastomījās. � Vai viņa ir ļoti slima?
Ārste iedarbināja ma�īnas motoru un nogriezās �aurajā ielā.
� Atklāti sakot, � viņa beidzot ierunājās, � es nezinu, cik stipri slima viņa ir. Viņai ir paaugstināta temperatūra � trīsdesmit astoņi un deviņi � un ir bijusi asiņo�ana. Plau�ās nekas nebija saklausāms, bet tas neko nenozīmē.
� Ko jūs ar to gribat teikt � neko nenozīmē? Vai tad viņai varētu būt pleirīts vai plau�u karsonis?
� Ak, neizliecieties nu par muļķi! � ārste parupji izmeta, pagriezusies mazliet uz Barta pusi. � Vai tad neviens jums nekad nav stāstījis, ko tas parasti nozīmē, ja cilvēks sāk atklepot asinis?
Barts sajuta tuk�umu pakrūtē.
� Protams, esmu dzirdējis par to... � viņ� vilcinājās un stomījās, izrunājot vārdus, � par TBC un visu citu.
� Ak esat gan dzirdējis par TBC, patie�ām?
Barts nosarka, saklausot ironiju ārstes balsī.
� Protams, esmu, bet vai tad jūs noteikti domājat � ka D�einai... � Viņa balsī skanēja neticība.
� Un kādēļ tad ne?
Viņ� platām acīm lūkojās uz ārsti, kura vadīja ma�īnu brīvi un dro�i un kuras seja profilā likās vecāka nekā pretskatā.
� Paklausieties, � viņ� dusmīgi noteica, � es neesmu tāds muļķis, par kādu jūs mani turat. Galu galā nav vēl pagājis ne mēnesis, kop� D�einu pamatīgi iz? meklēja viņas ārsts pēc tam, kad viņai uznāca stipra klepus lēkme namiņā, kur mēs kopā pavadījām atvaļinājumu. Domāju, ka Dorīna būs jums pastāstījusi, ka mēs tur bijām kopā?
� Viņa stāstīja, � ārste lēni un domīgi noteica. � Tātad jūs teicāt, ka tas viņai jau agrāk atgadījies?
� Jā, liekas, apmēram pirms trim nedēļām. � Barts pūlējās atcerēties noteikti. � Jā, tā ir, mēs tur pavadījām desmit dienas un atgriezāmies se�padsmitajā. Vienu nedēļu es pavadīju mājās, un ar D�einu tas notika pēdējo nakti namiņā. � Viņ� bija tik aizņemts, mēģinādams atcerēties pareizo datumu, un lāgā pat neievēroja, ka ārstes sejas izteiksme, ar kādu viņa nolūkojās, bija izmainījusies.
� Mēs domājām, ka asaka pārdūrusi kādu asinsva-diņu kaklā. Vai D�eina jums to neteica?
� Nē, un viņas māsa arī ne.
� Ak, Dorīna par to neko nezināja. Kad atgriezā-
mies, liku D�einai otrā dienā aiziet pie ārsta, bet ārsts bija teicis, ka viss kārtībā.
Barts vēroja ārstes sejas izteiksmi.
� Patie�ām, jūs ta�u nedomājat...
Dzirdēto sarunu drumslas, kādreiz redzētie plakāti, brīdinājumu uzraksti virpuļoja Barta smadzenēs. Viņ� centās saglabāt loģiskās sprie�anas spējas un veselo saprātu. �Sī velna sieviete tik paniku vien ceļ. Galu galā D�einas ārstam ta�u vajadzētu zināt; turklāt cilvēks ar reputāciju � nevis kaut kāda vēj īga skuķe, kas tikko pabeigusi medicīnas institūtu un staigā modernās biksēs, asti grozīdama. Viņ� nu gan zinās, kam vairāk ticēt.
� Vai jūs varētu man pastāstīt sīkāk, ko tie�i ārsts teicis.
Barts pastāstīja. Kad viņ� bija visu pateicis, ārste paklusām nolamājās.
� Saprotams, mēs klausījām viņam uz vārda, un tā kā viņ� deva padomu uzturēties iespējami vairāk svaigā gaisā un saulē un nodarboties ar sportu...
� Tad, es domāju, jūs arī uzturējāties iespējami vairāk svaigā gaisā un saulē un nodarbojāties ar sportu?
� Glu�i dabiski. � Barts bija gatavs aizstāvēties.
� Un ko jūs būtu darījusi tādā gadījumā?
Ārste nopūtās un piebrauca pie mājas, kurā viņa dzīvoja. � Diem�ēl taisni to pa�u, ko jūs.
� Bet jūs ta�u negribat man teikt � jūs patie�ām nedomājat, ka D�einai ir TBC?
� Baidos, ka ir. Protams, es varu maldīties. Kā jau teicu, ar klausuli ne vienmēr var uztvert tuberkulozes agrīnos simptomus. Ir tikai viena nekļūdīga metode, kā pārliecināties, un tā ir rentgena caurskate. Jūs labāk parūpējieties, lai jūsu meitenei cik drīz vien iespējams tiek izdarīta rentgena caurskate.
� Vai rīt viņa spēs turp aiziet?
� Labāk riskēt rītdien nekā atstāt viņu tādā stāvoklī kā patlaban.
� Lai notiekl Vai jūs to varat izkārtot?
� Jā, varu nokārtot visu tā, lai viņa tiek bezmaksas slimnīcā.
Barts atvairījās no piedāvājuma.
� Nevēlos nekādas bezmaksas slimnīcas D�einai. Viņa ārstēsies tikai pa�ā labākajā.
Ārste paraustīja plecus un izslēdza aizdedzi.
� Kā vēlaties, bet tas �ķiet visai muļķīgi. Ar Veselības aizsardzības nodaļas starpniecību jums rentgena caurskate sanāks desmit �iliņus un se�us pensus. Jebkurā citā vietā tā maksās trīs ginejas.
Barts izslēja zodu un stūrgalvīgi saknieba lūpas.
� Paklausieties, doktor, par to es uzņemos pilnīgu atbildību un negribu izlocīties pēc iespējas lētāk. Gribu, lai D�einai būtu vislabākā ārstē�ana. Vai jūs izkārtosiet viņai rentgena caurskati pie labākā ārsta pilsētā, cik drīz vien varat?
� Protams, ja jūs tā vēlaties. Tas maksās trīs ginejas, un tad vēl būs vajadzīga konsultācija pie speciālista.
� Ak, dieva dēļi
Barts izkāpa no ma�īnas un stāvēja, ar roku ieķēries durvīs.
� Vai jūs nebūtu tik laipna un ar savu skaisto galviņu nepamēģinātu aptvert, ka man vienalga, cik maksā. Man nemaz nav jābūt gai�reģim, lai saprastu, ka jūs esat ieņēmusi prātā, � bez �aubām, ar Dorīnas palīdzību, � ka es esmu nelietis. Nu labi. Varbūt es arī esmu nelietis, bet ne no tās nelie�u sugas, par kādu jūs mani turat, un varu jums apgalvot, ka esmu katrā laikā ar mieru samaksāt visus izdevumus, tai skaitā arī jūsu honorāru.
Ārste sēdēja, roku viegli atbalstījusi uz stūres, acis pa pusei pievērusi, lūpu kaktiņus smaidā savilkusi uz aug�u.
� Varonis, īsts varonisl � viņas balss bija izsmiekla pilna. � Piezvaniet man rīt no rīta pulksten desmitos, un es pateik�u, kā man būs iespējams līdzēt. � Viņa ironiski pasmīnēja un pamāja ar roku par zīmi, ka saruna beigusies.
Barts gāja pa ielu, un viņā cīnījās bailes un dusmas. Nonākot aug�ā pakalnā, dusmas bija izgaisu�as, bet sirdī vēl arvien mājoja bailes. Viņ� apstājās ielas galā, kura veda uz D�einas dzīvokli. Galvā pazibēja ār-�tes brīdinājums neiet atpakaļ un netraucēt D�einu, pakrūtē sāka �ņaugt tuk�ums, un viņ� gāja pa Darling-herstroudu un �ķērsoja Viljamstrītas krustojumu, kur nejau�i pagadījies tramvajs grabēdams līgojās svētdienas rīta gausajam dzīves ritumam līdzi. Turpat atradās kāds atvērts ēdienveikaliņ�. Barts iegriezās un pasūtināja tēju un ceptu gaļu ar olām, tad atliecās pret krēsla atzveltni un mēģināja lasīt svētdienas avīzi, ta�u, kaut arī acis slīdēja pāri laikraksta slejām, atmiņā nekas nepalika.
Pēc pirmā kumosa viņ� atbīdīja �ķīvi un ilgi sēdēja, dzerdams tasi pēc tases stipru melnu tēju un nevērīgi ziezdams uz sacietēju�as maizes �ķēles skopo sviesta gabaliņu.
Barts gandrīz aizrijās, ēdot maizi, un atbīdīja arī to pie malas. Nobraucījis zodu ar plaukstu, viņ� sataustīja prāvus bārdas rugājus. Vajadzēja noskūties un du�ā nomazgāties un, ja varētu iemigt, tad arī pagulēt, pirms viņ� dodas atpakaļ pie D�einas. Viņam ienāca prātā Cilla un Raienu �ķībā mājele Glenmor-roudā, līdz kurai nebija ne desmit minū�u gājiena. Cilla gan palīdzētu viņam nelaimē.
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Barts noskumis atlaidās zem palmām, kas iekļāva Makaristrītas lejasgalu blakus Botāniskajam dārzam. Viņ� paraudzījās pulkstenī. �ķita jau pagāju�as daudzas stundas, kop� D�eina un Dorīna bija iegāju�as lielajā namā, kurā atradās tuberkulozes speciālista pieņemamās telpas. Viņ� prātoja, vai tas, ka viņas bija tik ilgi prom, ir uz labu vai ļaunu. Kādu brīdi viņu pārņēma �aubas un izmisums, atceroties, kā D�eina bija gulējusi svētdienas rītā iekritu�iem vaigiem, izmocījusies, ziliem ēnu lokiem zem acīm. Tad viņ� atvairīja �īs atmiņas un domās kavējās pie tā D�einas tēla, ko viņ� bija redzējis pirms brī�a, kad viņa uz kāpņu aug�ējā pakāpiena pagriezās atpakaļ, lai uzsmaidītu viņam, tik starojo�a, pilna dzīvības, un prāts noraidīja domu, ka ar viņas veselību varētu būt tik ļauni. Viņ� atkal nolamāja jauno ārsti par panikas cēlēju.
Pie skaidrajām debesīm pusdienas saule lēja savu spo�umu pār zemi, virs Barta galvas gaismu izkliedēja palmu lapu �ķēpi, kuru ēnas izpletās ap stumbriem kā kruzuļoti bruncī�i. Zils paceplītis �audījās palmu lapotnē un �irkstēdams kaut ko vēstīja savai necilajai brūnajai draudzenei, balo�i dūdodami cienīgi pastaigājās Bārtām pie kājām. Sajūtot zem sevis zāles siltumu, redzot pasauli, pilnu dzīvības, bija grūti iedomāties, ka eksistē kaut kas tāds kā slimība, vismaz D�einai tā nevarēja būt. Barts pagriezās uz otriem sāniem un gulēja, vērodams kāpnes, pa kurām viņai vajadzēja nākt. Viņ� iztēlojās, ka dzird viņas draiskos smieklus, redz, ka viņa paskatās aug�up uz viņu un kautri, kā atvainodamās saka: �Man ļoti �ēl, ka sacēlu tādu kņadu.�
Nepaklausīgiem pirkstiem Barts virpināja cigareti.
Tad viņ�- ieraudzīja D�einu un Dorīnu lēni iznākam no lielās ēkas un stāvam kāpņu aug�galā. Viņ� pielēca kājās un metās pāri ielai viņām pretim. D�einas lūpās lēnām iegula smaids, kad viņa ielika plaukstu viņa rokā. Barts vērās D�einā, un atvieglojuma sajūta pārņēma visu viņa būtni. Viņa ta�u izskatās tāda pati kā alla�! Viņ� bija zinājis, ka viss būs labi. Un tad viņ� ieraudzīja, ka Dorīna ir raudājusi, un pēk�ņi jutās tā, it kā būtu saņēmis pamatīgu dunku pakrūtē.
D�eina ieķērās māsas elkonī.
� Aiziesim visi kaut kur un padzersim tēju � esmu izbadējusies.
Bārtām mēle lipa pie aukslējām.
� Ko ārsts teica? � Pa�a vārdi griezās ausīs.
D�eina stāvēja, skatīdamās uz viņu, un smaids vēl arvien kavējās uz viņas lūpām.
� Parunāsim par to, kad būsim padzēru�i tēju.
� Man tas jāzina. � Barts pēk�ņi satrūkās no savas balss skarbuma.
� Tikai to, ka man jābrauc uz sanatoriju vai uz tamlīdzīgu vietu.
Uz mirkli viņa skatiens aizmiglojās. D�einas dzeltenā kleita, viņas gai�brūnie mati, kas viļņodami krita uz pleciem, saplūda kopā ar saules gaismu, tad migla pazuda, acis kļuva skaidras un D�eina smaidīja viņam pretim.
� Tur jābūt kļūdai. Tev ta�u nevar būt... � Bārts aprāvās.
Viņa maigi saspieda viņa roku un mudināja doties lejā pa kāpnēm.
� Jā, ir gan.

Galu galā Dorīna viņam visu paskaidroja, cik sīki mācēdama, kad viņi bija atgriezu�ies dzīvoklītī. D�eina izstiepusies gulēja gultā, ar nekustīgu skatienu vērdamās griestos. Likās, ka viņa diezin vai maz dzird, par ko viņi runā. Barts klausījās, ko Dorīna stāsta, cie�i pētīdams viņas seju.
� Vai tas nozīmē, ka D�einai ir tā saucamie aizēno-jumi plau�ās, � viņ� vaicāja.
� Ārsts saka, viņai esot audu bojājumi plau�ās. Domāju, ka tas nozīmē to pa�u. Par laimi, viņ� saka, slimība esot vieglā formā, � vai tā nav, D�eina?
D�eina pamāja. Laikam tā ārsts bija teicis. Ta�u viss viņai �ķita kā miglā. Viņa neatcerējās itin neko no tā, ko ārsts vēl bija skaidrojis pēc pirmajiem vārdiem, kas, glu�i kā stikla siena, bija no�ķīru�i viņu no pasaules.
Dorīna mocījās tālāk, paskaidrodama Bārtām.
� Ja D�eina tūliņ sāks ārstēties slimnīcā un pēc tam sanatorijā, tad visam vajadzētu labi beigties.
� Visam vajadzētu labi beigties. � Vārdi lēnām slīdēja caur Barta apziņu.
� Vai ārsts teica, cik ilgi jāārstējas?
� Cik es sapratu, tad kādus se�us mēne�us.
� Se�us mēne�us! � Bārts pielēca kājās, it kā vārdi būtu iedzēlu�i.
� Tā ta�u ir, vai ne, D�eina, � Dorīna griezās pie māsas.
� Tā ir � se�us mēne�us.
� Tas nevar būt! � Barta prāts atteicās atzīt spriedumu un visus ar to saistītos norādījumus. � Mēs vēl atradīsim ārstu, kas būs citādās domās. Noteikti... �. Viņ� viegli padauzīja ar cigareti pa nagu un sāka izmisīgi vandīties pa kabatām, meklēdams sērkociņus un nevarēdams tos atrast.
� Sērkociņi ir virtuvē, � Dorīna piedāvāja.
Barts pagriezās, lai ietu uz virtuvi, kājas viņam metās, it kā būtu no svina, bet kustoties tās kļuva stingrākas, un viņ� aizdedzināja cigareti, pāris rei�u dziļi ieelpodams dūmus.
� Bez �aubām, mums jāuzklausa arī kāda cita ārsta domas. Es vienmēr esmu uzskatījis, ka tā sieviete nav nekas cits kā panikas cēlēja.
Dorīna stingri palūkojās uz Bārtu.
� Cik es noprotu, � ja D�einas ārsts toreiz, kad viņa slimoja ar pleirītu, būtu bijusi �ī jaunā panikas cēlēja, kuru jūs tik ļoti necie�at, tad nelaime nemaz nebūtu notikusi. Skaidri jau viņi to man nepateica. Visi ārsti ir uz vienu roku. Tomēr svarīgi arī tas, ko viņi nepasaka. Katrā ziņā mēs esam uzzināju�i tāda ārsta slēdzienu, kur� tiek uzskatīts par labāko speciālistu Sidnejā, un to pa�u apliecina arī rentgena uzņēmums, tā ka, liekas, nav nekādas jēgas tērēt vēl vairāk naudas.
Viņas balsī skanēja rūgtums. Barts piegāja pie D�einas, atsēdās uz gultas malas un uzlika roku uz D�einas rokas. Tā karstumā kvēloja zem viņa vēsās plaukstas. Viņ� satvēra D�einas pirkstus un juta, ka �is �ests ir bērni�ķīgs un muļķīgs.
� Nu tad, meitenīt, jābrauc būs uz sanatoriju. Vai tad dakteris teica ar, uz kurieni viņ�, grib, lai tu brauktu.
D�eina aplaizīja lūpas, bet nekā neteica. Dorīna iejaucās sarunā.
� Ārsts teica, ka jāpaguļ kāds mēnesis vienā no priek�pilsētas slimnīcām, lai sāktu ārstē�anu, un tad jādodas uz sanatoriju.
� Es tur neie�u, � D�einas balss drebēja. � Nevaru to atļauties. Tas maksās se�as ginejas nedēļā, nerēķinot izdevumus par zālēm un procedūrām, un mēs to vienkār�i nevaram atļauties. Man būs vienīgi tuberkulozes slimnieces pensija. Ja man kaut kur jāiet, tad ie�u tikai uz valsts sanatoriju. Tas neko nemaksās.
� Ak, D�eina, nesāksim atkal strīdu no jauna. Tu zini, ārsts teica, ka valsts sanatorijā var tikt ne ātrāk kā pēc trim mēne�iem, un tas ir pārāk ilgi.
� Pēc trim mēne�iem! Muļķības! Ja uz sanatoriju dodas tūlīt, tacļ pēc trim mēne�iem puslaiks jau ir cauri. Es nepieļau�u, ka D�eina gaida veselus trīs mēne�us. Tas ta�u var maksāt...
Barts aprāvās. Viņ� bija gribējis teikt �viņas dzīvību�, bet tas būtu izklausījies pārāk melodramatiski, un viņ� tā vietā teica:
� Mēs viņu uz līdzenas vietas dabūsim iek�ā privātā sanatorijā. Kur tāda atrodas?
� Zilajos kalnos.
� Zilajos kalnos? � Barts neticīgi atkārtoja. � �ēlīgais dievs, līdz turienei ta�u kādas piecdesmit vai se�desmit jūdzes. Vai tad nav kaut kur tuvāk?
� Liekas, ir gan da�as tuvāk pilsētai, bet arī tur nav brīvu vietu.
� Es ne uz kādu privātu sanatoriju nebrauk�u. Mēs to nevaram atļauties, � D�einas balss skanēja gurdeni un neizteiksmīgi.
Barts juta, ka viņā uzvirst dusmas tāpat kā toreiz, kad ārste, sēdēdama ma�īnā, skatījās uz viņu ar izsmiekla pilnu smaidu sejā.
� Mēs to atļausimies. Es saņēmu veselu zuteni naudas � savu aizturēto algu un vēl krietnu �ūksni, ko ieguvu melnajā tirgū par pērlēm, kuras atvedu no Japānas. �ī nauda un mana alga, un vēl tā, ko ietaupī�u, dzīvodams viens pats bez tevis, � būs vesela kaudze naudas! Galu galā vajadzīgs ta�u tikai se�iem mēne�iem.
D�eina papurināja galvu.
� Es nevaru ņemt tavu naudu.
� Labi, tu arī neņemsi manu naudu. Tas būs tikai ieguldījums. Daru tev zināmu, ka no �ī brī�a tas ir mans bizness.
� Nē, � viņas lūpas veidoja �o vārdu, bet skaļi neizrunāja. Tā bija tikai dvesma, nevis skaņas. � Es tev neļau�u.
� Ak, dieva dēļ, nesāksim ta�u par to strīdēties, � Barts griezās pie Dorīnas. � Sakiet D�einai, lai viņa nerīkojas kā īsta maza muļķīte.
Dorīna kratīja galvu.
� Tas ir ļoti augstsirdīgi no jums, � viņa vēsi atbildēja, un Barts noskārta, ka Dorīnā kūsāt kūsā naidīgums, � bet viņa, bez �aubām, to nevar pieņemt.
Barts piecēlās. Viņu bija satraukusi tādu izjūtu vētra, kādu viņ� neatcerējās pārdzīvojis.
� Neesmu savā dzīvē neko stulbāku dzirdējis. Visas �īs iedomas par nekam nevajadzīgo lepnumu ir tikai di�o�anās dēļ.
Dorīna paraustīja plecus.
� Tad jau labāk papūlieties pārliecināt D�einu, nav nekādas nozīmes to darīt ar mani. Viss, kas ir mans, ir arī viņas, lai kur viņa atrastos, un D�eina to zina.
� Bet jūs ta�u, jādomā, apjēdzat, ka to liek darīt veselais saprāts?
Barts sa�utis sastomījās, redzot naidu, kas nozibsnīja Dorīnas acīs.
Viņ� pagriezās un atkal atsēdās uz gultas malas, pieliekdams vaigu cie�i klāt D�einas vaigam un viegli aplikdams roku ap viņas pleciem.
� Paklau, stūrgalvīt, � viņa balss noskanēja paskarbi. � Mani interesē vienīgi tas, lai tu izveseļotos, � vai saprati? Un nedomā, ka to daru kāda cita kā sevis pa�a labad. Taisni tādas markas nelietis es arī esmu, par kādu Dorīna mani vienmēr uzskata.
D�einas acis cie�i raudzījās viņa acīs, lūpas izliecās smaidā, kas plosīja sirdi gabalos.
� Ja mēs būtu saderināju�ies, tad nebūtu nekāda tra�a sakarā ar naudu, bet, tā kā mums �ī milzīgi svarīgā formalitāte ar visiem parakstiem un zīmogiem nav nokārtota, tad jūs te slienat degunus gaisā. � Viņ� brīdi apklusa un dziļi ievilka elpu. � Tev vajadzētu zināt � kas attiecas uz mani, es uzskatu, ka mēs esam tikpat kā saderināti.
D�eina gulēja tik klusu, it kā būtu pārstājusi elpot.
� Ja tas var kaut drusciņ grozīt tavu stūrgalvīgo lepnumu, tad es tepat uz līdzenas vietas tavas māsas kā liecinieka klātbūtnē oficiāli lūdzu tevi parādīt man to godu un saderināties ar mani. Nu, kā būs?
D�eina gulēja, cie�i raudzīdamās viņam sejā, smaids nozuda, un acis pieplūda asarām, kas trīcēja skropstās.
� Nebiju domājis izteikt jums, mis Bleiklija, savu priek�likumu tie�i �ādā veidā, � Barts teica ar uzspēlētu humoru. Kakls viņam aiz�ņaudzās, un acīs dzel-dīja mikls sūrums. � Bet es to biju nolēmis drīz vien darīt, katrā ziņā ļoti drīz.
Dorīna piecēlās un izgāja virtuvītē. Barts izdzirda, ka ar vieglu pauk�ķi iedegas gāze un ieskanas tējkanna. Barta balss atmaiga.
� D�eina, mīļā D�eina, vai tad mēs nevaram uzskatīt sevi par saderinātiem?
Vārdi palika kaut kur lidināmies gaisā. D�einai likās, ka tie saspringst un sāk dziedāt tāpat kā telegrāfa stieples vējā. Viņa ar plaukstas virspusi noslaucīja asaras, un smaids atkal atplauka lūpās. Viņa ilgi raudzījās uz Bārtu, kā gribēdama dziļi ielūkoties viņa dvēselē, tad lūpas sakustējās un atskanēja kluss un iz�ķirīgs �nē�.
Barts uz mirkli apstulba. Tad metās vētrainā pretuzbrukumā. Viņ� lūdzās. Viņ� aicināja talkā Dorīnu, bet D�einā pa�ā bija tāda kā nelokāma ietiepība, kas Bārtu mulsināja, un viņ� arī saprata, ka Dorīna mēģina pierunāt māsu īgni un negribīgi. Beidzot tomēr viņi vienojās par kompromisu. D�eina piekrita, ka būtu muļķīgi gaidīt trīs mēne�us, kamēr varēs tikt valsts sanatorijā, tāpēc viņa ļaus viņam maksāt par privāto sanatoriju, bet nebūs nekādas saderinā�anās, ne saistības vai atbildības no Barta puses, kuru viņ� nevarētu acumirklī saraut.
Kad beidzot lēmums bija pieņemts, Barts nomocījies atsēdās uz gultas malas.
� Ak dievs, nekad nebiju varējis iedomāties, ka tik grūti ir meiteni padarīt par godīgu sievietil
D�eina uzsmaidīja viņam, un viņas smaids bija pilns mīlestības un maiguma. Viņ� noliecās, lai viņu noskūpstītu, bet viņa novērsās.
� Tu nedrīksti mani skūpstīt, tas ir bīstami.
� Kā tad! Ārkārtīgi bīstami! � Barts uzspieda lūpas D�einas lūpām. � Ja gribi zināt manus ieskatus, tas ir tikpat kā bumba ar laika degli.
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D�eina gulēja �aurajā slimnīcas gultā un pūlējās iejusties jaunajā apkārtnē.
Viņai bija pretīga mazā, tum�ā istaba, kur pietika tikai izstiept roku, lai tā atdurtos pret gultu, kas atradās blakus, jo Loklinas slimnīca īstenībā bija izvietota nelielā koted�ā, un dzelzs gultas bija tā sablīvētas kā siļķes mucā � kur vienai galva, tur otrai aste, tā ka tikko vairs atlika vietas, lai izsprauktos cauri. Itin visur, jaukdamās ar virtuves izgarojumiem, vēdīja pliekana odekolona un stipra talka pūdera smar�a un bija jūtama asā antiseptisko līdzekļu smaka.
Bet viņa nedrīkstēja �ēloties. Ārsts bija paskaidrojis, ka ir ārkārtīgi grūti kaut kur atrast brīvu gultu, ka saimniece parādījusi viņam īpa�u laipnību, uzņemdama D�einu slimnīcā, un ka par visu jāklusē. Viņa nedrīkst bilst ne vārda par tuberkulozi � viņa slimnīcā atrodas bronhu iekaisuma dēļ. Viņa to, protams, atcerēsies, vai ne?
Viņa to atcerējās. Un atcerējās tāpat, kā atceras vaļēju brūci, kurā tiek-kaisīta sāls. Jau tā ļauni, ja tieci nosodīts ar mēne�iem ilgu bezdarbību, jo ārsti pastāv uz to, ka tev ir slimība, kas varēja arī nebūt, � bet vai tādēļ ar tevi jāapietas kā ar noziedznieku?
D�eina centās nedomāt par mēne�iem, kas vēl priek�ā. Tas bija neizturami.
Kaut arī viņa atradās Loklinā tikai kop� rīta cēliena, �ī diena likās garākā viņas mū�ā. Nekad stundas nebija vilku�ās tik gausi. No brī�a, kad viņu �eit novietoja, viņa ar nodomu turējās savrup no abām kaimiņienēm.
Viņa pie tām �nepiederēja�. Viņa nebija viena no tām. Un ari nekad nebūs. Viņa bija pārliecināta, ka neizskatās tāda pati kā tās. Patie�ām viņa nekad nav izskatījusies vēl labāk kā tagad. �Ārsti maldās,� viņa dedzīgi sev iegalvoja, �viņi visi maldās. Nekas ar mani nav noticis. Viņi ir kļūdīju�ies.� Viņa stingi gulēja cietajā, neērtajā gultā, juzdama, ka miesu pārklāj vēsi sviedri, istabai pēcpusdienas saulē kļūstot arvien karstākai. Viņa izlikās lasām grāmatu, bet vārdi bija zaudēju�i jēgu. Pārējo slimnie�u pļāpā�ana, troksnis, kas cēlās no radiouztvērēja, kur�, visu aizmirsts, nepārtraukti raidīja d�eza mūzikas un sludinājumu straumes, padarīja vai traku. Jau veselu nedēļu, kop� viņa bija dzirdējusi ārsta spriedumu, D�eina juta, ka ir at�ķirta no dzīves. Tu vēro lietas sev visapkārt, redzi pārējo cilvēku lūpu kustības, bet nekam � ne viņu vārdiem, ne rīcībai � nav priek� tevis nekādas nozīmes. Tu esi norobe�ota no dzīves. Tā aizslīd garām, tevi vairs neskardama. Tavas jūtas ir sastingu�as. Visniecīgākais ārpasaules kairinājums lau�as cauri tavas norobe�otības �aulai. Tavi nervi ir saspringti. Tīrais neprāts iesprostot sevi istabā, kas pilna ar slimniekiem, turklāt ja vēl pa�ai varbūt nekas nekait.
Viņa slepus pameta skatienu uz meiteni, kas sēja lentu rūsganajās cirtās, un kā spēj� sitiens viņā uzplaiksnīja doma: pēc izskata ta�u nevar pateikt, ka arī �ai meitenei vai tai otrai kas kaitētu.
Glu�i kā nolasījusi domas, meitene paskatījās uz D�einas pusi.
� Paklau, mazuli, � viņa teica piesmaku�ā balsī, norīdama vārdiem galotnes, � neslej nu tā degunu gaisā pret mani un Betiju. Tev, man un Betijai te vienīgajām ir tuberkuloze, un liec to aiz auss, kā nākas, jau pa�ā sākumā, ka mums, tubiķiem, jāturas kopā. Saprati?
Viņa ar ko�u lūpu zīmuli bagātīgi noklāja lūpas un uz brīdi pārstāja darboties, cie�i lūkodamās D�einai sejā.
� Mani sauc Linda un to tur meitēnu par Betiju. Bet kā sauc tevi?
� D�eina.
� Redzi, D�eina, mēs te varbūt dzīvosim kopā kā dzīvas apraktas nedējām ilgi, tāpēc mums pa�ām jābūt jautrām un mo�ām, jo �ajā nolādētajā vietā augām dienām neviens savu degunu nebāzīs. Visiem līdz nāvei bail no infekcijas, � skaidrs? Cik ilgi tev paredzama te palik�ana?
� Man liekas � kādu mēnesi.
� Redzi, Betija un es jau esam sadziedāju�ās, tā ka tev jāņem vien par labu, kādas esam.
D�eina nosarka.
� Es jau nemaz nebiju domājusi sliet degunu gaisā. Tikai...
D�eina apklusa. īstie vārdi nedevās rokā, lai pateiktu to, ko viņa gribēja.
� Kur tu biji pirms pārnāk�anas uz �ejieni?
� Kur? Nu, protams, mājās.
Betija izbrīnā raudzījās platām zilām acīm bērni�ķīgi apaļajā sejiņā.
� Ak dies, � viņa izsaucās, �ļupsto�i izrunādama �s� skaņu, � vai tu gribi teikt, ka �ī tev ir pirmā reize?
� Jā.
Linda noskatījās uz D�einu piemiegtām acīm.
� Tad var saprast.
Lindas balss kļuva laipnāka.
� Kad to uzzināji?
� Pagāju�o nedēļu.
� Jēzus! � Linda ar sparu izgrūda �o vārdu. Viņa paņēma spoguli un sāka izzīmēt uzacis.
� Piedod, ka es tev tā pateicu. Skatoties, kā tava māsa savāca tavas lietas, mums likās, ka jums viss labi zināms, un tāpēc nodomājām, ka tu dro�i vien esi ar stā�u tāpat kā mēs.
� Dies, � Betija iejaucās vidū. � Zinu, kas tas par triecienu, kad to pirmo reizi atklāj. Mani gandrīz vai no kājām nogāza, kad pateica. Un dienu iepriek� es būtu varējusi kaut vai tenisu spēlēt.
Linda saproto�i un skumji māja ar galvu.
� Nav jau tik bēdīgi, mazuli, kad ar �o domu aprod. � Labsirdīgajā noskaņā viņas skarbā balss atmaiga. � Mēs visi esam pieredzēju�i to, ko tagad pārdzīvo tu. � Tā jau ir, kā Betija saka, � kad man pateica, viss iek�ā sagriezās �ķērsām, un likās, ka visprātīgākais sēsties tramvajā un braukt uz Dziļo aizu. Tas bija pirms pieciem gadiem, � un paskaties tik uz mani! Es vēl arvien plūcu rozes dzīves dārzā, ja vien kāds pumpurs iedro�inās uz brīdi pabāzt laukā degunu.
Viņas skadrās brūnās acis iedzirkstījās.
�- Ar dzīvi var iztikt, ja vien pats nenokar degunu. Ja gribi ko uzzināt, prasi tik Betijai un man. Mēs te esam nodzīvoju�as jau gandrīz divus mēne�us, un nav nemaz tik ļauni.
� Bet istaba ir pārāk pieblīvēta.
� AI Tā tiek rausta naudiņa. �īs iestādes saimniece varbūt iekasē visaugstāko maksu par katru kubik-pēdu telpas visā Sidnejā.
� Jā, viņa sarausa tik daudz, ka pagāju�ajā gadā devās ceļojumā uz Angliju.
� Kā tad, un tagad mēs te palēnām mirstam, sagādādamas viņai ceļanaudu uz Ameriku.
Linda rūgti iesmējās.
D�eina nodrebēja. Viņai sala, lai gan pēcpusdiena bija smacīga un karsta. Tik grūti bija nedomāt par slimību, kad Linda un Betija runā par to kā par glu�i parastu dzīves parādību. Viņa ar �ausmām pūlējās atvairīt domas par to, cik nedēļu vajadzēs pavadīt Loklinā � pieblīvētajā istabā, kur neiekļuva svaigs gaiss, jo priek�ā atradās veranda; tālāk tum�ais koridors, pa kuru viņa bija gājusi uz vannas istabu, tā piesūcies ar smago dvaku, kas nāca no slimnieku istabām, ka to nespēja nomākt ne dezinfekcijas līdzekļi, ne izsmidzinātā smar�a.
� Tas ta�u nelietīgi, � D�eina noteica. � To nedrīkstētu pieļaut.
� Ak manu dieniņ, � izsaucās Betija, � kad tu, cilvēks, esi pamētājies apkārt �ur un tur, tad vari pateikties liktenim, ka vispār kaut kur tiec iek�ā, � Linda, vai tā nav?
Lindas sadrūmu�ajā sejā pazibēja a�s smaids.
� Saprotams, ar laiku tu iemācīsies būt pateicīga par to vien, ka tev ļauj vilkt dzīvību.

D�eina atbīdīja tālāk paplāti ar azaidu, kam tik tikko bija pieskārusies.
Linda bez mitas �ķendējās par ēdienu.
� Paskat tik, � viņa iesaucās, turēdama uz dak�iņas gala paceltu sālītas liellopu gaļas �ķēli un riebumā viebdamās. � Kāda jēga tam, ka mēs ar Betiju dienu un nakti dzenam sev iek�ā streptomicīnu, ja ēdiena vietā saņemam �itādu draņķi, no kā pat zvirbulis nomirtu badā?
Viņas skatiens apstājās pie D�einas porcijas, kuru tā gandrīz nemaz nebija aiztikusi.
� D�ennij, mazulīt, paveries uz manu paplāti un tad notiesā savus vitamīnus! Saimniece skopa kā pats velns un dod tikai tik daudz, lai miesa un dvēsele turas kopā, tāpēc labāk notiesā visu līdz pēdējai kripatiņai. Palūk, kā es to daru!
Viņa apzieda ar sviestu divus maizes riecienus, uzlika gaļas �ķēli un pa virsu vēl salātus un sagrieza ē�anai neparocīgās sviestmaizes mazākos gabaliņos.
D�eina pavilka paplāti tuvāk un sāka gausi ēst.
Pēc tam viņa vēroja, kā Betija un Linda rūpīgi gatavojas streptomicīna injekcijai, kā izliek laukā �ļirces, novāra adatas, paceļ uz aug�u �ļirci un lēnām pabīda virzuli, lai izspiestu gaisa burbulī�us, tad iedur adatas dziļi pa�u miesā. D�einai kļuva nelabi skatoties.
� Redz, � teica Linda, pamanīdama �ausmu izteiksmi D�einas sejā, � redz, mēs to darām ik pa �etrām stundām, tā ka tev, mazuli, būs vien jāpierod. Un kas tev tiks pielietots?
� Laikam izdarīs plau�u gāzē�anu vai ko tamlīdzīgu. � D�eina jutās tā, it kā vārdi no viņas tiktu ar varu rauti laukā. Pret viņas gribu meitenes pūlējās pataisīt viņu par sev līdzīgu.
� A, tātad tev sāks izdarīt mākslīgo pneimoto-raksu? � Linda runāja tā, it kā tā būtu visparastākā parādība pasaulē. � Un kurp tņ dosies no �ejienes?
� Uz sanatoriju kalnos.
� Uz kuru?
� Painrid�u.
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� Ohol � Betijas seja iemirdzējās priekā. � Tu esi laimesbēms! Es tur biju, kad man otro reizi vajadzēja doties uz sanatoriju, un tad gāja lieliski. � Viņa skumji nopūtās. � Toreiz visi bija gados jauni slimnieki, un mums patie�ām gāja jautri. � Viņa atkal nopūtās.
Painrid�ā aizvadītais laiks bija pats skaistākais manā mū�ā.
Viņa atlaidās uz spilveniem un, atmiņās kavēdamās, raudzījās griestos. Linda uzmeta Betijai līdzcietīgu skatienu, un viņas balss ieskanējās maigāk.
� Jā, jaukta tipa sanatorijās laiks aizrit patīkami, pat ja ārstē�ana nav nekāda patīkamā.
Viņa pievērsās D�einai.
� Tavam ārstam, acīm redzot, ir ietekme. Kā viņu sauc?
� Mer�isons Leids.
� Ak, vecais Mer�s! Nu, tas jau gan iespēs priek� tevis kaut ko izdabūt.
� Vai viņ� ir labs ārsts?
� Ir ļaudis, kas uzskata, ka viņ� zina vairāk par TBC nekā jebkur� cits Austrālijā. Vienīgā nelaime tā, ka viņam ir tieksme tā apkrauties ar pacientiem, ka ikvienam draud briesmas tapt sajauktam ar kādu no tiem �etrdesmit tūksto�iem slimnieku, ko viņ� ņēmis savā aizgādnībā. Protams, ja tev ir kāds ārpusē, kas viņam �ad tad uzdod sutu, kad viņ� rādās tevi pavisam aizmirsis, tad neviens labāks par viņu neatradīsies.
D�eina iegrima klusē�anā. Betija un Linda mērīja temperatūru, pēc tam atzīmēja tabelēs un darīja to ar tādu pa�u ierastu nevērību kā citas meitenes po�as uz deju vakaru vai kino. Viss, ko D�eina dzirdēja un redzēja, tikai nomāca viņu vēl jo vairāk.
� Cik bie�i atļauts nākt ciemiņiem? � viņa vaicāja, pūlēdamās risināt sarunu par kaut ko tādu, kas saistās ar ierasto dzīvi ārpus sanatorijas.
� Tie var nākt visu dienu un katru dienu, un katru vakaru piedevām, ja vien tev tīk. Tie vienmēr atnes ko ēdamu, un tas nāk par labu slimnīcas pieliekamajiem; ja tev nepiecie�ams kāds pakalpojums � ciemiņi to izdara, un tas aiztaupa darbinieku pūles.
� Katru vakaru!
� Kā tad, � Linda kā skaldīt noskaldīja. � Bezjēdzīgi bie�i. Ja es varētu izvēlēties, tad ietu uz tādu vietu, kur apmeklētājiem atļauts nākt tikai svētdienas rītos no pulksten astoņiem līdz deviņiem.
Betija pārsteigta raudzījās uz Lindu.
� Bet, Linda, � viņa iespiedzās, � padomā ta�u, kā mēs iztiktu, ja nebūtu apmeklētāju!
Linda paņēma grāmatu.
� Ja nebūtu apmeklētāju stundu, tad tu nemaz nepamanītu, ka nav neviena apmeklētāja.
Viņa novietoja ērtāk galda lampu, sapurināja spilvenu un sarīkojās uz lasī�anu, pagriezusi muguru uz durvju pusi.
� Ja tu kādu gaidi ciemos, tad laiks uzskaistinā-ties � viņi var uzrasties kuru katru brīdi.
D�eina sāka kārtoties ar drud�ainu steigu, sasukāja garos matus, kas krita uz pleciem, rūpīgi nopūderēja seju, vienmērīgi noklāja lūpas ar pomādi. Viņa sasēja pid�amas jaciņas lentas, tad gudroja, vai nevajadzētu to apmainīt pret citu, jo �ī bija mazliet saburzījusies, nosnau�oties pirms vakariņām.
Noskanēja durvju zvans. D�eina vēl pēdējo reizi paskatījās spogulī un gaidot atlaidās uz spilvena.
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Barts uzmanīgi lika soļus, iedams pa sarkanīga betona* klāto taciņu, kas stiepās no vārtiem līdz slimnīcas ēkai. Viņam �ķita, ka smagie karavīra zābaki klaudz tā, it kā soļotu vesels bataljons. Viņu �ausmināja noplukusī māja, kur visu verandu logus sedza svītrainas �toras, caur kurām viedās slimnieku gultu ēnas. Viņ� nospieda durvju zvana pogu. Atskanēja spalgs tark�ķis.
Atbildes nebija. Beidzot viņ� uz pirkstgaliem, zābakiem �īkstot pa linoleja klāto grīdu, izgāja cauri priek�namam uņ neveikli klusēdams apstājās pie kādas istabas durvīm, kurā sieviete ar labsirdīgu seju ieturēja pusdienas. �Tai vajadzētu būt saimniecei,� viņ� nodomāja, ievērojis balto muslīna plīvuru, kas nokarājās viņai uz pleciem.
� Lūdzu, vai varētu satikt mis Bleikliju? � Viņ� centās runāt klusināti, lai pielāgotos �īs� vietas noskaņai, bet viņam pa�am likās, ka balss skan bargi un pavēlo�i.
Saimniece pamāja.
� Tre�ās durvis pa labi � tās, kas ir aizvērtas. Aizveriet atkal, kad ieiesiet, � esiet tik laipns!
Barts brīdi vilcinājās pie durvīm, tad viegli pieklauvēja. Iek�ā kāda balss klusu atsaucās. Viņ� piesardzīgi atvēra durvis, un, kad pamanīja D�einu sē�am gultā un gaidu pilnām acīm raugāmies uz viņu, �īs �vietas nomāco�ais iespaids mazliet pagaisa. Uz vaskotās grīdas smagie zābaki ie�īkstējās vēl skaļāk. Viņ� iespraucās starp divām gultām, un viņu pārņēma neveiklības sajūta, atrodoties tik tuvu sve�ai meitenei, kas sēdēja blakus gultā, uzgriezusi viņam muguru. Viņ� nolika saldumu kasti un' vakara laikrakstu un paņēma D�einas roku savējā. Pieskaroties D�einas rokai, smagums viņa krūtīs izzuda.
� Sveika! � Viņ� cerēja, ka balss skan kā parasti.
� Sveiks!
Viņ� noliecās un noskūpstīja D�einu, un, viņu lūpām saskaroties, neveiklība, kas īsu brīdi bija viņus saistījusi, izzuda.
Barts sēdēja blakus gultai un turēja D�einas roku savējā, un viņi tērzēja par da�ādiem niekiem, ierastiem un nomierino�iem dzīves sīkumiem. Sēdēdams ar muguru pret pārējām sievietēm, viņ� centās neievērot gultas, kas atradās tik cie�i klāt, bet istabas atmosfēra viņu tomēr nomāca.
� Velni�ķīgi riebīgi, vai ne? � viņ� ievaicājās, zag�us pamezdams apkārt skatienu.
� Ak nē, nav nemaz tik ļauni.
� Patie�ām tev te ir ērti?
� Ak, ir jau tīri labi, � D�eina meloja.
� Un kā ar grau�amo? Es vienam otram apvaicājos, un visi kā viens apgalvoja, ka grau�amais �ādos gadījumos esot pats svarīgākais.
� Ak, var iztikt glu�i labi, � viņa atkal meloja.
� Es atnesu tev kasti �okolādes. Sukā nost, cik drīz vien vari, un pieņemies svarā! Jo svara vairāk, jo labāk. Istaba drusku par daudz pieblīvēta, vai ne?
� Ak nē, telpas diezgan, patie�ām, un meitenes stāsta, man ārkārtīgi esot laimējies, ka vispār esmu tikusi iek�ā. Gadās, ka jāgaida mēne�iem, kamēr atbrīvojas kaut kur gulta, ja ārstam, kas tevi ārstē, nav pietiekami liela ietekme.
Visas �ēlabas, kuras viņa bija savā prātā pārcilājusi � par slikto ēdienu, pārlieku piebāzto istabu, nevī�īgo apkop�anu, � pamira uz lūpām. D�einai gribējās apgalvot Bārtām, ka viss ir labākajā kārtībā tai slimnīcā, kur viņ� bija viņu iekārtojis un par kuru viņ� maksāja. Bet pēc tam, kad Barts bija aizgājis, viņa tumsā ilgi gulēja nomodā, ieklausīdamās Betijas sēco�ajā elpā un kāda slimnieka krāk�anā, kur� gulēja verandā pie viņu istabas loga.

D�eina tikko bija iegrimusi snaudā, kad viņu atkal uztrauca aug�ā modinātāja skaļā zvanī�ana. Viņa piecēlās gultā sēdus, sirds smagi dauzījās, kakls aizkaltis, jutekļi satraukti. Tad virs Lindas gultas iedegās gaisma un Betija kurnēdama apgriezās uz otriem sāniem. Linda pameta ironisku skatienu uz D�einu.
� Piedod, ka iztraucēju, bet tev laiks pierast. Es jau brīdināju.
Jā, Linda bija viņu brīdinājusi, bet D�eina gulēja nomodā, vērodama, kā viņas sagatavo �ļirces. Nekas tik pilnīgi neapliecināja viņas atrautību no ierastās dzīves kā �ī pusnakts aina: abu meiteņu sarunā�anās klusinātās balsīs, uz aug�u paceltās �ļirces, pilnas ar �ķidrumu, kas mirgoja kā gai�s vīns, asā metīlspirta smar�a, kad viņas uz ciskām notīrija laukumiņu, kur vajadzēja durt. Lindas klusā �ķendē�anās, meklējot gurnā vietu, kas nebūtu sāpīga. D�eina spēji ievilka elpu, kad adata dziļi iegrima meiteņu miesā, vēroja saspringtās sejas, kad viņas lēnām bīdīja virzuli uz leju, dzirdēja atvieglojuma nopūtas, kad viss bija cauri.
Meitenes nodzēsa gaismu un gulēja tālāk, bet D�eina palika nomodā, necerēdama vairs iemigt. Krāk�ana aiz loga kļuva skaļāka. Viņa dzirdēja, kā pa koridoru kāds iet, kājas �ļūkdams, kā ar troksni cisternā līst ūdens. Kaut kur aizrībēja elektriskais vilciens, kāds suns sāka riet, un citreiz tik parastā rie�ana tagad izklausījās gandrīz vai fantastiska. Tum�ajā istabā pulksteņa skaļā tik�ķē�ana �ķita piepildām nakti ar neredzamiem draudiem.
D�eina tikko bija iegrimusi miegā, kad modinātājs atkal noskandināja savu signālu, un viņa pamodās blāvajā rītausmā, noskatījās, kā Linda un Betija veic ierasto procedūru, un atkal ilgi gulēja nomodā pēc tam, kad meitenes bija noliku�ās uz auss.
Istabā bija smacīgi. D�eina atsvieda nost segas, bet arī tad vēl bija pārāk karsti. Skaļi tik�ķēja modinātājs. Viņa domāja par Dorīnu, kas netraucēta guļ viena dzīvoklītī, kur� tagad likās kā pils salīdzinājumā ar Lok-linu. Domāja par Bārtu. Prātoja, vai Dorīna un Barts nav viņu pārāk steidzīgi aizgādāju�i prom uz slimnīcu. Varbūt viņa ir kļuvusi tiem par nastu. Varbūt viņa un Baits patie�ām Dorīnai apniku�i, kā viņa to bija teikusi. Varbūt viņa gaida, kad radīsies iespēja dzīvot pa�ai savu dzīvi. ^Varbūt Barts ir meklējis kādu ieganstu, lai tiktu no viņas vaļā. Domas smadzenēs virpuļoja kā atvarā. Viņa tās ienīda, un viņa ienīda pati sevi par �īm domām. Bet drud�a un bezmiega izkropļotā loģika bez �ēlastības virknēja aizdomas citu aiz citas. Viņa vairs nav tiem vajadzīga.
in
Svīda gaisma. Uz ielas skanēja piena kannas, pa bruģi kāds gāja ar gumijas apaviem kājās. Kaut kur viņā mājas stūrī �ķindēja trauki. Loklinā atkal bija sākusies jauna diena.
Kalpone ienesa tases ar �ulgaini blāvu tēju. Betija un Linda mērīja temperatūru un atzīmēja to tabelēs, kuras karājās virs gultas.
D�eina sūca remdeno tēju. Domas bez mērķa klīda apkārt, un pēk�ņi viņa atradās namiņā kopā ar Bārtu. No ezera pūta viegls rītausmas vēj�, un putni �irkstēja kokos* ap namiņu. Gultā blakus viņai elpoja Barts. Uz mirkli siena, kas viņu �ķīra no ārpasaules, pazuda un viņa bija brīva. Brīva un laimīga. Smieklīgas �ķita bailes, kas bija uzmāku�ās naktī. Tad apziņa atsauca viņu īstenībā, atgādinādama to, ko nesīs austo�ā diena. Jaukā aina izzuda, un viņa atkal kā īsta cietumniece lūkojās laukā pa sava cietuma logu. Se�us mēne�us � tā bija teicis ārsts. Se�us mēne�us! Se�us neizturamus, bezgalīgi garus mēne�us, un �ai laikā viņai jāpierod pie dzīves �aurajā pasaulītē kopā ar Betiju un Lindu un viņām līdzīgiem ļaudīm, kas samierinās ar savu cietumu kā pa�u par sevi saprotamu. Bet viņa nebija tāda kā tie un nekad ar to nesamierināsies.
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D�eina gulēja izstiepusies uz astru matra�a, kas bija novietots saimnieces istabā uz galda.
Pakrūtē bija dīvaina tuk�uma sajūta � �tauriņi pakrūtē�, kā reiz bija teicis Barts. Patie�ām, likās, ka uzbudinājumā virmo un dreb veselas miriādes smalku spārniņu. �Nedrīkstu izturēties muļķīgi,� viņa teica pati sev, �nekā briesmīga nebūs.� Dr. Mer�isons Leids bija viņai sīki izskaidrojis operācijas norisi, bet ikreiz, kad viņa paskatījās uz ārstu, uz viņa platajām, veiklajām rokām, kas viegli rīkojās ap instrumentiem uz galda, uzmācās briesmīgas bailes, ka tūdaļ kļūs nelabi.
Ārsts vienaldzīgi tērzēja ar saimnieci, uzrīkodams nelielu pārnēsājamu kasti, kurā atradās divas pudeles ar �ķidrumu un satīta gumijas caurule, un izlikdams laukā adatas un antiseptiskos līdzekļus. D�eina centās neskatīties uz aparāta pusi.
�Neesi ta�u muļķe,� viņa teica pati sev, �Linda apgalvo, ka mākslīgais pneimotorakss nav nemaz grūtāka procedūra par zoba rau�anu.� Viņa pasmaidīja drebo�ām lūpām. Tik' pārlieku Jauni tak nevar būt. Lindai tāda pati procedūra bija izdarīta pirms viņas, un Linda bija gājusi uz ambulances istabu tik vienaldzīgi, it kā ietu uz tualeti, un, nākot laukā, bija pamirk�ķinājusi D�einai un iedrosminādama pamājusi ar galvu.
Tika noņemts palags, ar ko viņa bija apsegta, un D�eina juta, ka ikviens var redzēt, kā dreb viņas augums, kas līdz viduklim bija kails, un trīc pid�amas apsegtās kājas. Saimniece paglaudīja viņas plecu ar ierastu, pavir�u laipnību, kā paglauda noklīdu�u suni.
� Viss būs labi. Pagriezieties uz sāniem, roku paceliet pāri galvai, lūk, tā. Kas tad nu, jūs drebat? Dakter, vai viņa nav maza muļķa meitenīte? � Saimniece, kā alla�, turpināja raiti tērzēt, piepildīdama telpu ar nepiemērotas labsirdības noskaņu. Ar acs kaktiņu D�eina redzēja, ka viņa paņem pudeli ar jodu un vates vī�ķīti. D�eina saoda tīro, saldeno smar�u, kad ar jodu tika apziestas viņas ribas. Pēc tam D�eina redzēja, ka saimniece paņem nelielu salveti ar caurumu vidū un uzliek to uz starpribu rajona atbilsto�i kavemas līmenim. Tai vietā viņi dro�i vien durs adatu.
Dr. Leids noliecās pār galdu un ar cie�u piespiedienu sataustīja viņas pulsu.
� Drusku nervozējat, ko? � Viņa balss skanēja pārlieku mierīgi. � Nevajag uztraukties, mis Bleiklija. Pirmajā un otrajā reizē mēs izdarīsim vietējo anestēziju, tā ka jūs neko nejutīsiet.
Adatai ieduroties, D�einas ķermeni pārklāja sviedri un miesa sastinga. Dūriens tika atkārtots vairākas reizes, un ar katru reizi viņa to juta mazāk. Ārsts runāja ar viņu, it kā nekas nebūtu noticis.
Nav ko uztraukties, viņa teica pati sev. Tūksto�iem cilvēku to pārcietu�i � iztur to katru nedēļu. Nekā briesmīga jau nav. Tas palīdzēs man izveseļoties. Drīz būs cauri.
Bet prāts nespēja savaldīt nervus. Konvulsīvi drebuļi kratīja augumu. Ārsta roka viegli atbalstījās uz viņas sāna. Viņa balss skanēja kā no tāluma.
� Un tagad nebīstieties, mis Bleiklija. Ir glu�i dabiski, ka pirmo reizi jūs nervozējat, bet patie�ām nav par ko bīties. Sāpes jūs nemaz nejutīsiet, būs tikai spiediena sajūta. Kad es dur�u cauri pleirai un jūs dzirdēsiet nelielu brik�ķi, tad neraizējieties � tas nozīmēs, ka viss norit, kā nākas. Kārtībā?
Saimniece stingri turēja D�einas roku, pārbaudot pulsu. Adatas trulais gals ieurbās viņas sānā. Bija jūtams pretspiediens. Viņu pārņēma izbailes, jo �ķita, ka salūst viss krū�u kurvis. Linda bija stāstījusi, ka, izdarot mākslīgo pneimotoraksu, kādam pārdurta plau�a, un pēk�ņi tas viņai pazibēja atmiņā. Ja nu viņai dur pārāk strauji, adata ieurbjas pārāk dziji, savainojot vārīgos audus? Ja nu patie�ām? Pēk�ņi bija dzirdams brīk�ķis. Visu ķermeni kā vilnis pārņēma vājums. Viņa iegrima tumsā. Likās, ka viņa karājas gaisā. Sāpju nebija � nekas nebija jūtams, vienīgi spiediens. Tas bija glu�i tāpat, kā piepildot auto riepu ar gaisu. Kā miglā viņas acu priek�ā pavīdēja pa�as ķermenis, kurā ieplūst gaisa strāva, to uzpūzdama, pārplūdinādama ... Īstenībā gan viņa nekādu gaisa strāvu ieplūstam nemanīja. Bija jūtams tikai vienmērīgs, nepārtraukts spiediens. Sāpes mājoja tikai viņas bailēs, viņas satraukumā.
Pēc krietna laika sprī�a � tā vismaz likās � viņa atkal atradās uz galda un uz viņu nolūkojās ārsts ar apmierinātu, lieti�ķu smaidu sejā. Viņ� papliķēja viņai pa roku un uzsmaidīja.
� Nebija ta�u tik briesmīgi, vai ne?
D�eina atgriezās kā no tāla ceja, lai apgalvotu ārstam, ka patie�ām nebija tik briesmīgi.
� Saprotams, � teica Linda, nopētīdama viņas bālo seju, kamēr viņa pati sīkiem malkiem dzēra tēju, ko ienesa, kad viņa bija atvesta atpakaļ gultā.
� Nu nebija ta�u tik briesmīgi, vai ne? � Linda imitēja Dr. Mer�isona Leida balsi. � �iem mediķu kārtas draņķiem vajadzētu izbaudīt ūz savas ādas visu to, ko viņi liek izciest citiem. Tad viņi negvelztu tik daudz muļķību un nebūtu tik sasodīti, tik neizmērojami pa�apmierināti.
Il
Kad vakarā atnāca ciemos Dorīna un Barts, viņu jautājumos izskanēja ba�as.
Mākslīgais pneimotorakss? Tas patiesi nav nekas briesmīgs.
� Vai sāpēja?
� Ak nē, nemaz nesāpēja. Ja strauji pagrie�as, tad var just, ka gaiss saviļņojas un pēc tam spēji atplūst atpakaļ.
� Bet vai nesāpēja?
� Nē, nesāpēja.
D�eina redzēja atvieglojumu viņu sejās, vēroja, kā izklīst rai�u mākoņi, kas apēnoja viņu pieres.
Tad viesu stunda bija galā un Dorīna ar Bārtu gāja projām, maigi viņu noskūpstīdami, un viņu acīs staroja mīlestība.
Esmu slimnīcā uz �etrām nedēļām � lai saņemtu savus �pildījumus�, � pēc tam pavadī�u sanatorijā se�us mēne�us. Upurē�u se�us mēne�us no dzīves, lai izveseļotos. Tas ir vesels posms no manas dzīves. Kad bū�u laukā no �ejienes, tad vairs par to nedomā�u. Kad atradī�os sanatorijā, arī tad neparko nepieļau�u, lai �ī dzīve kļūst par manējo.
D�eina paskatījās uz Lindu, un viņai ienāca prātā, ka Linda slimo jau piecus gadus; paraudzījās uz Betiju � un pūlējās aptvert to, ka Betija no divdesmit viena gada trīs pavadījusi slimnīcu un sanatoriju sienās. Viņai kļuva baismi. Klausīdamās meiteņu stāstos, D�eina prātoja par to, cik vēl ir tādu pa�u kā viņas trīs, kas bija dzīvoju�as laimīgā neziņā, ne par ko nedomādamas, līdz tam brīdim, kad, atklājoties slimībai, sagrūst visa pasaule un viņas tiek izstumtas no dzīves.
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Lēni vilkās nedēļas, un D�eina dzīvoja it kā divas dzīves: vienu kopā ar Betiju un Lindu, un �ajā dzīvē viņu intereses un sarunas grozījās tikai ap slimību. Otru dzīvi viņa vadīja kopā ar Dorīnu un Bārtu, un tajā viņa centās pārmest tiltu pār plaisu, kas viņus �ķīra, nelietodama slimnīcas izteicienus sarunās par ikdienu, lai viņi varētu saprast.
� Vēl tikai viena nedēļa, � Barts saspieda viņas roku, � tad tu tiksi laukā no �ejienes, un, kad būsi kalnos, sanatorijā, tad vairs neliksies tik bēdīgi. Esmu par to pārliecināts.
D�eina pamāja ar galvu, iekozdama mēlē, lai neizteiktu vārdus, kas par vari lauzās uz āru. Sanatorija atradās se�desmit jūdzes no Sidnejas. Tā �ķita tīri vai kontinenta centrs, glu�i cita planēta. Viņa neuzdrīkstējās atraut skatienu no Barta sejas, lai naktī spētu atcerēties mīļos vaibstus. �Kad viena guļu tumsā,� viņai gribējās teikt, �es pūlos atminēties, kāda ir tava seja, kad pār to slīd mani pirksti. Atceros, kādi ir tavi mati, kādu līniju tie veido deniņos, cik tie kupli un elastīgi...� Bet viņa nespēja dabūt pār lūpām ne vārda. Viņa spēja tikai, acu nenovērsusi, raudzīties uz Bārtu, lai viņa veidols vēlāk būtu viņai par mierinājumu nakts tumsā.
� Padomā tik, trīs nedēļas jau pagāju�as. � Barts pacēla D�einas roku un viegli berzēja to gar savu vaigu. � Nebija tak nemaz tik ļauni, vai ne?
D�eina pakratīja galvu.
� Nē, tik ļauni jau nebija. � Viņa pasmaidīja, lai apstiprinātu savus vārdus. Ta�u viņai gribējās kliegt: tas bija tikpat kā gājiens cauri ellei.
�Bet es nedrīkstu viņam to teikt,� D�eina nolēma, �man jāļauj viņam domāt, ka viss ir lieliski. Nedrīkstu viņam uzkraut pārlieku daudz rai�u ...�
Barts satvēra viņas roku vēl cie�āk. Kad D�eina smaidīja tā kā pa�laik, tad �ķita, ka pēc lietainas un vētrainas nakts uzlec saule. Vēl piecus mēne�us bez D�einas. Pēk�ņi viņ� attapās, ka jāgaida veseli se�i mēne�i, un �is laiks, ko viņ� bija piemirsis, satricināja viņa mieru.
Se�i mēne�i vēl bez tā, kas jau nodzīvots, � �ēlīgais dievs, es bū�u pagalam! Varbūt ārsti maldās. Varbūt patlaban, kad D�einai tiek izdarīts mākslīgais pneimo-torakss, kas saspie� plau�u, � un sanatorijā viņa saņems arī �pildījumu� ik pa divām nedēļām, � varbūt tas paātrinās uzlabo�anos. Varbūt visās tais blēņās, ko ārsti sarunā, ir arī laba daļa �arlatānisma. Iedzīt bailes � uz to, lūk, viņi ir nadzīgi.
Vērojot, kā D�eina gulēja, atlaidusies spilvenos, nebija iespējams ticēt, ka viņa ir slima. Barts bija pieradis pie nāves, rupjas, varmācīgas. Viņ� bija redzējis kara biedrus guļam hospitālī mēne�iem ilgi, dziedējot brūces vai atveseļojoties no malārijas. To viņ� saprata. Viņi bija slimi � viņi izskatījās slimi un arī jutās slimi. Bet �ī D�einas slimība, kam nebija nekādu ārēju pazīmju, � tā bija kaut kas tāds, ko viņ� nespēja saprast.
Pēk�ņi viņam ie�āvās prātā kāda doma � kāpēc arī D�eina nevarētu pamēģināt to pa�u, ko �īs meitenes? Būtu vērts to darīt, lai ātrāk tiktu uz kājām.
� Kā ar streptomicīnu, ko lieto meitenes, � viņ� pēk�ņi ierunājās, � kā būtu, ja to pamēģinātu?
D�eina pakratīja galvu.
� Briesmīgi dārgs.
� Pie velna ar visu dārgumu. Cik tad tas maksā? Sāpināta D�eina nosarka.
� Apmēram �etrsimt mārciņu viens kurss.
� �ēlīgais dievs, � Barts pārsteigts iesaucās.
D�eina sāka runāt klusāk.
� Betijas piederīgie ieķīlāju�i māju, un Linda � nu, Linda saka, viņa esot ieķīlājusi miesu un dvēseli...
Barts sarauca pieri. �etri simti bija sasodīti prāva summa. Viņ� gudroja, vai viņa tēvs varētu dabūt tik lielu aizņēmumu. D�eina pārtrauca viņa domas.
� Par laimi, mums par to nav jāraizējas... Ārsti saka, tādam slimības paveidam kā man tas nederot. Ja ir kakla tuberkuloze kā Lindai vai bronhu tuberkuloze � tā kā Betijai...
Barts paskatījās uz Betijas dzīvo, apaļo seju, ieklausījās viņas �ērksto�ajā elpā. Betija neizskatījās sliktāk kā viņ� pats, bet viņa klaiņājusi pa sanatorijām jau gadus trīs. Tad viņa sirds sarāvās, kā sa�okurojas lapa, kad to apņem liesma, uzmetot skatienu Lindas sejai, tik jaunai un jau tik novecoju�ai. Piecus gadus viņa slimojusi. Bet D�eina tāda nekad nekļūs; ievērojot visus ārstu priek�rakstus � lai gan lielas jēgas tajos nevar saskatīt, � pēc se�iem mēne�iem D�eina būs vesela kā rutks.
Saprotams, viņa būs vesela! Se�i mēne�i! Viņ� atkārtoja vārdus savā nodabā. Se�i gaidu pilni mēne�i. Agrāk viņ� nebija varējis ar to samierināties, bet tagad bija sajūta, ka uz laiku tiek atlikts kaut kas tāds, ko viņ� bezprātīgi vēlējās, � glu�i tāpat kā pēdējā mirklī atcelts atvaļinājums. D�eina nebija tāda kā citas meitenes. Viņa priecīgajam satraukumam jaucās klāt arī niknums, tāpēc ka D�eina neļāva viņam paziņot par viņu saderinā�anos. Viņ� tīksminājās ap �o vārdu, uzjautrinājās par savu tagadējo attieksmi pret to. Viņ� atcerējās pui�us, kas atgriezās nometnē pēc atvaļinājuma un ar kaut kur tālēs vērstu skatienu stāstīja, ka esot saderināju�ies. Viņam tas �ķita tīrie kumēdiņi. Saderinājies! Nu velns ar ārā! Kāpēc gan vajadzīgs viss �is uzbudinājums, vai tāpēc vien, lai nokļūtu elles priek�telpā, kaut kur vidū starp bezrūpīgu, brīvu mīlu un laulības slazdiem? Neiedomājama muļķība. Bet saderinā�anās ar D�einu bija kaut kas cits. Tā it kā kaldināja taustāmu saikni starp viņiem. Lika viņam divkārt vairāk domāt par dzīvi. Bija padarījusi viņu nosvērtāku � pamudinājusi viņu domāt par nākotni. Ak dievs, kaut ātrāk varētu sagaidīt D�einas izveseļo�anos un visas �īs slimnīcas un sanatorijas paliktu aiz muguras!
Atskanēja zvans, kas brīdināja, ka viesu laiks beidzies, un Barts noliecās pār D�einu un noskūpstīja viņu uz lūpām ar ilgu, maigu skūpstu. Sākumā D�eina protestēja, kad Barts skūpstīja viņu uz lūpām, un labu laiku nebija ar mieru to pieļaut, alla� pūlēdamās izvairīties. Bet Barts viņas iebildumus noraidīja. Kas viņam var noteikt � skūpstīt D�einu vai ne? Viņ� uzspieda skūpstu D�einas lūpām, kā ar zīmogu apstiprinādams .to, kas izveidojies starp viņiem.
Pēc tam kad Barts bija aizgājis, D�eina atlaidās guļus, un ap sirdi viņai bija kļuvis vieglāk. Uz gultas pārklāja atradās Barta atnestais ro�u pu�ķis. Viņa negribēja, ka Bārts pērk viņai puķes, jo tās bija tik �ausmīgi dārgas.
� Vai tavs draugs nekad nav dzirdējis par infekciju? � Lindas balss nosprak�ķēja kā dzirksteļu spiets, kas pa�ķīst, kad tramvaja stanga noraujas no vada. Mirkli D�eina neattapa, ka Linda runā ar viņu, bet tad pēk�ņi likās, ka asinis apstāju�ās dzīslās, un viņu pārņēma visdīvainākā sajūta, it kā asinis plūstu prom no sirds un tā paliktu tuk�a. Linda sēdēja gultā ar paceltu �ļirci rokā. z
� Kur� � tu runā par mani? � D�eina stomījās.
� Saprotams, par tevi. Tu te esi vienīgā, kurai ir draugs, vai tā nav? � Nekustīgu skatienu viņa raudzījās uz D�einu, un lūpu kaktiņos viņai iegula smīns.
Lindas vārdi D�einu aplēja kā ar aukstu ūdeni un reizē dedzināja kā uguns. Viņa aplaizīja sausās lūpas.
� Nu � ir dzirdējis vai nav?
� Kā nu ne, protams, ir dzirdējis.
� Un viņ� zina, kas tev kait?
� Viņ� zina par mani visu, ko vien var zināt.
Linda uzjautrināta skaļi iesmējās.
� Varbūt viņ� nemaz nezina, kas dilonis īsti ir. Dro�i vien no tiem stipriniekiem, kam muskuļu vairāk nekā prāta.
Atkal D�einai bija tāda sajūta, ka sirds būtu apstājusies un asinis sastrēgu�as, smacēdamas viņu nost.
� Barta smadzenēm nav nekādas vainas, ja gribi zināt.
� Tie�ām? Nu ko tad vairāk, tev pa�ai labāk jāzina. Sā vai tā, gan jau viņ� drīz vien atskārtīs, ka ar mīlestību ir cauri, ja piemetas dilonis.
D�eina juta, ka iestājas neveikls klusums.
� Labi jau, labi... � noteica Linda, savu glīto, skadro seju pievērsusi �ļirces adatai. � Nu laika jums vēl gana.
� Kādā ziņā laika vēl gana? � D�einai likās, ka pa�as izrunātie vārdi noskan ausīs kā �āvieni. Linda neko neatbildēja.

D�eina devās prom no Loklinas. Viņa sēdēja uz gultas malas un skatījās, kā Dorīna kravā laukā viņas mantas no skapī�a un kārtīgi novieto tās �emodānā. Viņa nespēja lāgā ticēt, ka ir ceļa jūtīs un ka pagāju�as tikai piecas nedēļas, kop� viņa te ieradusies. Tā laikam jūtas ieslodzītie, kad atstāj cietumu.
Kamēr vien bū�u dzīva, viņa teica pati sev, vērodama, kā Dorīna pārbauda ceļasomā saliktās mantas, � kamēr vien bū�u dzīva, neviens mani nepiespiedīs vēlreiz iet tādā slimnīcā kā �ī. Tas ir ļaunāk nekā cietumā, jo tur, mazākais, visi ir noziedznieki, bet te tikai mēs trīs esam apzīmogotas, un cietumā katram vismaz ir sava kamera.
Noraugoties uz Dorīnas nopietno seju, kas tik maz līdzinājās viņas pa�as sejai, uz Dorīnas tum�i brūnajiem matiem, kas glītās sprogās vijās zem elegantās cepurītes, D�einas sirdī ielija mīlestība un pateicība par to, ko Dorīna viņai vispār nozīmēja, par māsas labsirdību un sapratni, un reizē dziļ� prieks, zinot, ka Dorīna vienmēr būs viņai blakus, lai notiktu kas notikdams. 4
Dorīna pacēla galvu. � Tas ir viss.
D�eina noliecās, lai noskūpstītu Betiju, tik apaļīgu un jauku vatētajā slimnīcas jakā.
� Ardievu, Betij! Lai tu ātrāk tiec galā ar savu streptomicīnu!
� Kas tā būs par laimi! � Betija svētlaimīgi nopīkstēja. � Jau iedomājoties vien, ka man atlicis vairs tikai ap simt injekciju un ka esmu jau saņēmusi vairāk nekā divsimt, aiz prieka varu dziedāt un lēkt gaisā.
� Kā tad! � Linda ar vieglu uzsitienu notrauca pelnus no cigaretes pelnu trauka virzienā. � Pirmās piecsimt injekcijas visgrūtākās.
D�eina stāvēja pie viņas gultas kājgaļa.
� Ardievu, Linda!
Linda pacēla uz viņu acis, skadras un spo�as.
� Ardievu! �ēl, ka tu dodies prom.
D�eina svārstījās. Viņa nezināja, ko darīt � sniegt roku Lindai vai ne. Bet Linda viņas vietā atrisināja jautājumu, paņemdama grāmatu un pagriezdamās sāniski, tā ka D�eina varēja redzēt tikai izaicino�i uzrauto plecu un sejas profilu līdz ar ēnu, kas gūlās pār Lindas vaigu.
D�eina aizgriezās projām un brīdi kavējās pie durvīm, lai paskatītos vēlreiz uz mazo istabiņu, ko jau bija sakarsējusi pēcpusdienas saule.
� Ardievu, meitenes, � D�eina iesaucās, � un lai jums labi paveicas!
� Tev arī, � kā atbalss noskanēja Betijas �ļupsti.
� Labu veiksmi, Linda, � D�eina vēlreiz noteica.
� Labu veiksmi! � Linda izmeta vārdus pāri plecam. � Lai nu kas, bet veiksme � kā tā mums vajadzīga!
Saimniece uz atvadām pamāja viņām ar roku, stāvēdama ēdamistabas durvīs, kas reizē bija arī kanceleja, uzņem�anas telpa un ambulances istaba. D�eina centās skatīties taisni uz priek�u, lai neredzētu ar gultām stāvgrūdām pieblīvētās �aurās, smacīgās istabiņas visgarām gaitenim. Viņa aizturēja elpu, lai nesistos degunā visu pārmāco�ā dezinfekcijas līdzekļu smaka. Kā cietumiiieks, kas izkļuvis brīvībā, viņa dziļi ieelpoja svaigo, saldu smar�u piesātināto gaisu mazajā dārziņā. Abpus �aurā, akmens plāksnēm klātā celiņa zēla ko�i zaļa zāle un līgojās da�i Islandes magoņu ziedi. Vienīgi pie vārtiem papeles zeltainās lapas, bez mitas drebēdamas vieglajā vēsmā, kas tik tikko samanāmi pabu�ināja viņas matus, atgādināja aizvadītās nedēļas. Kad viņa caur �iem vārtiem ienāca slimnīcā, papele stāvēja vasarīgi kupla un zaļa. Zeltaini dzeltena lapa plīvodama nokrita pie viņas kājām. Kad viņa lēnām noliecās, lai to paceltu, viņas krūtīs sakustējās gaisa slānis.

OTRA DAĻA

[image: ]
..

trīspadsmitā nodaļa

I
Vientu|ā Zilo kalnu nogāzē snauda Painrid�a, aiz kuras kā tum�a cietok�ņa siena pret rietumu debesīm slējās priedes. Zemāk bieziem me�iem apaugu�as ielejas aizvijās līdz piekrastes līdzenumiem un jūrai.
Māsa Vona ierādīja patīkamu istabu, kurai piekļāvās pla�a veranda. Salīdzinājumā ar �auro palātu Loklinā �ī istaba ar platajiem logiem, nedaudzajām mēbelēm un vienu vienīgu istabas biedreni bija kā paradīze zemes virsū. Bet D�einai tā tomēr �ķita jauns cietums.
Klusums, kas apņēma Painrid�u, likās esam daļa no pa�as sanatorijas tāpat kā ieleju zilā dūmaka � mū�īga, kalniem neatņemama daļa.
� Patlaban ir klusā stunda, � māsa Vona paskaidroja, � tāpēc arī tik klusu. Bet pārējā laikā slimniekiem izklaidē�anās netrūkst. Esmu pārliecināta, ka jums te patiks.
Māsa Vona draudzīgi uzsmaidīja, un radās sajūta, ka viņa patie�ām priecājas, slimnieku sagaidot. Bet nekas nespēja izkliedēt D�einas nomāktību. Viņa klausījās māsas Vonas vārdos glu�i kā nāves spriedumā. Kā gan viņai varētu te patikt?
Slimnieki atpūtās pītos zviļņos verandā. Daudzi izlikās, ka guļ aizvērtām acīm, bet D�eina zināja, ka tie ziņkāri viņu novēro. Pēc izskata nekad nevarētu iedomāties, ka tie ir slimnieki. �ķita nedabiski, ka acīm redzami veseli cilvēki tā guļ, slābani, klusi, un pat nekā nelasa.
Viņai aiz muguras kāds istabā klepoja. Tas bija klepus, kādu viņa nekad agrāk nebija dzirdējusi, � mīksts un valgans, it kā krūtīs kaut kas burbuļotu. Tas
atkārtojās atkal un atkal,-un D�einai gribējās aizbēgt no �īs skaņas. _
Māsa Vona, likās, to nemaz neievēroja.
� �is te ir Raflzs, � viņa jautri sacīja un noliecās, lai pabu�inātu ausis mazam, plu�ķainam �unelim, kas it kā vaicādams pienāca pie viņām.
� Raflzs ir saimnieces suns, un viņ� neliekas mierā, kamēr viņu neiepazīstina ar katru jaunatnācēju. Tā, Raflz, ir mis Bleiklija.
Raflzs pamatīgi nopētīja D�einu caur spuraino cekulu un aizļepatoja uz istabu.
Klusums apņēma terasēs iekopto dārzu, kur gobas jau birdināja dzeltenās lapas un pīlād�ogu ķekari dega kā lāpas kailajos zaros. Caur prie�u vainagiem zeltaina un smagnēja sijājās saules gaisma, un vēja �uksti skujās bija tikai kustībā iemiesots klusums. Bārts pie-kļāva sev D�einu, līdz viņas galva atspiedās pret viņa plecu. Dorīna uz pirkstgaliem gāja caur verandu, it kā viņas papē�u spalgie klak�ķi būtu svētuma zaimo�ana. Viņa ievilka krūtīs spirdzino�o gaisu, dzidru un skanīgu, prie�u sveķu smar�as piestrāvotu.
� Es pati neiebilstu te pavadīt se�us mēne�us, � viņa noteica sapņainā balsī. � It īpa�i tad, ja atceros, ka jāatgrie�as atpakaļ kantorī un mūsu �aurajā, smacīgajā istabelē.
Viņas balss izskanēja klusumā. �ēlabaini iebrēkdamies, aizlidoja karavongs, un, kliedzienam izgaistot, ihiers kļuva vēl dziļāks, vēl skumjāks nekā iepriek�.
� Se�i mēne�i! � Vārdi iedūrās D�einas sirdī kā atskabarga, sagādādama skaudras sāpes. Barts juta, kā trīc viņas augums. D�eina sakoda zobus, klusībā lūgdamās: palīdzi, dievs, lai man nebūtu jāraud, iekāms viņi aiziet. Es nedrīkstu raudāt, viņi izturēju�ies pret mani tik labi.
Barts pagriezās, apkampdams saņēma D�einas rokas zem elkoņiem un atbalstīja viņu pret verandas margām.
� Se�i mēne�i paies kā vēja pūtiens. Pirms tu attapsies, kokiem jau vērsies vaļā pumpuri un zaļas lapas pavēstīs, ka pavasaris atkal klāt un tu vari doties uz māju.
D�eina norija kamolu, kas bija iestrēdzis kaklā; viņa ar pūlēm atturējās no vēlē�anās pieglausties Bārtām un lūgt, lai ved viņu prom no �ejienes.
� Mēs brauksim ciemos katru nedēļu, vai ne, Do-rīna? � Barts cie�i satvēra D�einas rokas.
� Protams, � Dorīna piekrita.
� Tu drīz vien te iedraudzēsies ar citiem, � Barts turpināja, � un, ja tev būs pārāk garlaicīgi te kopā ar vienu pa�u istabas biedreni, tad paraudzīsim, vai nevaram ko darīt, lai novietotu tevi kopā ar jaunāka gada gājuma sievietēm. Saimniece man teica, ka viņiem te netrūkstot meiteņu tavā vecumā.
D�eina, acu nenovērsdama, raudzījās te uz Dorīnu, te uz Bārtu. Dorīnas acis bija pilnas asaru, un zods viņai drebēja.
Barts apskāva D�einu. Kamols kaklā atslāba.
� Nu, protams, man te klāsies labi. Loklinā visi apgalvoja, es varot būt ārkārtīgi laimīga, ka braucu uz �ejieni.
D�eina tikko apjauta, ko runā.
Dorīnas seja pauda atvieglojumu. Viņa paskatījās pulkstenī.
� Taksometrs drīz būs klāt, tāpēc es izkravā�u tavas mantas, un tu ar Bārtu vari nokāpt uz brītiņu lejā dārzā, tā tu pagūsi paraudzīties, kā te izskatās, jo cik es sapratu no saimnieces vārdiem, tevi tūliņ bāzīs gultā, tiklīdz mēs būsim prom.
Viņa iegāja istabā, bet D�eina un Barts lēnām kāpa lejā un pārgāja pāri mauriņam. Aiz kādas zilganpelēkas egles viņi atrada solu un apsēdās tur roku rokā, un viņus apņēma klusums. Tuvējo ieleju purpurkvēle pamazām pārgāja zilganā dūmakā, kas ietina pakalnus, kuru apveidi izgaisa pret mākoņu torņiem debesu pamalē.
D�eina sāka stomīties: � Man tev, Bārt, jāpateicas par visu. Tu esi ļoti, ļoti labs, darīdams manis labā tik bezgala daudz.
Barts pievilka D�einu sev klāt un kā sargādams turēja viņu, neveikli ar roku apskāvis. Viņ� pacēla mazdrusciņ uz aug�u D�einas seju un skūpstīja viņu � skūpstīja viņas deguna galiņu, viņas zodu. Viņa lūpas pieplaka D�einas lūpām, un viņ� skaitīja skūpstus. Katrai dienai savs, līdz es atkal atnāk�u. Un tagad es tev pateik�u kādu noslēpumu, ja tu apsoli nevienam par to nestāstīt.
D�eina piekrīto�i pamāja. Viņ� noraudzījās viņas sejā, un D�eina redzēja, kā viņam nervozi noraustās vaigs. Viņ� mīlīgi paberzēja degunu gar D�einas de-gungaliņu.
� Es tevi mīlu.
D�eina aizvēra acis.
� Vai tu dzirdi?
Pēk�ņi viņa paslēpa seju pret Barta plecu un raudāja, it kā asaras spētu aizskalot prom pagātnes ba�as, �aubas un nedro�ību. Barts izvilka saburzītu kabatas lakatiņu un slaucīja viņas acis.
� Ak tu, muļķa pink�ķīt, � Barts teica, un viņa balss iedrebējās. � Vai tu gribi, lai mani izmet laukā no �ejienes par slimnieku uzbudinā�anu?
Viņ� turēja kabatas lakatiņu D�einai pie deguna, un viņa pūlējās apspiest �ņukstus.
� Nu, mis Bleiklija, �ņauc labi stipri!
Un D�eina �ņauca. Barts nogrozīja galvu, skatīdamies uz viņu.
� Ak, manu stundiņ, tu nu gan tagad izskaties vareni! Un atļauj man pavēstīt, ka tu vis netiksi cauri, apmānīdama mani ar �Paldies, Bārt�. Gribu gūt pateicību praktiskā veidā. Tāpēc tagad saņemies pa īstam, lai izveseļotos pēc iespējas ātrāk � skaidrs?
� Skaidrs.
� Tik paturi prātā, man �ai ziņā ir tālejo�i mērķi, un esmu nodomājis galu galā saņemt to mārciņu miesas, kas man likumīgi pienākas.
Barts piespieda vaigu pie D�einas vaiga un brīdi turēja viņu apskāvis spo�o saules atspīdumu un egles ēnu ņirbumā.
� Un es turklāt gribu labu, spēcīgu miesu. Tāpēc, mis Bleiklija, ķerieties tik �igli pie darba, citādi nudien es nāk�u un pa�rocīgi sado�u pa pliku dibentiņu.
D�eina māja ar roku, kamēr taksometrs nozuda ceļa līkumā un Barta haki krāsas kabatas lakatiņ� vairs neplandījās pret olīvzaļajiem krūmiem. Tad viņa devās alpakaļ u� istabu un sāka gausi izģērbties, kamēr Raflzs nopētīja viņu no istabas biedrenes gultas apak�as.
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Ar katru nedēļu D�eina arvien vairāk pierada pie sanatorijas dzīves. Lietas, kas sākumā radīja viņā riebumu, pamazām kļuva par ikdienas dzīves sastāvdaļu. Glu�i neviļus viņa sāka atdarināt pārējo slimnieku izturē�anos, ar interesi uzklausīdama visu, kas saistīts ar viņu ārstē�anos, un pārņemdama viņu �argonu.
Pēc Loklinas Painrid�a patie�ām bija paradīze. Lok-linā slimnieks bija parija lomā, bet te, Painrid�ā, ar to apgājās tā, it kā slimība tam būtu devusi kādu priek�rocību. Dzīve bija pakļauta slimībai, un cilvēks pats pakļauts priek�rakstiem, kas tam radīti.
Sākumā viņai likās, ka nekad nespēs pielāgoties disciplīnai, kāda valdīja atpūtas laikā, � gulēt pilnīgā mierā no pusvienpadsmitiem līdz pusvieniem, kad nav atļauts pat lasīt, turklāt otra no �īm divām stundām jāpavada pilnīgā klusumā; tad atkal gulēt bezdarbībā � pat spilveni aizvākti, tā ka jāguļ līdzenā gultā, � no pusdiviem līdz pustrim un atkal atpakaļ gultā vai zvilnī no puspieciem līdz pusse�iem.
Staigājo�ie slimnieki atpūtās uz zviļņiem dārzāj vai verandā. Viņai bija licies smieklīgi, ka pieaugu�i vīrie�i un sievietes sē� bariņā un smejas, bet, tiklīdz atskan zvans, pieceļas un rāmi dodas gulēt glu�i kā bērni.
Neredzamas va�as saista slimo pie gultas, un klusums, kas gulstas pār Painrid�u kā stikla kupols, no�ķir to no ārpasaules. Caur atvērtajām durvīm un logu redzams, kā zilgmo biezas dūmakas pilnās ielejas un gai�ā debess velve.
� Es zaudē�u prātu, � D�eina teica, aizvērtām acīm gulēdama saspringtā, nebrīvā pozā, kamēr caur smadzenēm kā bi�u spiets virmoja domas, kuras viņa velti centās atvairīt, tāpat kā velti pūlējās izslēgties no apkārtnes.
� Jūs drīz vien pieradīsiet, � noteica viņas istabas biedrene misis Karltona. � Tas pieder pie ārstē�anas kursa. Pēc neilga laiciņa jūs, tāpat kā mēs, pārējie, uzskatīsiet to kā pa�u par sevi saprotamu.
� Es nekad to neuzskatī�u kā pa�u par sevi saprotamu.
Gulēdama nekustīgi, ar cie�i aizvērtiem plakstiem, D�eina atkal domāja, kā gan cilvēki var tā runāt par �ādu dzīvi. Linda un Betija to bija uzskatīju�as kā pa�u par sevi saprotamu. Un tagad misis Karltona runā par to kā par glu�i saprotamu parādību. Noteikumi paredz, ka jāguļ klusu un mierīgi, lai ātrāk izveseļotos. Tāpēc viņa mēdza gulēt klusu un pūlējās atpūsties. Tā bija daļa no ārstē�anās tāpat kā mācī�anās staigāt citādi, nekā ierasts, lai taupītu enerģiju. Tas viss bija daļa no tā, kas jādara, ja gribi pēc se�iem mēne�iem tikt laukā no sanatorijas. Viņa tiks laukā pēc se�iem mēne�iem. Viņa izveseļosies. Un viņa �ādu dzīvi neuzskatīs kā pa�u par sevi saprotamu.
Painrid�ā klusums bija gandrīz vai taustāms. Tas nebija tikai skaņu trūkums vien, tas eksistēja pats par sevi un kļuva citāds līdz ar laika maiņu. Kad dzeltenās kalnu muguras laistījās rudens saulē, klusums bija savādāks nekā tad, kad kalnus klāja migla. Saulainās dienās putnu balsis un lokomotīves el�ana skanēja spalgi un skaidri, bet miglā skaņas �ķita apslāpētas; pat kara-vongu brēk�ana, kuri lieliem bariem mitinājās koku pudurī mājas tuvumā, atbalsojās klusi un vientuļi.
Naktī debess jums nolaidās zemu pār apkārtējām kalnu grēdām, ielejas satumsa, kalnos mirgoja tuvējo ciematu ugunis un tālu austrumu pamalē kā dārgakmens zvīļoja gaisma, kas iezīmēja vietu, kur atrodas Sidneja.
Gulēdama nakti nomodā klusajā mājā, D�eina alla� vēroja dārzu, kas izgaist ielejā, un ieleju, kas izgaist tumsā, un pāri visam kā plūmes samtainais apsarmo-jums, debesis tik pilnas zvaig�ņu, ka likās � vajag tikai izstiept roku, lai kādu noplūktu. Brī�am �ķita, ka visa apkārtne peld klusumā.
Laika ritums Painrid�ā nebija tāds, kādu to D�eina bija pazinusi citur. Laiks te nebija izmērāms ne ar rokas pulksteni, ne sienas pulksteni un pat ar kalendāru ne. Se�i mēne�i, kas pavadāmi gultā, vairs nelikās tik ilgs laiks, ja turpat blakus atradās misis Karltona, kas gultā pavadījusi astoņpadsmit mēne�us. Se�i mēne�i nebija nekas, ja kaimiņu istabā ārstējās meitene viņas vecumā, kas atgriezusies sanatorijā jau tre�o reizi uz se�iem mēne�iem. Leonards, melnīgsnējs vīrietis, kur� mēdza runāt klusā balsī un kuru D�eina bija redzējusi pirmajā dienā, bija te nodzīvojis trīs gadus, un brīdī, kad viņ� to stāstīja, se�i mēne�i � laiks no rudens līdz pavasarim � saruka līdzīgi harmonikām, kas aptveramas ar izstieptu plaukstu.
Se�i mēne�i! Se�i mēne�i kļuva bezgalīgi gari vienīgi tad, kad viņa domāja par Bārtu. Tad at�ķirtības laiks satrauca viņu. Tad se�i mēne�i vairs nebija aptverami ne ar plaukstu, ne arī ar prātu.
Kad viņa iedomājās par to, ka neredzēs Bārtu no vienas svētdienas līdz otrai, septiņas nepanesami garas dienas, kad ik minūte un pat ik sekunde aizslīdēja vēl lēnāk par dzeltenajām lapām, kas,� rāmi gaisā lidinādamās, krita lejup, tad laiks līdzinājās tāda pulksteņa tik�ķē�anai, kam salūzusi atspere, bet kas sakratīts dobji tik�ķ, līdz izsīkst inerces spēks.
Bija ari vēl citi brī�i, kad laiks līdzinājās kalnu ēnām, kas �ķita augu dienu stāvam uz vietas, kaut arī saule kvēlodama lieca savu ierasto loku pāri debesīm, līdz aizgrima aiz ēnu klātās kalnu kores. Tādās dienās laiks stāvēja uz vietas. Bija arī naktis, kad zvaigznes, kuras viņa varēja redzēt caur durvju aili, stāvēja uz vietas. Tad laika jēdziens bija vispār zudis; tāla vilciena skaņa aiztrauca garām kā komēta izplatījumā, liesmojo�ajai lokomotīves dūmu grīstei iezīmējot tās ceļu debesīs. Tādos brī�os cilvēks, elpu aizturējis, saspringst gaidās.
Loklinā slimnieki bija kā pasa�ieri, kas nejau�ības dēļ sablīvēti kopā vilcienā, kur� klandīdams drā�as kā bez prāta no vienas stacijas uz otru, bet �eit tie sē� vilcienā, kas novirzīts uz rezerves sliedēm un stāv tumsā, bez - vadības un bez mērķa ... stāv un gaida.
�ai mājā klusums naktī pats par sevi ir draudi. Cilvēks nespēj aizmirst, kur atrodas, jo. laiku pa laikam kāds klepo. Meitene pa�ā pēdējā istabā kraukā un klepo paklusu � vīrietis istabā, kas iziet uz verandu, klepo skali, elpai aiz�ņaudzoties. Kļūst baisi, viņos klausoties. Tu prāto, kas viņiem noticis. Tu izmisīgi vēlies, kaut sanatorijā pa nakti de�urētu māsa, kas ietu un atvieglotu viņu mokas � sniegtu viņiem mierinājumu jau ar savu klātbūtni vien. Bet Painrid�ā naktī nede�urēja māsa. Ja kaut kas vajadzīgs, tad pa�am par sevi jārūpējas. Blāvi tumsā noplaiksnījās gaisma, kad slimnieki cits pēc cita iededza naktslampiņas pie savām gultām. Protams, bija jau arī zvans, bet neviens to neizlietoja.
� Labāk lai atrod no rīta beigtu, � misis Karltona smiedamās teica, � tas prasa mazāk pūļu.
Bezmiega naktīs misis Karltonas klātbūtne, viņas klusie �uksti bija kā cietok�ņa valnis starp D�einu pa�u un bailēm, par kuru esamību viņa nekad neatzinās, pat sev ne.
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Kādu rītu, kad D�eina Painrid�ā bija pavadījusi jau gandrīz veselu mēnesi, viņa uztraucās aug�ā no miega, sapņa vajāta, kurā pa bezgalīgi gariem gaiteņiem viņai dzinās pakaļ kaut kas briesmīgs, kam viņa nezināja vārda. Misis Karltona bija iedegusi spuldzīti virs savas gultas un gulēja ar termometru mutē, atbalstījusies pret spilvenu, virs kura vainagā visapkārt galvai bija iz-risu�i tum�ie mati. D�eina piecēlās sēdus un sniedzās pēc sava termometra. Temperatūras mērī�ana pusseptiņos rītā un vēlreiz vakarā viņai sākumā bija likusies bērni�ķīga rotaļa, lai kaut kā nosistu laiku.
Bet vēlāk viņa izpildīja �o procedūru ar tādu pa�u svinīgu nozīmīgumu kā misis Karltona, ierakstīja temperatūru tabelē, kas karājās virs galvgaļa, ar augo�u interesi vērodama līnijas kāpumu katru dienu un kritienu kopumā pa nedēļu. Misis Karltona bija viņu labāk iepazīstinājusi ar sanatorijas kārtību nekā saimniece vai izmocītais personāls, jo vienā ziņā Painri-d�ai bija daudz kopīga ar Loklinu � pārāk maz medicīnas māsu un pārāk daudz darba.
Pa�laik misis Karltona gulēja ar termometru mutē, atlaidusies uz spilvena, acis pievērsusi atvērtajam logam. Kalni ko�i sārtojās rītausmā, ielejās bija sagūlusi migla � bieza un mīksta kā sniegots klajums. Austrumu pamalē saules stari viegliem pieskārieniem zeltīja mākoņu vāla maliņas, maigas un trauslas kā ziedlapiņas. Misis Karltona izstiepa savu smalko roku un nodzēsa gaismu. Viņas pelēkās acis, kas atradās pārāk atstatu viena no otras, mirdzēja. �Lai kāda viņa ir,� D�eina domāja, �kalsnēja, pārāk vāja, uz āru izvirzītiem vaigu kauliem, kas vēl vairāk izceļ iekritu�os vaigus, viņa tomēr ir skaista. Un viņai piemīt tāda skaidrība, kādu es nekad neesmu novērojusi nevienā cilvēkā.�
It kā būtu sadzirdējusi viņas domas, misis Karltona lēnām pagrieza galvu, un viņu skatieni sastapās. Kad misis Karltona tā raudzījās, tad tas bija vairāk nekā cita cilvēka skūpsts. Viņas skatiens izstaroja tik daudz siltuma, tik daudz sapratnes, ka vārdi kļuva lieki.
Viņa izņēma termometru no mutes un paskatījās, cik tas rāda. Viņas taisnie uzacu loki jocīgi saraucās uz aug�u, tad viņa iebāza termometru futrālī un, ieritinājusies gultā, pagriezās un vēroja D�einu.
Saule bija izlauzusies caur plaisu mākonī, un, glu�i kā no projekcijas kameras, lejup paloja �ilbino�a, zeltaina gaisma. Tā lika ielejas miglai iezalgoties kā perlamutram un iekvēloties smil�akmens radzēm. Tā pārplūdināja istabu un kā svētīdama apmirdzēja viņu sejas.
� Jūs izskatāties labāk. � Misis Karltonas balss skanēja mierīgi un gausi.
� Es arī jūtos labāk. Lai gan tad, kad jūs mani pamodinājāt, pa tum�ām ejām man drāzās pakaļ kaut kas briesmīgs, ko es nevarēju redzēt.
Misis Karltona smējās, un; kad viņa smējās, �ķita, ka saule iznirst no rīta miglas.
� Esmu pārliecināta, ka Freids tādam sapnim atrastu kādu �ausmīgu izskaidrojumu, bet es domāju, ka drīzāk vainīgas ir desiņas, ko ēdāt vakariņās.
� Desiņas! � D�eina riebumā savieba degunu.
� Kad bū�u laukā no �ejienes, tad vairs desiņām ne virsū neskatī�os.
, � Man gribētos ierakstīt platē saimnieces balsi,
kad, skaitīdama pulsu, viņa tark�ķ kā lo�metējs � �desiņas un olu kultenis ar grauzdumiem�; kad atkal prāts nestos �ēloties, vajadzētu tik uzlikt plati un paklausīties �desiņas un olu kultenis ar grauzdumiem�, lai nekad vairs nekurnētu.
� Es nudien neticu, ka viņa spēj skaitīt mums pulsu un reizē teikt �desiņas un olu kultenis ar grauzdumiem�, � D�eina neatlaidās.
� Man bie�i tā pati doma ienākusi prātā, � bet kāda tam vispār nozīme? Viņai neko sevi�ķu vis neinteresē, kā darbojas mūsu pulss un cik rei�u tas sit minūtē, toties jo sevi�ķi viņu interesē, cik daudz porciju jāpasūtina. Tas ietekmēs viņas kontu bankā.
� Vai tie�ām jūs domājat, ka viņa ir tik peļņas kāra.
Misis Karltona sarauca uz aug�u uzacis un domīgi noklak�ķināja ar mēli.
� Nezinu, vai �peļņas kāra� ir īstais vārds. Nelaime tā, ka mēs jēdzienu par sanatorijām, kā, piemēram, par �o, saistām ar cilvēcīgumu, lai gan īstenībā tas saistīts ar privāto peļņu. Galu galā privāta sanatorija ir tikai sava veida pansionāts ar vienīgo starpību, ka jūs neuzdro�ināties to atstāt, � jo kur gan tādā gadījumā jūs ietu?
� Es labāk ārstētos mājās.
Gaismai austot, D�eina dumpīgā noskaņojumā sukāja matus.
� Bet ja nu jums nav māju, kurp doties? � Misis Karltona to teica mierīgi, it kā runātu par ēdienu karti' brokastīm, bet �ie vārdi lika D�einai nodrebēt, jo viņu ar jēdzienu �māja� saistīja tikai Dorīna un Barts. Sirds notrīsēja, apzinoties, ka viņa ir atkarīga no viņiem abiem. Ko tad, ja Dorīna apprecas un aizbrauc? Ko tad, ja Barts pārstāj viņu mīlēt, izdevumu apnicis un paguris no gaidī�anas un nemiera, ja pienākumu nasta, kurus viņ� mīļu prātu bija uzņēmies, kļūst pārlieku smaga? Ko tad, ja kādu dienu viņa vairs nav D�eina, ko viņ� iemīlējis, bet kļūst par D�enetu Bleikliju, kuras reālā esamība iemiesota sarkanajā līnijā, kas uzzīmēta tabelē virs viņas gultas, un pelēcīgi raibajā rentgena uzņēmumā.

Tiem, kas bija saistīti pie gultas, staigājo�ie slimnieki bija saikne, kas tos vienoja ar dzīvi Painrid�ā. Visu rītu pēc pirmā atpūtas laika viņi lēnā gaitā staigāja pa verandu �urp un turp, raidīdami jautrus izsaucienus gultās guļo�ajiem. Te viens, te otrs iegriezās atstāstīt viņiem sanatorijas jaunākās tenkas; pakāpeniski dzīve sanatorijā bija ievirzījusies savās īpa�ās sliedēs. At�ķirti no ārpasaules, atrauti no sava darba, saistīti ar ierastajām ārstē�anās procedūrām, slimnieki pamazām sāka daudz ko pārvērtēt citādi, atrada sev jaunus intere�u objektus. D�eina vēroja viņus, sākumā turēdamās sāņus, klausījās viņu sarunās, tajās nepiedaloties. Viņa negribēja būt tiem līdzīga.
Pēc brokastlaika viņu istabā sanāca bariņ� staigājo�o slimnieku. Leonards Mekstons runāja par mūziku; viņ� un misis Karltona iepriek�ējā vakarā bija klausīju�ies kādu vijoļkoncertu pie misis Karltonas radioaparāta.
Roda, lēnīga blondīne, starojo�i skaista, ar smagām zeltainām bizēm, atlaidās zvilnī un sapņainā noskaņā smēķēja, kamēr Leonards stāstīja.
Leonards bija melnīgsnējs, plecīgs, drukns, pamaza auguma. Viņa seja bija bakurētaina, un �okļus klāja noskūtās bārdas zilgais ēno jums. Reizēm D�eina nodomāja, ka viņ� ir neglītākais vīrietis, kādu vien viņa redzējusi. Leonards izskatījās drīzāk pēc boksera, un D�eina nevarēja un nevarēja samierināties ar domu, ka viņ� bijis mūziķis, līdz viņam piemeties dilonis un atrāvis viņu no darba orķestrī, kur viņ� bijis pirmais vijolnieks. Pēdējos astoņus gadus viņa dzīve atgādināja ķēdi ar daudziem salauztiem posmiem. Kādu laiku �ī ķēde iztur dzīves spriegumu, tad pārtrūkst, un viņ� atgrie�as vēl uz �se�iem mēne�iem�, kamēr sadzīst ka-vema un viņ� var atkal atgriezties dzīvē.
Kad kar� jau bija pie beigām, stāstīja misis Karltona, viņa veselību bija iedragājusi pārpūlē�anās, piedaloties ilgā braucienā pa salām koncertbrigādē, kas sniedza koncertus karavīriem. Viņ� atkal atgriezies Painrid�ā, un tai gadā, ko viņ� te pavadījis, viņa sieva aizbēgusi ar kādu amerikāņu armijas kapteini. Kad D�eina bija noklausījusies Leonarda dzīves stāstu, viņa saprata, ka tas lielā mērā izskaidro Leonarda rīcību. Acīm redzot, tāpēc viņ� lāgiem noņēmās ar plosto�anu un nerādījās vairākas dienas.
Katru dienu, kad misis Karltona un D�eina ieslēdza radio, sākoties �Mūzikas mīļotāju stundai�, Leonards mēdza ieslīdēt istabā, un viņi trijatā ar klusu prieku klausījās mūziku.
�odien, kad simfonija bija beigusies, Leonards runāja par slaveniem diriģentiem. Un stāstot uz mirkli maska nozuda no viņa ciniskās sejas, un D�eina ieraudzīja dvēselē maigu, labsirdīgu cilvēku, kas sapņojis kļūt par lielu vijolnieku. Tad viņ� stāstīja par studiju laiku Leipcigā un pēk�ņi apklusa. �Es nu gan nebūtu tā padevusies,� D�eina sevī nodomāja.
� Manuprāt, gau�ām muļķīgi neizdarīt to, ko tu vēlies, � D�einai paspruka, un atkal klusums, jo vārdi izskanēja kā Leonarda kritika, lai gan viņa tā nebija domājusi.
Leonards skatījās uz D�einu un smaidīja. Viņa nelīdzenie zobi cie�i sakoda pīpes kātu. Viņ� lēnām izņēma pīpi no mutes un pakratīja to pret D�einu, pa pusei jokodamies, pa pusei brīdinādams.
� Nelaime ar jums tā, � viņ� teica māksloti mo�ā balsī, � ka jūs neesat apjautusi, ka cilvēkam savas vēlmes jāsaskaņo ar iespējām.
� Ak nē, � viņa attrauca, atvairīdama �o domu.
� Jūs, Leonard, esat ne�ēlīgs. � Misis Karltona viņam sirsnīgi uzsmaidīja. � Rūdītais filozofs. Mani jūsu vārdi neiespaido itin nemaz, un es nepieļau�u, ka jūs mēģināt iespaidot D�einu. Un attiecībā uz mani jāsaka � es gribu kļūt par veiksmīgu hroniķi.
Viņas spo�ās aC�is zem līdzenajām uzacīm raudzījās domīgi. D�eina jutās, it kā viņas gara acu priek�ā būtu pavēries aizkars � aizkars, kas atklāja ainu, no kuras viņa �ausmās novērsās. Samierināties ar hroniķa likteni!
� Jūs esat romantiķe, � noteica Leonards, un viņi abi pasmaidīja. � Tāpat kā Ketrina Mensfīlda.
� Nē, � misis Karltona sparīgi papurināja galvu un neparasti kaisli teica. � Nevis kā Ketrina Mensfīlda. Viņa nomira trīsdesmit �etrus gadus veca. Es gribu būt hroniķe kā Voltērs un nodzīvot līdz deviņdesmit.
�ie vārdi, kas tik viegli tika pasacīti, apliecināja viņas apņēmību. Roda aizdedzināja otru cigareti.
� Ak dievs, kā jūs abi spējat uzmundrināt! � Roda sacīja, laiski stiepdams vārdus. � Bet es ņem�u un izveseļo�os, nokratī�u sanatorijas putekļus no savām trīsdesmit septītā numura tupelītēm, sameklē�u kādu veselu, spēcīgu puisi, iekārto�os un iegādā�os se�us bērneļus.
� Pirmajam es bū�u krustmāte, � teica misis Karltona.
� Un es krusttēvs pārējiem pieciem, � piemetināja Leonards.
Roda pacēla rokas virs galvas un sapņaini raudzījās griestos.
�Viņa ir līdzīga skaistai statujai,� D�eina nodomāja. �Izskatās tik stipra un vesela. Ne prātā nevar ienākt, ka tāda sieviete ir slima.�
Atskanēja viegls klauvējiens pie durvīm, kas veda uz koridoru.
� Iek�ā! � uzsauca misis Karltona. Durvīs parādījās saulē iedegusi seja ar milzīgu blondu matu ērkuli. � Nāciet iek�ā, Maksi! � Misis Karltona apsveica viņu ar izstieptu roku. Leonards pamāja viņam ar pīpi.
� Sveiks, Maksi! Mēs gaidījām tevi atpakaļ pirmdien.
Maksis plati smīnēja.
� Tā kā saimniece man nebija nekādu noteiktu
termiņu nosacījusi, es domāju � viņa priecāsies, ka> var ietaupīt uz manām maltītēm par pāris dienām.
Misis Karltona pa�ūpoja galvu.
� Kāds jūs samaitāts. Ko jūs darījāt pa �o laiku? Maksis pielika pirkstu pie lūpām. Roda atvēra acis.
� Vai tam, ka jūs atgriezāties divas dienas vēlāk, gadījumā nav kāds sakars ar to, ka māsai Vonai vakar bija brīvdiena?
Maksis steig�us uzlika plaukstu viņai uz mutes.
� ����, izspiegotāja! � viņ� �ņāca.
Roda draudzīgi atvirzīja viņa roku.
� Es jūs nenosodu. Viņa ir ļoti jauka.
� Viņa ir brīni�ķīga!
Mak�a acis mirdzēja, viņ� noiika portfeli uz gultas.
� Un tagad par uzdevumiem. Man liekas, esmu dabūjis visu, ko jūs man lūdzāt atvest. � Viņ� ķērās pie sainī�u �ķiro�anas.
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Māsa Vona pabāza galvu D�einas istabā.
� Doktors Mer�isons Leids jau klāt, D�eina. Jums jāpo�as!
D�eina izkāpa no gultas un juta, ka aiz�ņaudzas kakls un viņu pārņem pazīstamā tuk�uma sajūta � �tauriņi pakrūtē�. Māsa Vona atnesa viņai halātu un palīdzēja to uzģērbt.
� Nesteidzieties, � māsa mierinādama sacīja, � nav vērts tā drebināties. Bet, aizpogājot halātu, D�einai trīcēja rokas. Viņa nespēja �nedrebināties�.
Māsa Vona paspieda viņas rokas dilbu.
� Tagad ejiet uz ēdamistabu! Doktors Mer�isons Leids pa�laik dzer tēju. Nesteidzieties!
Dr. Mēr�isona Leida ikmēne�a vizītes vienmēr iedarbojās uz Painrid�as iemītniekiem kā elektriskās strāvas trieciens. Viņ� atbrauca ar rolroisu. Ejot cauri priek�namam, viņa garie soļi atbalsojās visā mājā. �ķita, ka viņam tik tikko pietiek laika, lai saimnieces istabā steigā izdzertu tasi tējas, kas alla� bija sagatavota.
D�eina lēnām gāja cauri priek�namam. Māsa Vona bija sirsnīga, un viņas jaukais smaids vismaz daļēji mazināja �ausmas, kas saistījās ar paredzamo smago procedūru.
� Jūs nedrīkstat likt ārstam gaidīt, � mēdza teikt saimniece, steidzinādama slimniekus, kas uzturējās verandā un istabās. � Neaizmirstiet, ka esat tikai viens no daudziem. No �ejienes līdz Springvudai ārstam jāapmeklē vēl vismaz trīsdesmit slimnieku, tāpēc viņ� nevar velti tērēt laiku.
Dr. Leids iebrāzās istabā, mundri, lieti�ķi sarokojās ar D�einu, paslavēja viņu par to, ka pieņēmusies svarā, apmainījās pāris atzinīgiem vārdiem ar saimnieci par D�einas temperatūru, kas sākusi kristies, un sagatavojās dot viņai �pildījumu�.
� Saimniece stāsta, ka jūs, dārgā, neatpū�oties, kā nākas, � ārsts teica, noraudzīdamies uz viņu no aug�as, tāpat kā to mēdza darīt priek�nieks, kad nebija apmierināts ar viņas darbu.
� Atpūta, mana dārgā, galvenais � atpūta. Tā ir pati svarīgākā. Tādai slimībai kā jūsējā ir trīs ārsti, � viņ� smējās, jau iepriek� priecādamies par savu joku.
� Es nedomāju pats sevi, savu kolēģi un rentge-nologu, kas izdarīja uzņēmumu; trīs ārsti, par kuriem es runāju, ir Dr. Atpūta, Dr. Diēta un Dr. Svaigs Gaiss.
D�eina pūlējās saprast ārsta vārdus, bet viņai vajadzēja apspiest smiekliņu, kas draudēja izlauzties, iedomājoties, ka viņa guļ un zviļņa, kur� kalpoja Raf-Izam par guļvietu un tagad bija pārklāts ar palagu, turklāt juzdama, ka suņa smaka pārmāca antiseptisko līdzekļu smaku, un atcerēdamās, ka �odien vakariņās būs desiņas �suņu prieks�.
Ārsts noliecās pār viņu ar adatu rokā. D�eina sasparojās brīdim, kad adata dursies cauri pleirai, mēģinādama paturēt prātā, ka tas viņai palīdzēs izveseļoties, kaut pagaidām viņa nekādu pārmaiņu neredzēja un nejuta. �ī procedūra nāk par labu, tā visi apgalvo.
Dr. Mer�isons Leids pasmējās savus profesionālos smieklus un paplik�ķināja viņai pa roku.
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� Mēne�a beigās nozīmēsim jums rentgena caurskati, un tad redzēsim, kāds īsti ir stāvoklis. Saimniece stāsta, ka jūs esot laba meitene un izpildot gandrīz visu, kas jādara, lai gan pietiekamu vērību neveltījot Dr. Atpūtai.
D�eina piespiesti pasmaidīja. Viņa vēlējās, kaut ārsts neapietos ar viņu kā ar garīgi neattīstītu bērnu. Viņa izmisīgi gribēja viņam par daudz ko vaicāt, bet Dr. Mer�isonam Leidam nekad nebija laika sarunai.
� Ārsts ir ļoti aizņemts, mis Bleiklija. Ja cilvēks ir tik aizņemts kā Dr. Mer�isons Leids, jūs nevarat gaidīt, lai viņ� kavētos un runātu ar katru pacientu, � saimniece stingrā balsī paskaidroja, kad pēc ārsta aizie�anas D�eina par to �ēlojās.
Dumpīgā noskaņojumā D�eina gāja atpakaļ uz gultu pēc tam, kad bija saņēmusi �pildījumu�. Vai ārsts arī pārējiem slimniekiem stāsta tikpat maz kā viņai? Ārsta rīcībā vajadzētu būt pietiekami daudz laika, lai aprunātos ar slimnieku, viņa nodomāja. Man vajadzētu zināt, kāda ir slimības gaita. Neesmu nekāda muļķe. Viņam vajadzētu man atklāti pateikt, kāds ir stāvoklis, un es tad varētu sasparoties. Es gribu izveseļoties. Man jāizveseļojas. Bārtām tas izmaksā pārāk dārgi.
Reizi mēnesī viņa sadū�ojās uz kārtējo medicīnisko izmeklē�anu; iemesla baidīties nebija, nelāga bija tikai neziņa. Domas griezās bezgalīgā virpulī, pūlēdamās uzminēt, ko ārsts sadzird fonendoskopā, kad, ielicis caurulītes ausīs, viņ� atkal un atkal plak�ķināja pa viņas muguru fonendoskopā galviņu glu�i kā maģisku ausi, kas sadzird to, ko acs nespēj saredzēt.
Ar izmeklē�anu Dr. Mer�isons Leids tika galā tikpat veicīgi kā ar visu pārējo. Stāvot ēdamistabā, D�eina jutās kā notiesātā. Noģērbusies līdz vidum kaila, plecus nolaidusi, galvu uz priek�u noliekusi, viņa paklausīgi izpildīja ārsta valdonīgās pavēles.
� Galvu uz leju! Klepot! Elpot!
Fonendoskops virzījās pār viņas muguru.
� Klepot... elpot...
Plak�, plak�! �Ko gan viņ� sadzirdējis? Kādas pārmaiņas notiek viņas organismā? Ko viņas plau�as stāsta ārstam caur viņas miesas apvalku, caur krū�u kurvja sienu?
� Sakiet �trīs reiz trīs�!
� Tiīs reiz trīs.
Kāpēc gan vārdi �trīs reiz trīs� atbalsojās viņas smadzenēs kā ļauns likteņa vēstījums? Brī�am viņai gribējās vaicāt, ko tas nozīmē. Viņa apņēmās to darīt tad, kad ārsts izklausīja no mugurpuses, bet, kad fonendo-skops plak�ķinājās pāri krūtīm, viņas drosme izsīka. D�eina vēroja ārsta sārteni brūno seju. Jautājums sastinga uz viņas lūpām. Ārsts apgājās ar viņu kā ar mazu bērnu, un viņa klātbūtnē D�eina arī jutās kā mazs bērns un viņa baidījās ārstu sadusmot.
� Klepot, elpot, neelpot, klepot, elpoĻ_ neelpot!
Tas �ķita kā fantastisks vingrojums. Ārsts deva aprautas pavēles, viņa izpildīja �o dresūru, un fonendo-skops viens pats zināja, kas īstenībā notika. Lāgiem viņai likās, ka fonendoskopā ziloņkaula galviņa glabāja tādu pa�u � noslēpumu kā ārsta seja. Varbūt tas viņam nekā nevēsta, glu�i tāpat kā tas nekā nestāsta viņai. �ī doma radīja zināmu ļaunu prieku. Kādu dienu tas melos ārstam, tāpat kā D�einai bija melojis viņas ķermenis. Tā ir tikai ārējā �aula, ko cilvēks ar savām acīm var redzēt. Iek�ienē notiek pārmaiņas, tur veidojas audi un sabrūk audi, varbūt radu�ās negaidītās ka-vemas, varbūt skarta otra plau�a ... varbūt... varbūt ...
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Leonards sēdēja krēslā netālu no loga un savā gausajā, dziļajā krū�u balsī lasīja viņām priek�ā, kamēr misis Karltona vēroja viņu un D�eina adīja.
Leonards bie�i lasīja misis Karltonai priek�ā, un D�eina mēdza klausīties, lai gan tad, kad viņ� lasīja dzejoļus kā �odien, viņa dzirdēja tikai viņa melodisķo balsi un ļāvās dzejas ritmam, neizsekojot saturam. Ta�u �oreiz vārdi iedūrās viņas apziņā kā asa atskabarga:
Sve�a, baisma pasaule, 
Manis radīta tā nav...
D�einai aprāvās elpa, pēk�ņi atskārstot �o vārdu biedējo�o jēgu. Taisni kā par viņu uzrakstīti! Kā gan jel kāds varēja zināt, ko viņa izjūt? Viņas pirksti krampjaini satvēra adāmās adatas. Nespēju to izturēt. Viņa savilkās �okurā. Kaut viņ� pārstātu lasīt!
Kā nojauzdams viņas domas, Leonards pacēla acis no grāmatas.
� �odien pietiks lasīt Hausmenu, � viņ� noteica ' Д un aizvēra grāmatu.
Misis Karltona paskatījās uz D�einu, tad atkal uz Leonardu.
� Es arī tā domāju.
Leonards atlaidās atpūtas krēslā un vēroja D�einu dedzīgi strādājam � viņa adīja puloveri Bārtām. Leonarda dziļi iegrimu�ajās acīs viedās tikko jau�ams smīns.
� Paskatieties tik uz �o meiteni, � viņ� ierunājās, � viņa nav vēl apguvusi nekā nedarī�anas mākslu.
Misis Karltona ar sirsnīgu skatienu palūkojās uz D�einu.
� Baidos, viņa to nekad arī neapgūs. Man �ķiet � viņa nekad neiegrims tai laiskajā apātijā, kādai esam nodevu�ies mēs, iesīkstēju�ie.
\ D�eina nosarka kā vienmēr, kad par viņu tika runāts.
� Ai nē, misis Karltona, tā jau nemaz nav. Vienīgi � man vienīgi gribas kaut ko darīt.
Viņas domās pavīdēja namiņ�. Prātā nāca nir�ana lielajās bangās; saules svelmainie glāsti liedagā; peldē�ana tālu, tālu rāmajā ūdenī; pastaigas smil�akmens pakalnos; kāp�ana kokos aiz tīra prieka; braucieni laivā pa ezeru un pusdienas kopā ar Bārtu � uz re�-tītēm ceptas gaļas �ķēles un pelnos cepti kartupeļi.
� Nespēju visu laiku mierīgi nogulēt, � viņai pēk�ņi izlauzās. � Neesmu tā radusi.
Viņa paspārdīja ar kāju zem segas.
� Saprotu glu�i labi, kā jūs, D�eina, jūtaties. � Misis Karltonas acis bija skumjas. � Reizēm man liekas, ka viņi pārspīlē, mū�īgi kaldami vienu un to pa�u � atpūta, atpūta, atpūta.
� Vai tie�ām jums tā liekas? �D�eina ievēroja, ka Leonarda skatiens pievēr�as misis Karltonai. Vērojot Leonardu, pēk�ņa atklāsme ļāva D�einai pamanīt, ka smīns nozuda no viņa sejas un mirkli tajā bija dziļ� maigums. īsu brīdi viņa sejā pazibēja izteiksme, kādu D�eina nekad agrāk nebija redzējusi. �Tādam vajag izskatīties izmisumam,� viņa noteica sevī, �bet tas ir kas vairāk nekā izmisums vien, tas ir izmisums un sajūsma kopā.�
Tad atkal maska uzgūla sejai. Leonards pasniedza viņām cigaretes un no jauna atlaidās krēslā.
� Kādreiz, � viņ� ierunājās, � es ņem�u un uzrakstī�u disertāciju par atpūtas psiholoģisko iedarbību: atpūta ir pats galvenais spēks, kas cīnās pret di-loni; māka atpūsties ir īpa�s talants, kas var izpausties ģenialitātes pakāpē.
D�eina brīnījās, kā viņi spēj tik vēsi un mierīgi runāt par �iem jautājumiem. Viņu prāti darbojas kaut kā savādāk. Viņi uz visu raugās citādi. Es esmu sve�a �ai pasaulei. Un �ī sanatorijas pasaule, kurā esmu ieslodzīta, nav manis radīta. Tā ir ēnu pasaule, un cilvēki, kas tajā mīt, ir tikai parādības. Lāgiem man �ķiet, ka esmu te vienīgā, kas vēl dzīva.
Istabā valdīja klusums, un Leonards veselām virtenēm izpūta dūmu aplī�us, kas vijās un tinās cits caur citu, līdz beidzot izgaisa.
Misis Karltona piekrizdama lēni pamāja ar galvu.
� Atcerieties �Makbetu�, kur teikts �Vai nevari tu dziedēt slimu garu?�. Varbūt Makbets arī nespēja atpūsties.
� Bet mans gars nav slims, � D�eina dedzīgi protestēja, un asaras sakāpa viņai acīs.
� Protams, ne. Es to minēju tikai piemēra pēc. Lai gan domāju, ka visas moko�ās �aubas, kas pārņem mūsu prātus, tiklīdz mēs mēģinām atpūsties, ir tāda pati slimība kā tuberkulozes perēkļi mūsu plau�ās. Paskatieties uz Rodu � flegmatiska, bezbēdīga, bezrūpīga. Viņu te atveda smagā stāvoklī, un tagad, ja mēs nepacentīsimies, viņa mūs visus pārspēs.
� Roda ne par ko neraizējas, � teica Leonards,
� pat par to ne, ka D�ord�s Armstrongs ir līdz ausīm viņā iemīlējies. Nabaga D�ord�am ceļas temperatūra, tā ka, acīm redzot, labi viņam vis neiet.
Sanatoiijā nebija nekādu noslēpumu. Katrs zināja, kas notiek ar citiem. �Viņu acis spēj vēl dziļāk redzēt cauri nekā rentgena stari,� D�eina sa�utusi domāja; �ie sanatorijas veterāni zina itin visu un, ko viņi nezina, to uzmin. �Vai viņi uzmin visu arī par mani?�
� Cerams, ka Roda izķepurosies, � gausi ierunājās misis Karltona, it kā domās kavēdamās kur citur.
� Saprotams, jo Roda ir radījums bez prāta. Roda ir skaists dzīvnieks. � Leonards to pateica tā, ka nekādi iebildumi �ai ziņā nevarētu būt. � Viņa ēd kā izsalcis dzīvnieks. Viņa guļ bezsapņu miegā kā noguris dzīvnieks un, glu�i kā dzīvnieks, dzīvo ar vienkār�u, nesare�ģītu prieku. Tāpat kā Raflzs ...
Leonards iesvilpās, kad pa durvju spraugu istabā iepekoja saimnieces suns, ar a�elēm nemierīgi blenzdams caur plu�ķaino cekulu, kas nokarājās pār strupo purniņu. Raflzs mirkli apstājās, ar augstprātīgu labvēlību pieņemdams Leonarda laipno paplik�ķinā�anu pa skaustu, tad teciņus vien aizmetās pie misis Karl-tonas gultas, uzlika priek�ķepas uz gultas malas un galvu uz ķepām, ar muļķīgu dievinā�anu raudzīdamies uz misis Karltonu. Viņa pakutināja �unelim purniņu.
� Tu esi muļķītis, bet tu man patīc ...
Raflzs aiz pārliekas labsajūtas ieņurdējās, kad misis Karltona sukāja garo spalvu, kas nokārās viņam pār acīm.
� Ja esmu kādreiz redzējis iemīlēju�os suni... � Leonards filozofiskā noskaņā noraudzījās uz viņiem.
� Taisni jāsmejas.
� Bet viņ� ir jauks. � Misis Karltona paburnīja Raflza zīdainās ausis. � Vai suņuks grib �okolādes gabaliņu?
Raflzs aizvēra acis un aplaizījās, kad misis Karltona nolauza �okolādes �etrstūrīti, ko �unelis, acis izvalbījis, krauk�ķināja, ka siekalas vien tecēja. Pēc tam viņ� atkal nolika galvu uz gultas malas. Beidzot noguris, stāvot uz pakaļkājām, viņ� pameta vēl pēdējo pielūgsmes pilno skatienu uz misis Karltonu, tad palīda zem viņas gultas un sāka krākt.
� Nabaga D�ord�s. � Misis Karltonas balsī skanēja dziļa līdzjūtība. � Tik jauks zēns, un es esmu pārliecināta, ka Roda negrib ļaunu.
Leonards paraustīja plecus.
� Rezultāts tomēr ir tas pats. Sā vai tā, jautājums par viņu tiks atrisināts bez viņa pa�a līdzdalības. Dzirdēju, ka saimniece lika māsai Vonai piezvanīt viņa ģimenei, lai ved viņu uz māju.
� Vai tas var būt?! Viņam ta�u tik labi veicās ar atveseļo�anos pirms �kritiena atpakaļ�.
� Jā. Bet jūs ta�u zināt vecu veco stāstu � viņam vajadzīga īpa�a kop�ana. Viņ� nevar atļauties speciālu kopēju, tāpēc prom vien jāiet.
� Cik briesmīgi! � D�eina �ausmās skatījās uz Leonardu.
� Briesmīgi, bet tā ir patiesība. Nezinu, kas ir lielāks noziegums saimnieces acīs � slimības saasinā�anās vai tas, ka tev nav naudas.
� Nauda! � D�einai kļuva nelabi, dzirdot �o vārdu. Ne brīdi nevar aizmirst naudu. Slimnieki alla� par to runā.
� �is dilonis ir īsts krāpnieks, � Leonards sacīja, izpūzdams dūmu gredzenu. � Papriek�u se�i mēne�i. Se�os mēne�os būsi vesels kā zirgs vai divpadsmit mēne�os pagalam. Bet tu neesi vesels un neesi arī pagalam, un naudiņa aiztek kā ūdens caurā sietā, tā ka beidzot izmisumā jāiet ārā no sanatorijas sapelnīt, lai varētu atkal nākt atpakaļ. Protams, ja vien tu, cilvēks, neesi tāds plutokrats kā misis Karltona, kam naudas kā spaļu.
Misis Karltona skumji pasmaidīja.
� Tas tiesa. Viņiem vajadzētu pārgrozīt vecu veco sakāmo: �Naudu un dzīvību.�
D�eina klusēdama turpināja adīt. Līdzjūtība D�or-d�am Armstrongam izvērtās bailēs pa�ai par sevi. Ko tad, ja arī viņai gadās �kritiens atpakaļ�? Viņiem nebūtu naudas, ko maksāt speciālajai kopējai. Lai cik sīksti viņa arī pūlējās ekonomēt, pensijas nauda �ķita kustin izkūstam. Tagad ziemas mēne�os viņa mulsa aizvien vairāk un vairāk, brīnīdamās, kur ik nedēļas paliek bezgala dārgie trīsdesmit divi �iliņi.
Nekad viņa nevarēja ar tiem iztikt no vienas naudas saņem�anas reizes līdz otrai, kaut arī misis Karltona klusā izpratnē smalkjūtīgi centās aiztaupīt viņai vienu otru izdevumu.
� Mans vīrs raugās, lai man tiktu nosūtīti visi dienas laikraksti, tā ka mēs varam lasīt un pastāstīt viena otrai jaunākās ziņas: katrā laikrakstā tās ir citādas, � bija ierosinājusi misis Karltona. � Un istaba ir vienmēr pilna ar grāmatām no manas parakstāmās bibliotēkas, un mans.prieks būs jo lielāks, ja būs kāds, ar ko pārrunāt izlasīto.
Bet izdevumi augtin auga. Viņa nevarēja pieļaut, ka viņas augļu trauks stāv tuk�s, ja misis Karltonai bija pilns, jo tādā gadījumā misis Karltona spiestu ņemt viņas augļus. Un, kad staigājo�ie slimnieki devās izbraucienā uz tuvējo pilsētiņu, kā tu neiedosi līdzi naudu kūkai vai pīrādziņam, ko likt uz kārā zoba, dzerot pēcpusdienas tēju, jo sanatorijas ēdiens tik apnicīgs un negar�īgs. Maciņ� kļuva aizvien plānāks, un viņu nomāca doma, ka viņa ir atkarīga un bezpalīdzīga, nasta Dorīnai, nasta Bārtām.
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Sestdienas rītos D�eina pamodās priecīga satraukuma un gaidu pilnā pasaulē. Sestdienas rītos viss bija labi.-Pat drupanā grauzdētā maize un kā gumija sīkstais olu kultenis �ķita gards; pat nevī�īgā istabene Laila, kuras tupeles plak�ķēja pret grīdu, kad viņa, uzkopdama istabu, bez kādas jēgas svaidījās apkārt no viena stūra uz otru, likās pavisam citāda. Kad Laila trulām acīm blenza uz viņām un vēcināja pa gaisu putekļu lupatu, lielum lielo daļu putekļu uzkratīdama viņām virsū, .arī tas sestdienas rītos D�einu tā nekaitināja kā pārējās dienās. Pat Lailu viņa tad redzēja kā caur ro�ainu plīvuru, spēja pasmaidīt, kad tā apgāza vāzi ar puķēm, un apmainījās skatieniem ar misis Karltonu, kad Laila . paklupa pār kādu krēslu. Pēc tam Lailas tupeļu plak-�ķē�ana verandā vienīgi mēroja laiku � desmit, vienpadsmit, � un pusdienlaikā Dorīna jau bija klāt, reizēm kopā ar meitenēm no kantora.
D�eina alkaini vēlējās dzirdēt visus viņu ikdienas dzīves notikumus. Agrāk, kad viņa brīvo laiku veltīja grāmatām un mūzikai, �ie notikumi �ķita tik sīki, bet tagad tie bija pilni brīnumu, tāpat kā visa tā dzīves dala, kas pulsēja ārpus sanatorijas sienām, kur dzīve nestāvēja uz vietas.
Dorīnas soma alla� bija pilna ar praktiskām un interesantām dāvanām. Naktsjaciņa, ko Dorīna bija viņai noadījusi, talka pūderis, kas viņai nepiecie�ams; pa�as Dorīnas foto, kur viņa redzama AASP formas tērpā un kuru D�eina bija lūgusi atvest, viņu abu momentuzņēmums, ko Barts bija izdarījis pirms divām vasarām pludmalē un ko Dorīna bija atradusi kādā vecā somā; viņas abas ar vējā izjuku�iem matiem, mirdzo�iem zobiem, kas spilgti kontrastē ar tum�i ēnainajām sejām pārlieku spo�ās saules dēļ. Kad D�eina skatījās uz �o fotoattēlu, viņa atkal izjuta �ūpo�anos viļņos, liedaga smiltis zem kājām, vēju sitamies sejā. Viņa rūpīgi aizbāza fotokartīti stūrītī aiz ietvara, no kura Dorīna nolūkojās militārā nopietnībā.
Dorīna bija atradusi starp D�einas mantām kristāla bumbu, ko tēvs viņai bija uzdāvinājis kādreiz bērnu dienās. Kristāla vidū bija redzama baznīciņa un meitene sarkanā apmetnī, ar groziņu uz rokas. Kad bumbu sakratīja, sacēlās sniegpārsliņu virpulis un niecīgā pasaulīte kļuva apburo�i dzīva. Tagad bumba stāvēja uz galdiņa pie D�einas gultas, un rotaļlietiņa atsauca atmiņā laimīgās dienas, kad viņi visi bija kopā.
Dorīna bija saņēmusi vēstuli no mātes vienīgās māsas, kas dzīvoja Viktorijā, un par �o vēstuli viņa smējās līdz asarām. Tante lūdza dievu par D�einu un izteica cerību, ka D�eina bū�ot dabūjusi krietnu mācību un, iznākusi no sanatorijas, valkā�ot flaneļa veļu cauru gadu. Tantes Marijas vēstules bija vienmēr pilnas lūg�anu un brīdinājumu.
� Labāk atsūtījusi da�as mārciņas, tad būtu vairāk jēgas, � Dorīna smējās, � viņai diezgan ir, �ai skopajai vecenei.
Uz mirkli kā saltas rokas pieskāriens pār D�einu nogūlās atkarības ēna.
Kad Dorīna aizbrauca, vienmēr �ķita, ka viņa atstājusi D�einai kādu daļiņu no savas drosmes, mundruma, praktiskās izdarības un ikdieni�ķās dzīves vērtības izjūtas.
Svētdiena atausa, līdz ar pirmo rīta atblāzmu kā gaismas bumba iekrizdama D�einai rokās.
� Man vienmēr liekas, ka svētdienas rītos saule rotājas, � D�eina ierunājās, sukādama matus, kamēr misis Karltona mērīja temperatūru. � Vai jums kādreiz ticis stāstīts, kad bijāt bērns, ka Lieldienu rītā saule rotājas? Atceros, � kad biju maza, cēlos aug�ā, lai ietu skatīties. Vai zināt, es biju par to pilnīgi pārliecināta.
Misis Karltona smaidīja.
� Esmu pārliecināta, ka bērniem tā arī rotājas. Un tagad jums ir Lieldienas katru nedēļu.
D�einas roka, turot suku paceltu virs galvas, sastinga gaisā. Pirmo reizi kā ar spēcīgu triecienu viņai atausa doma, ka misters Karltons pa visām �īm nedēļām, kamēr viņa atrodas te, atbraucis tikai vienu reizi. Viņ� bija laipns, devīgs, apkrāvies ar dāvanām, un acīm redzami jutās neveikli. Katru nedēļu no viņa pienāca paka.
� Robertam ir laba sekretāre, � bija sacījusi misis Karltona, kad D�eina bija par to ieminējusies. � Esmu pārliecināta, ka viņa atzīmē to uzdevumu sarakstā un raugās, lai paka kārtīgi tiktu nosūtīta katru tre�dienas , rītu.
Viņas balsī nebija rūgtuma, tajā jautās tikai labvēlība, bet misis Karltona nemanīja nedz prieka, nedz nepacietības, kad viņa atvēra sūtījumu, kurā reizēm atradās grāmata, reizēm kāds dārgs veļas gabals, smar�a vai milzīga konfek�u kārba. Lielākoties viņa dāvanas aizdāvāja tālāk, paturēdama vienīgi konfektes sev un D�einai, ko paknibināties un ar ko pacienāt ciemiņus, staigājo�os slimniekus.
D�eina vēroja viņas smalki veidoto seju, redzēja līnijas, ko tajā iekodināju�as ne tikai sāpes vien, tās bija skaudru cie�anu līnijas, dziļākas nekā slimības atstātās pēdas. Piepe�a atskārsme ļāva D�einai ieraudzīt īstenību. Misters Karltons ir devīgs, viņ� ir laipns, viņam ir laba sekretāre, bet viņ� ir aizņemts cilvēks un reti atbrauc apciemot sievu.
� Piedodiet, � sacīja D�eina, lai gan viņa nevarētu pateikt pati sev, kādēļ viņai būtu vajadzējis atvainoties.
Misis Karltona pacēla garo, vājo roku protesta �estā.
� Mana dārgā, ja jūs sāksiet atvainoties savas laimes dēļ, tad man nebūs iespējams ar jums sarunāties. Patie�ām, arī man kļūst siltāk ap sirdi, kad atnāk �is jūsu rudmatainais puisis, gar� kā maikste. Arī es tad jūtos labāk. Jūs esat laimīga, un jūs to esat pelnījusi. Lai gan �ajā ziņā tam, ka esam pelnīju�as, nav nekādas nozīmes. Bet sargājiet savu laimi! Turiet to cie�i! Jūs atveseļosieties, tāpēc ka jums ir, kā vārdā to darīt, un atcerieties � katru reizi, kad jūsu mīļotais jūs noskūpsta, tas ir tikpat, kā viņ� teiktu nāvei � �nē�.
Barts atbrauca svētdien ar rīta vilcienu. D�eina varēja saredzēt baltās dūmu grīstes, kas cēlās no abām lokomotīvēm, vilcienam izlokoties pa klintīs iecirsto stigu garām kokiem apaugu�ām kalnu korēm. Viņa varēja izsekot vilciena gaitai no tā brī�a, kad tas atstāja Vudfordas staciju, izpūzdams dūmu vērpetes, spo�i baltas pret ielejas pelēcīgo miglu. Viņa zināja, kad tas apstājas Heizlbrukā un Losonā, un dzirdēja vilcienu steidzīgi nopū�am, kad tas atgāja no Ballaburas stacijas, un lokomotīves el�anu, virzoties pret kalnu uz Ventvortfolzu. Viņa dzirdēja svilpiena spalgo atbalsi dzidrajā gaisā, tad el�ana kļuva arvien skaļāka, un beidzot varēja redzēt pa�u vilcienu kustamies pa augsto slie�u ceļa uzbērumu. Vilciena logos plīvoja mutautiņi. Pēc tam viņa skaitīja minūtes, kas vajadzīgas Bārtām, lai atnāktu no stacijas. Drīz vien Barta smagie soļi noskanēja verandā, bija dzirdama viņa balss, uzsaucot sveicienu citiem slimniekiem, un tad jau viņ� stāvēja durvīs, un visa dzīve pārvērtās par mirdzo�u zelta bumbu ar viņu un Bārtu pa�ā centra, kur viņus vairs neskāra nekas.
Barts atnesa līdzi smieklus un aizkustino�i jocīgas dāvaniņas. Raibu rotaļu sunīti ar bēdīgu purniņu; kad saspieda gumijas baloniņu, sunītis taisīja visādas komiski muļķīgas pozas. Negribīgi, pēc daudziem lūgumiem savu pa�a foto, kas uzņemts uz ielas un kur Barts redzams spo�ā saule samiegtām acīm, īsts �vīts baltajos stulpiņos un vasaras formas tērpā. Hiacintes sīpolu māla puķpodiņā, lai, tam stiepjoties garumā, viņas te varētu vērot pavasara tuvo�anos. Katra svētdiena bija Lieldienu svētdiena, un visu garo dienu rotājās saule.

DEVIŅPADSMITĀ NODAĻA

I
Ziema klājās pāri kalniem, un garais brauciens no pilsētas uz sanatoriju Bārtām vairs nebija nekāda izprieca, bet gan smags pienākums. Līst laukā no gultas, lai paspētu u$ agro vilcienu, stundām ilgi sēdēt aukstajos vagonos drūmās, nemīlīgās dienās, kad brāzmains vēj� laizīja kalnu muguras, � dienās, kad saltais gaiss spīguļoja, dienās, kad visu ietina migla. �ādas dienas Barts ienīda visvairāk. Tad apciemojumi nomāca viņu un izsita no sliedēm, un �ķita, ka atliku�ajiem mēne�iem nav saredzams gals.
Tādās dienās viņ� klusēdams sēdēja pie D�einas gultas. Kalni slīka miglā, zeme iz�ulgusi, kur vien soli sper, un, sē�ot neapkurinātajā telpā, viņ� kaulos juta trulas sāpes. Pār Barta apciemojumu gūlās grūtsirdības smagums; ne jau D�einas dēļ, kura sniedza viņam pretim savu mīlu, kas sargādama apņēma viņu kā silts apmetnis, klusinādama nemieru un kaislo vēlmi, bet misis Karltonas dēļ, kas visu dienu gulēja, pagriezusi seju uz otru pusi, jo viņai bija �kritiens atpakaļ�.
� �Kritiens atpakaļ�?
D�eina pamāja.
� Jā. Nedēļas sākumā viņai temperatūra kāpa uz aug�u, un tad konstatēja, ka sācies plau�u karsonis.
Barts noskatījās uz misis Karltonas sajuku�ajiem melnajiem matiem un juta saltumu, kas bija vēl stindzino�āks nekā �īs dienas drēgnais aukstums. Viņ� pievilka krēslu tuvāk D�einas gultai, un viņi sarunājās �ukstus, lai netraucētu misis Karltonu. Viņa gulēja tik klusu, it kā viņas nemaz nebūtu, bet viņas klusē�ana viesa viņos bezcerību. Viņu �ukstus pārtrauca gari klusuma brī�i. Barts saņēma savās vēsajās plaukstās D�einas rokas un ilgi tās turēja, nerunādams ne vārda.
Arā bija īsta miglas valstība. Tā vāliem cēlās aug�up no ielejas, pārņemdama dārzu, piepildīdama verandu, tik bieza un uzmācīga, ka vienīgi pa�i tuvākie koki spokaini rēgojās klusumā, ko iztraucēja tikai lāses, kas, monotoni pak�ķēdamas, pilēja no zariem. Viss bija mitrs. Sabiezējis valgums sedza logus un kā ar dva�u pārklāja spoguļa virsmu. Sīki pilieniņi sakrita gultas segā un Barta mēteļa rupjajā vilnas audumā. Viņu elpa izplūda miglā, it kā arī viņi pa�i būtu veidoti no miglas.
� Viņi te saka, migla nākot mums par labu, � noteica D�eina. � Tāpēc neļauj aizvērt durvis un logus.
Noraugoties uz D�einas pietvīku�o seju virs sārtās pid�amas jaciņas, �ķita, ka aukstums, kas pārvērtis viņa rokas un kājas par ledus gabaliem, aizdedzis D�eina iek�ēju liesmu. Viņas acis mirdzēja, vaigi kļuvu�i sārti un apaļi pa �īm nedēļām, kamēr viņai gultas re�īms.
� Tu esi kā roze, � viņ� �ukstēja. � Es agrāk vienmēr domāju, ka �os vārdus sacerēju�i rīmdari, kas kaļ banālus pantus populārām dziesmiņām, bet tu patie�ām tāda esi.
Barts pacēla D�einas roku un iespieda lūpas maigajā plaukstā. D�eina izlaida pirkstus caur viņa matiem, kas pinkaini un valgani izvijās zem viņas pieskāriena. Viņi ilgi klusēja. D�einu pārņēma �ēlums un mīlestība, un viņai gribējās piekļaut�\Barta galvu sev pie krūtīm, lai sniegtu viņam mierinājumu. Bet viņa neiedro�inājās kustēties. Viņa pazina Bārtu pārāk � labi, pazina katru ēnu, kas pārslīdēja viņa sejai, pazina katru kustību; zināja, ko nozīmē ikviens nemiera pilns �ests, viņu ieilgusī klusē�ana. Viņam bija grūti.
Noskumusi D�eina domāja, � cik rei�u gan turpmākajos mēne�os Barts vēl brauks �urp pie viņas ne tikai ar garīgām alkām vien, un viņa nespēs viņam palīdzēt. Kāda jēga visdziļākajai mīlestībai, ko tu ar dāsnu sirdi veltī vīrietim, ja nespēj sniegt viņam prieku un atvieglojumu? Viņas kājas vilka krampji, bet viņa piespieda sevi nekustēties, kamēr Barts kā apmāts klusēja, nolicis galvu viņai uz ceļiem.
Neviens ciemiņ� nenāca pie misis Karltonas, un miegazāļu iespaidā viņa gulēja visu pēcpusdienu, neeksistēdama ne tikai viņiem, bet arī pati sev, pasargāta no fiziskām cie�anām un zaudējuma sāpēm.
Bet vai tā varbūt nebija arī labāk? Cik daudz cerību tiek iznīcināts un cik moku sagādāts vīrietim, kas tevi mīl un nevar tev pat pieskarties? Viņai un Bārtām tas jāpacie� tikai se�us mēne�us � un vairāk nekā divi jau bija pagāju�i, bet misis Karltona tā nodzīvojusi jau gadus. Arī Linda tā nodzīvojusi gadus. �Ar mīlestību tad cauri,� bija teikusi Linda. Atskatoties pagātnē ar izpratni, ko radīju�as jaunās atziņas, D�einai gribējās zināt, kas īsti licis Lindas vārdos skanēt tik dziļam rūgtumam.
Pa durvīm istabā ieļepatoja Raflzs miglā samirku�u ka�oku. Viņ� uzlika dubļainās ķepas uz misis Karltonas gultas malas un stāvēja, skatīdamies caur plu�ķaino cekulu uz aizmigu�o seju, tad nolaizīja viņas roku un atkal izgāja no istabas.
Priek�namā �ķindēja paplātes, iznēsājot pēcpusdienas tēju, un Barts saslējās, ar noguru�ām acīm skatīdamies uz D�einu.
� Esmu gan smalks ciemiņ�, vai ne? Tu dro�i vien domā, ka visu nakti esmu plostojis un tagad atbraucis izgulēties uz tavas gultas.
� Ir jau labi.
Ak, mans mī]ais; D�einai gribējās teikt, es ta�u saprotu; es zinu, kā tas ir. Gribu tikai, lai tu saprastu, ka arī man nav viegli. Gribu tev teikt, cik brīni�ķīgs tu esi un cik daudz man nozīmē tava mīlestība un labsirdība. Un tādē] es tevi mīlē�u ikkatru dienu, ko dzīve man dāvās ... Bet viņa tikai pateica:
� Iedzer labāk tasi tējas! Tas palīdzēs sasildīties.
Barts sēdēja, salīgi drebinādamies.
� Es ta�u nedzer�u tavu tēju, tev pa�ai tā nepiecie�ama.
� Man ir vēl glāze piena palikusi pāri no pusdienām. Dzēri Maizītes ari nav peļamas. Tādas mēs dabūjam tikai svētdienās.
D�eina ielēja tēju un sniedza Bārtām. Viņ� dzēra gariem malkiem, un, kad bija iztuk�ojis glāzi, D�eina ieminējās, ka viņ� varētu vēl pagūt uz agro vilcienu un braukt ar to, tāpēc ka tik auksts un mitrs. Barts strauji piecēlās no gultas malas un centās apslēpt atvieglojuma sajūtu, cilādams kājas un sizdams rokas vienu pret otru, lai asinis raitāk ritētu.
Kad viņ� noliecās, lai D�einu noskūpstītu, viņa mazdrusciņ novērsa seju un Barta lūpas aizskāra tikai viņas lūpu kaktiņu. Barts stāvēja, saudzīgi uzlicis rokas D�einai uz pleciem, neiedro�inādamies viņu apskaut, neiedro�inādamies noliekties pie lūpām, kas novērsu�ās.
Laukā migla apņēma viņa seju kā saltiem, mitriem pirkstiem. Visu ceļa gabalu līdz stacijai viņ� skrēja skrie�us. Viņ� dzirdēja vilcienu nosvilpjam, kad tas piestāja stacijā, un pēdējos divsimt metrus drāza, ko kājas nes, un iemetās pa�ā pēdējā vagonā brīdī, kad vilciens sāka kustēties.

Baits sēdēja, atzvēlies stūra sēdeklī, un vilciens klabēdams devās lejup pa nokalni uz līdzenumu. Viņ� bija nosalis un nelaimīgs, un ceļam atpakaļ no sanatorijas, likās, nav gala.
Emu līdzenumā migla pārvērtās par nepārtrauktu, smalku lietutiņu, un vilciens kratīdamies traucās caur lēzeniem, izmirku�iem laukiem, kur arvien vairāk sabiezēja tumsa. Dūmi, kas vēlās no skursteņiem, smagi gūlās pār jumtu �ukuriem, un logos iedegās gaisma. Ap Paramatu viņu pārņēma nomāktība glu�i kā dzīvs pelēkā vakara iemiesojums. Viņ� sapurinājās, izkāpis Centrālajā stacijā, un tagad no�ēloja, ka traucies uz agro vilcienu; ne da�u lieko stundu dēļ, ko viņ� būtu varējis pavadīt kopā ar D�einu, bet tāpēc ka tagad stāvēja viens caurvējā uz pārpildītā perona, kur savām domām aizņemti ļaudis ar mērķa apziņu steidzās uz mājām. Viņam priek�ā stāvēja garais vakars, kad nebija ko darīt un nebija kur iet. Protams, viņ� varētu iet uz karavīru kopmītnēm un spēlēt pokeru ar kādu no pui�iem, kas patrāpītos. Bet nekad viņ� neko nebija vēlējies mazāk kā �imbrī�am spēlēt pokeru. Līdz kaklam viņam bija visi �ie pui�i, kas parasti slaistījās apkārt pa kareivju klubiem. Alla� viens un tas pats � pārlieku daudz tiek dzerts groka, nauda tērēta vairāk, nekā var atļauties, alla� tie pa�i neķītrie joki, tās pa�as pārsteidzo�ās uzvaras, ko viņi guvu�i, bet tie lielākoties bija meli. Viņ� pārāk bie�i bija dzirdējis �o garlaicīgo, rupjo uzjautrinā�anos, un tā viņam bija līdz kaklam. Bez �aubām, viņ� varēja doties uz kazarmām un likties agri uz auss, bet �ī doma vien jau riebās. Nevarēdams iz�ķirties, viņ� stāvēja ļau�u drūzmā pie virzienu rādītāja, prātodams, vai iet uz stacijas kafetēriju un paēst, vai doties uz kopmītni, vai arī aizmesties uz D�einas dzīvokli un parunāt kādu vārdu ar Do-rīnu. D�eina bija iedevusi līdzi zīmīti, kas nododama Dorīnai, un tā būtu viena iespēja, kā pavadīt vakaru. Tagad viņ� bija iepazinis Dorīnu, viņa ir lāga meitene.
Barts gudroja, ko darīt. Nevilināja ne klubi, ne kazarmas, un Dorīna varbūt aizņemta ar ko citu. Viņ� blenza uz virzienu rādītāju, laiski gudrodams, vai viņam nevajadzētu izprasīt da�as dienas atvaļinājuma un aizbraukt uz mājām. Te viss bija nāvīgi apriebies, bet tur viņ� vismaz būs aizņemts un, iespējams, naktīs vairs nesvaidīsies nemiera pilns, kad būs smagā darbā noguris. Kaut kas derīgs tiks arī paveikts, turklāt uzturē�anās mājā viņam alla� nāca par labu. Vecais vīrs priecāsies par viņa iera�anos kaut uz da�ām dienām, jo darbaroku trūkums bija stipri izjūtams. Vispār tas būs nesalīdzināmi labāk nekā bezjēdzīgi nosist laiku pa kazarmām un kopmītnēm � ne pie kāda laba gala tas nenoved.
� Nesakiet tikai, ka jūs atkal brauksiet ar nakts-vilcienu. � Barts tik spēji uztrūkās no saviem drūmajiem prātojumiem, it kā viņam aiz muguras kāds būtu iz�āvis ar pistoli. Viņ� apsviedās apkārt un raudzījās
tās meitenes sejā, ar kuru kopā bija dzēris tēju Oran�as stacijas bufetē pirms vairākiem mēne�iem � �ķita, kop� tā laika pagājusi vesela mū�ība. Kaut kādā ziņā viņa ^skatījās savādāka, pilsētnieciskāka, bet vēl jo satrauco�āk pievilcīga, ģērbusies ka�okā, ar mazu ka�okādas cepurīti virs tum�ajiem matiem.
Barts smaidīja.
� Kā likts, es pa�laik par to domāju.
� Esat gan jūs izdarīgs! Liekas, vienmēr jūs kaut kur dodaties vai no kaut kurienes atgrie�aties.
� Jums ir vērīga acs.
� Noteikti. Nupat jūs atgādinājāt pārceļotāju, kas lietū atklīdis �urp visu garo ceļa gabalu no Centrālās Austrālijas un tagad meklē ugunskuru, pie kā pasēdēt.
� Jūs esat gai�reģe.
� Mana vecmāmiņa bija burve.
� Tātad jums tas iedzimts.
�Lieliska meitene,� Barts nodomāja. Katra garāmgājēja vīrie�a acis apbrīnodamas pakavējās pie viņas.
� Vai jūs �ovakar dodaties uz vilcienu?
� Nē.
� A! � Viņa savilka uzacis un skatījās uz Bārtu, galvu pie�ķiebusi.
� Vai jūs �ovakar kaut kur ejat?
� Jā, biju domājis braukt uz kazarmām, bet tagad, saticis jūs, varētu to arī atlikt.
� Labi. � Viņas cimdotā roka paslīdēja zem viņa elkoņa. � Es tikko pavadīju vīru. Viņ� aizbrauc tikai uz divām nedējām � diem�ēl, � bet sacēla veselu brēku un taisījās tā, ka varētu domāt, viņ� gatavojas braukt uz Dienvidpolu, tāpēc mums vienkār�i neiznāca laika padzert tēju un esmu izbadējusies kā vilks.
�ķelmīgām acīm viņa paskatījās uz Bārtu.
� Vai jūs arī esat tik izsalcis, kā izskatāties?
� Divreiz vairāk ...
� Labi. Zinu kādu vietiņu netālu no Krosa, kur var labi paēst, un svētdienas vakarā Sidnejā tā ir vairāk nekā zelta vērta.
Barts vilcinājās. Viņa redzēja viņu mirkli svārstāmies neziņā, un viņas plauksta viegli saspieda viņa roku.
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� Jūs esat atstājis mājās naudas maku vai ari algas diena vēl tālu, bet neraizējieties. Mans vīrs vienmēr atstāj man krietnu �ūksni naudas ...
Barts pēk�ņi sadusmojās.
� Ko vēl ne...
� Ak, nesāciet nu spuroties, kad es kuru katru mirkli aiz bada varu nolikties tepat uz ielas gar�ļaukus.
� Jūs tak nedomājat...
� Dārgais cilvēk, es nekad nedomāju. Bet, ja jums tiek vieglāk �imbrī�am, kad jums uznākusi bruņnieciskuma lēkme, tad pateik�u, ka mans vīrs �o naudu taisījis melnajā tirgū pa to laiku, kamēr jūs rāpojāt pa d�ungļiem, tāpēc, kā redzat, tā īstenībā ir jūsu. Nāciet, paņemsim taksometru!
� Lai notiek!
Bārts pagriezās, vadīdams viņu cauri ļau�u drūzmai un juzdams, ka nomāktība izgaist, atkāpjoties domai par vientuļu maltīti kafetērijā vai kār�u spēli klubā. Taksometrs, apbraukdams apkārt pa apli, pieslīdēja pie stāvvietas.
� �iglāk, �iglāk, � Barts iesaucās, mudinādams viņu skriet, � citādi kāds pasteigsies ātrāk.
Viņi smiedamies ieslīga taksometra sēdeklī, un viņa deva norādījumus �oferim. Barts skatījās uz viņu. Daudz neko viņ� par sievie�u tērpiem nezināja, bet tomēr zināja pietiekami, lai nojaustu, ka viņai ir savs stils. Viņ� saprata arī, ka lepnais ka�oks, kas viņai bija mugurā, izmaksājis viņas vīram, spekulantam, krietnu tūkstoti. Viņ� tādus ka�okus bija redzējis Tokio, kur dzeltenie tos pārdeva, cenzdamies noraut cik vien iespējams vairāk, un pui�i, it īpa�i lidotāji, uzpirka tos un veda uz dienvidiem, kur melnajā tirgū pārdeva par vairāk nekā divkār�u cenu. Vienalga, vai viņas vīrs to bija pircis �melnajā� vai ne, tas būs iegriezis viņam makā diezgan pamatīgu robu. Viņa izskatījās vecāka nekā pirmo reizi, kad Barts viņu redzēja. So iespaidu radīja uz aug�u sasukātie, zem ka�okādas cepurītes paslēptie mati, kas atsedza kakla līniju un mazās, cie�i pie galvas piekļāvu�ās austiņas, kuru ļipiņās mirdzēja briljanta auskari. Eleganta � ne ko pielikt, ne atņemt.
� Pieklājības noteikumi lika man atcerēties, ka jūs nezināt manu vārdu, � Barts teica, piedāvādams viņai cigareti.
� Nē, nezinu, patie�ām gan.
� Mani sauc Barts. Bart^ Templtons.
� Un mani � Magda. Saīsinājums, no Magdalēnas.
� Skaists vārds. Vienkār�i Magda, ko?
Viņa smējās.
� Varat saukt mani par misis Bruk�u, ja patīk.
� Nē, labāk par Magdu.
Viņa atzvēlās sēdekļa stūrī, ar acīm glu�i atklāti viņu novērtēdama, bet viņas skatiens pauda vienkār�u un siltu draudzīgumu.
Sidneja jau pludoja, un lietus vēl arvien lija bez mitas. Taksometrs, bremzēm nokaucot, iegriezās Viljama ielā, kas, glu�i kā mirguļojo�a slapja asfalta upe, kurā peldēja zaļi un sarkani neona reklāmu atspīdumi, veda lēzenajā pakalnā uz Krosu.
�ādā vakarā būt vienam ir neizturami.

Viņi nokāpa lejā restorānā. Magda atsita vaļā ka�oku. Gaisā novēdīja smar�u vilnis, tik maigs un smalks, ka Barts vēlreiz ievilka elpu, lai par to pārliecinātos. Mazais galdiņ� ar maigo apgaismojumu radīja intīmu noskaņu. Ēdiens bija gar�īgs, un viņi ēda ar baudu. Magdu, acīm redzot, te pazina, jo viņai bez pūlēm izdevās sarunāt ar viesmīli, lai tas atnes pudeli vīna, kas aizdzina saltumu no asinīm un aiztrauca vieglo nomāktības ēnu, kura vēl bija palikusi. Viņ� bija sasilis, jutās mundrs un viegli uzbudināts, kad viņi, dzerdami kafiju, smēķēja pēdējo cigareti.
� Tagad jūs vairs neatgādināt glu�i tik izsalku�u pārceļotāju kā pirmīt.
� Es arī to manu.
Viņa uzsita pa cigareti ar garu sārtu nagu un paskatījās uz viņu.
� Jūs esat kļuvis vājāks, kop� jūs pagāju�o reizi redzēju. Vai daudz strādājat?
� Vai zināt, miera laika dzīve nerit nemaz tik viegli.
� Jūs izskatāties arī vecāks.
Magda paliecās uz priek�u, uzlikusi rokas uz galda un raudzījās viņam sejā.
� Vienu mirkli: tie gan būs iekritu�ie vaigi, kas pie�ķir jums tik oriģinālu izskatu. Vai jūs gadījumā netaisāties filmēties?
� Pagaidām ne, lai gan piedāvāja pārņemt Cipsa Refertija lomas.
� Tas mani nepārsteidz ne mazākā mērā, turklāt man �ķiet, ka jums ir kaut kas tāds, kā viņam nav.
� Varbūt mani rudie mati.
� Iespējams. Tas varbūt ir simbols.
� Simbols vai simptoms?
� Kāds simptoms � nesātības un ugunīga temperamenta?
Viņas acis pauda neslēptu vilinājumu.
� Varbūt. � Viņ� paraustīja plecus.
Barts uz brīdi apstulba, kad maltītes beigās pasniedza rēķinu. Viņ� nopriecājās, ka viņam kabatas portfelī bija tik daudz naudas, lai samaksātu �o pārmērīgi lielo rēķinu. Doma, ka viņ� var samaksāt par pusdienām, kas ieturētas kopā ar Magdu, tāpat kā viņas vīrs, melnā tirgus spekulants, radīja Bārtā niknas apmierinātības sajūtu. It kā nojautusi pārmaiņu Barta garastāvoklī, viņa paskatījās savā dārgakmeņiem rotātajā rokas pulkstenī, nospieda cigareti un paņēma cimdus.
� Vai dieniņ � gandrīz pusdesmit. Man laiks iet.
Barts paņēma ko�oku un paturēja. Magda lēnām iemauca rokas platajās piedurknēs un īsu mirkli tī�i atbalstījās pret viņu. Barts tomēr savaldījās, tad nolaida rokas no viņas pleciem, un radās dīvaina sajūta, it kā viņam apkārt būtu apmesta virve, kas velk viņu laukā no dzelmes. Viņ� samaksāja par pusdienām, ar no�ēlu iedomādams, ka viņam atliku�i vairs tikai
da�i gra�i, ar ko iztikt līdz nākamajai algas dienai. Tad viņi uzkāpa aug�ā un izgāja ārā drēgnajā aukstumā.
� Es paraudzī�u, varbūt varēs dabūt jums taksometru.
� Nepūlieties! Es dzīvoju tepat aiz stūra � Mak-leija ielā. Varam iet kājām, jo te lietus uz galvas nelīst.
Prātā nemierīgi rosījās domas, un Barts tik tikko saprata, ko viņa saka.
Magda apstājās pie kāpnēm, kas veda uz viņas greznā dzīvokļa vestibilu. Stāvēdama uz pirmā pakāpiena, viņa bija vienā augumā ar Bārtu.
� Ja dzīvoklis neizskatītos kā kaujas lauks pēc vīra aizbrauk�anas, es aicinātu jūs iek�ā iedzert glāzi vīna. � Magdas skatienā jautās aicinājums. Barts svārstījās. Viņ� glu�i labi zināja � vajadzētu tikai teikt, ka viņam vienalga, kāda dzīvoklī kārtība, un ka viņ� vēlas ko iedzert, un viņa vestu viņu sev līdzi aug�ā. Viņa gaidīja. Barts domāja par salto guļvietu kazarmā, par garo, vientuļo nakti, kas viņam stāv priek�ā. Viņ� domāja par D�einu.
� Ak nē, pateicos, � Barts sacīja pastīvā tonī, � baidos, man arī laiks iet; pusnaktī jāstājas sardzē.
Viņ� meloja; un viņa saprata, ka viņ� melo. Viņas sejā neizmainījās ne vaibsts.
� �ēl gan, bet jums jāatnāk kādu vakaru uz pusdienām, lai varu atlīdzināt par jūsu laipnību. Tas paliktu uz manas sirdsapziņas, ja jūs neatnāktu. Mans vārds telefonu grāmatā atrodams pēc �īs adreses.
Barts pateicās. Mēle viņam bija kā sasieta, un viņ� juta, ka uzvedas pagalam muļķīgi.
� Varētu jau kādu vakaru iegriezties pie jums. Viņa izstiepa roku un pieskārās viņa rokai.
� Tikai neaizmirstiet.
Viņa uzgāja aug�ā pa kāpnēm, kurpju augstajiem papē�iem viegli un veikli noskanot. No apgaismotā vestibila viņa pamāja. Barts pagriezās un devās prom pa ielu uz tramvaju.

divdesmita nodaļa

I
D�eina nespēja ticēt, ka tas ir Barts, kas stāvēja durvis nākamās tre�dienas agrā pēcpusdienā. No ielejas kā no katla mutuļiem cēlās aug�up migla, vēlās iek�ā verandā un istabās, atstādama visur mitruma pēdas. Barts stāvēja durvīs ķēmīgi liels, sīkiem pilieniņiem klātais �inelis vaļā. Brīdi D�einai likās, ka viņas ilgas aiztrauku�ās nereālā pasaulē un ka Barts parādījies no miglas kā viņas pa�as vientulības un alku iemiesojums. '
� Sveiki! � Viņ� saņēma D�einas karsto roku savās vēsajās plaukstās. � Tu izskaties, kā spoku ieraudzījusi.
� Vienu mirkli es tie�ām tā domāju.
� Ar spoku man gan nekā kopīga nebūs. Bet, ko teiks rotas komandieris, kad atklās, ka esmu aizlaidies uz savu roku, to gan nezinu, tomēr, starp mums runājot, man par to ne silts, ne auksts.
� Ai, Bārt! Cik tas brīni�ķīgi!
� Saprotams, brīni�ķīgi, cienījamā kundze. Sidneja, burtiski, slīkst ūdenī; zivtiņa iepeldēja pie manis pa logu un atsēdās uz la�as malas, un, kad pa radio teica, ka Zilajos kalnos esot migla, tad nospriedu, ka laiks doties turp. Lai nu �ā vai tā, domāju, ka jums, meitenes, drusku mākslīgās saules nenāks par ļaunu.
Barts pagriezās pret misis Karltonu.
� Jūs ta�u, cerams, neiebildīsiet, ka jūsu ultravioletie stari ierodas slapja kucēna izskatā un, ja tas dāmas pārāk neapvaino, tad baidos, ka piesūku�ies ar... � Viņ� pao�ņāja �ineļa raupjo haki krāsas audumu. � Smird taisni pēc suņa.
Misis Karltona smaidīja un izstiepa roku.
� Kāpēc tā, Bārt. Es nevaru iedomāties patīkamāku veidu kā saņemt ultravioletos starus.
� Pat ar suņa smaku?
� Es mīlu suņus, un nupat man sāk likties, ka jūs patie�ām izskatāties līdzīgs manam kādreizējam erdel-terjeram.
Barts palocījās, uzlicis roku uz sirds. \
� Misis Karltona, jūs esat sieviete ar asu uztveri. Esmu pārliecināts, ka jūsu erdelterjēram bija zelta sirds.
� Viņam bija īsta lauvas sirds. Jums viņ� būtu paticis. *
� Par to es ne�aubos. Kur tad viņ� ir tagad?
Misis Karltonas sejai uzgūla ēna.
� Nu tā, redziet, mēs likvidējām savu mājas dzīvi, kad es braucu uz �ejieni otru reizi, un, ja nav vairs mājas, � jūs saprotat, kā tas ir ar tādu lielu suni...
Barts viegli saspieda viņas roku.
� Saprotu.
Barts palūkojās uz sevi spogulī.
� Erdelterjers jūs teicāt, vai ne?
� Taisni tā.
� Hm! Starp mums runājot, es domāju, ka man ir nedaudz glītāki vaibsti.
Misis Karltona domīgi paskatījās uz Bārtu.
� Tas ir gaumes jautājums. Redziet, tas bija sevi�ķs suns.
Abi sāka smieties. Barts ievēroja, ka viņas sejas izteiksme kjuvusi gai�āka.
� Jūs izskatāties krietni labāk nekā svētdien.
� Es arī jūtos labāk un esmu pārliecināta, ka �odien pēc jūsu apciemojuma tējas laikā cel�os sēdus un notiesā�u rom�teku.
� Dieva dēļ, nedariet to, � D�eina metās starpā, � ja jūs to darīsiet, saimniece vairs neļaus Bārtām nākt. Neaizmirstiet, ka mums �odien vakariņās būs �āvētās desiņas.
Misis Karltona aizvēra acis un nodrebēja.
� �āvētās desiņas! Kas to būtu varējis domāt, ka tik tālu nonāk�u!
Viņi atkal smējās, lai gan pa�i lāgā nezināja, par ko smejas; likās, ka viņiem cauri plūst elektriskā strāva, uzmundrinādama viņu nervu sistēmu. Barts bija atnesis līdzi tik daudz spēka un dzīvības siltuma, ka vairs ne prātā nebija mutuļojo�ā migla un palā�u vienmuļā pilē�ana no zariem dārzā.
Misis Karltona skatījās gan uz vienu, gan otru.
� Tīri kauns atzīties, ka es vēl arvien sevi lutinu, un, ja jums abiem nav iebildumu, tad rīko�os uz pēcpusdienas guļu agrāk. Jūs ta�u atvainosiet mani, vai ne?
� Cerams, ka mēs jūs netraucēsim.
� Par to neraizējieties; kad esmu aizmigusi, jūs varat noturēt te kaut ūtrupi, un arī tas mani netraucēs.
Barts viegli uzlika roku uz viņas segas.
� Vai zināt, D�einai, manuprāt, ir varen laimējies tai ziņā, ka viņa dabūjusi tādu istabas biedreni kā jūs.
� Arī es esmu laimīga. Un jūs tāpat. � Viņa smaidīja, lūkodamās aug�up uz Barta seju.
� Kamēr esat te, jūs varētu palīdzēt D�einai pabeigt mūsu nākamā mēne�a grāmatu sarakstu sastādī�anu bibliotēkai. Es �odien nebiju viņai nekāds palīgs. Un te ir kāda jauna grāmata par Japānu, kuru mans vīrs atsūtījis; varat paņemt, ja jums ir vēlē�anās to lasīt.
Viņa laipni paspieda Barta roku.
� Un tagad lik�os uz guļu.
Misis Karltona pagriezās uz otriem sāniem, atstādama D�einu un Bārtu viņu pa�u pasaulē.
Barts novietoja krēslu pie D�einas gultas, noglāstīja viņas roku un paņēma bibliotēkas katalogu.
� Tas tik būs joks, � viņ� ierunājās. � Parakstī�u tev vieglu gara barību kaut vai uz pāris nedēļām. Ar ko tad mēs sāksim?
Kad saraksts bija sastādīts, viņi sēdēja klusēdami. Barts juta, ka pirmo reizi kop� daudzām nedēļām viņu pārņēmis miers, D�einas roka viņa plaukstās bija enkurs, kas viņu dro�i turēja tai pasaulē, ko viņi kopīgi bija veidoju�i. �aurā slimnīcas gulta, kurā viņa gulēja, spilvenu atbalstīta, bija oāze. Asiņu brāzmojums pierima. Visā �ajā trakajā pasaulē vienīgi D�eina ir kaut kas reāls. Vientuļās stundas, ko viņ� bija pavadījis at�ķirtībā no viņas, nebija nekas. Viņ� nenoskūpstīja D�einu. Nezin kāpēc viņ� �odien nevēlējās viņu skūpstīt. Viņ� vēlējās vienīgi būt �eit, sajust viņas mīlas siltumu. Pietika ar to, ka viņ� bija kopā ar D�einu.
Trīs bezmiega naktis, ko Barts bija pavadījis kazarmā, cīnoties ar domu jūkli un savu izmocīto ķermeni, lika viņam traukties uz vilcienu, kas devās kalnos. Viņ� bija sēdējis, sola stūrī ierāvies, bez mitas smēķējis cigaretes, nekā neredzo�ām acīm blenzdams pasaulē, ko veidoja viena vienīga miglas jūra un ķē-mīgi, kaili koki. Viņ� bija nācis no vilciena, nemanīdams salto miglu, kas lipa klāt sejai, � nācis ātri, kā cilvēks, kas bēg no savām domām. Bet D�einas istabā bija miers; sapra�anās bez vārdiem, vēlmju piepildījums bez pieskar�anās. Te bija D�eina.
Viņ� pļāpāja bez apstājas, zobgalīgi ķircinādamies. Viņ� stāstīja D�einai visvisādus notikumus no kazarmu dzīves, un viņa smējās līdz ar Bārtu un pamanīja viņā kaut ko jaunu, pamanīja veidojamies kaut ko dziļāku un nesatricināmāku, un viņu vairs nebiedēja mēne�i, kurus vajadzēja pavadīt Painrid�ā. Gandrīz puse jau bija pagājusi. Viņ� uzzīmēja uz D�einas vēstuļu bloka mugurpuses tabulu un sadalīja mēne�us nedēļās un nedēļas stundās, un pie katra mēne�a viņ� ar svītriņām uzzīmēja mazu cilvēciņu � sevi pa�u, kas arvien skaidrāk izrāda savu prieku un sajūsmu, līdz beidzot tas sestā mēne�a nogalē milzīgi augstos kalnos lec no vienas galotnes uz otru, steidzoties saņemt D�einu, kura aiz priekiem glu�i kā iezemiete danco uz vienas kājas blakus iegarenam �etrstūrim, kas apzīmē Painrid�u.
D�eina nepastāstīja Bārtām, ka viņa apciemojums divkārt iepriecina, jo viņa iera�anās izkliedējusi drūmo noskaņu, ko bija radījusi kādas meitenes negaidītā nāve gala istabā. Ne tāpēc, ka meitene būtu viņai tuva. D�eina pat nebija viņu redzējusi. Viņa pazina meiteni tikai pēc sanatorijas valodām un neatlaidīgā kraukainā klepus, ko viņa bija dzirdējusi naktīs. Vēl jo skumjāk kļuva, iedomājoties, ka meitene tepat blakus ir cīnījusies ar nāvi un nekas nav bijis zināms par viņu, ne arī par viņas mokām, līdz viss jau galā. Skatoties uz Bārtu, kas taisni staroja aiz dzīvības spēku pārpilnības, nebija iespējams domāt par nāvi.
Viņa parādīja Bārtām tievo, zaļo asnu, kas, glu�i kā �ķēps, bija izlauzies no sīpola mazajā podiņā, ko Barts bija atnesis. Viņi godbijībā noraudzījās uz �o dzīves atjaunotnes apliecinājumu, aizkustināti pārāk dziļi, lai runātu par to, ka varbūt tikai �orīt asns izspraucies un atgādina viņiem visdzijākajā ziemā, ka nāks atkal pavasaris un līdz ar pavasari brīvība, kad viņi būs kopā. Paslēpies zemē, sīpols briest un aug, un pavasarī tas uzziedēs.
Kad laiks bija doties projām, Barts viegli, maigi noskūpstīja D�einu, un pat tad, kad viņ� jau bija aizgājis, D�einai �ķita, ka viņa klātbūtnes siltums vel arvien piestrāvo ar gaismu auksto, miglas pilno istabu.

DIVDESMIT PIRMĀ NODAĻA

I
Nākamajā vakarā Barts pieklauvēja pie Dorīnas dzīvokļa durvīm. Viņ� bija pasācis vienu otru reizi nedēļas vidū pie tās iegriezties, lai pārspriestu jaunākās vēstis par D�einu. Dorīna parādījās durvīs ko�i sarkanā mājas tērpā, kas darīja viņu tievu un bērni�ķīgu, mati neparastā kārtā bija juku jukām izrisu�i pār seju. Barts pārsteigts nodomāja: �Tīri glīta � nebiju to agrāk ievērojis.�
Dorīna saņēma viņu sirsnīgi, viņas kādreizējais vēsums bija zudis.
� Nāc vien iek�ā un atsēdies, jūties kā mājās. Man te �ausmīga nekārtība. Tikko izmazgāju matus un mēģinu �āvēt pie radiatora.
Barts atmetās uz D�einas vecā dīvāna un vēroja Dorīnu. Gaiss bija kanalizācijas smakas piesma-dzis, kas cēlās uz aug�u pa gaismas �ahtu, un radiatora karstums to padarījis sutīgu. Istaba bija pilna atmiņu. Viņ� vēlējās, kaut varētu izkratīt Dorīnai sirdi un pateikt, cik viņ� vientuļ�, ta�u Dorīnai pa�ai savu rai�u diezgan, lai vēl klausītos viņa gau�anos. Vienu brīdi uzmācās grūtsirdība, iedomājoties, ka tagad, kad D�eina bija projām, viņam nebija neviena pa�a pasaulē, ar kuru varētu pa īstam parunāt.
Dorīna piecēlās, paņēma savu mēteli no krēsla atzveltnes un stāvēdama turēja to pie radiatora.
� �ajā slapjdraņķī drēbes vien nevar iz�āvēt. Un lietus mēteli pirkt man tomēr negribētos.
Viņa pabeidza sakopt istabu un smaidīdama pagriezās pret Bārtu.
� Es uzvārī�u tasi tējas. Man pa�ai arī kārojas, bet biju par slinku priek� sevis vien pūlēties.
Bārtām patika vērot, kā Dorīna ierastām kustībām rīkojās, likdama uz uguns tējas katliņu un sakārtodama tasītes. Viņam patika Dorīnas nepiespiestība un draudzīgums. D�eina varēja būt laimīga, ka viņai tāda māsa.
� Es vakar aizbraucu apraudzīt D�einu.
Dorīna pārsteigta pagriezās, turēdama rokā tējas katliņu.
� Jā. Man pagadījās da�ās stundas pēcpusdienā brīvas, un tā es paguvu uz vilcienu.
� Kā viņa izskatās?
� Labi. Pieņēmusies svarā pusotra kilograma.
� Ā, tas ir lieliski, Bārt! Nākamnedēļ taisīs rent-genuzņēmumu, tad mēs skaidri uzzināsim, kas ar viņu ir. Man aiz ba�ām sirds vai pamirst, gaidot, ko rādīs uzņēmums.
� Esmu pārliecināts, ka iet uz labo pusi. Viņa izskatījās mo�a un atspirgusi. � Barts smaidīja, atmiņās kavēdamies, un izstiepa kājas tuvāk radiatoram. � Vai zini, man tā misis Karltona sāk patikt arvien vairāk un vairāk. D�einai laimējies, ka dabūjusi tik jauku istabas biedreni.
� Nudien laimējies. Kad padomā, kādas tik vecas raganas tur reizēm nepagādās.
� Baigās vecenes, vai ne?
� Tā meitene pa�ā pēdējā istabā pirmdien nomirusi. Pamanīju sēru ziņojumu avīzē.
� Patie�ām? D�eina neko man neteica. Domāju, ka meitenei iet uz labo pusi.
Barts sajuta neskaidru nemieru.
Dorīna atsēdās pie galda un ielēja viņam tēju.
� Priecājos, ka aizbrauci pie D�einas, īpa�i pēc tāda atgadījuma.
� Mani tur vakar pārņēma taisni �ausmas. Visi logi un durvis vaļā, un migla vāliem veļas iek�ā, līdz visi kakti pilni. Zinu, ārsti uzskata, ka , veselībai tas nāk par labu, bet' man gan tas liekas visnomāco�ākais ārstē�anas veids. Man, to redzot, nāk virsū melnie.
� Tā nu ir. Bet man ir priecīga vēsts. �odien man darbā pateica, ka es varot nākamās nedēļas beigās ņemt daļu no sava atvaļinājuma, un tāpēc pieteicu sev vietu pansionātā pavisam tuvu sanatorijai.
� Vareni. Nedēļas nogalē varbūt tev pievieno�os.
� Tas būtu brīni�ķīgi. Man nevedas teikt skaistas runas, Bārt, bet tomēr gribu, lai tu zinātu, cik augstu es vērtēju visu, ko tu esi darījis un ko dari D�einas labā.
� Dieva dēļ, nesāksim ta�u atkal visu no gala, vai ne?
� Nē. Man jāatzīst � sākumā es izturējos diezgan riebīgi. Tie�i tālab gribu teikt, ka esmu mainījusi savus ieskatus. Tu esi lielisks puisis.
� Ko, niekus! Negribu pārvērst mūsu sarunu abpusējā komplimentu teik�anā, bet es zinu, ko tu pati esi darījusi D�einas labā.
� Ak, tas ir citādi. Esmu viņas māsa, un mēs esam paliku�as divas vien, kop� tētiņ� tika nogalināts. � Dorīna paskatījās uz Bārtu ar neparastu sirsnību acīs. � Un tagad ... tu.
� Man prieks par to.
� Bet da�brīd es briesmīgi raizējos, kad sāku domāt, cik tas viss tev izmaksā. Tas pamatīgi izpumpē.
Barts nepacietīgi atmeta ar roku.
� Zinu, tu par to ne�ēlojies, un tas ir ārkārtīgi mīļi no tevis, bet fakts tomēr paliek fakts. Tie�i pirms tavas ienāk�anas pārlūkoju rēķinus. Paskaties kaut vai �o � aptiekāra rēķinu: se�as mārciņas �etri �iliņi un desmit pensi par divām nedēļām. Ne prātā nevarēja ienākt, ka būs tik daudz sīku neparedzētu izdevumu, vai ne, it īpa�i vēl tāpēc, ka es apgādāju D�einu ar visu, kas vien viņai vajadzīgs!
� Negribu, ka tu iztērē visu savu naudu; turklāt tev vienai tagad jāmaksā īre arī par dzīvokli.
� Varu iztikt. Turklāt es nelai�u garām nevienu virsstundu darbu, ko vien varu dabūt, � tā arī kaut kas sanāk. Gribu, lai D�einai būtu sajūta, ka viņai ir, kur atgriezties.
Dorīna vēl arvien �ķirstīja rēķinus.
� Te, lūk, ir rēķins no sanatorijas. Septiņdesmit dienas � pa se�ām ginejām nedēļā, ja atskaita nost divas ginejas, ko maksā valsts. Tās iznāk �etrdesmit divas mārciņas. �ausmīgi, Bart! Man tomēr liekas, mums vajadzēja ievietot D�einu valsts sanatorijā.
� Un likt viņai gaidīt trīs �etrus mēne�us, līdz tiktu iek�ā.
Dorīna nopūtās un pārlapoja pārējos rēķinus.
� Trīs ginejas par iepriek�ējo mākslīgo pneimoto-raksu un par to, ko nupat izdarīja. Veļas mazgā�ana, kaut kāda analīze � septiņi �iliņi un se�i pensi; un dro�i vien būs vēl trīs ginejas par rentgena caurskati, kas tiks izdarīta �onedēļ. D�eina gribēja atteikties no smēķē�anas izdevumu dēļ, bet es teicu, lai to nedara.
� Muļķības � tas ta�u pa�laik viņai vienīgais prieks.
� Bārt, sanāk pārāk daudz, � noteica Dorīna. Viņa skaitīja rēķinus: � �etrdesmit divi, �etrdesmit pieci, �etrdesmit se�i, �etrdesmit deviņi. Mums vajadzēs mēģināt kaut kā citādi iekārtoties.
� Man ir savs padoms vēl da�iem mēne�iem. Ja tikai D�einai kļūst labāk, par pārējo es nebēdāju. Sprie�ot pēc tā, ko saka, viņai krietni vien iet uz labo pusi.
� Tiesa. Visi priecājas par viņas straujo atlab�anu, bet tas tomēr prasa velni�ķīgi daudz naudas.
� Kamēr vien D�einai būs nepiecie�ama ārstē�ana, man atradīsies pietiekami daudz naudas. Vēl ir daļa man neizmaksātās algas, un, ja visi striķi trūks, atliek mans apbalvojums. Bet D�eina būs vesela, iekāms mums vajadzēs pie tā ķerties.
Barts pasmīnēja.
� Piecos gados izvilk�u to pa druskai vien mūsu mazuļu vajadzībām.
� Man kļūst baisi, iedomājoties, ka misis Karltona un Linda, un tas jaukais cilvēks Leonards � visi viņi sākumā cerēju�i, ka tas tikai se�u mēne�u jautājums.
Barts atgrūda krēslu.
� Nevajag tā domāt. Viņi dro�i vien neizdarīja visu, kā nākas. Ar D�einu ir citādi. Viņa nav tāda kā tie.
� Tiesa. Es arī tā domāju.
� Vienu gan es gribētu zināt noteikti � kad viņa nāks laukā, lai varētu pietejkt savu demobilizē�anu un sameklēt darbu, kamēr vairāk laika.
Viņ� iebēra trīs karotītes cukura otrā tējas tasītē.
� Un ko tad?
� Tad es tūdaļ ar D�einu apprecē�os.
Dorīna nolika pacelto tasīti, ka no�ķindēja vien.
� Bārt! Vai tad tu nesaproti, kāda nasta viņa tev būs, kamēr pa īstam izveseļosies? Vai tev neliekas, ka vajadzētu vēl vismaz kādu laiciņu nogaidīt?
� Pie velna ar visu gaidī�anu!
� Bet slima sieva ...
� Slima vai vesela, bet D�eina būs mana sieva. Un, jo ātrāk es atradī�u sev darbu, jo labāk.
Viņ� izvilka no kabatas portfeļa naudas �ūksnīti un sniedza to Dorīnai.
� Ar to vajadzētu pietikt �ai rēķinu kaudzei. Pasaki man, kad būs atkal jauni. Negribu, ka tu izdod savu pēdējo peniju.
Dorīna paņēma naudu, rūpīgi to pārskaitīja. Piecdes-.mit mārciņu! Viņa svārstījās.
� Bārt, tu nevari iedomāties, cik ļoti man negribas to ņemt no tevis ...
� Dieva dēļ, Dorīna, vai tad es esmu kāds sve�inieks!
Barts uzbudināts piecēlās.
� Nedomāju glu�i tā, ka negribas ņemt taisni no tevis. Es pat lāgā nezinu, ko domāju. Bet gau�ām bēdīgi, ka visu, ar ko vien varētu iekārtot jūsu māju, kad D�eina reiz tiks laukā, būs apriju�i �ie izdevumi. Tas nav labi.
� Ak, lai nu paliek!
Dorīna atbalstīja pieri plaukstā.
� Vispār, Bārt, esmu ļoti noraizējusies. Diezin vai tas ir pareizi, kā mēs rīkojamies. Brī�am man �ķiet, ka darām visu, kā vajag. Tu ne�ēlo itin neko. D�eina tiek ārstēta, pielietojot visjaunākos zinātnes sasniegumus. Tad atkal atceros viņas seju, kad sestdienās dodos projām. Vai viņas skatiens neplē� sirdi pu�u? Izliekas jautra un priecīga, un tomēr skaidri redzams, ka mēs viņu atstājam tikpat kā uz vientuļas salas.
� Jā. � Barts stingi lūkojās tuk�umā. Pēk�ņi viņ� pagriezās.
� Bet tas jau vairs nevilksies ilgi. Mēs darīsim visu, ko viņi teiks, tik ilgi, kamēr D�eina izveseļosies. Un cik laimīgs es bū�u, kad pēdējo reizi aizvēr�u Pain-rid�ā aiz sevis durvis!
� Es tāpat. Man D�einas ārkārtīgi pietrūkst. Tu jau zini, ka mēs nekad neesam biju�as �ķirtas, vienīgi pa to laiku, kamēr biju armijā. Pat tad mēs bie�i redzējāmies. Kad mani pārcēla �urp no Viktorijas, D�eina tur palika tikai kādu mēnesi. Krustmāmiņa �ausmīgi negribēja, ka viņa brauc, bet mums bija grūti dzīvot vienai bez otras, sevi�ķi pēc tam, kad tētiņa vairs nebija.
� Jūs esat daudz pārcietu�as.
� Brī�am es domāju, ka man nevajadzēja pamudināt viņu braukt, bet viņa pati gribēja, un, kaut ari krustmāmiņa par viņu rūpējās kā mācēdama, D�eina tomēr tur nejutās laimīga.
� Ja viņa nebūtu atbraukusi, es nekad viņu nebūtu sastapis.
Dorīna klusēja, un Barts nojauta aiz viņas klusē�anas slēptu nosodījumu, ka labāk jau nu būtu bijis viņiem visiem, ja viņ� D�einu nebūtu sastapis.
� Tu esi bijusi lieliska māsa, Dorīn, � viņ� mēģināja novērst viņas domas uz ko citu.
Viņa purināja galvu.
� Es nedrīkstēju pieļaut, ka tā notiek. Vainoju pati sevi. Pagāju�ajā gadā man vajadzēja likt viņai aiziet uz rentgena caurskati. Rajona ārsts gan teica, ka nekā ļauna neesot, bet man vajadzēja būt vairāk prāta galvā.
Dorīna stāvēja, uzlikusi plaukstas uz durvju aizbīdņa. Barts aplika roku viņai ap pleciem.
� Man arī to vajadzēja atskārst, bet nākotnē būsim gudrāki.
Viņ� noliecās un viegli noskūpstīja Dorīnu uz vaiga.
� Nākamās nedēļas sākumā es piezvanī�u, un tad ieturēsim kaut kur mazas vakariņas цп varbūt aiziesim uz kādu izrādi. Uzdzīvosim mazdrusciņ pārmaiņas pēc.
Dorīna smējās. Viņa smējās tāpat kā D�eina. Barts gāja cauri priek�namam, un sirdi sildīja Dorīnas smiekli. Viņa bija sasodīti jauka meitene. Viņ� un D�eina varēja būt laimīgi, ka viņiem bija Dorīna.
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Pēc miglas, kas pieturējās pāris nedēļu, diena, kad D�einai bija paredzēta rentgena caurskate, atausa stindzino�i salta, verandas margas bija nosarmoju�as baltas, elpa dzidrajā gaisā izveidoja mazus garaiņu māku-lī�us. Valgums spīguļoja uz koku stumbriem, un gobu ķailo zaru re�ģis iezīmējās pret skaidrajām debesīm. Kāds putniņ� nolaidās uz tieva, smalka zariņa, un tas sa�ūpojās no putniņa svara. Tik labi bija �ādās dienās būt dzīvam. Lai viņi stāsta, cik grib, ka migla nāk par labu veselībai, bet, kad tā pārplūdina ieleju, dārzu un māju, un visu pasauli dienu no dienas, nedēļu pēc nedēļas, cilvēks nogurst no pelēcības, kas pārņem itin visu, no saltā mikluma, kas pārklāj katru lietu. Ta�u patlaban spo�ā saule, izbridusi no mākoņu vāliem, pie-strāvoja pasauli ar gaismu.
Misis Karltona pagriezās uz D�einas pusi.
� Tā ir laba zīme jūsu caurskatei.
Tā bija brīni�ķīga zīme, arī D�eina piekrita, turklāt vēl tādā nedēļā, kas pati par sevi bija laba zīme, kas vairs nelīdzinājās tievai pelēku dienu virtenei, kura stiepās no vienas svētdienas līdz otrai, bet kuru prieks par Baita apciemojumu nedēļas vidū vērta krā�ņā Ziemas svētku vītnē.
D�eina piegāja pie durvīm un paraudzījās laukā uz salnas klāto dārzu, kas saulē laistījās kā dimantiem nosēts. Starp diviem verandas stabiem karājās zirnekļa tīkls ar brīnum smalku rakstu, kur salnas dzirkstis kusdamas pārvērtās rasas lāsēs un mirdzēja saulē kā dārgakmeņi. Kalnu muguras zaigoja kā ametisti, ielejas līdz malām pilnas pūkainu miglas kamolu. Aiz kalnu pakājes dūmaka izvijās lī�u lo�u virs Nipenas gultnes, un aiz tās līdzenumi vizuļoja sudrabaini pelēcīgi. Gaiss bija pilns prie�u un egļu sveķainā aromāta, trūdo�o lapu salkanās smakas, pa�as mitrās zemes smar�as.
D�eina stāvēja durvīs, �ūpodama rokā tualetes piederumu somu. Laiks mazgāties bija turpat jau klāt un pēc divu mēne�u ilgās gau�ām nepatīkamās un nepilnīgās mazgā�anās gultā jau pati ie�ana uz vannas istabu vien bija vesels piedzīvojums. Tādā dienā kā �ī itin viss bija piedzīvojums. Bija sajūta, ka �odien itin visam jāpaveicas.
� Tāds rīts kā �is mudina gandrīz domāt, ka dieva acs par tevi ir nomodā, vai ne?
Misis Karltona neatbildēja.
D�eina paskatījās uz viņu pārsteigta par viņas klusē�anu.
Misis Karltona lēni pakratīja galvu.
� Vai jūs dievam neticat? � D�eina vaicāja.
� Nē, neticu. Vēlētos gan, kaut spētu. Tam vajag būt lielam mierinājumam.
� Bet daudzi cilvēki tic. Viņi saka: �Dievs ir labs� un �Tā ir dieva griba�, un �Gan dievs gādās�...
� Viņi daudz ko saka. Kad es pa otram lāgam braucu �urp uz sanatoriju, tad domāju, ka ticība dievam varētu palīdzēt. Es mēģināju ticēt. Lasīju, centos noskaidrot da�ādus jautājumus, darīju visu, kas pienācās. Bet tomēr nespēju ticēt.
� Bet vai jums reizēm nav bail?
Misis Karltona ilgi klusēja.
� Ir. � viņa beidzot noteica.
� No kā jums ir bail? � D�eina neatlaidās. Viņai gribējās zināt, vai arī misis Karltonai aiz ārējā miera neuzglūn tādas pa�as bailes kā viņai. D�eina nebija sagatavojusies atbildēt, kad misis Karltona paskatījās uz viņu ar savām mirdzo�ajām pelēkajām acīm.
� Baidos, ka mir�u, un baidos, ka nemir�u.
D�eina vēl arvien stāvēja durvīs, sajuzdama, ka vārdi kā salti ledus gabali aizsniedz prātu. Misis Karltona nedro�i iesmējās.
� Cik drūmas domas es klāstu tik saulainā rītā! Teciet tik prom un papriecājieties par peldi, un nepievērsiet man uzmanību! Es jutī�os atkal labāk, kad mana jaukā kopējiņa būs mani noberzusi.
D�eina lēnām devās uz vannas istabu, ar apdomu likdama soļus, kā viņa tagad bija iemācījusies, alla� sev atgādinādama, ka jāapvalda tik ierasta a�ā gaita ta, lai plau�ām būtu vismazākā piepūle.
Viņa domāja par misis Karltonas vārdiem un baiļu atēnu, ko pirmo reizi bija redzējusi pavīdam misis Karltonas acīs.
Vakar viņa bija dzirdējusi saimnieci un misis Karltonas speciālo kopēju sarunājamies verandā. Ārsts domā, ka misis Karltonai vajadzēs taisīt torakoplas-tiku. D�eina nodrebēja. Nemaz nerunājot par pa�u operāciju, doma vien, ka jāizņem ribas, jau iedvesa �ausmas. Un kur tad sakropļojums! Ja viņa tiktu �ādā veidā sakropļota, viņa nekādā ziņā negribētu, ka Barts vēl kādreiz redz viņas ķermeni.
Es nu gan neparko neļautu taisīt torakoplastiku, ar niknu apņēmību D�eina sevī noteica. Lai ārsti saka ko sacīdami. Tad kaut kas pazibēja prātā un viņa atcerējās misis Karltonu dienu pirms �kritiena atpakaļ� sakām to pa�u. Laikam jau visi domā vienādi.

Raugoties laukā no ma�īnas, kas veda Rodu, Leonardu, Maksi Koventriju un viņu no sanatorijas uz �Zilo Kalnu� slimnīcu, dienas skaistums atstāja uz D�einu neizsakāmi dziļu iespaidu. Gaiss dzirkstīja skaidrs un tīrs, un ielejas dūmaka zilgoja ko�āka un blīvāka, nekā viņa jebkad bija redzējusi. Pastaigāt ārā, just saules starus, vērot grubuļaino eikaliptu smailās lapas, kas metāliski san rēnajā vējā, � tā būtu īsta svētlaime. Visu ceļu caur kokiem garām zibēja ainas � Vientuļais kalns ar Kanimblas ieleju lejā un abi D�ord�a kalna kupri un Keilija kalns, kas līdzīgs cu-kurgalvai pacēlās viņpus Grouza ielejas.
Ielejai pāri rēgojās Vientuļais kalns ar zaļu vainagu virs plakanās,. galdam līdzīgās virsotnes. Kokiem no-, augu�ās aizas stiepās līdz pat debess pamalei, un bez-
dibeņi zilgmoja kā lazurīts starp smil�akmens klintīm. Sejā sitās skaudrs vēj�. Kalnu ceļ� zem ma�īnas riteņiem līkumoja tā,, ka pagriezienos elpa rāvās ciet. �ķita, ka visa pasaule sastingusi mierā un tikai viņi ma�īnā traucas tai cauri.
Ieejot slimnīcā, D�eina juta, ka sirds sāk sist straujāk. Protams, tāda diena kā �ī, kad pasaule iegrimusi it kā sapņainā mierā, kam grūti pat atrast vārdu, protams, tāda diena bija laba zīme.
�Ak dievs,� viņa lūdzās, �dod, lai �ī caurskate būtu laba, jo no tās tik daudz kas atkarīgs. Lai tā būtu laba Barta, Dorīnas un arī manis dēļ. Es nelūdzu tikai sevis dēļ vien, bet gan viņu abu dēļ. Viņi ir darīju�i tik daudz, un viss ir tik �ausmīgi dārgs. Dod, dievs, lai tā būtu laba. Tad varēs jau saredzēt beigas �im postam. Negribu būt nasta Dorīnai un Bārtām � lūdzu, lūdzu, dievs.
D�eina nezināja, kādu dievu viņa lūdz, jo, izņemot vienu otru reliģisku pārrunu skolā � turklāt viņa tajās reti kad klausījās, � viņa maz ko zināja par to, kāds dievs ir citiem cilvēkiem. Bet viņa cerēja, ka aiz �īs dienas kristāldzidrā gai�uma, aiz klusuma ir kāds, kas varētu viņas lūg�anu sadzirdēt. Viņa atcerējās brīnumus, par kuriem mācītājs skolā bija stāstījis. Saprotams, ja dievs varēja pārvērst ūdeni vīnā, ja varēja uzmodināt miru�os, tad viņ� varētu uzklausīt arī viņas lūgumu � izdarīt tā, lai rentgenogramma būtu laba. Bet vai viņ� to var? Vai tās tik nebija tīrās pasaciņas? Misis Karltona netic dievam.
� �imbrī�am tas nu viss. � Rentgenologa balss skanēja mierīgi un laipni. Viņ� pasmaidīja, pagriezies pret D�einu.
� Kad es uzzinā�u rezultātu?
Viņa juta, ka balss svārstās glu�i kā gramofona plate, kad tā beidz spēlēt.
� Rīt vai arī parīt. Skaidri nevaru pateikt. Mums pa�laik darba pāri galvai.
Viņa skaļi nomurmināja �paldies� un �ardievu� un gāja laukā caur saules pielieto koridoru, skatīdamās taisni uz priek�u un atgādinādama sev nesteigties.
Varēja ta�u man pateikt tūliņ. Kakls bija izkaltis, un viņa baiļojās, ka nesāk raudāt, iekāms sasniegta ma�īna. Nevajadzēja nemaz tik ilgi turēt pacientu neziņā. Uzņēmumu var attīstīt tūliņ.
Viņa iesēdās ma�īnā, gaidīdama atgrie�amies pārējos. Klusums ielejā �ķita vēl jo dziļāks. Vientuļais kalns vēl vientuļāks. �Ja es viena pati dzīvotu Vientuļā kalna virsotnē,� D�eina domāja, �tad nejustos vientuļāka kā �obrīd. Nebūtu vairāk at�ķirta no visas pasaules.�
Abām lokomotīvēm tusnījot, dūmu mutuļus pūzdams, pa stāvo nogāzi lēnām tuvojās vilciens un, priek�ējai lokomotīvei dobji nosvilpjot brīdinājuma signālu, krustoja �oseju caur tuneli. Pa �oseju abos virzienos joņoja ma�īnas, autobusi sacēla putekļu vērpetes, automobiļi rūkdami pārvarēja stāvos pagriezienus. �Tas viss ir dzīve,� D�einas sirds kliedza. �Visi �ie cilvēki kaut kur dodas, kaut ko dara. Visi �ie cilvēki ir brīvi. Kādēļ arī es nevaru būt brīva?�

DIVDESMIT TRE�Ā NODAĻA

I
Barts bēdīgs stāvēja uz ietves pie viesnīcas �Kapteinis Kuks�, kura bārā viņ� un Cilla pēc futbola ma�a bija dzēru�i alu. Pa futbola laukuma vārtiem plūda laukā ļau�u straumes un, steigdamies mājup, tie stāvgrūdām piepildīja visus tramvajus un autobusus. Stāvēdams uz kāp�ļa, Cilla pamāja, kad tramvajs sāka kustēties. Barts būtu braucis līdzi un pavadījis vakaru pie Cillas, bet misis Raiena un pusducis mazo Raienu bija saslimu�i ar gripu, un Cilla bija apsolījis tēvam, ka dosies mājās, tiklīdz sacīkstes būs beigu�ās, un palīdzēs viņam vārīt tēju un apkopt slimniekus. Nekas cits Bārtām neatlika � vajadzēja vien doties uz kazarmām, bet viņ� ne iedomāties par to nevarēja. Nebija pat Dorīnas, pie kā iegriezties, jo viņa no rīta bija aizbraukusi uz Ventvortfolzu. Neziņā svārstīdamies, Barts gudroja, kur viņ� varētu likties.
Satumsa ziemas vakars, Mūrparka pla�ie klajumi grima krēslas dūmakā, Enzeka bulvāra ugunīs kā izciļņi izgaismojās Mortonbeja vīģu koku tum�ie puduri.
�Ir nu gan dzīve,� Barts sapīcis nodomāja. �obrīd viņ� vēlējās, kaut viņi nebūtu tik viegli paklausīju�i tā zirgu daktera priek�likumam un aizsūtīju�i D�einu turpat vai se�desmit jūdzes tālu prom kalnos. Tagad viņai ar veselību iet uz labo pusi, varbūt pat atjaus braukt mājās. �ā vai tā, rit viņ� D�einu izpra�ņās un tad redzēs, kā viņa jūtas. Viņ� zināja, ka D�einai tur kalnos tāpat nepatīk dzīvot vienai kā viņam �eit bez viņas, un ir ta�u sasodīti mu]ķīgi turēt viņu tur ieslēgtu, ja no vaiga viņa izskatās tik labi. Reiz esi nonācis dakteru rokās, tad nevar vis zināt, kad tiksi vaļā. Dzīvot tik ilgi bez D�einas bija ne tikai mokas vien, tas arī kaitināja.
Dvēselē uzplūda rūgtums, viņu pārņēma vientulība un vēlme pēc D�einas. Pie velna ar visu!
Barts ielēca tramvajā, kas brauca pa Flihderstrītu. Piepe�i, kā paklausot kādam impulsam, viņ� izkāpa pie Teilora laukuma, pārgāja tam pāri un devās uz Kingskrosu, lai iekostu kādā ēdienveikaliņā. Tur varēja paēst labi, turklāt vēl lēti. Patlaban viņ� nevarēja mētāties ar naudu. Viņ� negremzās par naudu, kas bija jāizdod D�einas labā, bet pui�a cilvēks ir tikpat kā pazudis, klaiņojot apkārt pa Sidneju bez pāris mārciņām kabatā.
Ielu ugunis apspīdēja vecās tiesu ēkas vēja ārdētos akmeņus un ko�i sarkano telefona kabīni ārpusē pie vārtiem, vēl vairāk izceļot vakara pelēcīgumu.
Barts pēk�ņi apstājās. Gatavais muļķis! Vajadzēja tikai ieiet kabīnē, uzgriezt numuru, iemest automātā divus penijus, un jautājums, kā pavadīt vakaru, � būtu atrisināts.
Beidzot viņ� atrada viņas vārdu, telefona grāmatā, kas stāvēja turpat kabīnē, vairākas reizes iz�ķirstīdams lappuses ar �zaķa ausīm�, iekāms atklāja, ka viņas uzvārds tiek rakstīts �Brukss�, ar diviem �s�, nevis �Bruks� ar vienu �s�, kā viņam nez kādēļ bija licies.
Viņ� uzgrieza numuru un dzirdēja klausulē nepārtrauktu tū-tū-tū. Aparāts turpināja griezīgi skanēt. Atbildes nebija. Viņ� ilgi klausījās, līdz beidzot sieviete, kas gaidīja ārpusē uz ietves, nepacietīgi klauvēja pie stikla. Barts pakāra klausuli, izvilka savus penijus laukā no spraugas un izgāja no kabīnes vēl vairāk nomāktā garastāvoklī.
Dubļaini pelēkas ielas, gar kurām stiepās mājas ar terasēm, bija nemīlīgas kā cietums. Uz nākamā stūra viņu uzrunāja kāda meitene.
� Mīļais, vai nāksi man līdzi uz mājām?
Barts, strupi noraidīdams, aizdrāzās garām. Pie velna! Ar �itādām viņ� vairs nepīsies! Bet viņas balss, kas bija neparasti maiga, noskanēja vēl nopakaļ.
Nudien veikls mājiens. Tik vientuļam zellim kā viņ�, kam nav kur iet, �līdzi uz mājām� bija īsti vilino�s aicinājums, pat ja �māja� bija uz ātru roku noīrējama neuzkopta istabele par pieciem �iliņiem stundā. Viņ� aizgāja garām, nekā neatbildējis, un gariem soļiem straujā gaitā devās uz priek�u pa tuk�ajām ielām. Varbūt Magda kaut kur izgājusi.
Viņ� pa�ķindināja sīknaudu �ineļa kabatā, un cita telefona kabīne turpat priek�ā deva jaunu ierosmi, zvanīt Magdai vēlreiz. Var gadīties, ka viņa jau pārnākusi. Un, ja viņam nelaimēsies, tad varēs doties uz ēdienveikaliņu ieturēt vakariņas un pēc tam viens pats iegriezties kādā kinoteātri.
Telefona aparāta burk�ķis spalgi skanēja ausīs. Dū�a pavisam saplaka. Kad viņ� jau grasījās atkal nolikt klausuli, bija dzirdama aizelsusies sievietes balss, un Magda runāja silti un draudzīgi, it kā stāvētu tepat viņam_blakus.
� A, sveiki! � viņa laipni iesaucās. � Vai jūs pirmīt zvanījāt? Biju vannā un tikai nupat izkūņojos laukā. Jums vajadzētu mani redzēt!
Viņas tēls nostājās Bārtām acu priek�ā � pavedino�a, zeltaini brūnu ādu, ietinusies platā dvielī.
� Varbūt labi vien ir, ka telefonam nav pievienots televizors.
Viņa iesmējās.
� Ko jūs darāt?
� Stāvu telefona kabīnē.
� A!
Viņ� pūlējās apvaldīt balsi.
� Es... es domāju, ka jūs �ovakar varbūt neesat aizņemta. Man negaidīti radās da�as brīvas stundas.
� A, patie�ām!
� Jā, es būtu agrāk piezvanījis, bet � nu jā, jūs dro�i vien po�aties kur iziet vai arī kāda noruna, vai kas cits.
� Un es domāju, ka jūs izteiksiet vēlē�anos pavadīt vakaru kopā ar mani.
� Tie�i tā.
� Cik jūs esat smalks!
� Protams, es �ausmīgi vēlu piezvanīju.
� O, �ausmīgi vēlu!
Viņ� to bija pelnījis. Gandrīz divas nedējas pagāju�as, kop� viņi redzēju�ies.
� Es domāju, ja jūs nekā nedarāt...
� Es darīju.
� Ak tā, nu neko. Piedodiet! Atliek novēlēt jums patīkami pavadīt laiku.
� Es teicu, ka darīju.
� Jā?
Brīdi iestājās klusums. Viņa bija puisi apmulsinājusi.
� Redziet, es teicu, ka darīju, � bet tagad, lai nu �ā vai tā, esmu brīva.
Viņa bija izaicino�a un reizē atklāta. Viņ� notrauca ar roku pār pieri un �igli sarēķināja, cik naudas ir kabatā. Par maz tādām pusdienām kā pagāju�o reizi. It kā nojautusi viņa domas, Magda sacīja:
� Es pārsal�u līdz nāvei, man apkārt tikai dvielis. Dodiet ceturtdaļstundu laika, norunāts? Es apģērb�os, tad pagatavo�u pusdienas. Tās būs manas atbildes pusdienas.
� Ļoti laipni no jums.
� Neesiet nu tik pārliecināts. Kur jūs pa�laik atrodaties?
� Netālu no kazarmām.
� Nu tad jums vajadzīga krietna pusstunda, lai atkļūtu �urp, tāpēc teik�u au revoir.
� Lai notiek, tikai manis dēļ pārāk nenopūlieties.
� Kādēļ ne? Pagaidām uz redzē�anos!
Viņ� apskatīja savu nopluku�o formas tērpu, kas vai-. kā�anai vairs nebija piemērots, turklāt krietni vien sagumzīts, visu pēcpusdienu gr�zoties pa futbola cienītāju pūli. Derētu iegriezties kādas viesnīcas tualetē un drusku sakārtoties. Tā tiktu aizpildīts laiks un noslēpti meli, ka viņ� zvana no Rendvikas.
il
Nospiedis zvana pogu blakus Magdas dzīvokļa vienkār�ajām koka durvīm, viņ� brīdi �aubījās. Viņam gribējās skriet lejā pa grīdsegām rūpīgi noklātajām kāpnēm, cauri vestibilam un laukā pa smagajām, stiklotajām durvīm. Bet bija par vēlu. Jau dzirdami soļi. Tad viņa atvēra durvis � vēl valdzino�āka, nekā viņam bija palicis atmiņā. Vīna sarkanais samta mājas tērps mīksti kļāvās ap augumu, izceldams tā līnijas, mati smagā vilnī krita pār pleciem tāpat kā toreiz, kad viņ� bija saticis Magdu pirmo reizi. Viņa runāja priecīgā un laipnā balsī.
� Ak tu nabags, laikam pavisam nosalis!
Barts iegāja nelielajā priek�namā. Uz grīdas biezs paklājs, vāzes ar ziediem, uz zema galdiņa telefona aparāts. Nepiespiestais draudzīgums, ar kādu Magda viņu saņēma, ļāva justies brīvāk, tāpēc, noraugoties viņas melnīgsnējā, pēc vannas sasārtu�ajā sejā, viņ� nodomāja, ka laikam gan saskatījis Magdas attieksmē pret sevi kaut ko vairāk, nekā īstenībā bija, un �ī doma sniedza atvieglojumu, kam savādā kārtā pievienojās tikko jau�ama paspēles izjūta.
in
Magda sajauca lielisku kokteili, un, dzerot otru glāzi, Barts brīnījās, kāpēc viņ� bijis tāds muļķis un turpat vai divu nedēļu laikā nav viņai piezvanījis. Valodas ar viņu raisījās tik brīvi un nepiespiesti.
Ar Magdu varēja draudzīgi patērzēt, neko viņa neprasīja, pieņēma tevi tādu, kāds tu esi. Viņa bija tikpat nemākslota sarunu biedre kā vīrietis, tikai saisto�āka, daudz saisto�āka. Pēc tre�ās kokteiļa glāzes viņ� ērti atlaidās krēslā, vairs nejuzdamies bikls greznajā telpā, vairs neraizēdamies par savu nopluku�o karavīra apģērbu un smagajiem zābakiem. Magda, likās, to nemaz neievēroja. Viņ� no�ēloja savu agrāko atturību.
Ziemas vakars, vientulīgais vakars, ka� vēl nesen bija �ķitis tik bezgala gar�, jau bija piemirsies; te bija siltums un smiekli, radio un elektriskais sildītājs, kas aizvietoja kamīnu. Itin viss te bija ērts, mājīgs un patīkams.
Melns kaķis � nevis persie�u, kā to varētu gaidīt �ādā mājā, � bet vienkār�s melns kaķis ar gludu, zīdainu spalvu cēli iesoļoja istabā.
� Iepazīstieties � M. T., � Magda mīlīgā balsī aicināja kaķi pie sevis. � M. T. ir saīsinājums no Melnais Tirgus, tāpēc ka viņ� ir jaunbagātības simbols. Mēs viņu kādu vakaru atradām slapju un drebo�u uz parādes durvju kāpnēm. Nabadziņ� bija izsalcis un noklīdis. Niks (mans vīrs, viņa paskaidroja) iesauca to par Mori diezgan pamatoti. Bet kaķis kļuva tik resns, ar tik spo�u spalvu, ka es to nokrustīju par Melno Tirgu. Biedriskuma jūtas, kā redzat. Mums abiem melnajam tirgum par daudz ko jāpateicas. Niķu �is vārds vis neko neuzjautrina, bet M. T. pa�am tas patīk.
� Tas viņam katrā ziņā piestāv.
� Jā, patie�ām gan. Viņ� ir labs piemērs tam, kā rodas privileģēta �ķira. Ja Niks nebūtu tik nelabojami māņticīgs un neticētu melniem kaķiem, tad �is kūmiņ� godīgi pelnītu savu maizi, ķerdams peles pa visu Krosa apkārtni. Bet tagad viņ� negrib ēst neko citu kā vien vislabākos bif�tekus un plau�a filejus.
Viņa pārlaida ar roku pār M. T. muguru, un kaķis svētlaimīgi izlieca kūkumu.
� Pagalam izlutināts radījums, vai ne?
Bart� aicinādams paberzēja pirkstus un pasauca M. T. pie sevis, kaķis nolēca no Magdas krēsla atzveltnes un lēnām pārgāja pāri paklājam, lai apo�ņātu izstiepto roku.
� Jūs tiekat pagodināts. Bie�i vis viņ� tik ātri sve�am netuvojas.
Pāris rei�u apostījis Barta roku, kaķis uzlēca viņam uz ceļiem un glaudās viņam pie krūtīm.
� Paskat! Jūs esat atzīts ģimenes loceklis. M. T. tūliņ nostājās jūsu pusē.
� Tā rādās, patie�ām.
Magda piecēlās.
� Kamēr jūs abi tik apmierināti sē�at, es ie�u pagatavot pusdienas.
Viņa izlēja atliku�o kokteili no maisītāja, kaut arī Barts cēla ne visai sparīgus iebildumus.
� Nerunājiet nu muļķības! Tāds izsalcis spēkavīrs kā jūs tik aukstā vakarā.
Barts gausi dzēra atliku�o kokteili. Istaba viņu apbūra, kaķis apmierināts ņurrāja uz ceļiem, kokteilis dzirkstīja glāzē, elektriskais sildītājs kvēloja. Saspringums atslāba, klausoties, kā virtuvē �ķind trauki. Viņ� kutināja M. T. zīdaino vēderu, un kaķis laiski izstiepās, gan izlaizdams nagus no ķepu mīkstajiem spilventiņiem, gan atkal ievilkdams.
Barts apmierināts un miegains atgāza galvu pret krēsla atzveltni.
Magda virtuvē dziedāja. Viņa uztverē dzirdēt sievieti dziedam, kamēr viņa gatavo pusdienas, bija pēdējais piliens pilnīgas svētlaimes kausā.
Viņa pabāza galvu laukā pa mazās virtuvītes durvīm, seju savilkusi draiskulīgā smīnā.
� Ja jūs ļoti gribētu, jūs, protams, varētu nākt man palīgā lobīt zirņus � tad veiktos ātrāk.
Barts piecēlās, M. T. noslīdēja viņam no ceļiem, protestējot ieņaudēdamies. Pats sev par pārsteigumu, viņ� juta, ka pēc kokteiļa ir mazliet pacilātā garastāvoklī. Viņ� attaisīja vaļā krekla apkaklīti, atsēdās virtuvē uz krēsla un lobīja zirņus, kamēr Magda, aizsējusies priek�autu virs mājas tērpā, grieza sīpolus, bēra uz pannas, tad pār�ķēla divus tomātus un viegli padauzīja gaļas �ķēles, tāpat kā to bie�i vien mājās darīja māte.
Lobīdams zirņus, ieelpodams cepto sīpolu smar�u, vērodams Magdas nevainojami manikirēto roku izveicīgās kustības un klausīdamies viņas jautrajā �alo�anā, Barts juta, ka pagaist pēdējo divu nedēļu nomāktība, it kā viņā būtu uzlēkusi maza saule, kas sasilda miesu un dvēseli.
Ēdiena smar�a bija tik pazīstama un radīja tādu mājīguma sajūtu, ka viņam uz brīdi kļuva kauns par to, kā viņ� bija domājis par Magdu, par aizdomām, kas viņu bija mudināju�as vairīties no viņas. Spirgta un svaiga pēc vannas, tikai mazliet pūdera uz vaigiem, viegli krāsotām lūpām, nevis ar biezu krāsas kārtu kā parasti � viņa nebija tā pa�apzinīgā burve, kādu viņ� bija iztēlojies. Tas liecināja tikai par to, kā var pārprast sievieti. Tā dro�i vien bijusi tikai viņa izdoma. Magda vienkār�i gribēja parādīt draudzī-gumu. Viņ� gan ir bijis muļķis. Viņi bie�i būtu varēju�i tik jauki pavadīt laiku, kamēr viņas vīrs projām. Divas nedēļas � Magda bija teikusi, un divas nedēļas jau gandrīz pagāju�as. Nekas, iespējams, ka pagadīsies vēl citi vakari, kad viņas vīra nebūs mājās. Un viņi varēs kopā smieties un tērzēt, kamēr viņ� palīdzēs gatavot pusdienas tikpat jauki un biedriski kā tagad. Viņam ne prātā nebija nācis, ka var justies tik mājīgi kopā ar kādu citu sievieti, ne ar D�einu vien.
IV
Pusdienas gar�oja tikpat labi, cik kairino�a bija to smar�a un izskats. Barts neatcerējās ēdis tik sulīgu bif�teku ar tik pikantiem sīpoliem, tik maigiem zirnī�iem un tik gardiem tomātiem. Viņ� aiz labsajūtas nopūtās un nolika nazi un dak�iņu.
� Tik labas pusdienas es nebiju ēdis gadiem ilgi. Jūs spējat sagādāt pārsteigumu.
Viņa jautādama sarauca ieslīpās uzacis.
� Vai zināt, es nebiju gaidījis, ka tāda sieviete kā jūs prot tik labi gatavot.
� Ak, nieki! Tā ir viena no tām ilūzijām, kas sen jau pagaisusi. Zināt, sieviete, kas apgalvo, ka neprot ēdienu gatavot, domā, ka tad viņa ir pievilcīgāka. Tā ir īpa�ība, kas nepiecie�ama sirēnām, � jūs jau zināt, tam sievie�u tipam, ko mēs redzam sestdienas sēriju filmās.
Viņi kopīgi pasmējās par tām sēriju filmām, kuras bija redzēju�i sestdienu pēcpusdienās.
� Vai spējat iedomāties, ka tādas sievietes var kādreiz domāt par bif�tekiem vai � vēl Jaunāk � tos cept, kā jums �ķiet?
Barts ar apbrīnu skatījās uz Magdu.
� Jūs nelīdzināties nevienai sievietei, ko es jebkad esmu saticis.
� Patie�ām?
� Katru reizi, kad es jūs satieku, jūs esat pavisam citāda.
� Tas varbūt tāpēc, ka ari jūs esat katrreiz citāds.
� Nu nē. Esmu tas pats vecais lauķis. � Barts pavilka tuvāk siera trauku un nogrieza �ķēlīti.
� Nevaru iedomāties jūs par lauķi. Jūs ar tādu vanaga skatienu, ar kādu skatījāties visapkārt tovakar, kad es ieraudzīju jūs pie Centrālās stacijas stāvam iepretim virzienu rādītājam. Nē, jūs neesat lauķis.
Bārtām kļuva silti ap sirdi, jūtot, ka Magda viņu tik dziļi izprot.
� Domāju, ka esmu diezgan daudz redzējis.
Magda cie�i raudzījās uz viņu, zodu atbalstījusi delnās, un knibināja mandeli.
� Tam es ticu. Pastāstiet par Japānu!
Ir bezgala daudz tāda, ko varētu stāstīt un ko viņ� nevienam nav stāstījis. Magdai to bija viegli pastāstīt. Savā ziņā ar viņu varēja runāt kā ar vīrieti. Nevajadzēja baidīties, ka viņa sa�utis. D�einas klātbūtnē viņam vienmēr bija sajūta, ka ir lietas, par kurām nevajadzētu runāt, lietas, kas viņai nebūtu jāzina. Ne tāpēc, ka viņ� kaunētos, bet tāpēc, ka tās savā veidā varētu aptraipīt D�einas skaidrību. Bet ar Magdu bija citādi; nebija nekā tāda, ko viņa nespētu saprast. Asprātīga, amizanta, viņa stāstīja tādus jokus, kādus parasti mēdz stāstīt vīrie�i, un tomēr nelika justies neērti.
Viņi ilgi sēdēja, dzerdami kafiju, un M. T. izstiepies gulēja Bārtām uz ceļiem un murrāja. Tad viņi kopīgi nomazgāja traukus, Barts priek�auta vietā apsējies dvieli un piedurknes uzlocījis. Viņ� jutās glu�i kā mājās.
Atgriezu�ies viesistabā, viņi tērzēja, radio klusināti spēlējot. M. T. miegaini ritinājās kamolā Barta klēpī. Magda attaisīja pudeli lieliska skotu viskija, kādu Barts nekad agrāk nebija dzēris, un viņi viens otram uzsauca tostus. Barts atgādināja par vakaru, kad viņi dzēra tēju Oran�as stacijas bufetē. Magda stāstīja, ka viņa pamanījusi Bārtu to pa�u mirkli, kad viņ� ienācis pa durvīm, vērojusi viņu pieejam pie letes un nolēmusi parunāties ar viņu.
� Vai esat sa�utis par to?
� Nepavisam � tikai iepriecināts.
� Man vienmēr licies muļķīgs aizspriedums, ka sieviete nedrīkst teikt vīrietim, ka viņ� tai iepaticies no pirmā acumirkļa.
Barts juta viskiju kā dedzino�u strāvu izplūstam pa visiem locekļiem. Magdas smiekli skanēja kā zvārguļi.
� Vai esat tik vecmodīgs un ņemat ļaunā manus vārdus par to, ka jūs man �ķitāt pievilcīgs?
Barts, acu nenovērsdams, skatījās uz Magdu, kas saritinājusies sēdēja lielā krēmkrāsas krēslā, izstiepusi uz priek�u vienu kāju, kurā karājās samta mājas kurpe, mati izrisu�i pār pleciem, lūpas pilnīgas un sārtas, tādas pa�as kā tai vakarā, kad viņi pirmoreiz satikās.
Barts atrāva skatienu no viņas un palūkojās pulkstenī.
� Ak dievs, man ta�u laiks ieti
� Tad vēlreiz jāiedzer, pirms aizejat.
Barts redzēja viņu tuvojamies pāri istabai, kas pēk�ņi �ķita ārkārtīgi pla�a. Viņ� redzēja Magdu noliecamies, lai piepildītu glāzes, skatījās uz viņas krū�u iedobīti, uztvēra tikko jau�amo smar�u, tērpa stūriem noplandot. Barts spēji atbīdīja glāzi. M. T. noslīdēja no ceļiem. Viņ� novilka Magdu zvilnī sev blakus, ar lūpām pieplakdams viņas mutei, ar roku glāstīdams viņas krūtis. Magdas plauksta ieslīdēja pa �ķēlumu zem viņa krekla, un viņ� sajuta tās vēsumu pie sirds, kas neprātīgi dauzījās. Kad viņa pievilka Bārtu sev klāt, viņ� juta viņas zobus iecērtamies sev plecā.

DIVDESMIT CETURTĀ NODAĻA

I
Bārts pamodās, pēk�ņi uztrūkdamies no sapņa, kurā bumbas sprāga visapkārt. Mirkli viņam likās, ka kļuvis traks. Saule spraucās iek�ā caur krēmkrāsas �alūzijām, ņirbo�iem viļņiem atspīdēdama uz aizkara. Viņ� strauji pielēca sēdus, nepazīstamās istabas samulsināts. Tad atskārta, kur atrodas. Viņam blakus vēl arvien aizmigusi gulēja Magda, ro�ainā dūnu sega noslīdējusi no pleciem. Viņa gulēja, paslēpusi seju spilvenā, un aiz viņas galvas rīta saules staros laistījās ar zīda atlasu drapētais gultas galvgalis.
Mutē Barts juta nelāgu gar�u. Kas tā bija par nakti! Viņ� uzmeta skatienu Magdas pleciem un krūtīm un izstiepa roku, lai pieskartos viņai, tad apstājās, neticīgi blenzdams rokaspulksteņa ciparnīcā. Desmit! Neticami. Varbūt viņ� to aizmirsis uzvilkt. Cerību pilns Barts pielika pulksteni pie auss, bet tas tomēr tik�ķēja. Viņ� �igli izlēca no gultas un pāri biezajam krēmkrāsas paklājam metās paskatīties zelta ceļojumu pulkstenī, kas stāvēja uz tualetes galdiņa. Desmit! Viņ� izgāja virtuvē, kur uz viņu nolūkojās elektriskais pulkstenis. Desmit. Viņ� devās atpakaļ uz guļamistabu. Vēss un spirdzino�s no loga uzpūta vējiņ�. �ēlīgais dievs, pulkstenis desmit, un viņ� nokavējis pēdējo vilcienu uz kalniem.
Brīdi viņ� stāvēja pavisam satriekts, nervozi drebēdams. Viņ� bija nokavējis vilcienu, un tas nozīmēja, ka viņ� neredzēs D�einu. Pēk�ņi uzbrāzmoja. satrauktās jūtas � gan dusmas, iedomājoties, ka viņ� sagādājis D�einai vil�anos, gan riebums pa�am pret sevi. Kas tad Magdai, guļ saritinājusies kā kaķene. Viņ� ar troksni uzvilka �alūzijas, un viņa pamodās, lēnām apgriezdamās aug�pēdus un negribīgi atvērdama acis. Miega pilnām acīm viņa noraudzījās uz Bārtu.
� Dārgais, tu izskaties kā īsts saules dievs. Tādiem vīrie�iem kā tev vajadzētu aizliegt valkāt drēbes.
� Pulkstenis ir desmit.
� Nu un tad? Mums vēl visa garā diena priek�ā.
� Man jālai�as, ko nagi nes. Esmu nokavējis vilcienu uz kalniem.
� Vai tad cita vilciena nav?
� Nav.
� Kāda tad jēga laisties?
Viņa uzslējās gultā pussēdus un laiski izstiepa rokas virs galvas.
� Ak dievs!
Barts smagi atsēdās uz gultas malas un saķēra galvu rokās. Magda ļāva pirkstiem slīdēt pār viņa kāju. Viņ� izvairījās no viņas pieskāriena.
� Kas ar tevi noticis? Paģiras, vai?
Ienīzdams viņu, Barts piecēlās un piegāja pie loga. Gai�ā saulainā diena bija viņam kā pārmetums. Viņu plosīja vainas apziņa. Viņ� saprata, ka ir netaisnīgi izgāzt sa�utumu uz Magdu. Atmiņas par pagāju�o nakti dedzināja kā visrūgtākais pārmetums. Magda vēroja viņu ar sarauktām uzacīm. Viņ� pagriezās un gāja uz durvīm, nerunādams ne vārda, tad apstājās, pēk�ņi sakaunējies par savu rīcību.
� Atvaino, Magda! Vilciena nokavē�ana mani pilnīgi izsitusi no sliedēm. Tā ir mana pa�a vaina, un man nav tiesību to uzkraut tev.
� Vai tas tik svarīgi?
� Jā.
� Vai tad nevar pieteikt tālsarunu?
� Nē.
� Cikos tevi tur gaida?
Barts pateica. Magda gulēja un lūkojās uz viņa slaido, muskuļoto augumu, platajiem, vasaras raibumiem klātajiem pleciem, �aurajiem gurniem. Magda ievēroja, ka rievas ap viņa muti iegriezās dziļākas.
� Tu esi nejauks, īgns rūcējs, � viņa bezrūpīgi noteica. � Ej un noskalojies du�ā un apģērbies, kamēr es uzvārī�u kafiju, un tad parunāsim.
Barts iegāja vannas istabā, juzdamies kā nepateicīgs muļķis. Magda ta�u nebija vainīga. Viņ� pagrieza du�as krānu un ļāva karstajām strūklām apskalot augumu, tad pagrieza otru krānu, līdz sāka tecēt auksts ūdens. Pamazām domas kļuva skaidrākas. Magda pabāza galvu pa durvīm, pārkliegdama ūdens �ļakstē�anu.
� Skū�anās aparāts un viss pārējais atrodas lādītē.
Pēc tam viņ� dzirdēja �ķindam tases virtuvē un, skujoties un ierīvējot ar talku kaisto�o ādu, saoda kafijas smar�u, kas plūda �urp no virtuves.
Uz galda stāvēja �ķīvis ar grauzdētu maizes riecienu kaudzi un garoja kafija, un, vērojot, kā Magda rosās, gatavodama brokastis, bija grūti ticēt, ka tā bija tā pati sieviete, kas naktī tik vētraini bija viņam atdevusies. Kad viņ� bija izdzēris otru tasi kafijas un apēdis grauzdēto maizi, Magda paskatījās uz viņu pāri galdam.
� Un tagad, � ja vien tu īpa�i nevēlies man par to stāstīt, � gribētu zināt, kāpēc �is uztraukums par nokavēto vilcienu uz kalniem?
Barts vilcinādamies pastāstīja, glu�i nokaunējies, lai gan nebūtu varējis paskaidrot, kāpēc. Viņ� pastāstīja Magdai par D�einu, dziļi ievilkdams (cigaretes dūmu un atkal to izpūzdams.
Viņa klausījās, neteikdama ne vārda, tikai pētīdama savus smailos nagus, kamēr viņ� stāstīja.
� Saprotu, � viņa beidzot noteica, � un tagad mēs abi laidīsimies, ko nagi nes.
� Ko tu ar to domā?
� Skaidrs, ka tu nedrīksti piemānīt to nabaga meiteni, tāpēc man vajadzēs aizvest tevi ma�īnā. Var gadīties, ka mēs nevarēsim panākt vilcienu, bet darīsim, ko spēsim.
Barts izbrīnā ieplestām acīm raudzījās uz viņu.
� Bet... bet...
� Nekādu �bet�. Galu galā es daļēji esmu vainīga, ka tu nokavēji vilcienu, tad man vismaz kaut kas jādara, lai tevi no �īs ķezas izpestītu. Es �igli du�ā noskalo�os, un tad ar joni prom.
II
Pēc rīta salnas gaiss kalnos dzirkstīja, un bālās, kristāldzidrās debesis liecās pār ieleju. Mimozas gar ceļmalām jau pilnos ziedos � kā pārplūdinātas dzeltenām putām; Barts sēdēja, atlaidies sēdeklī, kamēr Magda vadīja lielo ma�īnu pa līkumoto ceļu. Ma�īna murdēdama nesās uz priek�u, un spidometrs rādīja astoņdesmit kilometru stundā. Barts prātoja, ko Magda patlaban domā. Nekad nebija iespējams īsti noteikt, par ko viņa domā, � klusuma brī�os viņas seja bija bez izteiksmes. Tagad, vadot ma�īnu, modrās acis un cie�i sakniebtās lūpas radīja iespaidu, ka viņa nedomāja ne par ko citu, tikai par ma�īnu un ceļu. Braukt viņa prata labi. Magda sasodīti labi pieprata daudz ko.
� Lūdzu, cigareti!
Barts, satvēris lūpās divas cigaretes, aizsmēķēja un vienu pasniedza Magdai. Viņa pameta skatienu uz pulksteni instrumentu panelī.
� Mums sokas labi. Ja palaimēsies, tad pēc kādas pusstundas būsim galā. Varbūt vēl pagūsim laikā, un tu varēsi aizmirst, ka nokavēji vilcienu.
Barts cerēja, ka tā arī būs, citādi, ja viņ� stāstītu, ka atbraucis ar ma�īnu, Dorīna sāktu izpra�ņāt. Viņam pār muguru pārskrēja vieglas baiļu trīsas, iedomājoties, ka Dorīna varētu viņu ieraudzīt atbraucam ma�īnā un izkāpjam. Ak dievs, tas būtii briesmīgi! Uz pieres izspiedās sviedri. Visu laiku no pa�as Sidnejas viņi bija brauku�i ar astoņdesmit kilometru ātrumu, un tagad spidometra bulta pārlēca uz simtu. Viņ� skatījās uz Magdu, kurai bija mugurā dārgs tvīda kostīms. Lai cik stipri krāc viņas vīrs, apgādāt viņ� to apgādā uz goda.
Barts juta augam sa�utumu. Viņ� domāja par to, cik viegli nauda nāca viņiem un cik grūti tā devās rokā viņam.
Ar to pa�u tad nu arī būs beigas. Viņ�, iespējams, tikpat vainīgs notiku�ajā, cik Magda, ta�u, apsverot visu, bija skaidrs, ka viņa to no pa�a sākuma izspēlējusi.
Bailes ieķērās pakrūtē kā asiem putna nagiem, kad viņ� gudroja, ko teiks D�einai. Viņ� prātoja, vai izdaudzinātā �sievie�u intuīcija� viņu pieķers. D�einai piemita spēja ielūkoties cilvēkā un redzēt tam cauri. Viņai nevarēja melot. D�einai teiktie meli nostādīja pa�u muļķa lomā. Ne tāpēc, ka D�eina neuzticētos. Viņ� nespēja iztēloties, ka D�eina varētu turēt viņu aizdomās. Bet, ja viņa uzminēs, kā viņ� rīkojies pēc visa tā, ko teicis viņai, par spīti visam, kas viņus saistīja, � ja viņa to uzminēs, tad viņam cits nekas neatliks kā stāstīt tādus melus, kādus viņ� nekad agrāk nevienam nav stāstījis, ta�u, lai notiek kas notikdams, viņ� nedrīkst pieļaut, ka viņa to zina.
Atkal uzvēdīja Magdas parfīms. Viņ� bija karstā du�ā noskalojies un pamatīgi ar ziepēm izmazgājis matus, tāpēc nevarēja saprast, vai �ī smar�a vēl arvien neatstājas no viņa vai arī plūst no viņas. Vērodams Magdas mierīgo seju, viņas platos vaigu kaulus, taisno, strupo degunu, viņas rokas dro�i turam stūri, viņas augumu atmetu�os pret sēdekļa atzveltni, viņ� deva sev klusu zvērestu, ka tas nekad vairs nenotiks. Tad viņam jābūt trakam.
Vai nu bija vai nebija paģiras, �orīt viņ� spēja sevi kontrolēt. Domādams par D�einu, viņ� brīnījās, kā Magdas lūpu pieskāriens bija varējis likt viņam zaudēt sajēgu glu�i kā saules dūriens. Tropos viņ� bija mācījies, kā aizsargāties no saules dūriena, un turpmāk viņ� sargāsies arī no Magdas. Viņ� to izsvītros no savas dzīves, un tā viņu vairs netraucēs. Padomājies tik, izturējis veselus �etrus mēne�us un tad uzķēries uz Magdas mak�ķeres! Viņam sametās kauns no savām domām par Magdu. Galu galā viņa bija apbrīnojami pieklājīga. Ne visai daudz sievie�u atrastos, kas �ādos apstākļos būtu tik pieklājīgas un ziedotu veselu dienu, lai palīdzētu viņam izkļūt no ķibeles, it kā D�eina viņai ko nozīmētu. Turklāt viņa vaļsirdīgi bija izstāstījusi par savu vīru, kamēr viņ� nekā nebija bildis par D�einu. Pat tagad viņu dīvaini aizskāra doma, ka jārunā ar Magdu par D�einu.
Kalnu ciematiņi steidzās pretim un palika aiz muguras, kad viņi visu laiku līdztekus dzelzceļa līnijai traucās aizvien dziļāk kalnos. Beidzot viņi ieraudzīja pazīstamo Painrid�as siluetu ar uzbērumu, kas ēnojās pret debesīm, un turpat viņiem priek�ā dūmu mutulīti, kas cēlās no vilciena, kur� pūlējās pārvarēt pēdējo krauju ceļā uz Ventvortfolzu.
Magda atkal paskatījās uz pulksteni instrumentu panelī.
� Ko es tev teicu? Pagriezienā tu varēsi izkāpt un ieradīsies sanatorijā parastajā laikā, it kā būtu braucis ar vilcienu. Nu, kā ir aprēķināts laiks?
� Brīni�ķīgi! � Barts uzsmaidīja Magdai, juzdamies par sevi pilnīgi dro�s, iedzēla vienīgi doma par D�einu. �obrīd viņ� nejuta ne vismazākā vilinājuma. Magda viņu vairs neiekārdinās.
� Es tevi atkal uzņem�u pievakarē. Brauk�u uz Ka-tumbu un apciemo�u draugus, un mēs satiksimies stacijā.
� Ak, dieva dēļ, nedari to! � Barts satrauktā balsī iesaucās. � D�einas māsa uzturas te kalnos, un ja viņa tevi ieraudzīs ...
Magda paraustīja plecus. � Tu ta�u nedomā, ka es brauk�u atpakaļ viena, ko?
Barts sarauca pieri. Velni�ķīga situācija. Magda vēroja viņu ar ironisku smīnu. Viņ� saprata, ka bezkaunīgi ir ļaut viņai braukt atpakaļ vienai.
� Lai notiek, � viņ� īgni noteica, � bet man vajadzēs braukt ar vilcienu, kas atiet no Ventvortfolzas piecos trīsdesmit, gadījumā, ja Dorīna būs pie D�einas. Gaidi mani nākamajā stacijā.
Magda apturēja ma�īnu pie pagrieziena uz sanatoriju.
� Klāt esat, ser. Un jūsu �oferis laikā piebrauks ma�īnu Balaburas stacijā. Varat uz to paļauties.
Viņ� veikli izkāpa, pūlēdamies izdomāt, ko teikt, lai neatstātu neaptēsta lempja iespaidu, bet ma�īna jau bija piom, iekāms viņ� paguva bilst kaut vārdu.
ui
Kad Barts iegāja D�einas istabā un redzēja viņu apsveicot paliecamies uz priek�u, viņam �ķita, ka nekad nav bijis projām no D�einas. Par laimi, misis Karltona bija aizmigusi, un viņ� saņēma D�einas rokas savējās un pielika tās sev pie vaiga. Viņ� stāvēja pie D�einas gultas, izjuzdams mieru, kas plūda no viņas tāpat kā ūdens plūst no avota.
� Es jau zinu, ko ārsts teicis, � viņ� beidzot izdabūja.
� Vai nav brīni�ķīgi?
� Nemaz nevaru pateikt, cik brīni�ķīgi.
Tagad viņ� sēdēja D�einai blakus, turēdams viņas rokas, it kā grasītos tās nekad vairs nelaist vaļā, kā cilvēks, kur�, izglābies no noslīk�anas, krampjaini vēl turas pie virves, kas izvilkusi viņu malā.
� Man atļaus turpmāk pāris stundu dienā piecelties no gultas.
Redzot D�einas prieku, viņam iesmeldzās sirds. Pēk�ņi viņ� daudz skaidrāk nekā agrāk atskārta, cik smagi ir biju�i pēdējie mēne�i, ko viņa pavadījusi iesprostota kā cietumniece, � viņa, kas bija tik dzīvības pilna un kustīga kā dzīvsudrabs, kas bija kā jauna stirna skrējusi kopā ar viņu pa liedagu, kas labāk par viņu prata traukties pa lielajām krasta bangām! Sākot ar �o dienu, viņai atļaus pāris stundu dienā piecelties no gultas, un viņas seja staro tā, it kā viņai vērtos paradīzes vārti.
� Mīļo meitenīt, tas ir brīni�ķīgi! � Viņ� tik tikko spēja apvaldīt balsi.
� Dro�i vien pēc da�ām nedēļām tu lepni pastaigāsies pa kalniem kopā ar veco Leonardu un citiem slimniekiem. �
D�eina laimīgi smējās, un viņam ap sirdi kļuva viegli. Pagāju�ā nakts aizslīdēja prom kā ļauni murgi, kas jau bija piemirsti.
� Ko tad tas dakteris īsti teica?
� Nu tā, viņ� teica, � rentgena uzņēmums rādot,
ka ka vēma krietni mazāka, ka mākslīgais pneimoto-rakss iedarbojoties brīni�ķīgi un mans pulss kļuvis lēnāks. v
� Un manējais toties ātrāks.
� Temperatūra man ir normāla, un vispār divu mē-�ne�u laikā es bū�ot kā no jauna piedzimusi.
� Manās acīs tu citāda nekad neesi kā jauna. � Viņa skatiens kavējās pie D�einas sejas, pie viņas acīm, kas mirdzēja pārāk spo�i. Viņ� izlaida pirkstus caur viņas mīkstajiem matiem.
� Cik tev skaisti mati!
� Vai tā nav jauka sajūta? Māsa Vona palīdzēja man ar �ampūnu tos izmazgāt, kad atbraucu no Ka-tumbas. Tā bija īsta svētlaime, ka varēju izmazgāt matus. Tie jau bija saķepu�i stīvi kā �agari.
� Manās acīs tie nekad nav biju�i �agari. � Viņ� pārliecās pār gultu un paslēpa seju D�einas matos. Ilgi viņ� tā sēdēja, iekāms atkal atliecās.
� Vai esmu jums kādreiz teicis, miss Bleiklija, ka es jūs mīlu?
� Ja tā labi padomā, mister Templton, tad liekas gan, ka esat kaut ko tādu minējis.
� Vai jums nav gadījumā tādas pa�as jūtas pret mani, mis Bleiklija?
� Ak, Bārt... � Viņas acis pēk�ņi bija pilnas asaru, lūpas drebēja.
� Tad, es domāju, tu varētu man to pasacīt.
Nekad agrāk viņ� nebija jutis vajadzību, lai D�eina to apliecina. Vienmēr to bija uzskatījis kā pa�u par sevi saprotamu, bet tagad viņ� gribēja dzirdēt to no D�einas mutes. Viņ� gribēja aiznest līdzi atmiņu par �iem vārdiem, lai saglabātu tos jo dziļi sirdī.
� Vai tas vajadzīgs?
D�eina raudzījās viņā, acu nenovērsdama, ko�u sārtumu sejā, lūpas nopietni sakniebusi, asarām skropstās mirdzot.
� Es mīlu tevi. Es vienmēr esmu tevi mīlējusi, kop� pirmo reizi tevi satiku. Bija gandrīz vai tādēļ vērts saslimt, lai uzzinātu, ka tu arī mani mīli.
Barts juta, ka viņam it kā smaga nasta noveļas no pleciem.
� Vai tu esi pārliecināta, ka nepārdomāsi, kad sāksi rik�ot apkārt pa kalniem ar kādu no �ejienes sir�u lauzējiem?
Viņa vēl arvien cie�i raudzījās uz Bārtu.
� Es tevi mū�am mīlē�u. � Viņa to pateica tik klusā balsī, ka Barts tikko spēja sadzirdēt.
� Labi.
Viņ� atlaida vaļā D�einas pirkstus, izņēma cigare�u etviju un aizdedzināja abiem pa cigaretei.
� Parakstu par to es no tevis neņem�u, ticē�u uz vārda.
Vērodama, kā Barts aizsmēķē cigaretes, D�eina domāja: �Viņ� �odien ir un ir citāds. Maigāks un sirsnīgāks, un neliek izjust baismo varbūtību, ka cerības var sagrūt. Kaut kas jauns ir ienācis mūsu dzīvē. Iespējams, kaut kas notiek ar cilvēkiem, ja tie mīl viens otru un cie� tā, kā mēs esam cietu�i.�
Vērodama Bārtu sparīgi svītrojam kalendārā dienas, īpa�i atzīmējot �odienu, kā jau svētdienu, un aplūkojot pa�a darināto tabulu, trīs mēne�i vairs nelikās gari kā mū�ība. Bija laiks, pirms da�ām nedēļām, kad māca bailes, bet tagad viņa vairs nebaiļojās. Barts maigi viņu noskūpstīja, skaitīdams skūpstus. Viņ� noskūpstīja viņas degungaliņu, teikdams � tas priek� rīta, lai viņa pamostoties redzētu viņa skūpstu tāpat kā rīta sauli! Viņ� noskūpstīja viņas acu plakstiņus un �ukstēja:
� Tas priek� naktīm, lai tu sapņotu par mani.
D�eina domāja: �Cik vairs ilgi � un būsim kopā, tad viņam vairs nebūs tik grūti. Palīdzi, dievs, man, lai es varu palīdzēt viņam.�
Kā ar vēja spārniem pagāja apciemojuma laiks, un Barts bija prom.
Piņno reizi, kop� D�eina atradās Painrid�ā, viņa dzirdēja izgaistam Barta soļus, it kā viss notiktu sapnī; it kā viņa būtu palikusi nakti nomodā un sapņojusi, ka Barts atnācis pie viņas.
Mēness izpeldēja pie saltajām ziemas debesīm, kas vakarblāzmā ro�aini sārtojās. D�eina raudzījās uz to, atcerēdamās pilno mēnesi tai pēdējā vakarā, ko viņi pavadīja kopā � dejojot. �ķita, ka mēness, uz kuru viņa raugās tagad, apgaismo kādu citu pasauli; kalni un ielejas, uz kuriem viņa bie�i nolūkojās, izskatījās tik tāli un sve�ādi baltajā mēness gaismā, ka tie tikpat labi varētu būt arī pa�a mēness krāteri.
IV
Barts ba�īgi lūkojās laukā pa vilciena logu, kad tas piestāja Balaburas stacijā. Tur jau stāvēja Magdas ma�īna. Nebija iespējams nepamanīt milzīgo sudrabpelēko limuzīnu. To ieraugot, Barts uzbudinājās. īsu brīdi viņā cīnījās negribīgums sēdēt Magdai blakus visu garo ceļu līdz Sidnejai un bailes, ka nebūtu īsti gudri izaicināt temperamentu, kāds viņai dro�i vien piemita. Bailes uzvarēja. Magda pamāja, kad viņ� piegāja pie ma�īnas.
� Lien tik iek�ā! Man ir termoss ar kafiju un sviestmaizes. Kādu gabaliņu pabrauksim, kamēr atradīsim kādu klusāku vietu. Tu dro�i vien esi izsalcis.
Pēc kafijas un sviestmaizēm Barts jutās labāk, im, braucot tālāk, dusmas par Magdas klātbūtni pārgāja. Tāpat kā viss pārējais, kas saistījās ar Magdu, arī sviestmaizes bija labas, un stiprā kafija, kurai pieliets rums, izdzina aukstumu no kauliem.
Viņi brauca pa serpen tīņu lejup no kalniem vakara krēslā, kas sabiezēja arvien vairāk. Lejāk zem viņiem mijkrēslī mirgoja Penritas ugunis, un vēl tālāk ielejā Sidnejas ugunis stiepās gar apvārsni kā vizuļojo�a ziedu vītne. *
Uzlēco�ais mēness sidraboja pļavas gar ceļmalām. Viņi brauca, draudzīgi klusējot, līdz Magda negaidīti ievaicājās:
� Kā D�eina �odien jutās?
� Ak jā, diezgan labi. � Samulsumā viņ� sāka stostīties.
� Neizliecies nu par muļķi, � mierīgi sacīja Magda.
� Esmu pavadījusi visu dienu, vadādama tevi turp un atpakaļ, tāpēc tu galu galā varētu man vismaz pastāstīt, kā meitenei klājas. Mani tas interesē.
Barts uzmeta Magdai �aubu pilnu mirkli, bet viņas seja instrumentu paneļa gaismā izskatījās rāma kā mēness gaismas pieliju�ais vakars. Tā kā Magda bija noskaņota tik lieti�ķi, viņ� juta, ka nokauties ar vainas apziņu bija smieklīgi.
� Mums abiem �ī diena bija savā' ziņā svarīga.
� Tie�ām?
� Jā. D�einai pagāju�o nedēļu izdarīts rentgena uzņēmums, un ārsta atbilde ir laba.
� Lieliski. � Magdas balsī skanēja neviltots siltums. � Tava rūpju nasta gan laikam kļuvusi krietni vieglāka.
� Nav ko slēpt, tā ir. Viņas māsa un es bijām briesmīgi noraizēju�ies. Zini, viss notika tik negaidīti. Viņa bija acīm redzami tikpat vesela kā tu vai es un pēk�ņi... � Bārtām prāts atkal teica, ka neklājas runāt ar Magdu par D�einu. īpa�i pēc pagāju�ās nakts.
� Pastāsti man par viņu! � Magdas balss bija lieti�ķa, un tomēr tajā bija saklausāma arī ieinteresētība. Barts, pa�am nemanot, bija sācis stāstīt, sākumā atturīgi un pēc tam pavisam brīvi. Stāstīja viņai par D�einu tā, kā viņ� nevienam nekad nebija stāstījis. Viņ� nebūtu varējis pateikt, vai tas bija rums vai kafija, vai vienkār�i Magdas iedziļinā�anās viņa stāstījumā, kas atraisīja mēli. Magdai piemita viena noteikta īpa�ība. Viņas klātbūtnē nevajadzēja izlikties. Izturēties tā, it kā tu būtu kas sevi�ķs. Viņa ņem tevi par labu, kāds esi.
� Nabaga meitene, � viņa noteica ar patiesu līdzjūtību. � Kur viņa tādu briesmīgu slimību saķērusi? Kā viņai ar finansēm? Man �ķiet, ārstē�anās ir velni�ķīgi dārga.
Barts pastāstīja. Nez kāpēc tagad �ķita glu�i vienkār�i pastāstīt Magdai visu par D�einu. Magda klausījās, un pirmo reizi, kop� viņi iepazinu�ies, viņas seja bija nopietna.
� Manuprāt, viņa var būt laimīga, ka tu viņai esi.
� Es esmu tas laimīgais.
� Tad jūs abi esat laimīgie.
� Jaunnedēļ ārsti taisās atļaut viņai pāris stundu dienā piecelties no gultas, � Barts stāstīja Magdai pēk�ņā uzticē�anās uzplūdā. � Es gribētu viņai sagādāt pārsteigumu un nopirkt siltu rīta tērpu. Kur tu ieteiktu to iegādāties?
� Labāk uztici izvēli man. Jūs, vīrie�i, vienmēr parādāt savu lielo nemākulību, kad kaut ko pērkat sievietei. Es apskatī�os un lik�u atsūtīt vairākus uz manu dzīvokli aplūko�anai, un tad tu varēsi izvēlēties. Norunāts?
Barts nomurmināja �norunāts� tai savādajā intonācijā, kādā bija paradis runāt Japānā, � daļēji tāpēc, lai slēptu vainas apziņu, un arī tāpēc, ka jutās apkaunots, viņ� vēl piemetināja neveiklus pateicības vārdus.
Viņi ātri izjoņoja cauri ciematiņiem, kas virknējās starp Penritu un Paramatu, un atkal klusēja. �oreiz tas nebija sasprindzis klusums. Viļņoto pakalnu muguras kailas liecās pret ziemas debesīm. Barta dvēsele bija norimusi, un to pārņēmis miers. Tās bija pavisam savādākas jūtas nekā citas reizes, atgrie�oties no D�einas pēdējo nedēļu laikā.
Ma�īna līgani un a�i traucās cauri ārpilsētām, un, kad tā tuvojās Centrālajai stacijai, likās glu�i dabiski, ka Magda pagrie�as pret viņu un saka:
� Es domāju, ka pusdienosim mājās, ko? Tu dro�i vien negribēsi tērēties restorānā.
Un tikpat dabiski �ķita tas, ka viņ� piekrita.

DIVDESMIT PIEKTĀ NODAĻA '

I
�Nekad vēl nav bijusi tik brīnum jauka diena,� domāja D�eina, lēnām iedama pa verandu pretim Dorīnai. Jau divas nedējas viņa katru dienu drīkstēja piecelties no gultas veselas divas stundas; kājas viņai vairs nebija kā kārklu klūgas, gatavas uz katra soļa saliekties. �odien ārsts viņai atļaus noiet lejā dārzā un pasēdēt uz sola.
Dorīna gaidīja viņu uz takas pie trim pakāpieniem, un viņas smējās, it kā tas abām būtu kāds aizraujo�s piedzīvojums.
� Tu patie�ām izskaties brīni�ķīgi, � teica Dorīna, � un rīta tērps ir nevainojams.
D�eina mīlinādamās paglaudīja tērpa mīksto vilnas audumu. Barts to bija atsūtījis pēc svētdienas apciemojuma. Protams, tā bija liela greznība, bet viņai tas lieliski piestāvēja, un tērpa krāsa bija patie�ām skaista.
� Barts saka, tas esot mans alpīnistes tērps. Jūs vēl pieredzēsiet, ka es uzrāp�os Trīs māsu virsotnē. Ak! Kas tā būs par laimi, kad varē�u atkal staigāt un peldēt!
D�eina sāka lēnām virzīties lejā pa pakāpieniem, ieķērusies Dorīnas elkonī, un no neierastajām kustībām gaiss vēlās viņas krūtīs glu�i kā futbola bumba.
� Viens, divi, trīs, � triumfēdama sauca Dorīna; viņas soli pa solim gāja pa taku, un Leonards un Roda, noskatīdamies uz viņu no verandas viņa gala, sauca � urā!
� Vai kādreiz bijusi vēl burvīgāka diena? � Leonards nokāpa lejā un pastaigādamies nāca viņām pretim. � Tā jau tāpēc vien ir burvīga, ka redzu jūs atkal uz kājām, bet jāpiebilst, ka pati par sevi �ī ir sevi�ķa diena. Gaiss tik dzidrs, ka var saredzēt vai pa�u krastmalu. Var saredzēt pat tiltu � raugiet!
D�eina ar acīm sekoja virzienam, kādu norādīja Leonarda pirksts. Tālu pamalē, kur Sidneja vīdēja pie apvār�ņa kā dūmains traips, zīmējās ostas tilta pazīstamie apveidi.
� Ak, Dorīn, padomā! Vēl tikai trīs mēne�i, un es atkal bū�u mājās pie tevis un nekad vairs nebrauk�u nekur projām.
� Es te varētu palikt uz visiem laikiem, � Dorīna noteica.
D�eina nodrebēja.
� Jau tālē pazibēju�ais tilts vien man tagad ir paradīzes simbols, un ko tik es nedotu, lai varētu būt savā kantorī un klausīties rakstāmma�īnas klak�ķē�anā. Reizēm es vairs nesaprotu, kāpēc agrāk tik bie�i �ēlojos.
� Tā nu ir gan pagalam pretīga iestāde, � Dorīna aizsvilās niknumā.
� Ja tu nebūtu tajā neapkurinātajā caurumā visu garo ziemu kā valgā piesieta kvernējusi, saules neredzējusi, tad pagāju�o gadu nemaz nebūtu saslimusi ar pleirītu un visa �ī nelaime nebūtu notikusi.
� Iespējams, tev taisnība, �� D�eina nopūtās.
Viņas lēnām piegāja pie sola, uz kura D�eina kopā ar Bārtu bija sēdējusi pirmajā dienā pēc iera�anās Painrid�ā, un sēdēja tur klusēdamas. Dorīna izņēma adīkli, un viņas �aklie pirksti, adatām knik�ķot, adīja d�emperi D�einai.
Gobu un papeļu kailie zari kā smalkā asē jumā re�-ģojās pret blāvi zilajām debesīm; dārzā vēl nekas neziedēja, tikai da�i puķu sīpoli bija izbāzu�i laukā no zemes-savus smailos asnus; augstā zarā �abēja sakaltis pīlād�ogu �emurs, un ro�u krūmos turējās sala nobrūninātās lapas.
Kādā aizvēja stūrī auga mimoza, tās lapotne pret olīvzaļajiem krūmiem izskatījās sudrabota, ziedi � kā zelta straume.
� Paskat, Dorīn! � D�eina iesaucās neticīgā balsī.
� Mimoza zied! Tas nozīmē, ka pavasaris jau pie durvīm.
� Līdz pavasarim vēl divi mēne�i, � bargi noteica Dorīna. � To neaizmirsti. Tai mimozai sals nokodīs degunu, ka ne attapties nepaspēs, un pēc tam tā vēl ilgi pieminēs.
D�eina, acu nenovērsdama, raudzījās uz mimozu. Lai Dorīna saka ko sacīdama, tā bija zīme, ka ziema jau pie beigām un nāk pavasaris, un līdz ar pavasari ..,
Dorīna pameta acis pulkstenī.
� Saimniece teica, ka tu drīksti uzkavēties dārzā tikai pusstundu. Atpūtas stunda arī gandrīz klāt, tāpēc laiks mums iet iek�ā.
Dorīnas vārdi pārrāva D�einas domu pavedienu. Mirkli fantāzija bija pavirzījusi laiku uz priek�u un pārmetusi tiltu turpmākajiem mēne�iem, bet īstenībā viņai vajadzēja pakļauties garlaicīgajam, bezgalīgajam atveseļo�anās procesam. Noteiktais laiks ir tikai pusē. Mimoza bija melojusi.
� Labi, Dorīn. Bet, pirms mēs ejam, nolauz man pāris mimozas zariņu, esi tik laba. Vienu es aiznesī�u misis Karltonai un otru ielik�u sev vāzē uz skapī�a, tad varē�u uz to paskatīties un zinā�u ...
� Tāda pati au�a kā vienmēr!
Dorīna nolika adīkli, piecēlās un pa taku nogāja uz zemākās terases, kur vēdīja viegla mimozu smar�a un gaiss bija pilns bi�u sanoņas. Viņa nolauza zariņu, juzdama pie vaiga ziedu maigo pieskārienu.
H
Tagad, kad viņai bija atļauts celties un viņa spēja staigāt, laiks D�einai bija kļuvis par normālu, izmērāmu jēdzienu. Laiks vairs nestiepās starp retajiem ' apciemojumiem kā ļengans ķēdes posms, tas atkal saspringa un kļuva par tīri cie�amām stundām un dienām. Jo dienas jo ilgāk viņai atļāva palikt aug�ā, jo dienas jo garākas kļuva pastaigas � tie visi bija īsti piedzīvojumi pēc vienmuļajām, �ķietami bezgalīgajām gultā pavadītajām nedēļām un mēne�iem.
It kā apsveikdams viņu, atgrie�oties normālā dzīvē, atdzīvojās arī dārzs. Starp dzelteno narci�u lapu �ķēpiem sev ceļu lauza pumpuri. Hiacinte,^ ko Barts viņai bija atnesis, sasparojās, un no pa�a vidus tai spraucās laukā spēcīgs stublājs, kurā saritinājies snauda pumpurs.
Gobas jau izkarināju�as spurdzes, ozolus klāja caurspīdīgs zaļ� plīvurs, un Japānas kļavās maigi sārtojās jaunās lapiņas. Staigāt pa dārzu un vērot atgrie�amies pavasari, jūtot, ka atgrie�as pa�as spēki, bija tikpat kā atklāt pasauli par jaunu.
Nedēļas gāja. Tai rītā, kad viņai tika atļauts pastaigāties pa Painrid�as tuvāko apkārtni, kāds baltkrūtains putniņ� dziedāja sudraba ciedrā vēl skaistāk nekā kanārijputniņ�.
Tai dienā, kad viņa devās pirmajā pastaigā pa �oseju, narcises saplauka pilnos ziedos un dārzā vilnīja zeltainu karodziņu klājs. Gaiss bija pilns skurbino�as līksmes, visu pasauli pildīja satraukums un prieks, un smiekli ne brīdi nenoklusa viņas lūpās.
Misis Karltona ar sirsnīgu skatienu vēroja viņu gatavojamies pastaigai.
� Ar dzelteno svīteri mugurā un zaļo �alli ap kaklu jūs izskatāties kā pats pavasaris. � Viņa priecīgi smaidīja.
�Varētu nodomāt, ka tā ir viņa, kas taisās doties pastaigā, nevis es,� D�einai pazibēja prātā. Un sāpju smeldze kā ass nazis pār�ķēla viņas prieku. �Diezin vai es, gulēdama te bez cerībām kādreiz atkal piecelties, � diezin vai es būtu tik augstsirdīga?�
Viņa pameta acis uz savu attēlu spogulī un bija pārsteigta. Tik ilgi viņa nebija sevi redzējusi parastajā apģērbā, ka bija gandrīz jāiepazīstas ar sevi no jauna. Viņa atskatījās uz misis Karltonu un pirmo reizi ievēroja, ka viņas seja ir daudz vairāk izvārgusi nekā pirms �etriem mēne�iem un ka viņa* kļuvusi manāmi vājāka. D�einas sirdi plēsa pu�u �ēlums pret sievieti, kurai slimība uzspiedusi tik acīm redzamu zīmogu, un nepārvarama, paņiska vēlē�anās bēgt no viņas prom saules piestrāvotajā gaismā, prom dzīvajā dzīvē. Smiedamās un mādama ar roku, D�eina nogāja lejā verandā, kur jau gaidīja Leonards, un, lai gan viņa gāja, sperdama soļus lēni un uzmanīgi, kā viņa bija sevi pamazām pieradinājusi, viņai tomēr �ķita, ka skrien.
Kad D�eina piegāja pie Leonarda, viņ� izņēma,pīpi no mutes un rāmi paklanījās.
� Esat sveicināta, Primavera!
� Man piemirsies, kas viņa ir, bet esmu pārliecināta, ka jūs to domājāt kā komplimentu.
� Tie�i tā. Primavera ir pavasara dieviete.
� Misis Karltona teica, ka es izskatoties pēc pavasara.
� Redzat nu, kā. mūsu domas sakrīt.
� Es arī jūtos kā pavasaris.
Viņa uz mirkli apstājās, priecādamās par dārzu, par neizsakāma klusuma pilnajām ielejām safīra zilumā, me�iem klātajām kalnu korēm, par piekrastes līdzenuma klajumiem, kas, glu�i kā ezers, plezdamies starp kalnu kraujām un okeāna krastu, stiepās līdz pat neskaidrajam plankumam, kur atradās Sidneja. Pirmo reizi, kop� D�eina bija Painrid�ā, viņu vairs nebiedēja miers, vairs nenomāca vientulība. Miers un vientulība vairs nebija pasaule, kas to vien tik gaida, lai viņu aprītu, bet gan pamats, uz kura atbalstīdamās viņa rosījās līksma, pati sevi atguvusi.
� Saimniece teica, ka jūs drīkstat iet tikai līdz pagriezienam, � Leonards atgādināja, kad viņi izgāja pa vārtiem, un devās uz priek�u pa ceļu, kas vijās starp sarkanīgajiem krūmiem.
� Man vienalga, kurp eju, ka tikai tālāk no �īs vietas.'
Leonards smaidīja.
� Jūs jūtaties kā no gūsta laukā tikusi cietumniece, vai ne? Es to zinu, bet neviens, kas pats te nav pabijis, to nesaprot. Zinu, �ejienes miers var apnikt līdz kaklam. Līdzjūtības sols patlaban ir jums īstā vieta. Tur jūs varēsiet kādu brīdi pasēdēt ceļa pagriezienā un vērot, kā ma�īnas traucas kalnos aug�up un lejup. Jūs apklās ma�īnu saceltie putekļi, jūs smacēs lokomotīves dūmi, un jūs gūsiet, kaut arī tikai kā vērotāja, pirmo iespaidu par dārgo, skaisto, netīro, rupjo, nekrietno pasauli, pēc kuras tik neizsakāmi ilgojaties.
� Es vēlētos aizstaigāt līdz Katumbai.
Leonards smaidīja.
Viņi lēnā garā soļoja pa ceļu, kas izlocījās cauri biezam kalnu briksnājam, kur granātsarkanas kvēloja eikaliptu jaunās atvases. Lauku puķu asni spraucās laukā no zemes � mazās dzegu�kurpītes, izstīdzēju�ās zirnekļa orhidejas, vijolītes, boronijas; krūmāji bija ziedu pilni, gaisā vēdīja to vieglā, tikko jau�amā smar�a, un D�eina uzmanīgi noliecās, lai da�us noplūktu. Uz viņas rokām palika sīvā, svaigā sabru�āto lapu smar�a.
Ar prieku viņa noslīga uz sola, kas stāvēja aug�ā uz kraujas iepretim ceļa pagriezienam. Leonards atsēdās viņai blakus.
� Neraizējieties! Ņemiet vērā � mums visiem sākumā �ķiet, ka varētu aiziet līdz Katumbai jau pirmajā dienā, kad esam tiku�i ārā, bet, kad nonākam līdz �ai vietai, tad jūtam, ka �is vecais sols ir īsta debesu dāvana.
No sola pavērās skats lejā uz Rietumu �oseju, kur mutuļot mutuļoja rosme, kur vieglās un smagās ma�īnas bez mitas joņoja aug�up lejup. �ī ikdieni�ķā aina neatvairāmi apbūra. Divas spēcīgas lokomotīves vilka pre�u vilcienu aug�ā pa stāvo nogāzi, spējiem grūdieniem piedūmodamas rāmo gaisu. Kuprainie kalni viņpus ceļa, sniega baltie mākoņi, kas peldēja skaidrajās debesīs, mēļās ielejas, kas ko�ajā saulē aizstiepās tālu uz ziemeļiem, bija tikai fons; brāzmainā kustība uz ceļa, simbols tai dzīvei, kurā viņa atgriezās, bija reālā īstenība.
� Lielisks skats, � piebilda Leonards, novilkdams ar roku gaisā loku.
� Es vairs negribu redzēt dabas skatus, � D�eina sparīgi iebilda. � Gribu skatīties uz cilvēkiem, uz ma�īnām, uz ļau�u pilnajām ielām.
Leonards sēdēja, sūkdams pīpi un lūkodamies uz kalnu grēdu un ieleju sare�ģīto pinumu, kas stiepās uz ziemeļiem un dienvidiem, līdz beidzot izzuda zemu mākoņu vālos.
� Zinu, ko jūs tagad izjūtat. Bija laiks, kad es to pa�u pārdzīvoju. Bet ar katru reizi, kad es te no jauna atgrie�os, kļūst vieglāk. Nezinu, vai tas vienkār�i tāpēc, ka topu vecāks un laiskāks, vai arī tāpēc, ka pamazām saku filozofiski raudzīties uz dzīvi. Varbūt tā ir pat gļēvulība. Bet katru reizi, kad es atgrie�os, lūk, tur, � viņ� ar pīpi norādīja uz ma�īnu, straumi, kas plūda pa ceļu, � es daru to arvien mazdrusciņ negribīgāk. Iespējams, ka tā ir dzīve, bet dzīve var būt smaga.
� Nekas nevar būt smagāk kā gulēt gultā dienu no dienas.
� Tie�ām?
� Tie�ām! Es negribu mieru. Vienalga, lai dzīve ir smaga. Es to gribu, lai kāda tā būtu. Jūtu, ka �ie sanatorijā pavadītie mēne�i ir kā rieciens, kas atgriezts no manas dzīves, un gribu tos aizmirst, tiklīdz bū�u tikusi prom no �ejienes. Gribu aizmirst, ka esmu bijusi slima.
Leonarda sejā iegriezās dziļas rievas. Ap muti iegula rūgtuma pilnas līnijas.
� TBC nav slimība, D�eina, mazulīt, tā ir dzīve. Agrāk vai vēlāk jums vajadzēs nākt pie tādas atziņas.
�ī doma atlēca no D�einas saprāta kā siekalu piliens no karstas dzelzs. Viņa piecēlās no sola tik strauji, ka gaisa slānis krūtīs sa�ūpojās, un vajadzēja tverties pie sēdekļa atzveltnes, lai noturētos kājās.
� Es negribu pieļaut, ka tā kļūst par manu dzīvi. Kad es bū�u vesela ...
Viņa aprāvās, atcerēdamās, ka �eit Painrid�ā nekad nesaka �kad es bū�u vesels�. Te lieto visvisādus vārdus � �apārstējies�, �process stabilizējies�, bet nekad �vesels�. Asinis D�einai sastinga dzīslās, kad viņa aptvēra, ko tas nozīmē. Viņa pārvarēja bailes, kas uz pēdām sekoja �ai domai, un ar strupu mājienu norādīja uz dzidro, nemainīgo panorāmu.
� Negribu to vēl kādreiz redzēt, kad bū�u tikusi prom no �ejienes. Tā ir pārāk tuk�a, pārāk vientuļa.
Viņi klusēja, un vesels domu spiets lauztin lauzās uz āru. D�einai gribējās vaicāt Leonardam par daudz ko, bet viņa baidījās, ka viņ� nedos tādas atbildes, kādas viņa vēlētos dzirdēt. Viņa gribēja lūgties mierinājumu, kādu Leonards nespētu sniegt. Viņai gribējās noskriet lejā uz ceļa, apturēt kādu limuzīnu vai smago ma�īnu, vienalga, ja tik tā varētu aizvest viņu mājās.
Leonards paskatījās pulkstenī.
� Liekas, mums laiks doties atpakaļ.
� Ak, Leonard! � viņas balsī skanēja sāpes.
Viņ� piecēlās un sniedza viņai pretim roku.
� Iesim, bērns mīļais, nav nekādas jēgas nogurdināt sevi par daudz. Saimniece vainos mani, ja jūs nokavēsiet atpūtas stundu.
Viņa negribīgi pagriezās uz ie�anu. Sē�ot uz sola aug�ā krastā, kam garām vijās ceļ�, viņa atkal sajuta dzīves elpu. Iet atpakaļ nozīmēja zināmā mērā atzīt, ka Leonardam taisnība.

DIVDESMIT SESTĀ NODAĻA

I
Svētdienai tuvojoties, D�eina ba�īgi vēroja, kāds būs laiks. Ja spīdēs saule, viņa pastaigādamās atkal aizies līdz solam un gaidīs tur Bārtu.
� Es viņam nekā neteik�u, � D�eina sacīja misis Karltonai, � gribu sagādāt pārsteigumu. Barts zina, ka es pastaigājos pa dārzu, bet nezina, ka esmu, tikusi jau tik tālu. Un, kad viņ� parādīsies ceļa līkumā, es vienkār�i piecel�os, paie�os pretim un teik�u �Sveiki!�, it kā tas būtu pats par sevi saprotams.
Tre�dien uznāca migla un aizklāja ielejas; ceturtdien pasaule bija kā pelēkā miglas jūrā noslīkusi, kurā spokaini rēgojās koki, un priedē aiz mājas �ēlabaini kliedza karavongi. Piektdien no dienvidiem uzplūda jauni miglas vāli un vēlās iek�ā istabā. Viss, kam vien gadījās pieskarties, bija mitrs. D�einas garastāvoklis kļuva aizvien nomāktāks. Viņa nevienam nebūtu varējusi paskaidrot, kādēļ, ta�u viņai bija bezgala svarīgi sagaidīt Barta vilcienu pienākam, sē�ot uz Līdzjūtības sola, un it kā nejau�i sasveicināties, kad Barts iznirs pagriezienā pa ceļam uz Painrid�u. Tas būtu apliecinājums, ka viņa ir atkal pilnvērtīgs cilvēks, ka ir atkal daļa no viņa pasaules, ne vairs malā atstumta sve�iniece. Ar nepacietību viņa gaidīja brīdi, kad Baits viņu ieraudzīs, �oreiz atlabu�u, glu�i ikdieni�ķu, tādu pa�u kā agrāk. Nevis slimnieci rīta tērpā, bet meiteni svārkos un d�emperī, kas viņam patīk, un �ī meitene iet viņam blakus pa ceļu, atrazdamās viņa pasaulē, viņu abu pasaulē.
Sestdien vēj� izkliedēja miglu un ap�āvēja izmirku�o zemi. Kad D�eina pamodās svētdienas rītā, pasaule dzirkstīja, kā no jauna radīta. Rītausmā sārtojās kalnu virsotnes, ielejās sagūlu�as zilganvioletas ēnas. Saule izbrida no mākoņu sienas, kas aizsedza Sidneju un pieplūdināja istabu ar gaismu. Koku jaunās lapiņas bija cerību simbols, zeltainās narcises � pavasara vēstneses.
Tuvojoties brīdim, kad Bārtām vajadzēja ierasties, D�eina devās pa ceļu uz nodomāto vietu. Viņa atsēdās atpūsties uz Līdzjūtības sola, no kurienes varēja redzēt vilcienu tuvojamies pa uzbērumu. Viņa redzēja baltus dūmus uzmutuļojam un zināja, ka vilciens atstājis Vudfordu. Viņa vēroja, kā tas gausāk nekā citas reizes rāpjas aug�ā pa stāvo nogāzi no Losonas. Kad tas aizdārdināja pa stigu garām klintij, uz kuras D�eina sēdēja, viņas sirds dauzījās tik Stipri, ka vai elpu ņēma ciet. No vietas, kur viņa sēdēja, staciju nevarēja redzēt, bet viņa dzirdēja, kā nosvilpj lokomotīve un � �viku �vaku! � gaitu uzņemdams, vilciens dodas tālāk. Vēl tikai piecas minūtes!
Acu nenovērsdama, viņa lūkojās uz ceļu, pa kuru vajadzēja nākt Bārtām. Piecas minūtes līdz pagriezienam, viņ� mēdza teikt. Nu jau apmēram piecas būs pagāju�as. Viņa paraudzījās pulkstenītī, domādama, ka tas apstājies. Tad atkal vērās ceļa virzienā, bet no Barta tur nebija ne miņas. Kāds stāvs parādījās uz pakalna muguras, un viņas sirds me�onīgi iepukstējās, bet tas nogriezās pa citu taku, un viņa saprata, ka tas nav Barts. Lēni vilkās laiks. Sasprindzinātu gaidu satraukumā nebija iespējams palikt uz vietas. Viņa pagājās nelielu gabaliņu pa ceļu. Pulksteņa rādītāji liecināja, ka pagāju�as piecas, desmit minūtes, stundas ceturksnis. Viņa aizgāja atpakaļ pie sola un atsēdās, pūlēdamās nomierināties. Divdesmit minūtes. Viņa atcerējās reizi, kad Barts bija novēlojies, jo, izkāpjot no vilciena, uz platformas bija saticis kādu no saviem biedriem un apstājies bridi ar to parunāties. Pusstunda. Viņa tik cie�i sagrāba sēdekļa malu, ka plaukstā palika rieva. Pusstunda! Barts nebūtu tik ilgi runājies ar biedru. Varbūt nemaz nav atbraucis. Bet viņam vajadzēja atbraukt. Viņam bija jāatbrauc. Citādi viņ� būtu zvanījis. Laika bija diezgan piezvanīt, ja būtu nokavējis vilcienu.
�etrdesmit minūtes... Viņai tagad jau vajadzēja būt atpakaļ uz atpūtas stundu. Bet viņa nevarēja iet. Nevarēja tāpēc, ka vēl bija kāda izredze sagaidīt Bārtu. Reizēm tika laists vēl otrs vilciens, kam vajadzēja pienākt pēc pusstundas. Varbūt Barts atbrauks ar to. Viņa^ pagaidīs. Saimniece būs nikna, kad atklās, ka viņas nav. Painrid�ā bija vienalga, ko tu dari, ja vien ievēro atpūtas stundas. Sanatorijā �obrīd katrs atradās savā gultā vai uz zviļņa; izcelsies �ausmīgs tracis, kad izrādīsies, ka viņas nav. Ir jābūt vēl kādam vilcienam; Barts ieradīsies ar to. Ja viņ� vispār nebrauktu, tad būtu zvanījis.
Vilka vēss vēj�, un D�eina juta, ka lieti būtu noderējis mētelis, bet tas bija vecmodīgs un noplucis, un bez mēteļa viņa izskatījās labāk. Vēj� pūta cauri vilnas d�emperim; patiesi būtu bijis gudrāk, ja viņa būtu uzģērbusi mēteli.
Viņa pārstāja skatīties pulkstenī. Kuru katru mirkli kāds varēja viņu saukt. �Ja kāds nāks man pakaļ,� viņa teica pati sev, �ja kāds nāks un liks, lai eju atpakaļ, iekāms nebūs pienācis otrs vilciens, es neie�u. Neviens mani nevar piespiest to darīt.� Viņa atkal gudroja, kāpēc gan Barts nav piezvanījis, lai pateiktu, ka nokavējis vilcienu. Tad centās sevi nomierināt: ja viņ� pēdējā minūtē nokavējis vilcienu, tad nebija no kurienes pieteikt tālsarunu.
�Nu saprotams,� viņa pati sev iestāstīja, �esi gan tu muļķīte, tie�i tā būs noticis. Barts nokavējis pirmo vilcienu un kvern Sidnejas stacijā uz perona, gaidīdams nākamo.�
D�einu pārņēma �ēlums, iztēlojoties, kā viņ� tur staigā �urp un turp � nepacietīgs, saspīlētā garastāvoklī tāpat kā viņa. Es nedrīkstu uzbudināties. Tas būtu ' pārlieku muļķīgi. Paaugstināsies temperatūra, un man neļaus rit celties no gultas. Galu galā līdz nākamajam vilcienam nav vairs ilgi jāgaida.
Laiks vilkās nepanesami gausi, iekāms viņa ieraudzīja balto dūmu mutulīti paceļamies no dzelzceļa stigas, iezīmējot nākamā vilciena gaitu. Tas tuvojās tik lēni, ka cilvēku vai traku padarīja; lēnāk nekā jel kad agrāk, un katrā stacijā tas stāvēja bezgalīgi ilgi. Tas izlocījās pa klintīs iecirsto ceļu tik gausi, ka �ķita � tas tik tikko kustas uz priek�u. Beidzot vilciens parādījās uz vaļējā dzelzceļa līnijas posma lejā pie klints, uz kuras atradās Līdzjūtības sols.
Klabēdami garām aizlīgoja vagoni un pazuda. Bija dzirdams spalgs svilpiens, kad vilciens atstāja staciju. Un � �viku �vaku, �viku �vaku, uzņemot ātrumu. Sirds dauzījās kā negudra, ausīs spēcīgi pulsēja asinis. Garām brāzās satiksmes straume. Viņa acīgi vēroja pakalnu, uz kura vajadzēja parādīties Bārtām, līdz beidzot dzeltenās līnijas, kas iezīmēja ceļa vidu, sāka me�ģīties acu priek�ā.
D�eina zināja, ka Barts nāks pāri pauguram. Visaugstākais, piecas minūtes līdz pagriezienam. Piecas minūtes. Dzeltenās līnijas dedzināja smadzenes. �aurās koku rindas gar ceļa malām sakļāvās. Desmit minūtes, piecpadsmit minūtes, pusstunda. Viņa smagi piecēlās no sola un vilkās pa ceļu atpakaļ uz Painrid�u.
II
Barts pagriezās uz muguras un ar tuk�u skatienu blenza griestos. Viņ� izstiepa rokas virs galvas, un tās atdūrās pret atlasa drapējumu. Mutē bija pagalam pliekana gar�a no groka, kas vakar tika patērēts prāvā daudzumā. Ak dievs, kas tā bija par nakti! Magda vēl arvien gulēja, cie�i aizmigusi, galvu uzlikusi uz rokām, un viņas mati bija izrisu�i pāri spilvenam. Caur �alūzijām istabā iespīdēja gaisma. Viņ� jutās pavisam nelāgi. Vienpadsmit. Vajadzēja kustēt, ja viņi grib tikt kalnos pirms tā sasodītā vilciena. Kad galva kļuva kaut cik skaidrāka, viņ� atjēdzās, ka viņiem jāsteidzas, cik jaudas, lai tiktu turp ap to laiku, kad pienāk otrs vilciens.
Riebīga diena. Viss, ko viņ� būtu �odien vēlējies, ir pamatīgi izlaiskoties. Viņ� nebija lāpījis slinkumu mēne�iem ilgi. Skatoties uz Magdas sajuku�ajiem matiem, ēnām, ko uz vaigiem meta viņas melnās skropstas, uz plecu izliekumu, viņam vēl mazāk gribējās celties aug�ā. Kas viņa bija par sievieti! Neko darīt, vajadzēja modināt. Viņiem jādrā�, ko nagi nes. Viņ� izstiepa roku un viegli papurināja Magdu aiz pleca. Viņa laiski sakustējās un atvēra acis.
� Mums jādrā�, ko nagi nes.
� Patie�ām?
Viņa aplika roku Bārtām ap kaklu un, pieglaudu�ies cie�āk klāt, uzspieda lūpas uz viņa lūpām.
� Es domāju, ka mēs ...
� Pie velna! � Barts atvairījās no viņas. � Tagad nav laika.
Magda ar puspavērtajām lūpām aizspieda viņam muti.
� Patie�ām nav?
Maigi vārdi �ū�oja viņam ausīs. Nevil�us viņ� satvēra viņu cie�āk. Viņ� tika rauts atvarā. Vaids izlauzās pār lūpām. Ak dievs, laika vairs nebija nemaz!
Beidzot Magdas ierosinājums viņam lika atkal atgūt nojēgu par laiku.
� Piesaki labāk tālsarunu, � viņa lieti�ķi ieteica.
� Mēs nevaram vairs paspēt.
Barts klusēja. Tā ir, viņi nevarēja vairs paspēt, un, ja viņ� aizbrauktu pēcpusdienā ar ma�īnu, tad būtu jāsniedz gaiu garie paskaidrojumi.
� Piedevām ārā slapj� un dubļains, � mīlīgi �ukstēja ausī Magda. � Debess nomākusies, un varu derēt, ka aug�ā kalnos gā� kā ar spaiņiem. Piezvani! Paskaidro, ka tev jāaizkavējas kazarmās. Galu galā viena svētdiena neko nenozīmē. Tu nevienu līdz �im neesi izlaidis.
Viena svētdiena neko nenozīmē. Varbūt viņai taisnība � varbūt viņ� ir jucis, braukdams turp katru svētdienu.
� Vai pieteikt tālsarunu?
� Jā, esi tik laba.
Magda sniedzās pie aparāta, kas atradās turpat blakus gultai. Barts dzirdēja, ka viņa nosauca numuru tālsarunu centrālei.
� Saruna būs divdesmit minū�u laikā. � Magda saritinājās viņam blakus. � Esmu nogurusi. Mums, abiem tas nāks par labu, ja pavadīsim dienu gultā.
Magda atbalstīja galvu pret viņa plecu, un viņ� glu�i neapzināti ar vienu roku apskāva Magdu un, otru aizlicis aiz galvas, acu nenovērsis, lūkojās griestos. Viņa dzīve bija sa�ķēlusies: viena tās daļa piederēja D�einai, viņa bija'viņam vajadzīga, viņ� mīlēja viņu un saistīja ar viņu savas nākotnes ieceres; otra dzīves daļa bija sapinusies ar Magdu. Pirms se�ām nedēļām viņam ne sapnī nebija rādījies, ka Magda varētu ieņemt viņa dzīvē tādu vietu; viņa bija kā narkotiskas zāles, bez kurām viņ� nevarēja iztikt.
Gulēdams tagad apmierināts, viņ� brīnījās, uz kādām pārmērībām viņu spēj izaicināt Magdas kaisles uzplūdi. Vēl vairāk viņ� brīnījās par to, ka aiziedams viņ� jutās apmierināts un pat pārsātināts, ta�u -vēlme lika viņam atkal no jauna atgriezties pie viņas.
Kad noskanēja telefona zvans, Magda, ne vārda neteikusi, pasniedza Bārtām klausuli. Viņ� gaidīja, klausīdamies bezpersoniskajā telefonistes balsī. Tad atsaucās kāds no Painrid�as personāla. Bezgala garajās sekundēs, kamēr pie telefona tika aicināta D�eina, viņ� apsvēra, ko minēt par ieganstu, nervozi rija siekalas, cerēdams, ka ar dieva pailgu viņa aizbildinā�anās skanēs pārliecino�i. Kad beidzot D�eina pienāca pie aparāta, viņa �ķita esam tepat blakus, un Bārtu satrauca smieklīga iedoma, ka kaut kāds sestais prāts ļautu viņai nojaust patiesību. Bet, kad viņ� sāka ar D�einu runāt, viņas balsī skanēja tik liels atvieglojums, tā bija tik pilna mīlestības, ka uz brīdi viņam radās vēlē�anās, kaut varētu aizkļūt pie D�einas un nekad vairs viņu neatstāt.
� Ak, mīļais! � Balss viegli drebēja, it kā viņa būtu raudājusi. � Es domāju, ka tev kas noticis.
Viņ� uzmanīgi izmelojās. Pēdējā mirklī atceltas brīvdienas. īpa�s uzdevums. Līdz pat �im brīdim nav bijis iespējams tikt pie telefona. Gau�ām �ēl, ka tā iznācis.-Cerams, viņa nav pārāk vīlusies.
Rīkle bija izkaltusi. Viņ� jutās netīrs. Nekad agrāk viņ� nebija D�einai melojis.
� Ak, man klājas labi, � D�eina apgalvoja, � taisni lieliski.
� Kāds pie jums tur aug�ā laiks? Te ir īsts slapjdraņķis.
� Arī te ir slapjdraņķis. Bez �aubām, mīļais, es saprotu. Zinu, cik tev tā smaga nasta � katru svētdienu braukt �urp. Par mani tev nav jāraizējas. Es saprotu.
Viņ� nolika klausuli.
� Viss kārtībā?
� Pilnīgā kārtībā.
� Es zināju, ka viņa sapratīs. Tu ta�u esi izturējies pret viņu tik lieliski, viņai nu nav iemesla gremzties uz tevi, ka esi ārpus kārtas pavadījis Sidnejā vienu svētdienu, nevis steidzies, kā alla�, uz vilcienu un vēl pusceļu stāvējis kājās.
Barts spēji piecēlās sēdus, ļaudams Magdas galvai nokrist atpakaļ uz spilvena.
� D�eina negremzīsies uz mani. Tur jau tā nelaime.
Magda paskatījās uz Bārtu, un viņas acīs pēk�ņi vie-dās uzmanība.
� Saprotams, viņa to nedarīs. Turklāt es nekā neesmu atņēmusi no tā, kas viņai pieder.
� Nē.
� Es ta�u nemeklēju sev vīru. Esmu itin labi ierīko-. jusies savā siltajā ligzdiņā. Tu to zini, vai ne?
� Zinu.
Barts pārlika kājas pār gultas malu un piecēlās. Nē, Magda nebija D�einai nekā atņēmusi � ne mīlestību, ne uzticību. Sī mierino�ā doma viņu pavadīja, ejot uz vannas istabu. Tam, kas notika starp viņu un Magdu, nebija nekāda sakara ar D�einu. Viņa it kā piederēja pie citas pasaules.
Viņam bija palaimējies atrast tādu sievieti kā Magda. Abi viņi bija apmierināti, saņemdami, ko vēlējās, un dodami, ko vēlējās. Nekādu saistību, nekādu pienākumu. Itin nekā. Viņiem abiem bija sasodīti laimējies. Tā kā viņas vīrs lielāko tiesu nebija mājās, viņiem radās izdevība satikties, cik uziet. Kad viņ� tā labi padomāja, Magda patiesi bija brīni�ķīga. Kuras katras citas sievietes dēļ � īpa�i tādas kā Magda � viņam būtu vajadzējis izdot naudu, bet viņ� nevarēja atļauties to izdot nevienas citas sievietes dēļ � tā bija nepiecie�ama D�einai. Labāk, ja viņ� nāca ik vakaru �urp, nevis tērēja naudu, dzerdams ar pui�iem, vai nospēlēja to uz kārtīm. Un tagad, ierodoties pie D�einas, viņ� nebija pārkairināts un uzbudināts un izjuta patiesu prieku par kopā pavadīto laiku, kamēr Magda, līdzīgi opijam iemidzinājusi viņa jutekļus, pati palika kaut kur aizmugurē.
�Nav jēgas būt sentimentālam,� viņ� teica pats sev, sparīgi norīvēdamies ar dvieli pēc aukstas peldes. �Magda ir sasodīti jauka meitene. Par to liecina kaut vai tas, kā viņa skrēja apkārt pa pilsētu, meklēdama D�einai rīta tērpu, un beigās nejāva viņam par to maksāt, teikdama, ka viņa gribētu tērpu aizsūtīt D�einai par dāvanu no savas puses, kaut arī D�eina to nekad neuzzinās. Nav daudz tādu sievie�u, kas to darītu. Viņ� dzirdēja tases �ķindam virtuvē, Magdai vārot kafiju. Nē, nav daudz tādu sievie�u kā Magda.

DIVDESMIT SEPTĪTĀ NODAĻA

Nākamajā nedēļā D�einai mazliet paaugstinājās temperatūra un paātrinājās arī pulss. Uz da�ām dienām atkal nozīmēja gultas re�īmu, un viņa vēlreiz pievienojās tiem slimniekiem, kas no malas vēro Painrid�as dzīvi. �ī temperatūras paaugstinā�anās bija iemesls, ka viņa pieķēra pati sevi ar vērīgāku ausi ieklausāmies citu slimnieku valodās un jūtīgāk uztveram jaunas nianses viņu balsīs. �oreiz viņa bija viena no tiem, un trieciens, ko radīja pat �is nelielais �kritiens atpakaļ�, lika saprast daudz ko tādu, ko agrāk viņa nebija sapratusi. Viņa atskārta, ka ir pienākusi pie bezdibeņa un ka pacietība ir vienīgā garantija saglabāt līdzsvaru. Vienu stundu viņa bija zaudējusi pacietību, un organisms bez �ēlastības bija reaģējis uz �o faktu, par ko liecināja temperatūras paaugstinā�anās un pulsa paātrinā�anās. Bet misis Karltona un Leonards jau sen bija iemācīju�ies pacietības gudrību. D�eina nevarēja atrast vārdu, kas spētu izteikt to īpa�o, kas piemita viņiem abiem un ko viņa nojauta. Tas bija kaut kas vairāk nekā samierinā�anāsI Tā bija piekri�ana. Tas nebija tā kā ar Lindu un Betiju, kas visu uzskatīja kā pa�u par sevi saprotamu, it kā slimība uz brīdi būtu apturējusi viņu dzīvi un viņas sakopotu spēkus, lai to atkal turpinātu. Tas bija kaut kas dziļāks, iz�ķiro�āks un daudz briesmīgāks.
Pārdzīvojumā, kas viņu satrieca, kad Barts neatbrauca, viņa bija guvusi jaunu izpratni daudzās lietās. Viņa pavisam citādām acīm redzēja savus nelaimes biedrus. Skatīdamās uz misis Karltonas rāma miera pilno seju, D�eina prātoja, cik gan rei�u viņa nav klusu spilvenā noraudājusies, kad viņas vīrs neatbrauca. Cik bie�i Leonardu nav plosīju�as sāpes, kad viņ� uzzināja, ka viņa sieva iemīlējusies kādā citā. D�eina prātoja, kā dzīvo citi cilvēki, kas �ķirti no tiem, kas viņiem dārgi, tāpat kā �ķirta viņa. Viņas at�ķirtība bija tikai laika jautājums, bet da�i ir slimoju�i jau tik ilgi, ka pilnīgi zaudēju�i saskari ar savu agrāko dzīvi. Kādreiz misis Karltonai bijis daudz draugu, viņa piedalījusies rosīgā sabiedriskā dzīvē, gājusi/ viesībās un citādi izklaidējusies. Tagad reti kāds atbrauca viņu apciemot. Viņa ne�ēlojās; viņi gandrīz neviens to nedarīja. Varbūt visi pamazām piedzīvo nemanāmo procesu, kad cilvēks sāk ar visu samierināties un galu galā arī piekrist.
Tai dienā, kad D�eina bija spiesta palikt gultā, sniga. No savas gultas viņa varēja redzēt sniegpārslas lidināmies kā baltu tauriņu spietu, kas, glu�i kā ar pūderi, noklāja kokus un mauriņu un sagūla sīkajās bedrītēs puķu dobēs. Taisni traku varēja padarīt doma, ka viņai jāpaliek istabā, kad ārā krita sniegs, ko viņa redzēja pirmo reizi mū�ā. Viņa purināja stikla bumbu, līdz meiteni sarkanajā apmetnī ietina miniatūrs sniegputenis.
� Skat! � D�eina iesaucās, turēdama bumbu paceltu plaukstās, lai misis Karltona varētu redzēt. � Ja mūs nelai� ārā, mums pa�ām būs savs sniegs.
Istabā priecīgs ieļepatoja Raflzs, strupo asti vēcinādams, un viņa ka�okā kusa sabiru�ās sniegpārsliņas.
� Ak tu, mīļo muļķīti, � misis Karltona glaudīja suņukam galvu, kad tas stāvēja, uzslējies uz pakaļkājām, netīrās ķepas uzlicis uz viņas gultas malas. � Tu laikam zini, ka es dievinu sniegu.
Viņa ar cie�u skatienu vērās dārzā, kas uz īsu brīdi bija glu�i pārvērties zem baltās villaines. Viņas acis lūkojās tālu prom, it kā vērdamās pasaulē, kas atradās kaut kur aiz dārza.
� Reizi gadā mēs mēdzām braukt uz Koscju�ko.
Raflzs apmierināts �ņaukājās, kad misis Karltona paraustīja viņa zīdainās ausis.
� Nekas nav tik brīni�ķīgi kā laisties uz slēpēm lejup pa nogāzi, kad pasaule visapkārt mirdzo�i balta, krūmi nolīku�i no sniega nastu smaguma, debesis dziļas un neticami zilas.
Sēdēdama gultā, ar rokām aptvērusi ceļgalus, D�eina juta apziņā paplaiksnāmies bailes. Viņai, kas tik ļoti mīlēja da�ādas sporta nodarbības brīvā dabā, nekad nebija ienācis prātā, ka misis Karltona kādreiz nodarbojusies ar tādu vīri�ķīgu sportu kā slēpo�anu; viņai bija licies, ka misis Karltona vienmēr bijusi tik trausla kā tagad. Tas bija pārāk grūts uzdevums D�einas prātam saskaņot priek�statu, ko radīja misis Karltonas vārdi, ar to, ko D�eina redzēja savām acīm. Misis Karltona kļuva vājāka ar katru dienu, dzeltenā āda uzspīlēta vaigu kauliem, acis lielas un nedabiski mirdzo�as.
D�eina atlaidās atpakaļ gultā. Viņa vairs nevēlējās vērot sniegu. '
Tā kā bija jāpaliek gultā, viņa nevarēja atstāt istabu, kad ieradās misis Karltonas ārsts kopā ar konsultantu apspriest operāciju, ko vajadzēja izdarīt misis Karltonai. D�eina novērsās, uzvilka segu pāri galvai, izlikdamās, ka ir aizmigusi, un pūlējās aizspiest ausis, lai nedzirdētu balsis. Bet viņa dzirdēja ik vārdu: pazīstamo sanatorijas ārsta dudinā�anu, konsultanta pakluso, noteikto balsi, misis Karltonas tikko jau�ama izsmiekla pilnos vārdus.
� Dr. Toringtons apskatīja jūsu rentgena uzņēmumu, misis Karltona, un pievienojas manām domām. � Sanatorijas ārsts pūlējās pie�ķirt savai parādes komandiera balsij pārliecino�u toni. Sekoja īsa pauze, un D�eina iztēlē redzēja, kā misis Karltona ironiski sarauc uzacis.
� Tā nu tas ir, � lieti�ķi skaidroja Dr. Toringtons. Bija jūtams, ka viņam var uzticēties. � Izsakoties bez aplinkiem, misis Karltona, jūsu rentgenuzņēmumi rāda, ka jums nav citas izvēles kā vien torakoplastikas operācija.
� Ak nē, izvēle man tomēr ir.
� Kā jūs to domājat?
� Varu no operācijas atteikties.
� Paklausieties, misis Karltona, mēs ta�u visu jau esam pārrunāju�i. Protams, jūs piekritīsiet operācijai tagad, kad Dr. Toringtons arī apstiprina manas domas � un jo vairāk tāpēc, ka jūsu vīrs arī vēlas operāciju.
� Nē. � Pēc misis Karltonas vārdiem iestājās sasprindzis, neveikls klusums. Beidzot sanatorijas ārsts dusmīgi izmeta:
'� Vai jūs maz saprotat, ko jūsu atteik�anās nozīmē?
� Jūs domājat manu nāvi?
� Tie�i tā, misis Karltona!
� Ak, dakter, jums nevajadzētu samulst, pieminot nāvi, ja jau to nedaru es.
Sanatorijas ārsts, zaudējis pacietību, noklakslināja ar mēli.
� Es jūs lūdzu būt prātīgai. Pēdējā mēne�a laikā jūs tikāt sagatavota, un tagad mēs abi ar Dr. Toring-tonu uzskatām, ka jūs esat pietiekami stipra, lai izturētu operācijas pirmo kārtu. Tas dos jums iespēju atlabt, iekāms iestājas karstais laiks:
� Man )oti �ēl, ka esmu tik stūrgalvīga, bet mana atbilde ir � nē!
� Es neuzņem�os atbildību par sekām.
� Es to jums nelūdzu. Apsvērusi visas iespējamības, esmu izvēlējusies �o. Kādreiz jūs teicāt, ka torakoplastikas operācija mani neizārstēs � kādēļ tad man piekrist tam, kas tikai pagarinās manu invalīda dzīvi. Bērnu man nav. Esmu tikai par nastu savam vīram un draugiem. Vai jūs izvēlētos dzīvi ar �ādiem noteikumiem?
Pārējā sarunas daļa saplūda neskaidrā skaņu jūklī. Beidzot ārsti aizgāja. Kad pēc brī�a D�eina iedro�inājās paskatīties no segas apak�as, misis Karltona gulēja, atlaidusies uz spilvena un rokas sakrustojusi virs galvas, ar mierīgu, tālu skatienu nekustīgi lūkodamās uz vēlīnā sniega viegli piebiru�ajiem egļu zariem aiz loga.

Nākamajā svētdienā, kaut arī saimniece nebija mājās, D�einai nācās grūti pierunāt māsu Vonu atļaut viņai doties pastaigā līdz ceļa pagriezienam. Māsa piekrita vienīgi tad, kad Leonards apsolījās D�einu pavadīt un laikā atvest atpakaļ.
Kad D�eina pamodās, debesis klāja mākoņi un ielejas piepildīja sudrabota gaisma. Ģērbjoties viņa juta satraukumu augam augumā. Barts bija nosolījies braukt ar agro vilcienu, ūn pagāju�ās svētdienas vil�anās padarīja satraukumu vēl lielāku, kad D�eina sāka domāt par to, ka �odien patie�ām satiks Bārtu un varēs viņu pārsteigt. Viņa rūpīgi apģērbās un aplūkoja sevi spogulī. ��odien es nebū�u tāda muļķe,� viņa teica pati sev, �nekad vairs nerīko�os tā kā pagāju�ajā svētdienā. Esmu dabūjusi labu mācību.�
Leonards viņu sauca, un D�eina uzvilka mēteli un izgāja pie viņa verandā.
� Ko jūs teiktu, ja mēs pārmaiņas pēc ietu caur dārzu un lejup pa Infarkta pakalnu līdz solam � mums laika atliku likām?
� Lieliski! Es pa nokalni nekad neesmu gājusi.
� Ja iesiet uzmanīgi pa �o taku, tad par ļaunu tas jums nenāks, bet atpakaļ gan jums noteikti jānāk pa ceļu.
Ceļ� pa lejas taku bija īsāks nekā pa �oseju, bet tā bija stāvāka un akmeņaināka. Uz leju doties bija viegli, bet tikai galīgs muļķis vai neprātis nāktu pa to atpakaļ.
Diena bija apmākusies un īpa�i klusa. Viņi lēnām gāja pa �auro taku, kurai abās pusēs' puduroja biezi krūmi, pavasara puķu piebārstīti. Leonards klusēja, it kā pielāgodamies D�einas noskaņojumam. Sākumā D�eina viņu uzskatīja par diezgan atturīgu un augstprātīgu, bet tagad, iepazinusi labāk, viņa saprata Leonarda garastāvokļus, tāpat kā viņ� �ķita instinktīvi uztveram viņas noskaņojumu.
D�eina apdomīgi palēnināja gaitu. Jābūt piesardzīgai. �odien viņa darīs visu, ko viņai liek darīt. Pat, ja Barts tiktu aizkavēts kā pagāju�o svētdien, tas viņu nesatrauks. Taisni smiekli nāk. Atcerēdamās to, viņa tagad gandrīz smējās. Ja viņa kritīs panikā katru reizi, kad Barts pārnāks vēlu mājās, tad bēdīgas izredzes būs viņu kopdzīvei pēc apprecē�anās. Nē, jābūt pacietīgai, savaldīgai. Viņa pārvarēs sevi, kļūs pavisam citāda. Ja viņa to nedarīs, atkal paaugstināsies temperatūra un paātrināsies pulss.
D�eina priecājās, ka diena bija apmākusies. Padebe�i zemu karājās virs kalniem kā pelēki spalvu vēdekļi, un ielejā kumuroja miglas vāli. Kad viņi aizsniedza Līdzjūtības solu, Leonards piedāvāja cigareti un, sēdēdami viens otram blakus, viņi klusējot smēķēja, līdz kalna nogāzē iecirstajā dzelzceļa stigā parādījās pazīstamā sudrabotā tvaika strūkla, kas cēlās no lokomotīves skursteņa. D�eina vēroja to ar klusām gaidām, cie�i apņēmusies būt prātīga, pat ja Bārtām būtu atkal kas atgadījies un viņ� nevarētu atbraukt arī �odien. Beidzot vilciens nogāzē aizslīdēja viņiem garām, un viņi dzirdēja, ka tā gaita, tuvojoties stacijai, kļūst aizvien lēnāka.
Leonards piecēlās.
� Es nu tagad ie�u. Apsoliet, ka gadījumā, ja Barts neatbrauc ar �o vilcienu, jūs nāksiet tūdaļ atpakaļ.
� Saprotams, es ie�u. Nekad vairs nerīko�os tik muļķīgi kā pagāju�o svētdien.
Leonards viegli ieknieba viņai vaigā ar saviem plakanajiem pirkstiem.
� Tad jūs būsiet laba meitenīte. Tikai atcerieties: ja neatnāksiet laikā atpakaļ, tad māsa Vona vainos mani.
� Atcerē�os. Ja piecpadsmit minūtēs Barts nebūs te, es do�os taisnā ceļā atpakaļ un lik�os gultā kā laba meitene.
D�eina noskatījās, kā Leonards lēnām aizsoļo pa ceļu uz sanatorijas pusi. Spalgs svilpiens pār�ķēla valgo gaisu. Viņa dzirdēja, kā, lokomotīvei el�ot, vilciens atstāj staciju. Sirds sāka dauzīties. �Esi mierīga, esi mierīgai� viņa lūdzās, tīdamās cie�āk mētelī. �Es nedrīkstu zaudēt savaldību.� Viņa cie�i raudzījās uz ceļu un tad paskatījās pulkstenī. Noklusa aizejo�ā vilciena troksnis. Viņas acis atkal pievērsās ceļam, sekodamas dzeltenajai līnijai, kas iezīmēja ceļa vidu, līdz pat pakalnam, virs kura vajadzēja parādīties Bārtām. Piecas minūtes līdz pagriezienam. Viņa atkal paskatījās pulkstenī. Jau desmit minūtes pagāju�as, kop� vilciens aizgājis. Sirds dobji sita krūtīs. Sacēlās ass vēj�, un viņai sala. Prātīgāk ir vairs ilgāk te nesēdēt. Viņa paliks vēl tikai piecas minūtes. Bet tad pretēji savai gribai viņa spēji piecēlās. Viņa nespēja vairs ilgāk gaidīt. Viņa ies atpakaļ uz sanatoriju. Apzinīgi liksies atpūsties noteiktajā laikā. Barts atbrauks ar otru vilcienu. Un, ja viņ� neatbrauks, tad būs atkal tālsaruna. Bet viņa necels paniku. Viņa pagriezās, lai ietu, kad sudraboti pelēks limuzīns �igli tuvojās pa ceļu no pilsētas puses. Viņa diezin vai to būtu pat pamanījusi starp pārējām ma�īnām, ja tas ar pla�u loku nebūtu apbraucis pagrieziena apli un apstājies ceļa līkumā Sidnejas virzienā.
No ma�īnas izkāpa Barts, un viņas sirds salēcās aiz prieka. Viņ� galu galā tomēr atbraucis! Viņa zināja, ka viņ� atbrauks. Baits bija solījis atbraukt. Viņam bija laimējies sadabūt kādu, kas viņu atved, lai nebūtu jākratās visu garo ceļa gabalu ar vilcienu. Viņ� stāvēja, ar rokām atbalstījies pret durvīm, un sarunājās ar braucēju, un tikai tad viņa ieraudzīja, ka braucējs ir sieviete! No �īs vietas, kur viņa stāvēja, varēja redzēt vienīgi tum�o matu vilni, kas krita uz pleciem, un seju profilā, jo sieviete bija pagriezusies pret Bārtu. D�eina skatījās, kā Barts stāvēja, ar ierastu vaļību atspiedies pret ma�īnas durvīm, viņa redzēja sievieti pieliecamies Bārtām un uzliekam roku viņam uz pleca.
D�eina sastingusi palika stāvot koku ēnā. Tai jābūt sievietei, ko viņ� labi pazīst. Pat ļoti labi. D�eina redzēja, kā viņa sāk smieties, pacel roku un maigi pa-bu�ina Barta matu cekulu. Tad viņa pavilka Barta galvu uz leju un viņu noskūpstīja. Tas bija ilgs skūpsts, un, kad Barts beidzot atliecās, sieviete paturēja spoguli, kamēr viņ� noslaucīja pomādi no lūpām.
Kā akla D�eina novērsās. Viņa nevarēja iet atpakaļ pa ceļu un riskēt, ka varētu sastapties tur ar Bārtu. Viņ� nekad nedrīkst uzzināt, ka viņa te bijusi. Nespēdama domāt ne par ko citu, ar vienu vienīgu domu kā izvairīties no tik�anās ar Bārtu uz ceļa viņa klupdama krizdama kāpa aug�up pa stāvo taku, kas veda uz Infarkta pakalnu.
\ Ш
Barts beidzot atrada D�einu dārza dziļumā un aiz prieka, ieraugot viņu atkal parastajās drānās, pat nepamanīja, ka D�eina viņu nesaņem tik sirsnīgi, kā parasts, bet stāv, it kā pūlēdamās noturēties līdzsvarā uz pakāpiena malas, un vēro viņu tuvojamies.
Apskāvis D�einu un cie�i sev piekļāvis viņas augumu, Barts nemaz neievēroja klusē�anu, kamēr viņ� pats vienā elpas vilcienā centās atvainoties un no�ēlot, ka nav varējis pagāju�o svētdienu atbraukt. Aizrāvies ar savu izdomu, viņ� ņēmās skaidrot, ka �orīt mazliet aizkavējies, tāpēc ka gribējis uz ātru roku nopirkt viņai �okolādi vai arī kaut ko citu Ventvortfolzā. Kazarmās viss gājis pa galvu pa kaklu, tā ka viņ� tik tikko paguvis tikt uz vilcienu. Tas viss skanēja tik pārliecino�i, ka viņ� gandrīz noticēja pats sev. Magda nemaz vairs nebija prātā. Lūkodamies D�einas skaidrajās acīs, redzēdams viņas lūpas tik tuvu, Barts atkal gandrīz ar bijību izjuta, ka viņ� ir īsts laimesputns. Redzot D�einu pirmo leizi pastaigājamies dzeltenajā svīterī un tvīda svārkos, viņam �is brīdis �ķita kā tuvās laimes zīmogs. Viņai patie�ām gāja uz labo pusi. Viņ� paslēpa seju D�einas matos.
� D�eina, mīļā, tu nezini, ko tas man nozīmē.
Jūtot viņas augumu notrīsam, Barta galvā pazibēja Magdas vārdi. �Es neko neesmu D�einai atņēmusi.� Viņai bija taisnība. Tas, kas viņam bija kopīgs ar D�einu, stāvēja pāri �ai pasaulei, un turēt viņu apskautu bija bezgalīga svētlaime.
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Nākamās nedēļas ceturtdienā Dorīna piezvanīja un pastāstīja Bārtām, ka D�einai ir pamatīgs �kritiens atpakaļ�. Barts nespēja ticēt. Kā tad tā? Viņ� nekad vēl nebija redzējis viņu labāk izskatāmies no vaiga kā pagāju�o svētdien. Nekad viņ� nebija D�einu redzējis tik jautru. Patie�ām, viņ� mēne�iem ilgi nebija pavadījis kopā ar D�einu tik laimīgu svētdienu. Viņi bija smēju�ies tik daudz kā nekad, kop� D�eina saslimusi. Viņa bija sagaidījusi viņu lejā dārzā un izskatījusies lieliski! Turklāt ģērbusies parastajās drānās. Dorīna rai�pilnā balsī viņu asi pārtrauca.
� Nu, lai kā tas arī bijis pagāju�o svētdien, tagad viņa ir stipri slima. Viņai ir pleirīts. Ārsts nozīmējis stingru gultas re�īmu.
� Bet... bet... � Barta domas griezās kā virpulī. Bija tā, it kā viņam kāds pamatīgi būtu iezvēlis pa saules pinumu. Nē, tas nevar būt. Pagāju�ā svētdiena bija bijusi visskaistākā balva par visām iepriek�ējo mēne�u raizēm un nemieru. Viņ� bija braucis atpakaļ uz Sidneju ar izjūtu, ka viņa dzīves samezglojams atraisījies.
Pagāju�ajā svētdienā viņi bija atradu�ies laimes visaugstākajā virsotnē. Tagad D�einai �kritiens atpakaļ�. Viņ� pietiekami labi zināja sanatorijas �argonu, lai atskārstu, ka �kritiens atpakaļ� varēja nozīmēt visu ko.
Barts nespēja ticēt. Viņ� pūlējās sasprindzināt uzmanību un klausīties, ko Dorīna stāsta.
� Piezvanīju saimniecei pēc tam, kad biju runājusi ar Leonardu.
� Ko viņa teica?
� Ak, parastās blēņas! Ka TBC ir slimība, par kuru nekad nevar zināt, kādu virzienu tā ņems, ka D�eina ir bijusi stipri atlabusi, bet ka neviens nav pasargāts no �ādiem gadījumiem.
� Vai ārsts ir D�einu izmeklējis?
� Jā. Viņi izsauku�i vietējo ārstu, un tas atzinis, ka viņa atļāvusies par daudz. Ka tas aiz pārpūles. Un ka vainīgs arī satraukums par kaut ko. Es teicu viņam, � cik mums zināms, nekāda satraukuma nav bijis. � Dorīnas balsī skanēja cie�a pārliecība.
Barts klusēja. Pakrūtē bija tuk�uma sajūta, bailes lo�ņāja pa visām nervu stiegrām.
� Tas tiesa, � Barts noteica piesmaku�ā balsī. � Protams, D�eina jutās vīlusies, kad es aizpagāju�o svētdien neaizbraucu, bet, kad zvanīju, viņa teica, ka saprotot mani.
� Ko niekus! � Dorīna atgaiņāja tādu domu. � Zināms, kādu brīdi viņa bija vīlusies, bet D�eina ta�u nav nekāda nesapra�a.
� Ko vēl viņ� stāstīja par D�einas satraukumu?
� Ak, gatavās blēņas! Man liekas, ka tas ārsts ir tīrais panikas cēlājs. � Dorīnas balsī bija jau�ama nomāktība un nogurums. � Tā vien liekas, ka viņ� pats nesajēdz, ko runā. Piedevām vēl tā vecā ragana bija tik draņķīgā garastāvoklī, ka neko prātīgu no viņas nevarēju uzzināt.
� Vai tad viņa skaidri nepateica, kas īsti noticis?
� Es lāgā neaptvēru, ko viņa stāstīja, bet izklausījās, ka stāvoklis ļoti nopietns. Turklāt viņa vienā laidā �ēlojās, ka ar D�einu liela noņem�anās un ka nepiecie�ama īpa�a kop�ana. Viņa teica, ka D�einai vajadzīga sava kopēja.
� Pie velna, kādēļ tad viņa nesagādā kopēju?
� Es jau to teicu, bet viņa atcirta kā ar cirvi. Teica, kā mēs varot vest slimnieci mājās, ja neesam apmierināti.
� Ūja, kas nu vēl!
� Paldies dievam, �onedēļ sanatorijā jābūt Mer�i-sonam, un viņ� �odien D�einu izmeklēs, tāpēc es piezvanī�u viņam un sarunā�u vizīti rīt no pa�a rīta. Manuprāt, tas ir gudrākais, ko var darīt, � kā tev liekas?
Barts par atbildi kaut ko nomurmināja. Viņam prātā bija D�eina � kā viņa stāvēja pagāju�o svētdien uz apak�ējā ceļa mirdzo�ām acīm, matiem vējā plīvojot. Zaļais mētelis tikpat gai�s kā jauno lapu svaigais zaļums. D�eina tāda pati kā agrāk, un tajā mirklī acu priek�ā izvijās viņu turpmākās dzīves ceļ�, D�einas atveseļo�anās izred�u un viņu mīlestības apstarots.
Dorīna urdīja viņu.
� Kā tev �ķiet, tas ta�u gudrākais, ko var darīt?
� Jā, saprotams, visgudrākais.
� Zināms, tas nozīmē izdot vēl lieku gineju, bet, manuprāt, to ir vērts darīt, � kā tev liekas?
� Bez �aubām, ir vērts. � Barta cie�ajā apgalvojumā izpaudās viņa dziļā vainas apziņa.
� Mans atvaļinājums jau cauri. Vajadzēs paņemt bezalgas dienu vai arī izlietot brīvdienu un aizbraukt uz sanatoriju.
Barts atspiedās pret smacīgās telefona kabīnes sienu.
� Paklau, es to nokārto�u. Neraizējies! Es pats aizie�u rīt deviņos pie Mer�isona, pēc tam aizbrauk�u ar vilcienu uz sanatoriju un noskaidro�u visu �o jezgu. Rītvakar pie tevis iegriezī�os.
� Ak, Bārt! � Dorīnas balsī skanēja atvieglojums.
� Lielu lielais paldies!
Barts satriekts iznāca no telefona kabīnes spo�ajā pavasara saulē. Viņ� jutās pagalam nelāgi.
� Cau! � Cillas Raiena balss lika drusku atgūties.
� Tu jau izskaties pavisam sa�ļucis. Kas tad lēcies?
Barts pagrieza pret Cillu bēdu pilno seju. � Viņai ir ļaunāk.
� Kam � D�einai?
Barts apstiprinādams pamāja ar galvu. Uzticējis draugam savas bēdas, viņ� juta, ka uzbudinājuma kamols, kas bija sakāpis kaklā, pamazām noslīd pakrūtē. Cillas kalsnā seja pauda satraukumu.
� Jā. Es tikko runāju ar D�einas māsu.
Cillas balsī skanēja vistīrākais izbrīns.
� Bet man liekas, vēl viņdien pats sacīji, ka strauji iet uz labo pusi?
� Tā jau bija. Bet tagad viss pavērsies uz ļaunu.
� Nu, pie velna! � Cilla atstūma cepuri pakausī un
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pabu�ināja gai�o matu cekulu. � Paklau, man izdevās sadabūt pudeli d�ungļu kand�as, stāv manā skapītī. Nāc, iekampsim! Izskatās, ka tev pa�laik tīri labi derētu.
Viņi zag�us devās atpakaļ uz guļambaraku, acīgi vērodami, vai nemana kur ser�antu. Cjlla palūrēja aiz pēdējā stūra un piesmaku�ā balsī no�ukstēja:
� Ja tas vecais ok�ķeris mūs noķers, tad vajadzēs iekampt vēl otru porciju. So pēcpusdienu es jau vienreiz ar viņu salecos.
Viņi nepamanīti aizkļuva līdz barakai. Cilla parakņājās mugursomā un izvilka netīrā kreklā ievīstītu viskija pudeli. Viņ� ielēja krietnu malku stiprās dziras alumīnija krūzītē un sniedza Bārtām.
� Iemet �ito, tad vismaz ģīmis tev nebūs tik zaļgan-pelēks.
Ar pateicību Barts norija dedzino�o dzērienu un aizturēja elpu.
Cilla ielēja tādu pa�u malku arī sev un izmeta to vienā rāvienā.
Viņi atkal sāniski izlavījās pa barakas durvīm.
� Nāc labāk man līdzi uz darbnīcu un paskaties, ko es tur patlaban taisu, � Cilla vedināja, � tad, ja tas vecais ok�ķeris te iebāzīs savu smeceri, viss būs labākajā kārtībā. Es vairs negribu zaudēt atvaļinājumu.
Kad Viņi bija nolieku�ies pār smagās ma�īnas motoru un darbojās ap sveci, Barts pastāstīja Cillam, ko bija uzzinājis no Dorīnas.
� Nudie traki! � Cilla brīnījās. � Un taisni tagad, kad ar veseļo�anos tik labi veicās. Un ko tu domā darīt?
Barts izslējās taisni.
� Gribu tūdaļ aiz�maukt. Man �is tas nodarāms, iekāms rītdien braucu pie viņas, un rīt man nebūs laika. Vilciens atiet pirms desmitiem.
� Labs ir. Tad jārīkojas.
Cilla piegāja pie darbnīcas durvīm un vērīgi paraudzījās apkārt.
� Es iz�āpo�u laukā un papētī�u, vai gaiss tīrs, ja gribi aizmanīties uz baraku un ko paņemt.
� Jā, man kaut kas jāpaņem.
� Lai notiek. Gaidī�u tevi.
Barts devās uz baraku pa lī�u lo�u ceļu, lai maldinātu priek�niecību, kas gadījumā varētu staigāt apkārt. Viņam katrā ziņā kaut kas bija jāpaņem, un pēk�ņi bija vienalga, kaut vai visi ser�anti iznāktu laukā un mēģinātu aizkavēt. Barts no paslēptuves paņēma savu fotoaparātu un tīksmi pasvārstīja rokās. Viņ� zināja vietu; kur par to, ja palaimētos, varētu dabūt �etrdesmit mārciņas. Viņ� iebāza aparātu kabatā un gāja atpakaļ. Kravas ma�īna, pie kuras Cilla bija strādājis, ar paceltiem motora vākiem rūkdama virzījās laukā no darbnīcas. Tā lēnām kustējās pa ceļu uz galveno vārtu pusi.
� Veicīgāk, veicīgāk! � Cilla māja no vadītāja kabīnes. � Jo ātrāk tiksim laukā pa vārtiem, jo labāk.
Barts vilcinājās.
� Cilla, tu iekulsies ķezā!
� Nemels blēņas! Lec iek�ā, kamēr vēl kāds nav ieraudzījis! Mums varen laimēsies, ja �itā vecā graba�a nesa�ķīdīs gabalos un mēs tiksim laukā pa vārtiem.
Ma�īna ar lielu troksni kratījās uz priek�u pa asfaltēto ceļa gabalu. Cilla izliecās pa kabīnes logu un uzsauca sargam pie vārtiem:
� Jāaizbrauc tur līdz pakalna galam un jāpārbauda, kā tā kaste kustas. Ja pa ceļam uzsprāgs gaisā, tad pasaki, draugs, ka mēs kritām, izpildīdami savu pienākumu.
Sargs uzsauca viņiem kaut ko nopakaļ, labu ceļu vēlēdams, un kravas ma�īna, vēl sparīgāk rūkdama, rāpoja aug�ā pa stāvo nogāzi.
� Va tu velns! � Cilla iesvilpās. � Es teik�u, ka tas būs viens baigais brīnums, ja tā kaste vēl kustēs pēc �itā brauciena. Tu lec laukā, kad es aug�ā griezī�u apkārt. Es apstādinā�u ma�īnu, un tev būs izdevība pazust aiz stūra, tā ka neviens no lejas tevi neieraudzīs. Ja vien tā graba�a nesalūzīs un nesagāzīsies �upā, braucot no kalna lejā, es to iedabū�u atpakaļ darbnīcā, un ne gailis vairs pakaļ nedziedās.
Barts izmetās laukā no ma�īnas un kā zutis aizslīdēja aiz �oga, tad devās skrie�us uz tramvaju viņpus pakalna.

Rībēdams un dārdēdams tramvajs pa Enzeka bulvāri traucās uz pilsētas centru. Aiz saltās uzbudinājuma sajūtas, kas viņu bija pārņēmusi, mājoja doma par notiku�ā neiespējamību. Tas ta�u nevarēja būt. Cilvēks ta�u nevar tā pēk�ņi saslimt. īpa�i tad, ja izskatās tik labi, kā D�eina pagāju�o svētdien. Bet varbūt tomēr varēja? Kā no citas dzīves iznirdams, atmiņā atausa vakars, kad viņi kopā dejoja tiz izbraukumu prāmja un pulsējo�ā mūzikas ritmā D�eina kustējās tik viegli, tik dzīvības pilna. Un vēlāk dzīvoklī viņa rokās, un tad... Viņ� atvairīja �o domu, domu, pie kuras nemēdza atmiņās kavēties, domu par D�einu, kas krampjaini pieplakusi viņam pie pleca, drausmīgai klepus lēkmei plē�ot viņas krūtis vai pu�u. Asinis. Tas ta�u nevarēja atkal atkārtoties. Tas nebija iespējams.
Kas īsti bija noticis? Sanatorijas darbinieki stāstīju�i par kādu tur satraukumu. Bet kas tad viņu varēja satraukt? Vai sanatorijā būtu noticis kaut ka� nelāgs? Viņa smadzenes un visu ķermeni, ik nervu stiegru un asins strāvojumu pēk�ņi pārņēma viens vienīgs baiss jautājums. Vai D�eina būtu uzminējusi par Magdu? Viņ� atgaiņāja �o iedomu. Kā viņa to būtu varējusi? Neiespējami. Viņa rīcībā nebija nekā tāda, kas būtu varējis viņu nodot. Par to viņ� bija pārliecināts. Nebija arī neviena, kas būtu varējis pienest kādas tenkas. �Viņ� bija ļoti uzmanījies. Kaut arī D�eina apveltīta ar asu nojautu, tomēr nebija itin nekā tāda, kas būtu varējis viņā radīt aizdomas. Varbūt tā ir vecā nedro�ības sajūta, kas lāgiem D�einu pārņēma jau pirms slimības. Sajūta, ka viņa nevar būt dro�a par viņa mīlestību, turklāt viņam ar �o D�einas sajūtu bija paticis rotaļāties. Labi, viņam to vairs nepatīk darīt, un viņ� drīz vien D�einu no �īs sajūtas atbrīvos, ja jau tā viņai nedod mieru. Tik tie�ām viņ� to izdarīs!
Barts iegriezās lombardā Kaslrejstrītā un nolika fo-
toaparātu uz letes. Virs otrpus letes paņēma to rokā un, ne vārda nebilzdams, rūpīgi apskatīja. Tikpat pamatīgi viņ� apskatīja lēcu. Pārbaudīja mehānismu. Paskatījās caur skatu meklētāju. Beidzot viņ� acīm redzami apmierināts palūkojās uz Bārtu.
� Labs aparāts. Cik par to gribat?
� Cik dosiet?
Vīrs aparātu atkal aizvēra un turēja plaukstā viegli satvertu, raudzīdamies uz to, lūpas savilcis.
� Trīsdesmit mārciņas.
� Man vajag �etrdesmit.
� Vai esat ar mieru par trīsdesmit piecām?
� Lai notiek!
Barts saņēma pirkstos jaunās, �auksto�ās banknotes un, rūpīgi salocījis, ielika svārku iek�kabatā. Veikala logs bija pilns ar sudraba traukiem, da�da�ādam rotas lietām un gredzeniem. Viņ� apstājās, noraudzīdamies uz gredzeniem. Viens otrs izskatījās tīri pieņemams. Nekad nevarētu pateikt, ka tie lietoti. Bet tie nederēja. D�einai nedrīkstēja būt nekas lietots. Tie vispār nederēja neviens. Viņ� iegriezās kādā pasā�ā un kavējās pie maza veikaliņa loga. Viņa nepieredzēju�ajai acij mirdzo�i apgaismotajā logā visi gredzeni likās vienādi. Tie, kas maksāja piecdesmit mārciņas, ne par matu neizskatījās labāki par tiem, kam cena bija trīsdesmit mārciņas. Jādomā, kaut kāda, starpība bija, bet viņ� varēja atļauties izdot, visaugstākais, trīsdesmit piecas mārciņas, drīzāk gan trīsdesmit. Ja nopirktu gredzenu par trīsdesmit, tad nozīmētu, ka paliek vēl pāris �iliņu līdz algas dienai un nebūtu atkal jāaizņemas no Cillas.
Barts staigāja pa pasā�u, raudzīdamies mazo juve-lierveikaliņu apgaismotajos logos. Uz samta paliktņiem novietotie briljanta gredzeni bija da�ādi pēc lieluma un izveidojuma, bet viņam trūka salīdzinājuma mērauklas, pēc kuras varētu noteikt to vērtību. Viņam patika tikai viens, bet tam nebija klāt cenas. Tas atrādās sāņus no pārējiem uz zila samta saliņas, un apslēptais gaismas avots bija novietots tik prasmīgi, ka dārgakmens �ķīla zilas un dzeltenas dzirkstis. Sis akmens mazliet līdzinājās tam, kāds bija Magdai, tikai mazāks. Salīdzinājums ļāva viņam apmēram nojaust, kāda varētu būt tā vērtība, un viņ� pat nepūlējās iet iek�ā un noskaidrot cenu. Viss, kas piederēja Magdai, maksāja veselu kaudzi naudas. Ne tāpēc, ka viņa to būtu kādreiz teikusi, bet viņ� pats nebija tāds nepra�a, ka, redzēdams kaut ko labu, nenojaustu tā vērtību.
Izgājis atkal uz ielas, viņ� apstājās pie kāda maza skatloga, aiz kura plikpaurains vīrs bija noliecies pār pulksteņa mehānismu, piespiedis pie acs mazam binoklim līdzīgu instrumentu. Logā atradās tikai nedaudzi piiek�meti� paplāte ar opāliem, da�as pulksteņ-ķēdes, pulksteņi un pusducis gredzenu. Veikaliņam piemita tāds kā mājīgums, kas liecināja par godīgu tirgo�anos, nevis tā kā citos veikalos, kur viss izlikts ar noteiktu aprēķinu un acīm redzamu nolūku pievilināt pircēju un tam katrā ziņā kaut ko pārdot. Barts gāja iek�ā, un juvelieris pacēla acis no darba. Viņa seja izskatījās bāla un ļengana un izbalēju�ās acis mirk�ķinājās, vienā laidā, pūlēdamās atgūties pēc cie�ās raudzī�anās uz pulksteņa mehānismu.
� Ar ko varu pakalpot?
Viņa balss skanēja gurdi, tomēr tāds kā draudzīgums jautās viņa tuklajā augumā, ko sedza krekls ar uzlocītām piedurknēm un vaļā papletusies veste.
� Gribētu apskatīt gredzenu.
� Kādii gredzenu?
� Briljanta gredzenu.
� Ai Juvelieris paliecās mazajā skatlogā un paņēma nelielu paplāti, uz kuras stāvēja polsterēts paliktnis ar se�iem gredzeniem. Barts noskatījās uz tiem ar bezpalīdzīga nepra�as sajūtu.
� �ķiet, tas domāts jaunai dāmai?
� Tā ir.
� Jā, jā, jauni mēs esam tikai reizi mū�ā. Vai jums ir pirksta apkārtmērs?
�. Nē. Man tas nebija ienācis prātā.
Juvelieris paraustīja plecus.
� Kā parasti. Varbūt jaunajai dāmai labpatiktu ienākt un pa�ai kādu pielaikot.
� Viņa to nevar. Viņa pat nezina, ka es pērku gredzenu. Juvelieris vērīgi noskatījās uz Barta skarbo jauno seju, viņa vecumam pārāk dziļu rievu izvagotu.
� Tādā gadījumā ņemiet vienu no �īm kartītēm un papriek� pamēģiniet, lai nekļūdītos. Tā jūs iegūsiet kādu nekādu priek�statu par lielumu.
� Nevajag.
Barts izņēma vienu no gredzeniem un cie�i aplūkoja to spuldzes gaismā turpat uz letes.
� Cik tie maksā?
� �is divdesmit piecas mārciņas, tas � trīsdesmit piecas, tas tur � piecdesmit un �is te, lūk, maksā piecdesmit piecas mārciņas.
Barts blenza uz gredzeniem, vēlēdamies, kaut viņam būtu kāda sapra�ana par to vērtību. Viņ� vēlējās, kaut Magda būtu bijusi kopā ar viņu un palīdzējusi izraudzīties, bet tad a�i aizdzina �ādu domu, it kā tā būtu iedzēlusi.
� Vai ir īsti?
� Jūs domājat � briljanti?
� Jā.
Juvelieris klusu, gandrīz nedzirdami sevī nosmējās.
� Dārgais jaunekli, vai jūs domājat, ka jel kāds juvelieris jums uz �o jautājumu atbildēs citādi kā vien apstiprino�i?
Barts nelaimīgs noskatījās uz gredzeniem. Tas, kas maksā piecdesmit piecas mārciņas, izskatās glu�i tāds pats kā gredzens par divdesmit piecām mārciņām, pēdējam varbūt ietvars tikai mazliet necilāks. Viņ� paņēma gredzenu un grozīja to pirkstos.
� Vai jūs kaut ko saprotat no gredzeniem?
� Nē.
� Cik nomanu, jūs vēlaties pirkt saderinā�anās gredzenu?
� Jā.
� Cik daudz esat nodomājis izdot?
� Man līdz nākamajai algas dienai ir trīsdesmit piecas mārciņas � un negribu izdot vairāk par trīsdesmit.
Juvelieris atkal iesmējās. x
� Jūs esat godīgs.
� Nezinu, vai esmu godīgs vai ne, bet tas ir viss, kas man patlaban pie rokas, un es gribu dabūt kaut ko pieklājīgu.
Barts apklusa un turpināja grozīt gredzenu pirkstos, pūlēdamies iedomāties, kā tas izskatītos uz D�einas rokas, pūlēdamies uzminēt, vai derēs vai ne.
� Klausieties, � viņ� beidzot ierunājās, � mana meitene ir slima � smagi slima un atrodas sanatorijā kalnos. Rīt ar pirmo vilcienu braucu viņu apciemot, skaidrs?...
Juvelieris pamāja, z
� Un, ja vēlāk atklāsies, ka esat pārdevis man viltojumu, tad nāk�u atpakaļ un apgriezī�u jums sprandu, skaidrs?
� Skaidrs. � Juveliera acis pārvērtās par �aurām spraudziņām ļenganajā sejā. � Kalnos, jūs sakāt? A! Tad mums jāparauga viņai kas īpa�i skaists. Nevis �is.
Viņ� paņēma gredzenu no Barta rokām.
� Jūs nevarat atļauties to pirkt par tādu cenu, un es nevaru atļauties to atdot lētāk. Bet �is te.,..
Viņ� atvēra kādu atvilktni zem letes un izņēma mazu
- kārbiņu ar trim gredzeniem. '
� Lūk, �is. � Juvelieris turēja gredzenu, lai Barts to varētu aplūkot.
� Tas maksā trīsdesmit piecas mārciņas. Varat pats pārliecināties cenas etiķetē. Tas ir skaists akmens, un arī ietvars glīts. Viens pats akmens, kā redzat, tāpēc arī cena zemāka. Skaists gredzentiņ�. Darināts ar labu gaumi, un jūsu meitenei nebūs jākaunas, redzot tam pievērstus citu skatienus. Atdo�u jums par trīsdesmit mārciņām.
Barts �aubīdamies paņēma to rokā. Spuldzes gaismā vienīgais akmens ko�i zalgoja. Viņam �ķita, ka akmens ir glīts, bet tas izskatījās sasodīti niecīgs par trīsdesmit mārciņām.
� Es to ņem�u, un neaizmirstiet, ko teicu.
Juvelieris atkal iesmējās.
� Neaizmirsī�u. Ja gredzens neder vai arī jūsu meitenei nepatīk, nesiet atpakaļ, un mēs palūkosim citu, ar ko apmainīt. Un � dro�s paliek dro�s � paņemiet līdzi arī pirkstu izmēru kartīti.
� Paldies. � Barts brīdi vilcinājās un nolūkojās juveliera labvēlības pilnajā, platajā sejā. Viņa pa�a 200.
rievu izvagotajā sejā mirkli pavīdēja sāpīgs smaids. � Paldies, � viņ� vēlreiz noteica un, noglabādams gredzenu kabatā, izgāja uz ielas, Jcur arvien vairāk sabiezēja vakara krēsla.

DIVDESMIT DEVĪTĀ NODAĻA


Nākamās dienas ritā Barts devās pie Dr. Mer�isona
� Lēida. Viņ� līdz �im ne reizes nebija runājis ar D�einas ārstu, un tagad, sēdēdams pie galda ārstam iepretim pla�ajā, gai�ajā kabinetā, no kura logiem pavērās skats uz Botānisko dārzu un lejā uz līci, ko ieskāva zemesragi, viņ� domāja, ka Dr. Leids vairāk atgādina komersantu nekā ārstu. Dr. Leida seja izskatījās piesardzīga, it kā viņ� nevēlētos, lai sarunu biedrs uzzina, kādas domas slēpj viņa augstā, izliektā piere. Viņa acis nekad nesastapās ar otra cilvēka acīm. Viņa attieksme pret apmeklētāju slēpa tādu kā atbruņojo�u sirsnību, it kā viņ� teju, teju uzticēs visu, un vienmēr aprāvās, iekāms bija savas domas izpaudis.
� Jā, � viņ� piekrita, ar acīm sekodams lielajai mu�ai, kas, laiski dūkdama, riņķoja pa istabu. � Jā. Mis Bleiklijas veselības stāvokļa pasliktinā�anās ir ļoti nelaimīgs, ļoti nelaimīgs gadījums. īpa�i tāpēc, ka viņas atveseļo�anās noritēja tik veiksmīgi. Viņas pēdējais rentgena uzņēmums modināja vislielākās cerības, vislielākās cerības. Kaverna dzija labi, temperatūra bija normāla, arī svarā mis Bleiklija bija krietni pieņēmusies.
� Cik nopietns ir stāvoklis tagad?
Ārsts, grozīdams zelta zīmulīti, gan izbīdīja uz āru, gan atkal ievilka atpakaļ grafīta kodoliņu, visu laiku cie�i uz to raudzīdamies.
� Kad es vakar viņu izmeklēju, bija jau manāmi labāk nekā tobrīd, kad vietējais ārsts viņu bija izmeklējis. Pleirīts jau bija mazinājies, kaut arī �ķidruma vēl visai daudz.
� Bet tas ta�u uzsūksies, vai ne?
Dr. Mer�isons Leids gausi novērsa skatienu no portreta un ļāva tam slīdēt pār Barta seju, līdz beidzot tas atkal atdūrās pret ofortu, kas Bārtām aiz muguras karājās pie sienas.
� Jā, � viņa balss skanēja lieti�ķi un skatiens bija tuk�s. � Jā, ar laiku tas uzsūksies, tikai saprotams... Lieciet vērā � jums jāatceras, ka tuberkuloze ir visneaprēķināmākā slimība, visneaprēķināmākā slimība.
Ārsts sēdēja pie galda, tā nogrimis oforta aplūko�anā, ka likās, viņ� Bārtu pavisam aizmirsis.
� Vai pleirīts skars kaut kādā ziņā arī plau�as? � Barts nepacietīgi ievaicājās.
Dr. Mer�isons Leids tikko jau�ami sakustējās savā grozāmajā krēslā, un acis pēk�ņi pievērsās dzē�lapai. Viņ� to izklaidīgi pabakstīja ar zīmuli un ar lūpu kaktiņu greizi pasmaidīja.
� Patlaban uz �o jautājumu ir grūti dot atbildi un, kamēr nebūs jauns rentgena uzņēmums, var būt tikai minējumi.
Ārsts sāka zīmēt uz dzē�lapas nullītes un krustiņus.
� Kad tas būs?
Ārsts paraustīja plecus.
�- Paies savas trīs nedēļas, varbūt pat viss mēnesis, iekā'ms viņu varēs pārvietot.
Barts bija satriekts.
� Vai tie�ām tik ļauni?
� Sprie�ot pēc tā, ko es varēju konstatēt izmeklē�anā, baidos, ka tā arī ir, kā jūs sakāt, � stāvoklis ir ļauns. Diem�ēl radies �ķidrums.
� Vai tas ir ļoti nopietni?
Dr. Mer�isons Leids lēni pamāja ar galvu un pabeidza nullī�u un krustiņu spēli. Tad klusā balsī noteica:
� Ļoti nopietni.
Barts jutās tā, it kā viņam kāds būtu ietriecis vēderā durkli.
� Bet... bet... kā tas varēja notikt?
Ārsts vēl joprojām zīmēja sīkas rūtiņas ar nullītēm un krustiņiem; starp uzacīm viņam bija iegūlusi dziļa grumba, un sejā jau�ams niknums par to cilvēku muļķību, kuri bija tīrie nejēgas medicīnas zinātnes noslēpumos.
� Pieņemsim, ka jūs kaut ko zināt no fizioloģijas un mākslīgā pneimotoraksa iedarbības.
Barta naidīgais noskaņojums pret ārstu auga augumā.
� Lielas jēgas man nav, tomēr zinu, ka mākslīgais pneimotorakss ir, teiksim, kaut kas līdzīgs plau�u �inai.
� Tie�i tā, un, izvēr�ot tālāk jūsu metaforu, mis Bleiklijai plau�u �ina ir salūzusi.
� Viņas dzīvība ta�u nav briesmās?
� Cik saprotu, jūs domājat tūlītējas briesmas?
� Jā.
� Nē. � Ārsts brīdi klusēja. � Tūlītēju briesmu nav. � Viņa skatiens uz mirkli nejau�i sastapās ar Barta skatienu, bet tūdaļ atkal a�i novērsās, lai nodotos galda kalendāra pētī�anai.
� Protams, tik daudz es aptveru, ka �is pleirīts mazliet aizkavēs viņas izveseļo�anos, bet domāju � tas ta�u nebūs �ķērslis, lai viņa oktobra beigās varētu sanatoriju atstāt? � Barts neatlaidās.
Ārsts uzmanīgi pētīja papīra presi.
� Baidos, ka nevarē�u minēt jums kādu noteiktu termiņu, līdz kuram mis Bleiklija būtu jau tiktāl atlabusi, lai varētu atstāt sanatoriju.
� Bet, doktor, man jāzina, kad tie�i viņa nāks no sanatorijas laukā. Redziet, es mēģinā�u panākt, lai mani demobilizē, un mēs apprecēsimies, kad mis Bleiklija nāks laukā no sanatorijas, un tāpēc jānokārto vēl daudz kas cits.
Dr. Mer�isons Leids nolika presi uz galda. Viņa balsī bija jau�ams aizkaitinājums.
� Nevaru patlaban nekā noteikta apgalvot par mis Bleiklijas veselības stāvokli, iekāms neesmu redzējis viņas rentgena uzņēmumu, bet varu gan teikt jums, ka viņa vēl nebūs tiktāl atlabusi, lai apprecētos oktobra beigās.
Barts sakoda zobus.
� Bet, kad viņa pirmo reizi ieradās pie jums vizītē, jūs teicāt, ka pēc se�iem sanatorijā pavadītiem mēne�iem viņa būs aizmirsusi, ka vispār bijusi slima.
Ārsts purināja galvu.
� Nu, tas, bez �aubām, ir visai brīvs manu vārdu iztulkojums, kurus esmu teicis jūsu līgavai. Tie, saprotams, bija* teikti ar nosacījumu, ka izveseļo�anās process ritēs apmierino�i.
Barts juta, ka zeme zem kājām līgojas, kā pieejot par tuvu muklājam.
� Bet kad viņai ir cerība atkal tikt uz kājām?
Dr. Mer�isons Leids pacēla roku daiļrunīgā �estā.
� Esmu viņai parakstījis pilnīgu mieru un gultas re�īmu trīs mēne�us, vairāk gan iespējams, ka tas ilgs visus se�us. Kad apskatī�u viņas rentgena uzņēmumu, �is laiks var tikt vēl pagarināts. Bez �ī uzņēmuma �imbrī�am nevaru jums nekā pateikt.
Stingu skatienu Bārts lūkojās uz ārstu � viņa gludajām, izliektajām uzacīm, sārti brūnajiem vaigiem, �okurā savilktajām lūpām. Barta smadzenēs mutuļoja domas, ko viņ� nespēja ietērpt vārdos.
� Se�us mēne�us! � viņ� beidzot izdabūja pār lūpām. � Jūs domājat vēl se�us mēne�us sanatorijā?
� Gultas re�īma ievēro�ana daudz apmierino�āk panākama sanatorijā, lai gan tikpat apmierino�i to varētu ievērot arī mājās, ja vien slimnieka tuvinieki spētu par to pilnā mērā parūpēties.
� Bet mēs domājām... jūs teicāt... mēs cerējām uz oktobri...
� Baidos, ka jūs īsti neizprotat, cik neaprēķināma slimība ir tuberkuloze.
'� Bet otri se�i mēne�i! � Barts atkārtoja kā neticēdams.
� Iespējams pat, ka vēl vairāk.
� Bet... bet... � Dusmas viņā vārīties vārījās, ne tik daudz- pret ārstu, cik pret pa�u dzīvi. � Jūs ta�u noteikti vēl ko varat darīt viņas labā, ne tikai pielietot mākslīgo pneimotoraksu un parakstīt mieru?
� Nē. Faktiski es pārtrauk�u pielietot viņai mākslīgo pneimotoraksu. �ķidrums � jūs mani atvainosiet par vienkār�oto paskaidrojumu, � kas jau sniedzas līdz krū�u kurvja vidum, iedarbojas tāpat kā mākslīgais pneimotorakss, un, kamēr tas ir aseptisks, mēs neiejauksimies dabiskajā procesā.
-г Un ja tas kļūtu septisks?
� Tas nozīmētu, ka nepiecie�ama operācija.
� Barts atkal juta, ka atrodas uz muklāja malas. Domās viņ� redzēja D�einu sakropļotu, viņas ķermeni rētām izraibotu, un viņam sametās nelabi.
� Bet kā ar jaunajām zālēm?
Ārsts īsi iesmējās.
� Redzu, jūs lasāt laikrakstus. Visi tie diem�ēl ir pārlieku optimistiski noskaņoti. Pagaidām, lai cik tas bēdīgi arī būtu, nav nekādu noteiktu zāļu, kas izārstētņ tuberkulozi, vienalga, ko par to raksta dienas presē. Lai kā es arī nepiekristu jūsu prasībai pēc aktīvas rīcības, nevaru nekā cita parakstīt mis Bleiklijai kā vien mieru.
Istaba griezās apkārt, un Barts pieķērās pie galda malas;
� Jūs teicāt � vēl se�us mēne�us sanatorijā?
� Vēlams sanatorijā, bet tas jāiz�ķir jums pa�iem.
� Bet mēs to nevaram atļauties! Ar līdzekļiem, kas mūsu rīcībā, varam samaksāt sanatoriju tikai līdz oktobra beigām.
Ārsts piecēlās kājās.
� Tas ir bēdīgi, patie�ām, lai gan varbūt mazā lēdija būs laimīgāka, ja atradīsies mājās. Visu �o laiku viņa nav varējusi pilnīgi iekļauties sanatorijas dzīvē, un viņai ir māsa, kas varētu viņu kopt. Kur viņas abas dzīvo?
� Viņām ir no�ēlojama, smacīga istabele, ne dzīvoklis Kingskrosā.
� Ne visai piemērota vieta. Varbūt viņas var pārvākties uz citu dzīvokli?
Barts_ ar varēm apspieda vēlē�anos pateikt ārstam, kāda jēga �ādam ieteikumam, ja noīrēt māju vai dzī- . vokli ir grūtāk nekā atrast zeltu. Viņ� stāvēja, neveikli burzīdams pirkstos cepuri un pūlēdamies sakopot juceklīgās, satrauktās domas.
� Bet, doktor, viņas māsa iet darbā � mēs abi strādāsim. D�eina visu garo dienu būs mājās viena pati.
Dr. Leids līdzjūtīgi papliķēja viņam pa plecu.
� Ticiet man, es patie�ām saprotu jūsu grūtības. Man no sirds �ēl, ka noticis tik nelāgs pagrieziens. Mis Bleiklija ir viena no manām simpātiskākajām pacientēm.
� Jūs ta�u viņu ārstēsiet un apmeklēsiet arī mājās?
Ārsts skumji papurināja galvu.
� Diem�ēl tas nav iespējams.
� Bet viņa ir jūsu paciente.
� Dārgais mister e ... e ... Tempļton, man ir daudz pacientu Sidnejā un laukos, kurus paretam izmeklēju. Tos, kad viņi atrodas pa�i savās mājās, uzrauga vietējais ārsts, kas ārstē�anas procesu saskaņo ar mani. Laiku pa laikam es �os slimniekus pieņemu te, savā kabinetā, pārbaudu, kā norit atveseļo�anās, un dodu attiecīgus norādījumus, kā rīkoties tālāk.
� Jūs tātad gribat teikt, ka viņai jāmeklē cits ārsts?
� Nepavisam. Piedevām viņu uzraudzīs vēl arī vietējais ārsts. Labāk atnāciet pie manis pēc tam, kad būs izdarīts viņas nākamais rentgena uzņēmums, un, ja tas rādīs, kā mākslīgā pneimotoraksa turpinā�ana var dot kādu labumu, es pārkāp�u ierasto kārtību un pats viņai to izdarī�u. Man nebūs jātaisa nekāds lielais līkums, lai pa ceļam iegrieztos pie mis Bleiklijas Kings-krosā. Un zināmos apstākļos es varētu to darīt par pazeminātu maksu, teiksim, par divām ginejām triju vietā.
Barts pūlējās nomurmināt _pateicības vārdus, bet tie neparko nenāca pār lūpām. Ārsts stāvēja, salicis rokas aiz muguras.
� �ādos apstākļos gan prātīgāk būtu, ja jūs pieteiktos uz vietu valsts sanatorijā, kur nav jāmaksā. Jā, man �ķiet, tas patie�ām būtu visprātīgākais.
Barts pavēra muti, lai protestētu, � jo cik viņ� dzirdējis � jāgaida mēne�iem ilgi, kamēr tiek valsts sanatorijā, bet Dr. Mer�isons Leids turpināja savu sa-* kārno, iekāms viņ� paguva bilst kaut vārdu.
� Katrā ziņā, pirms nolemjat spert iz�ķiro�o soli, parunājiet ar saimnieci, kad jūs �odien būsiet sanatorijā, un apspriedieties, kā visu izkārtot. Jā, tas būs pats gudrākais, ko varat �obrīd darīt. Parunājiet ar viņu!
Ārsts atvēra durvis un stāvēja pie tām, aiz profesionālas pieklājības smaidīdams.
� Pats svarīgākais, lai mis Bleiklijai būtu pilnīgs miers � kā fiziski, tā arī garīgi; lai nebūtu itin nekādu uztraukumu. Sapratāt? Nekādu uztraukumu.
Ārsts aizvēra durvis viņam aiz muguras. Barts stāvēja uzgaidāmajā telpā satriekts un apmulsis. Sekretāre raudzījās uz viņu ar nepārprotamu gaidpilnu skatienu. Viņ� nolika uz galda vienu mārciņu un vienu �iliņu un gāja laukā.
Viņam jāpasteidzas, ja negrib nokavēt vilcienu. Kā neticēdams viņ� paraudzījās pulkstenī un palēnināja soli. Laika bija atliku likām. Neticami; bija pagāju�as tikai desmit minūtes no brī�a, kad viņ� iegāja pie ārsta.

Vilciens kaukdams drāzās caur pēdējo tuneli pirms Ventvortfolzas. Kad tas atkal iznāca laukā uz atklātas stigas, priek�ā pavērās dziļa, aizai līdzīga ieleja, neizsakāmi zila rīta saulē. No Alpiem, nesdams līdzi spējas sniega brāzmas, pūta kodīgi auksts dienvidrietumu vēj�; pret pelēkajām, mākoņu strēlēm klātajām debesīm vētrā locījās priedes un eikalipti, kas auga aiz Painrid�as.
Uz perona skarbais vēj� ņēma cauri līdz kaulam. Barts nosodījās pats uz sevi, ka no kazarmām iznācis bez �ineļa, un skrie�us noskrēja lielāko daļu ceļa līdz sanatorijai. Ja tagad sasildīsies, tad kādu brīdi varēs turēt. Tādās dienās kā �ī D�einas istaba mēdz būt auksta kā pagrabs. Pie sanatorijas vārtiem viņ� palēnināja soli.
Saimniece sapīkusi noraudzījās uz Bārtu.
� Būs jau jums jāatļauj ar viņu tikties, reiz esat atbraucis tādu ceļa gabalu, � saimniece nomurmināja, � bet labāk gan būtu bijis, ja jūs iepriek� būtu piezvanījis. Mis Bleiklija nedrīkst pieņemt viesus, un pieraugiet, lai jūs viņu nesatrauktu. Viņa ir smagi slima, un es nevaru pieļaut, ka viņu uztrauc.
� Nepavisam netaisos viņu uztraukt, ne prātā nenāk.
� Varbūt jūs ari netaisāties to darīt, bet jūs, jaunie, ne vienmēr esat tik uzmanīgi, kā pienāktos. Pagāju�o svētdien, kad jūs aizgājāt, viņa noraudāja turpat pusi nakts. Vai jūs saķildojāties?
� Nu nē, nekādas ķildas nebija. Mēs nekad neķildojamies. . -
� Tad varu teikt vienīgi to, ka jūs lielā mērā at�ķiraties no citiem jauniem cilvēkiem. Ieie�u istabā un paskatī�os pirmām kārtām, vai viņa ir nomodā, un, ja viņa negulēs, jūs varēsiet iet iek�ā, bet nerunājiet pārāk daudz un neļaujiet ari viņai runāt.
Barts neveikli uz pirkstgaliem gāja pa gaiteni nopakaļ saimniecei, un viņa smago kareivja zābaku saceltais troksnis, atbalsojas klusajā mājā tā, it kā tur soļotu vesels bataljons kareivju. Bija klusā stunda, un Painrid�a līdzinājās vietai, kur visas dzīves rosmes uz mirkli apstāju�ās.
Saimniece atvēra D�einas istabas durvis un klusu iegāja iek�ā. Barts uz pirkstgaliem �ķērsoja verandu. Dienvidrietenis kā brāzmaina straume alpiem gāzās pār ieleju, bez mitas kaukdams un pātagodams kokus; eikaliptu zari locījās vējā un virmoja kā ūdens strautā, gobu jaunās lapotnes meta gaisos veselas mainīgu krāsu kaskādes, priedēs �ķita vaidam neredzamas jūras bangas. Tālu pie apvār�ņa liecās ostas tilta ēna, kas mirgoja kā mirā�a.
Saimniece iznāca no D�einas istabas un izgāja cauri verandai, viņas apaļās brūnās a�eles zibsnīja zem nokarenajām uzacīm. Caur brillēm viņa cie�i nolūkojās uz Bārtu.
� Mis Bleiklija vēl nav sakārtojusies, māsa viņu apkopj. Gau�ām neērti, ka atbraucāt tie�i �ajā laikā, bet, tā kā jums jāgaida tik un tā, es varētu ar jums parunāt. � Saimniece nepūlējās pieklusināt balsi, un vairāki pacienti, kas verandas viņā galā atpūtās uz zviļņiem, ziņkārīgi pavērsās �urp.
� Mis Bleiklijai tagad visu laiku nepiecie�ama īpa�a kop�ana. Jums vajadzēs ņemt speciālu nakts kopēju. Mums jau tāpat darba pārpārēm, noņemoties ar viņu pa dienu. �ī ir sanatorija, nevis slimnīca. īpa�i kopt slimniekus te nav paredzēts, mēs uzņemam tos tikai ar noteikumu, ka viņi pa�i tiek ar sevi galā. ( .
Barts saskaitās.
�* Par ko tad mēs maksājam se�as ginejas nedēļā?
Saimniece pameta �ķību skatienu.
� Jūs maksājat se�as ginejas nedēļā par to, ko jūs saņemat ikvienā sanatorijā, un, saprotams, tur neietilpst nakts kop�ana. Mis Bleiklijai, ja viņa te domā palikt arī turpmāk, noteikti pa nakti nepiecie�ama speciāla kopēja.
� Kāpēc tad jūs neapgādājat viņai kopēju pa nakti? Līdz �im viņa jums sagādājusi maz rūpju.
. � Jaunais cilvēk, jums mēle ir labā vietā. Domāju, jums ir skaidrs, ka kopējai jāmaksā.
� Jāmaksā? Bet mēs ta�u jau pietiekami maksājam.
� Par speciālu kop�anu jūs nemaksājat neko. Tīrais negals ar jums, kas pabiju�i armijā. Jums liekas, ka visu vajag saņemt par velti.
�Es neko negaidu par velti. Mēs esam maksāju�i par itin visu � turklāt noteiktā -termiņā!
� Labi, ja mis Bleiklija paliek �eit, jums jāmaksā speciālajai kopējai.
� Nu tad mēs arī to darīsim! Cik tas maksās?
� Varu to dabūt tikai Leurā, tāpēc jāmaksā arī par brauk�anu, bez tam vēl �ādi tādi sīkāki izdevumi, tātad kopā sanāk ap deviņām mārciņām nedēļā.
Barts blenza uz viņu kā valodu zaudējis.
Saimniece uz Bārtu noraudzījās ar ne�ēlīgu apmierinātību. Gailēns kā no plaukta nokritis! Viņa smaidīja triumfēdama.
� Nu, kā būs, vai ņemsiet kopēju?
Bārtām niezēja plaukstas, un vienu mirkli viņu pārņēma vēlē�anās sagrābt saimnieces stiegraino kaklu un spiest, kamēr dzīvība iet laukā, kā tika mācīts d�ungļos. Acu priek�ā viņam plaiksnījās sarkana migla, un saimnieces seja �ūpojās kā dzeltena oga gara stiebra galā. Tikai ar lielām pūlēm viņam izdevās sakoncentrēt skatienu. Ar varu viņ� apspieda me�onīgās dusmas un pūlējās, cik varēja, lai balss skanētu samierino�i.
� Bet, saimniec... � Likās, tā nav viņa pa�a balss. � Mēs ta�u drīkstam sameklēt kādu citu? Es domāju nevis mācītu kopēj u^ bet vienkār�i kādu cilvēku, kas rūpētos par viņu un apkoptu.
� Ja mēs ņemam speciālu cilvēku, tad tam jābūt mācītai kopējai. Man jādomā par savas sanatorijas reputāciju, un, ja mēs ņemam mācītu māsu, tas maksā aptuveni deviņas mārciņas nedēļā � bez kārtējās maksas. � Pēdējos vārdus viņa izrunāja ar īpa�u sparu.
� Bet mēs to nevārām atļauties. Jūs labi zināt, ka to mēs nevaram.
Viņa spēji parāva uz aug�u kaulaino plecu, pārāk spēcīgi, lai to sauktu, par plecu paraustī�anu.
� Tādā gadījumā jums jāņem mis Bleiklija laukā no sanatorijas. *
Bārts raudzījās uz saimnieci galīgi apjucis.
� Bet Dr. Mer�isons Leids teica, ka viņai vēl vismaz trīs mēne�us nepiecie�ams gultas re�īms.
� Tikai ne manā sanatorijā. Un ne tādā stāvoklī, kādā ir viņa. Turklāt Dr. Mer�isons Leids lieliski zināja, kāds ir stāvoklis, kad viņ� vakar no �ejienes aizbrauca. Es to viņam pateicu skaidri un gai�i.
Iearts norija lāstu, atcerēdamies ārsta laipno padomu parunāt ar saimnieci. Cūka tāds!
� Nu? � Saimniece pārtrauca viņa domas. � Kad jūs vedīsiet viņu prom?
� Vest projām? Tik slimu? Tas nozīmē, jūs gribat izsviest laukā smagi slimu meiteni, kurai nav kur iet?
Saimniece atkal parāva plecu. I
� Nav mana darī�ana, kur lai viņa iet.
� Bet tas ta�u nav cilvēcīgi.
� Tādi ir noteikumi. Es uzņemu te slimniekus ar zināmiem nosacījumiem. Ja viņu stāvoklis kļūst tik smags, ka tie nevar pa�i apkopties, tie vai nu algo speciālu kopēju, vai arī iet prom. Ja neyarat atļauties speciālu kopēju, es pieteik�u ātrās palīdzības ma�īnu un jums vajadzēs vest mis Bleikliju mājās. Jūs labāk sazinieties ar viņas māsu, lai viņa zinātu, kad gaidīt mis Bleikliju.
Barts domāja par piecu mārciņu banknoti, kas bija viņa rīcībā līdz nākamajai algas dienai.
� Cik ilgi speciālā kopēja mis Bleiklija! būs nepiecie�ama?
� Tādā stāvoklī, kādā viņa atrodas patlaban, tas nav nosakāms.
� Kā būtu, ja samaksātu pagaidām par nedēļu, lai varam apdomāt, ko darīt tālāk?
� Ļoti labi, bet naudu gan atstājiet tūliņ! Man ikvienai kopējai, kura te strādā, jāsamaksā, tiklīdz darbs padarīts, un es nevaru uzņemties nekādas saistības.
� Es iedo�u jums piecas mārciņas. Mis Bleiklijas māsa atvedīs sestdien pārējo. Es �odien �urpbraucot, glu�i dabiski, negaidīju, ka man liks pistoli pie deniņiem da�u no�ēlojamu mārciņu dēļ. Domāju, ka �ī ir slimnīca, nevis laupītāju midzenis.
Saimnieces acis draudīgi nozibsnīja aiz briļļu stikliem.
� Jums liela mute, bet tā neko nelīdzēs un nenāks par labu ne jums, ne mis Bleiklija!.-Un es vēlreiz jums atgādinā�u,-ka �ī nav slimnīca.
� Tas jau redzams! Esmu bijis armijas hospitāļos, un, ja tik jūs pamēģinātu tur apieties ar slimniekiem tā kā te, jūs tiktu nodota kara tiesai, un jūs to, velns parāvis, esat godam nopelnījusi.
� Lūdzu jūs nelādēties! Es to necietī�u. Jūs te neatrodaties armijā. To atcerieties!
� Sanatorijā! � Barta nāsis dusmās drebēja. � Tik vien ir kā vārds! Jūs ta�u neievērojat pat elementārākos higiēnas noteikumus un � runājot par kop�anu...
� Diezgan! Es jau tā esmu pārkāpusi savus parastos noteikumus, lai dotu jums iespēju iekārtot mis Bleikliju kur citur, un � jūsu zinā�anai � darīju to tādēļ, ka nevienam no jums nav naudas. Pagāju�o reizi, kad tā atgadījās, es-vienkār�i liku atbraukt ātrās palīdzības ma�īnai un nosūtīju slimnieci uz privātu klīniku Sidnejā, piederīgajiem paziņodama tad, kad slimniece jau bija ceļā. Un, ja man kaut drusciņ būtu bijis prāta, tad būtu rīkojusies tāpat arī �oreiz, nevis ļāvusi tādam zaļknābim kā jūs mani apvainot.
� Domāju, ka slimnieki pārspīlē, teikdami, ka jūs esat veca mantrausīga ragana, bet viņiem ir taisnība.
� Vēl .vienu tādu piezīmi, un es iesūdzē�u jņs tiesā. Un labi vēl, ja man nevajadzēs jūs sūdzēt, lai dabūtu rokā savu naudu, ko jau esat man parādā. Lieciet vērā, par �o mēnesi vēl nav maksāts.
� Par �o mēnesi tiks samaksāts tad, kad saņems rē-.ķinu, tāpat kā vienmēr. Dievs vien tik zina kā jums sanāk tik milzīgas summas.
� Rēķinos par mis Bleiklijas uzturē�anos sanatorijā nav nekādu nelikumīgu summu. Se�as ginejas labi ja sedz izdevumus par gultu un uzturu, lai jūs to zinātu, un es jau sen esmu teikusi � ja jums nepatīk, varat vest slimnieci kur citur. Un, ja mis Bleiklijai būtu bijis kaut drusciņ sapra�anas, viņa, tik slima būdama, nogu-.lējusi pusi nedēļas uz gultas, nebūtu aiz manas muguras izdiedelējusi no māsas Vonas atļauju un gājusi pagāju�o svētdien atkal sēdēt lejā uz sola. Es vispār attiecībā uz viņu mazgāju savas rokas nevainībā.
Barts sastingu�u skatienu noraudzījās glu�i apstulbis.
� Tagad norunāsim visu skaidri un gai�i, � saimniece tik bēra tālāk, a�i pamezdama izbrīna pilnu skatienu uz pēk�ņi apklusu�o Bārtu.
� Ja jūs samaksāsiet izdevumus speciālajai kopējai, tad es atļau�u mis Bleiklijai te palikt vēl �onedēļ, bet ne minūti ilgāk. Ja nemaksāsiet, izsauk�u ātrās palīdzības ma�īnu no Katumbas un aizgādā�u viņu atpakaļ uz Sidneju rīt no pa�a agra rīta. Un tagad netērē�u vairāk laika ar jums. Varat iet iek�ā, tikai nerunājiet pārāk daudz un neļaujiet mis Bleiklijai nemaz runāt. Viņa ir ļoti slima.
Saimniece pagriezās, lai ietu prom, tad atkal apsviedās apkārt.
� Un paturiet prātā, ka nedrīkst viņu uztraukt. Kad apciemojumu beigsiet, ienāciet pie manis kabinetā un samaksājiet, cik varat, par speciālo kop�anu �onedēļ. Es pieteik�u ātrās palīdzības ma�īnu taisni �ajā dienā pēc nedēļas.
� Vai jums patie�ām ne drusciņas nav cilvēcības? Kur lai es viņu novietoju?
� Gar to man nav nekādas daļas. Kad viņa no �e
jienes būs prom, jūs par viņu atbildēsiet. Jūs visi, kā 212 /
rādās, iedomājieties, ka te ir kāda labdarības iestāde. Nekas tamlīdzīgs.
Barts iesmējās skarbus smieklus, tā ka visi slimnieki, kas, uzmanīgi novērsu�ies, gulēja verandā savos zviļņos, spēji pagrieza galvas.
� Nu, labdarības iestāde te gan patie�ām nav!
Saimniece pagriezās un ņipri aizgāja pa gaiteni, taisni izslējusies, kā olekti norijusi. Barts stāvēja, tverdamies pie verandas margām, lāgā neapjēgdams, vai ieklausās vēja brāzmās, kas locīja kokus, vai asiņu brāzmās, kas �alca viņa pa�a ausīs.

Barts iegāja istabā. Kādu mirkli viņ� redzēja tikai D�einas acis, kas pla�i ieplestas un bez jebkādas izteiksmes cie�i vērās viņā. Likās, it kā viņa skatītos uz sve�inieku. Barts bija satriekts par lielo pārmaiņu, kop� viņi bija redzēju�ies svētdien. Seja iekritusi, acīs drud�ains spīdums. D�eina skatījās, kā viņ� neveikliem soliem nāk pāri istabai pie viņas gultas, un viņas acīs nepazibēja ne satraukums, ne prieks, un, kad Barts, atbīdījis krēslu, atsēdās blakus, viņa aizvien vēl blāvu skatienu cie�i viņā noraudzījās. Barts saņēma D�einas roku savās vēsajās plaukstās un juta, cik tā karsta. Viņ� dzirdēja D�einas sēco�o, seklo elpu, redzēja dzīslas kaklā saspringstam. Lūpas bija sausas un sasprēgāju�as; kad klepus lēkmē noraustījās viss augums, D�eina sāpēs saviebās un novērsa seju.
Vainas apziņa lika viņam saskatīt �ai satraukuma pilnajā �estā visa tā noliegumu, kas bijis starp viņiem, it kā viņu būtu nodevis kaut kas dziļāks par D�einas nojautu. Sājā mirklī viņ� apzinājās savu vientulību. Viņ� saprata, ka bez D�einas viņu alla� tirdīs nemiers, nebūs ne miera, ne dzīves piepildījuma.
Sirds viņam sāpēs iesmeldzās, acis pārplūda asarām, kas nokrita uz D�einas rokas. Viņ� juta, ka tā sakustas viņa plaukstā, juta D�einas pirkstus pieskaramies viņa vaigam, acu plakstiņiem. Viņ� nolieca galvu, aiz kauna nespēdams skatīties viņai acīs, un dzirdēja viņu �ukstam:
� Tā ne, Bart, tā ne!
� Mīļā D�eina!
Viņ� pielika D�einas roku pie lūpām, redzēja, ka atmaigst viņas skatiens, juta, ka atslābst roka un saspringums visā augumā. Viņ� nespēja parunāt, tikai sēdēja, turēdams D�einas roku, it kā �ajā rokas tvērienā iemiesotos spēks, kas sasaistīja kopā viņu dzīves.
Ilgi viņ� tā sēdēja, nevērodams, ka aizrit laiks, beidzot piecēlās un iebāza roku kabatā.
� Atvedu tev dāvanu.
Kad Barts izvilka no kabatas mazo samta kastīti, D�einas acis satumsa aiz savāda satraukuma, ko Barts neizprata. Viņ� atvēra kārbiņu, un briljants iezalgojās. D�eina noraudzījās uz to, lūpas pavērusi, bet viņas skatiens palika neizteiksmīgs, kā bijis, it kā gredzenam nebūtu nekāda sakara ar viņu.
Bārtām kaklā iesprūda kamols, ko viņ� ar pūlēm norija.
� Vai patīk?
D�eina neatbildēja. Barts izņēma gredzenu no kārbiņas un uzmauca to viņai uz kreisās rokas tre�ā pirksta. Gredzens bija par lielu un brīvi grozījās uz vājā pirksta, ta�u locītavas kauliņ� neļāva tam noslīdēt pavisam nost. D�eina lēnām pacēla roku, it kā gredzena svars to būtu padarījis tik smagu, ka tikko pietika spēka pacelt. Pamazām tuk�ais skatiens pazuda no D�einas acīm, un tajās atmirdzēja izbrīna pilns prieks.
� Vai tev patīk? � Barts neatlaidās. D�eina lēnām pavērsa atkal skatienu uz Bārtu, ' un sausajās lūpās iegūla smaida atēna.
� Skaists, � viņa izdvesa. � Bet nevajadzēja ta�u ... tik daudz naudas...
� Kā rādās, man jākļūst oficiāli par tavu pielūdzēju, lai varētu te blandīties apkārt. � Barts pūlējās runāt jautrā balsī, bet D�einas smaids plēsa sirdi pu�u, un kamols atkal sakāpa kaklā.
� Tev patie�ām patīk?
D�eina tikko jau�ami pamāja ar galvu.
� Ja tev nepatīk, varu aizvest atpakaļ un apmainīt.
� Nē! � D�einas acis iezibējās protestēdamas, un viņa pielika roku pie lūpām, kā aizsargādama gredzenu. Tad skatiens atkal apdzisa.
� Bet... bet... tik daudz naudas.
� Ak, nauda! � viņ� skaļi iesmējās. � Es saņēmu mantojumu.
D�eina uzlika savu roku uz viņa rokas un neticīgi skatījās.
� Kur tu dabūji naudu?
Bārtu darīja uzmanīgu D�einas sejas izteiksme, un viņ� saprata, ka jāstāsta taisnība.
� Taisnību sakot, es ieķīlāju savu veco fotoaparātu.
D�eina platām acīm skatījās uz viņu.
� Ta�u ne savu jauko aparātiņu?
� To pa�u gan.
� Ak, Bārt! � Asaras D�einai ritēja pār vaigiem.
� Dieva dēļ, mīļo meitenīt, neraudi ta�u! � Barts lūdzās. � Ja tu raudāsi, mani izsviedīs ārā. Viņi te saka, es tevi uztraucot. � Viņ� saudzīgi noslaucīja asaras no D�einas vaigiem. Tad pēk�ņi viņas seja saviebās sāpīgā grimasē.
� Baidos, ka pēc rozēm es tagad vis nesmar�oju, � viņa kautrēdamās no�ukstēja, � jau vairākas dienas neviens nav mani apmazgājis.
Barts atglauda D�einas sapinkāju�os, sviedriem piemirku�os matus, sirdī viņam uzbangoja svelotas dusmas par cietsirdību, ļaujot D�einai gulēt neapkoptai. Pirksti viņam niezēt niezēja pārlauzt saimniecei sprandu. Pēk�ņi viņam smadzenēs atausa kāda doma. Viņ� sastinga glu�i stīvs aiz bailēm, skaidri atceroties saimnieces vārdus. Lai cik slima bija D�eina, viņam jādabū zināt, vai viņa ir redzējusi viņu pagāju�o svētdien, un, ja ir... viņam jau galvā rosījās fantastiski traki meli. D�eina jāpārliecina, lai tur vai kas.
� D�eina, � viņa balsī skanēja nepacietība. Misis Karltona, kas cītīgi pūlējās izlikties aizmigusi, nedrīkstēja to dzirdēt. � D�eina, saimniece stāsta, tu esot apsaldējusies pagāju�o svētdien, nākdama lejā uz sola mani sagaidīt. Vai tas tiesa?
D�eina skatījās uz viņu mīlestības pilnām acīm.
� Nē, es tur nebiju. Es gaidīju dārzā, tur, kur tu mani sastapi. � Sie vārdi prasīja no viņas pēdējos spēkus. D�eina uzsmaidīja viņam, apstiprinādama savus melus ar uzticības pilnu skatienu. Barts aiz dzi|a atvieglojuma nopūtās.
Acis D�einai lēnām aizvērās. Pat miegā roka ar gredzenu pirkstā bija pieglausta vaigam. Otra roka gulēja viņa plaukstā. Cauri zāļu un sāpju radītai birgai Barts juta pār sevi izlīstam viņas mīlas gai�umu un siltumu. Dzīves tuk�umā un nepastāvībā vienīgi D�eina bija kaut kas patiess un īsts.

trīsdesmitā nodaļa

i
Barts jutās neveikli, gaidot Veselības aizsardzības ministrijas TBC nodaļas priek�namā. Vecmodīgās ēkas tum�ās kāpnes un pelēkie koridori neviesa cerības gaidītājā. Stingu skatienu Barts noraudzījās uz plakātiem pie sienas, bet līdz viņa apziņai nonāca tikai burti, kas dedzināja kā ar uguni.
Kāda viņam daļa, ja no TBC gāju�i bojā vairāk cilvēku nekā abos karos? �ie cilvēki viņam nenozīmēja neko. Vienīgi kaitināja atgādinājums, ka citi cie� tāpat kā D�eina. Tūksto�i, kas ik gadu mirst ar tuberkulozi, viņam nozīmēja-tikpat maz, cik vārdi un skaitļi karā kritu�o sarakstos. Vienīgi tad, ja tajos pazibēja kāds pazīstams vārds � kāda biedra vārds, tas kļuva par realitāti. Nepacietīgi Barts novērsās no plakātiem. Tie spēja iedvest vienīgi bailes, ka D�einai te diezin vai varēs palīdzēt, ja jau ir tik daudz citu slimnieku.
Kad beidzot viņ� tika aicināts iek�ā un atsēdās pie galda, kur norādīja ārsts, nepacietība bija pārvērtusies drud�ainā nemierā. Viņ� īsi un strupi izklāstīja savu vajadzību, nemaz negaidīdams, kad vaicās. Ārsts klausījās, mo�ās brūnās acis pievērsis runātājam, �ad tad viņu pārtraukdams un uzdodams jautājumus.
Doma par skaitļiem, kas rakstīti plakātos tur ārā pie sienas, mudināja Bārtu � viņam jāliek saprast, ka D�eina nav tāda kā citi; ka atgadījums ar D�einu ir daudz svarīgāks nekā visi pārējie. Ārsts klausījās tā, it kā viņu jau būtu iespaidojusi Barta neatlaidība.
Ārsts pierakstīja atsevi�ķus faktus no D�einas slimības vēstures.
�Nevis D�einas slimības vēsture te svarīga,� Bārtām gribējās iesaukties, �nevis slimības vēsture, bet D�einas dzīvība, mana dzīvība.�
Kad visas vajadzīgās ziņas bija atzīmētas, ārsts salika rokas sev priek�ā uz dzē�lapas.
� Jūs patie�ām esat ķezā, � viņa balsī skanēja līdzjūtība. � Pats lielākais, ko patlaban varu darīt, ir ierakstīt jūsu līgavu gaidītāju sarakstā uz Rendvikas, Voterfolas vai Springveilas sanatoriju.
� Cik drīz viņa varēs tikt sanatorijā? Es sadabū�u naudu,, ko samaksāt speciālajai kopējai vēl kādu laiciņu, man nav itin nekādu iebildumu pret īpa�u kopēju. D�einas māsa varbūt pratīs pierunāt saimnieci paturēt D�einu Painrid�ā vēl kādas pāris nedēļas.
Ārsts gausi papurināja galvu; līdzcietīgs smaids parādījās viņa grumbainajā sejā.
� Domāju, ka tas nebūs iespējams, cik man zināms no līdzīgiem gadījumiem agrāk. Sanitāro ma�īnu Pain-rid�as saimniece dro�i vien jau pieteikusi. Nē, tik ātri tikt iek�ā nav nekādu cerību. Var paiet mēnesis, pat veseli trīs mēne�i, pirms kādā no sanatorijām atbrīvojas vieta mis Bleiklijai.
� �ēlīgais dievs, bet viņa nevar gaidīt trīs mēne�us, pat ne mēnesi!
� Diem�ēl man jāsaka, viņai vajadzēs gaidīt.
� Bet viņa ir slima, ļoti slima.
� Tāpat kā visi pārējie slimnieki, kas gaida savu kārtu. Ūn tūdaļ man jums jāpaskaidro, ka tie atrodas tādā pa�ā bezizejas stāvoklī.
� Protams, bet runa ir tikai par vienu gultu.
� Vislabākajā gadījumā nedēļā atbrīvojas divas gultas. Atklāti sakot, viss ir atkarīgs no tā, cik cilvēku nomirst.
� Bet es nesaprotu, � Barts stomījās, � acīm redzot, valsts sanatorijā...
� Valsts sanatorijās trūkst gultu. Sievie�u nodaļās nedēļā atbrīvojas divas gultas. Patlaban jūsu līgava sarakstā būs �etrpadsmitā, un visas trīspadsmit sievietes pirms viņas gaida, kad kāds nomirs un atbrīvosies vieta.
Barta sirds sa�ņaudzās aiz bailēm. Viņ� aplaizīja lūpas, pūlēdamies atrast vārdus, lai paskaidrotu ārstam, kāpēc D�einai būtu dodama priek�roka salīdzinājumā ar pārējām trīspadsmit slimniecēm.
� Un kā būtu, ja mēs piedāvātu samaksu? Ne tik daudz, cik maksājam Painrid�ā, ne arī tik, cik prasa par speciālo kopēju, bet zināmu mērenu maksu.
� Naudai �ai ziņā nav nekādas nozīmes. Kad bū�u dabūjis viņu iek�ā kādā valsts sanatorijā, jums nebūs nekādu izdevumu, bet, kamēr nav atbrīvojusies vieta, es nekā nevaru līdzēt.
� Tas ir trakākais, ko esmu jebkad dzirdējis.
� Piekrītu. Bet jūs domājat tikai par savas līgavas problēmu un par savējo. Man jādomā par visiem slimniekiem. Katram ir tiesības dzīvot, un sarakstā ir trīspadsmit citas sievietes pirms jūsu līgavas, da�a pat vēl traģiskākos apstākļos.
� Tas ta�u ir skandāls.
� Jūs varat to nosaukt, kā jums patīk, bet tādēļ nekļūs vieglāk dabūt vietu sanatorijā. Varbūt jums aina kļūs vēl skaidrāka, ja pateik�u, ka divpadsmitais numurs sarakstā ir sieviete ar bērniem, kura dzīvo Altimo vienā istabā, turklāt viņai jāguļ ar meitu vienā gultā.
Barts drebo�iem pirkstiem izvilka cigare�u kārbiņu.
� Vai atļausiet smēķēt?
� Lūdzu.
Ārsts paņēma cigareti no piedāvātās kārbiņas. Viņi klusēdami smēķēja, kamēr ārsts kaut ko vēl ierakstīja kartītē, kas atradās viņam priek�ā uz galda. Pie durvīm kāds klauvēja, un ārsts pacēla acis.
� Kas ir, māsiņ?
� Lūdzu, vai varētu ar jums parunāt pāris vārdu?
Ārsts piecēlās un piegāja pie durvīm. Barts smēķēja, ar stingu skatienu lūkodamies uz priek�u. Līdz viņam atskanēja klusinātās balsis. Viņ� zināja, ka neklājas klausīties, bet tomēr sasprindzināja dzirdi mēmās �ausmās.
� Doktor, � neatlaidība māsas balsī bija rada viņa pa�a noskaņojumam. � Doktor, vai Rendvikā �orīt ir kāda brīva gulta? Misis Smita patie�ām mirst nost. Tā ir īsta traģēdija. Piedevām viņai tagad ir arī kakla un zarnu tuberkuloze, un, kad vīrs aiziet darbā, tad paliek vienīgi trīspadsmit gadus vecā meita, kas viņu apkopj, turklāt meitenei jākavē skola. Un vīrs pārnāk tikai se�os vakarā.
� Vai viņai tiek sniegta kāda cita palīdzība?
� Reizi diena pie viņas ierodas Brūnās māsas, bet viņa patie�ām tur nevar palikt kopā ar pusaugu meiteni.
Ārsts nopūtās ar tāda cilvēka pacietību, kur� diendienā saduras ar līdzīgām traģēdijām.
� Māsiņ, �orīt nav nevienas gultas, un nezinu, kad būs. Es jau zvanīju, bet nav izred�u, ka varētu kāds mirt.
Māsiņa satraukta noklakstināja mēli pret zobiem.
� Bēdīgi, māsiņ. Bet es nevaru darīt brīnumus. Kādam jānomirst, lai atbrīvotos vieta misis Smitai, un tas ir viss.
Ārsts atgriezās pie galda un apsēdās. Starp uzacīm viņam bija iegūlusi dziļa rieva.
Par mis Bleikliju runājot, mans padoms ir �āds. Nākamās nedēļas beigās jums jāved viņa mājās. Neizdariet kļūdu, ilgāk par nedēļu viņu Painrid�ā nepaturēs. Jums vajadzēs iekārtoties, cik nu labi varat, līdz atbrīvosies vieta sanatorijā. Jūs sakāt � jūsu līgavai ir māsa?
Jā, bet viņa strādā.
� Ja viņa varētu iedot brokastis un sagatavot ko neko otrām brokastīm, es varētu izkārtot tā, lai katru dienu ierodas Brūnās māsas.
� Cik par to būs jāmaksā?
� Nekas. Ja spēj maksāt, tad viņas nemaz nenāk. Tas ir viens no viņu likumiem.
� Baitam likās, ka te slēpjas kādas lamatas. Viņ� skeptiski noraudzījās uz ārstu.
� Un ko viņas darīs?. Izmērīs temperatūru, pataustīs pulsu vai vēl �ā tā paākstīsies, un tā arī būs visa kop�ana.
� Nē. Brūnās māsas ir lieti�ķas sievietes. Viņas atnāks,. noberzīs slimnieci ar sūkli, uzkops dzīvokli; vārdu sakot, nav darbu, ko viņas nedarītu. Paziņojiet man, kurā dienā mis Bleiklija ieradīsies mājās, un es visu nokārto�u.
Barts piecēlās; viņ� sāka pateikties ārstam, ar pūlēm meklēdams piemērotus vārdus. Grumbu izvagotajā ārsta sejā atmirdzēja smaids, kad viņ� ar rokas mājienu noraidīja pateicību.
� Pateicība nepienākas man. Mēs te esam ierēdņi, kam maksā algu. Cilvēki, kas patie�ām pelnīju�i pateicību, ir Brūnās māsas. Tikai nekrītiet izmisumā! Dariet visu, ko varat, � jūs jau arī, �ķiet, darāt, cik spējat, � un, tiklīdz būs brīva vieta, es jums paziņo�u.
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TRĪSDESMIT PIRMĀ NODAĻA

I
Bija gai�a pavasara diena, kad sanitārā ma�īna atveda D�einu mājās. Kad viņu izcēla laukā no ma�īnas, �ķita, ka debesu strēlei virs �aurās ieliņas nelīdzinās debesis nekur visā pasaulē; pēcpusdienas saules gaisma, ko atstaroja nama baltā siena, bija ta pati, par kuru viņa tik bie�i bija sapņojusi, �aubīdamās, vai to vēl kādreiz ieraudzīs. Izstīdzēju�as ģerānijas, kas liesmoja kā uguns kādā kastē pie loga; mājas noplukusī fasāde; netīrie nami, kas rindojās terasē gar ielu; sievietes, kas vēroja sanitāro ma�īnu, laiski uzmetu�ās uz balkonu margām; bērni, kas ziņkāri drāzās �urp pa ielu, baidīdamies, ka varētu ko nokavēt, � tas viss bija dzīve. Un, kad Dorīna atvēra durvis uz viņu mazo dzīvoklīti, D�einas sirdī uzviļņoja mājās pārnāk�anas prieks un sāpes.
Gaiss istabā bija biezs un saduzējis kā vienmēr, bet D�eina to ieelpoja ar dziļu apmierinājumu. Viss bija tuvs un pazīstams, pat smar�as. Sanitāri novietoja viņu gultā, novēlēja laimīgu izveseļo�anos un aizgāja.
�is bija brīdis, kuru viņa tik bie�i bija iztēlojusies,� brīdis, pēc kura viņa bija tik neatlaidīgi un izmisīgi ilgojusies kā cietumnieks, kas tiecas izbēgt no savas kameras. Tagad Viņa bija mājās un brīva, un Barta atnestajai hiacintei tie�i �odien pār�ķēlās pirmais zaļais asns, atsegdams tik tikko samanāmu pumpuriņu.
Itin viss istabā bija tuvs un pazīstams � dīvāni ar ko�ajiem pārvalkiem un spilveniem, glezniņas pie sienām, puķu vāze uz galda. Viņas guļvietu klāja jauns pārvalks � maigi sārts ar zilu rudzupuķī�u rakstu. D�eina noglāstīja gludo audumu un mirdzo�ām acīm palūkojās uz Dorīnu.
� Ai, Dorīn, cik jauks pārvalks! Nu nevajadzēja, patie�ām!
Dorīna smaidīdama noraudzījās uz māsu.
� Domāju, ka tev tas patiks. Nopirku divus atgriezumus, kam pēc ugunsgrēka bija pazemināta cena, un paslēpu nelielos traipiņus zem volāna. Tos tik tikko var pamanīt, vai ne?
� Nepavisam. Tu esi varen apķērīga.
D�eina laida acis visapkārt, pakavēdamās pie katra pazīstamā priek�meta un to ar skatienu apmīļodama.
� Ie�u uzvārīt mums abām pa tasei tējas, � noteica Dorīna.
D�eina laimīga nopūtās.
� Cik brīni�ķīgi būs atkal iedzert tasi īstas tējas.
Dorīna izgāja virtuvītē, D�eina dzirdēja pazīstamo puk�ķi, aizdegoties gāzei, un tasī�u �ķindoņu. Un tad jau Dorīna nāca istabā, nesdama tējkannu, kam snīpis līdz pusei bija nodauzīts.
' � Nu, vai dzersi tasīti tējas no brūnās tējkannas, ko?
� Lieliski! Varbūt tēja Painrid�ā negar�oja tik labi tie�i tāpēc, ka tējkannai snīpis bija vesels.
� Dro�i vien.
Dorīna padeva D�einai tēju viņas pa�as tasītē uz paplātes, ko viņas kopīgi bija atradu�as kādā lietotu mantu veikalā Burkstrītā.
� Ak, Dorīn, kāda svētlaime atrasties mājās! � D�eina izsaucās, asarām dzeldījot acis.
Barts atnāca uz tēju, un mazo dzīvoklīti piepildīja smiekli un priecīgas valodas. D�eina notiesāja vairāk nekā jebkad sanatorijā, nevarēdama vien noslavēt lieliskās vakariņas, ko Dorīna bija viņai pagatavojusi.
� Tās gar�o brīni�ķīgi, � viņa iesaucās. � Painrid�ā vienmēr viss bija cepts un sildīts neskaitāmas reizes. Bet te...
Dorīna un Barts baiļojās, kādu iespaidu uz D�einu atstās garais brauciens ma�īnā, bet likās, ka tas viņu tikai uzmundrinājis.
Dorīna izsukāja D�einas sapinkāju�os matus.
� Nevarēju pati tos atmud�ināt, � D�eina taisnojās. � Kad kļuvu slimāka, tie galīgi savēlās, un nebija neviena, kam būtu atlicis laika tos sasukāt.
Mati bija taisni un drud�a karstumos sviedriem piemirku�i, tāpēc Dorīna tos sapina smieklīgi īsās bizī-tēs, pārsēja tās ar zilu lentu, tā ka bizītes stīvi izslējās abpus pietvīku�ās sejas.
� Ikreiz, kad tevi redzu, tu esi kļuvusi skaistāka, � Barts teica.
Nomāktība, kas viņu bija pārņēmusi, kad tika paziņots, ka D�eina jā ved prom no sanatorijas, vairs negūlās virsū tik smagi kā akmens. Galu galā nebūs nemaz tik ļauni. Turklāt dro�i vien pēc da�ām nedēļām radīsies iespēja ievietot D�einu Rendvikas, Voterfolas vai Springveilas sanatorijā.
D�eina raudzījās no viena uz otru.
� Nemaz nevaru jums izteikt, cik dievi�ķīgi ir atkal būt-mājās. Zināju, ka sāk�u atlabt no tā pa�a brī�a, kad pārkāp�u mājas slieksni.
Barts maigi paraustīja bizīti. Viņa sāk�ot atlabt. Nu, viņ� par to rūpēsies.
Dorīna nolūkojās uz abiem. Redzot D�einu tik mo�u, smagums novēlās viņai no pleciem, bet viņu nomāca doma par to, kā paies laiks, līdz atbrīvosies vieta sanatorijā. Darba būs pilnas rokas. Vajadzēs celties stundu agrāk, lai paspētu padot D�einai brokastis un sagatavot kaut ko otrām brokastīm. Tad ieradīsies viena no Brūnajām māsām apmazgāt D�einu un uzkopt istabu.
Dorīna gudroja, kādas gan �īs Brūnās māsas varētu būt. Viņa baidījās, ka D�eina var satraukties. Viņai būtu gribējies palikt mājās un pirmo reizi pa�ai sagaidīt Brūno māsu, bet to nebija iespējams izkārtot. Bija svarīgs katrs penijs, ko vien viņa varēja nopelnīt. Sanitārās ma�īnas �oferis bija iedevis rēķinu par septiņām ginejām. Tas tik bija'pārsteigums � viņai bija licies pats par sevi saprotams, ka sanitārā ma�īna tiek dota par velti. Neko darīt, viņa pati mēģinās to nokārtot. Baitam jau tā diezgan par ko gādāt. Sākumā viņu bija kaitinājusi Barta iz�ķērdība, pērkot gredzenu D�einai, kad visur naudu vajadzēja kā ēst, bet, redzēdama, kā D�eina noglāsta gredzenu tādos brī�os, kad viņai �ķita, ka neviens viņu nenovēro, Dorīna nodomāja, ka Barts laikam rīkojies pareizi. Oficiāla saderinā�anās dos D�einai dvēseles mieru, kas viņai tik nepiecie�ams.

Kad nākamajā rītā Dorīna devās uz kantori, viņa jutās tā, it kā būtu nostrādājusi jau visu garo dienu. Bez �aubām, tas bija jauki, ka D�eina mājās, it īpa�i tāpēc, ka viņa jutās tik neizsakāmi laimīga, bet turpmākās nedēļas, rādās, nebūs vis rozēm kaisītas.
Dorīna domās vēlreiz visu pārbaudīja, lai pārliecinātos, vai nav kas piemirsies: otrās brokastis sagatavotas, ziepes, dvielis un mazgājamā bļoda kopējai nolikti, slēdzenes kāpņu telpas skapītī.
Kad Dorīna bija aizgājusi, D�eina, acu nenovērsusi, raudzījās uz aizslēgtajām durvīm. Viņa jutās nogurusi un nakti nebija labi gulējusi. Bet tik brinum jauki bija atrasties atkal mājās. Viņa atgādināja pati sev tās neskaitāmās reizes, kad bija skatījusies uz dūmu mākuli virs Sidnejas un ilgojusies būt mājās. D�eina vēlējās, kaut būtu pieticis spēka piecelties un nomazgāties. Viņa bija sasvīdusi, un naktskrekls, valgs un auksts, lipa pie miesas. Dorīna bija iedevusi mazgājamo drā-niņu un lāsi remdena ūdens, ar ko izskalot miegu no acīm, ta�u viss ķermenis alka greznības, ko sniedz ūdenī samērcēts sūklis. Viņa raudzīja ieēst Dorīnas pagatavotās gar�īgās brokastis,' bet nebija apetītes. Tomēr ēst vajadzēja. Vienīgi notiesājot visu, kas pa-' sniegts, un izpildot noteikumus, viņa varēs atveseļoties.
D�eina pacēla kreiso roku, un elektriskajā gaismā akmens saderinā�anās gredzenā ko�i laistījās. Kad viņa iedomājās par saderinā�anos, uz pēdām sekoja doma � kas bija tā meitene ma�īnā, kura bija Bārtu skūpstījusi? Kādēļ viņ� tik noraizējies pūlējās uzzināt, vai viņa tai rītā bijusi lejā pie sola? Atkal un atkal viņa centās sev iestāstīt, ka nedrīkst vainot Bārtu. Lai kādu gadījuma pazī�anos viņ� būtu atradis savā vientulībā, viņ� tomēr piederēja viņai. To pierādīja gredzens. To pierādīja viss, ko viņ� darīja.
Un tomēr viņa nespēja atvairīt ma�īnā redzēto ainu � meitenes lūpas pieplaku�as Barta lūpām, roka bu�ina Barta matu cekulu. Viņa nevarēja vaicāt Bārtām, kas tā tāda. Viņa nekad neuzzinās, kas saista Bārtu ar melnīgsnējo meiteni. Viņas domu pavediens vērpās aizvien uz priek�u. Lindas vārdi tikai tagad ieguva savu īsto jēgu. �Ar mīlestību ir cauri,� bija sacījusi Linda. �Kad piemetas dilonis, ar mīlestību ir cauri.� Un tomēr viņa sevi mierināja � Barts mīl viņu un tikai viņu vienīgo.
D�eina ieslīga trauksmainā snaudā un pamodās no murgaina sapņa, iņaigai balsij vaicājot:
� Vai drīkstu ienākt?
Liela auguma sieviete stāvēja pie D�einas gultas, garais, brūnais apmetnis un augstā slimnieku kopējas cepure ar lentītēm, kas sasietas zem zoda, padarīja viņu vēl lielāku, nekā viņa īstenībā bija.
� Esmu māsa Dagina. Jūs esat mazā mis Bleiklija, vai ne? Ārsts man stāstīja par jums.
� Ļoti laipni, ka atnācāt, � D�eina ar pūlēm izdabūja vārdus pār lūpām.
D�einai pretī staroja māsas Daginas acis aiz brillēm tērauda ietvaros, kas padarīja viņas gludo seju vecmodīgu.
� Mans pirmais darbs būs jūs pamatīgi noberzt ar siltu ūdeni un sūkli. Kā jums tas patīk?
� Brīni�ķīgi! � D�eina pakļāvās māsas Daginas draudzīgajam noskaņojumam vēl jo vairāk tāpēc, ka, ik pa brī�am pamostoties no saraustītās snaudas, viņu bija biedējusi gaidāmā kopējas iera�anās.
� Nu, kā tagad jūtaties? � kopēja apvaicājās, kad bija savu pirmo darbu paveikusi. D�eina viņai uzsmaidīja, izbaudīdama svaiguma sajūtu un tīrā naktskrekla vēso pieskārienu.
� Jūtos kā no jauna piedzimusi!
� Tas ir labi. � Māsa Dagina pārklāja gultu un izveicīgi sakārtoja spilvenus. � Jums būtu daudz ērtāk, ja pagalvis pret kaut ko atbalstītos. Es te pagaidām pielik�u krēslu; cerams, ka jūsu līgavainis vēlāk kaut ko sameistaros. Kā jums �ķiet, vai viņ� to varēs?
� Noteikti, � D�eina paļāvīgi attrauca. � Viņ� ir brīni�ķīgs.
� Esmu par to pārliecināta, � māsa Dagina smaidīja, � Kā būtu, ja mēs iedzertu pa tasītei tējas, iekāms es te visu mazliet piekopju? Esmu rūdīta tējas dzērāja, tāpēc paņēmu līdz tādu �ķipsniņu gadījumā, ja junfs tēja izsīkusi.
D�eina juta kaklā sakāpjam kamolu. �Esam spiesti pieņemt �ēlastības pakalpojumus, tāpēc domājat, ka esam tādi nabagi, ka pat tējas mums nav,� pazibēja prātā, ta�u bez aizvainojuma.
Māsa Dagina patlaban klusi un veikli rosījās, tīrīdama istabiņu. �ķita, ka viņa visu veic klusi un veikli.
� Es nāk�u rit atkal, � viņa teica, kad beidzot lika ap pleciem savu garo brūno apmetni un vilka rokā cimdus. � Esiet laba meitene, izdzeriet pienu un apēdiet līdz pēdējai drupatiņai visu, ko pagatavojusi jūsu māsa, � norunāts?
D�eina apsolīja.
� Guliet, cik daudz vien varat. Miegs ir brīni�ķīgs dziednieks.
Viņa paplik�ķināja D�einas roku un aizgāja tikpat klusi un neuzkrīto�i, kā atnākusi. Gaisā vēl brīdi no-sanēja viņas �ukstus teiktais labas veselības vēlējums.
in
Tiklīdz D�eina palika viena, viņu sāka mocīt visvisādas raizes, kas nemaz neeksistēja, kad Dorīna bija mājās, un kas pazuda māsas Daginas klātbūtnē. D�eina ilgi gulēja, raudzīdamās rokas pulkstenītī un atgādinādama pati sev, ka laiks ieturēt otrās brokastis. Ēdamais bija nolikts virtuvītē uz paplātes, bet piepūle, ko prasīja piecel�anās no gultas, biedēja viņu krietnu stundu, iekāms viņa piespieda sevi piecelties. Kājas trīcēja, un, atbalstu meklējot, vajadzēja tverties pie krēsliem un galda, lai tiktu pāri- istabai. Viņa nebija apjautusi, ka ir tik vārga. Pa vienam viņa atnesa katru priek�metu un salika uz mazā galdiņa blakus guļvietai, neiedro�inādamās stiept visu paplāti uzreiz. Pēc tam viņa krietnu brīdi gulēja un tikai beidzot ar pūlēm piedabūja sevi ēst. Viņa ilgojās pēc misis Karltonas. Bija kaut kā nedabiski ieturēt brokastis vienai pa�ai. Likās neticami, ka pagāju�as tikai �etras stundas, kop� Dorīna aizgājusi, un ka paies vēl vismaz piecas līdz viņas pārnāk�anai.
D�eina nogulēja visu pēcpusdienu, viņu bija pārņēmis nepārvarams nespēks � aizkavējusies reakcija pēc nogurdino�ā ceļojuma, un viņa pamodās tikai tad, kad, Dorīnai atverot durvis, istabā iedegās spo�a elektriskā gaisma.
� Nu, kā labi gāja visu garo dienu? � Dorīnas balss skanēja pārāk mundri un pārāk skaļi.
Kādu mirkli D�eina nespēja aptvert, kur atrodas. Tad viņa atjēdzās un pasmaidīja.
� Bija ļoti jauki.
� Vai brokastis apēdi?
� Līdz pēdējai drupatiņai.
� Un kāda bija Brūnā māsa? Briesmīgs pūķis, ko?
� Viņa ir vienkār�i brīni�ķīga. Vismīlīgākā un laipnākā būtne, kādu vien var iedomāties. Ne reizi neatgādina, ka netiek maksāts.
� Tā ir negaidīti laba vēsts.
Dorīna vēl nebija lāgā pabeigusi mazgāt pusdienas traukus, kad pie durvīm kāds klauvēja. Izrādījās, ka tā ir mājas īpa�niece. D�einas sirds sarāvās. Kamēr īre tiek samaksāta kārtīgi, namsaimnieces ierodas tikai tad, ja tās grib par kaut ko sūdzēties. Ko iesākt, ja mājas saimniece iebilst pret viņas atgrie�anos? Sanatorijā ne reizi vien bija dzirdēts stāstām par �ādiem gadījumiem.
Dorīna izgāja pretim un pievēra aiz sevis durvis. D�eina sasprindzināja dzirdi, lai kaut ko saklausītu, bet viņas, acīm redzot, bija aizgāju�as uz saimnieces kantorīti. D�einu tas kaitināja. Dorīna rīkojās muļķīgi, pūlēdamās visus sare�ģījumus no viņas noslēpt.
Misis Smita rūpīgi pievēra kantora durvis.
� Jūs man neteicāt, ka vedat mājās savu māsu, � mājas īpa�niece kā ar cirvi noskaldīja.
� Nebiju domājusi, ka to nepiecie�ams darīt. � Dorīnas balss skanēja nedro�i, lai gan viņa pūlējās runāt mierīgi.
� Pēc jūsu domām, nav nepiecie�ams man pateikt, ka jūs vedat manā mājā tik slimu meiteni?
� Nē. Mēs dzīvoklīti noīrējām divām personām, un es maksāju tādu pa�u īri visu laiku, kamēr mana māsa bija projām, tāpēc, glu�i dabiski, es domāju, ka tā ir mūsu darī�ana, ka es vedu māsu atpakaļ.
Mājas īpa�niece blenza uz Dorīnu bargām acīm, kas aiz dusmām bija iepletu�ās glu�i apaļas. Viņai bija paradums sakniebt lūpas tā, ka tās tik tikko vairs bija redzamas. Dorīna klusēja, neveikli mīņādamās no vienas kājas uz otru.
� Pēc likuma nav brīv vest cilvēkus, kas slimo ar infekcijas slimībām, mājās, kur dzīvo citi cilvēki, un es nepieļau�u, ka manā namā kādā dzīvoklī uzturas tuberkulozes slimnieks.
� Neredzu iemeslu, kādēļ jums vajadzētu �ēloties, ja mēs samaksājam īri un nevienu netraucējam.
� Nu, vai zināt, jums jāiet prom no mana nama, tas viss.
� Bet, misis Smita, mums nav kur iet!
� Tā nav mana darī�ana. Mans pienākums ir rūpēties par māju un raudzīties, lai visi iedzīvotāji būtu apmierināti. Ja citiem iemītniekiem nāks ausīs, ka jūsu māsai ir tuberkuloze, tad es palik�u bez īrniekiem.
Dorīna juta sevī atmostamies agrāko sparu un ener-ģiju.
� Gribētu gan, lai viņi tad pasaka mums, uz kurieni pārvākties. Ja tas būtu tik viegli izdarāms, mēs jau sen būtu no �ejienes aizgāju�as. ,
Misis Smites' acis �ķīla zibeņus.
� Nevēlos, ka viņa te uzturas, un beigas. Sapratāt? Dorīna izmisīgi purināja galvu.
� Mums te jāpaliek, kamēr atradīsim kādu citu vietu.
� Nu tad es ziņo�u par jums Veselības aizsardzības ministrijai. Iesūdzē�u jūs tiesā.
� Lai notiek! Ejiet uz Veselības aizsardzības ministriju, sūdziet mūs tiesā, rīkojieties, cik nekrietni vien varat, bet es jums pasaku, mēs nekur neiesim, kamēr man nebūs kur novietot savu māsu.
Misis Smita piecēlās un draudēdama kratīja pirkstu.
� Jūs tomēr iesiet, ka nu, un līdz tam laikam jūs nedrīkstat kopīgajā veļas mazgātavā mazgāt māsas drēbes, � vai dzirdējāt? Rīt no pa�a rīta es do�os uz Veselības aizsardzības ministriju, un tad paskatīsimies, ko viņi par to teiks.
Dorīna izgāja no kantora. Priek�namā viņa saskrējās krūtīs ar Bārtu un īsumā viņam pastāstīja, kas noticis, un tūliņ to no�ēloja, redzēdama, cik Barts kļūst nikns.
� Tagad es ar to veco raganu parunā�u vienu biezu vārdu!
Barts jau bija pusceļā uz kantori, kad Dorīnai izdevās viņu aizkavēt.
Dorīna turēja viņu ciet aiz piedurknes.
� Nedari muļķības, Bārt! Labuma no tā nebūs ne par matu. Vienīgais, ko panāksim, ka viņa izgāzīs savas dusmas uz D�einu, kad būsim projām. Mums ar to jāsamierinās.
Barts apstājās, dūres vīstīdams, seja viņam bija pelēcīgi bāla.
� Kāpēc mums ar to jāsamierinās? Vai tad tā ir D�einas vaina, ka viņa slima? Vai tā viņas vaina, ka mums bija jā ved viņa atpakaļ uz tādu mitru alu? To veceni sirdsapziņa nemaz negrau�, ja viņa varēja noplēst tev divkār�u maksu!
Dorīna atbalstījās pret sienu slābana, aiz uzbudinā- z juma drebēdama.
� Tas viss ir tiesa, bet jēgas nebūs nekādas. D�eina visu dienu viena pati mājās, tāpēc mēs esam atkarīgi no �ī sievietes �ēlastības.
� Vai teiksi D�einai par to?
� Nē. Tas viņu tikai uztrauks. Tu labāk pagaidi te kādu brīdi, es ie�u iek�ā pirmā un izlik�os, ka neesmu tevi redzējusi, citādi D�eina uzminēs, ka kaut kas ir noticis.
Dorīna iegāja atpakaļ istabā un meloja, ka ausis vien kust. Drīz ienāca Barts un apstiprināja viņas melus. D�eina gulēja un skatījās uz abiem ar izbiedētām, neticīgām acīm.
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Magdas ma�īna gaidīja viņu pakalna galā. Barts nebija to laikā pamanījis un tagad stāvēja un �aubīdamies raudzījās, kā Magda atver ma�īnas durvis un māj, lai viņ� kāpj iek�ā viņai blakus. Barts negribīgi iekāpa. Citādi viņ� rīkoties nevarēja � kāds pusducis pui�u, ar kuriem reizē viņ� bija iznācis no apmācību nometnes, izkārās laukā pa tramvaja logiem, lai redzētu, kas notiek.
Magda iedarbināja motoru, un viņi nobrauca labu gabalu, līdz viņa ierunājās.
� Vai tev nekā nav ko teikt par sevi?
Barts lūkojās uz priek�u, juzdamies vainīgs un reizē dusmīgs.
� Taisījos ar tevi kaut kā sazināties, � viņ� beidzot kā atvainodamies noteica, � bet visu pagāju�o nedēļu un vispār pēdējās dienās nekādi nevarēju.
� Pagāju�o nedēļu, pēdējās dienās! Jau trīs nedēļas neesmu tevi redzējusi, pat piezvanījis neesi. Esi gan tu gnīdausis!
� Piedod, Magda, bet... nu labi, kop� es tevi pēdējo reizi redzēju, daudz kas ir noticis.
� Acīm redzot! � Viņa brauca pārlieku ātri, īgni savilkusi lūpas.
� Neturi nu ļaunu prātu, � Barts teica, pūlēdamies, cik spēdams, lai balss skanētu vienaldzīgi.
� Neturi ļaunu prātu! Gribētu zināt, kura sieviete �ādā gadījumā neturētu ļaunu prātu!
� Klausies! � Barts pagriezās pret Magdu. � Kop� es pēdējo reizi ar tevi tikos, D�eina bīstami smagi saslimusi. Saprati?
� Ā! � Ma�īna mazliet palēnināja gaitu. � Patiesi?
� Jā gan, pat pārāk patiesi. D�eina ir tik smagi slima, ka saimniece viņu izmeta no sanatorijas, jo mēs nespējām maksāt speciālajai kopējai deviņas mārciņas nedēļā.
� Vai tas var būt?!
� Tu vari teikt �Vai tas var būt?�, � bet tas tomēr ir fakts.
� Kur jūs viņu aizvedāt?
� Mums vajadzēja vest viņu mājās, kamēr atbrīvojas vieta valsts sanatorijā.
� Vest mājās? Uz to pa�u mitro istabeli, ko viņa ar māsu apdzīvo Krosā?
� Uz to pa�u.
� Bet tas ta�u briesmīgi!
� Trāpīji naglai uz galvas.
� Un kad būs brīva vieta valsts sanatorijā?
� Tiklīdz nomirs trīspadsmit sievietes, jo D�eina sarakstā ir �etrpadsmitā.
� O!
Magda apturēja ma�īnu apbraucamā loka malā pie Senteniela parka. Viņa pagriezās sēdeklī un platām acīm skatījās uz Bārtu, vienu roku uzlikusi uz stūres, ar lakoto nagu viegli knak�ķinādama pa stūres rata spieķīti.
� Vai tad jūs patiesi izņēmāt meiteni laukā no sanatorijas tāpēc vien, ka trūka naudas?
� Vai tas nav pietiekams iemesls?
� Kāpēc tu nenāci pie manis? Tu labi zināji, ka es būtu varējusi tev aizdot.
� Kā rādās, man tev jāsaka paldies par tavu laipnību, bet to nu, Magda, es tomēr nevarēju darīt.
� Bet vai tu vari man pateikt, kādēļ ne?
Barts neveikli sagrozījās, izņēma cigare�u paciņu un glu�i neapzināti ielika mutē divas cigaretes, aizdedzināja un pasniedza vienu Magdai. Viņ� nosarka, redzēdams, kā viņai noraustās lūpu kaktiņ�, saņemot cigareti no viņa.
� Vai tas nav glu�i skaidrs?
� Manuprāt, tās ir tuk�as izrunas.
� Vienalga, ja arī mēs būtu spēju�i maksāt speciālajai kopējai neierobe�oti ilgi, saimniece nebūtu D�einu paturējusi. Viņa pastāv uz to, ka sanatorija neesot slimnīca un, ja pacients ir tik slims, ka nevar pats ar sevi tikt galā, tad laukā bez vārda runas. Ne tikai D�eina vien, bet ikviens, � acīm redzot, saimniece ar visiem apietas vienādi.
� Patie�ām?! Un tas notiek. Anno Domini 1947!
� Jā, tā, lūk, tas ir, � Barts turpināja. Sākumā mēs abi ar Dorīnu bijām kā bez prāta, un tagad, kad D�eina mājās, man nav ne minūtes laika.
� Kas viņu apkopj?
Barts atkal sagrozījās, juzdamies neērti.
� Nu tā, Dorīna dara, ko var, pa dienu iegrie�as kopēja, apmazgā D�einu un sakārto istabu, un es arī katru vakaru dodos turp. Tad Dorīna var mazliet atvilkt elpu.
Magda dziļi nopūtās un klusēdama nogrozīja galvu ar redzamu nicinājumu par viņa muļķību.
� Tas viss ir ļoti cēli un romantiski, bet, manuprāt, tu tomēr esi īsts plānprātiņ�, tas ir, ja tu patie�ām esi ieinteresēts, lai meitene izveseļojas.
� Vari ticēt, ka tā ir mana karstākā vēlē�anās.
� Ticu. Man tikai liekas, jūs nerīkojaties pareizi. Ja tu ļautu man aizdot naudu, esmu pilnīgi pārliecināta, ka mēs dabūtu viņu kaut kur iek�ā; nezinu neko tādu, ko ar naudu nevarētu panākt, un varu derēt � ja tu būtu ar mieru maksāt kārtīgu �ūksni,' tad nepaietu ne nedēļa, kad D�eina jau atrastos slimnīcā un tiktu ārstēta un apkopta, kā nākas.
� Paldies, pateicos, bet tas nav iespējams.
� Kādēļ gan nav iespējams?
Barts paraustīja plecus.
� Pirmkārt, D�eina gribētu zināt, kur nauda sadabūta. Un, otrkārt, es nekad nespētu tev to atdot.
� Attiecībā uz to �otrkārt� mans vīrs grābj naudu riek�avām, un tai ziņā gan varu teikt par viņu labu, ka viņ� ir devīgs un nekādus norēķinus no manis neprasa. Un, lai nomierinātu D�einu, jūs abi ar Dorīnu varētu sacerēt pasaciņu par kādu labdarīgu vecu dāmu.
Barts juta kārdinājumu. Magda nekad neuzzinās, cik lielu kārdinājumu viņ� juta. Doma, ka varētu iedabūt D�einu kādā vietā, kur to patie�ām ārstētu un apkoptu, doma, ka varētu kaut uz laiku tikt vaļā no rūpēm, kas viņu vajāja un aptum�oja dzīvi, bija pārlieku vilino�a. Un viņ� zināja, ka parādu Magdai nevajadzēs atmaksāt, vismaz ne naudā. Izredzes, kas līdz ar to pavērās, bija tik vilino�as, tik taustāmas, ka no tām atteikties likās ne tikai muļķīgi, bet taisni noziedzīgi. Magdas vīram nauda nāk kaudzēm � viņam tāda summa bijusi nebijusi, tāpat Magdai. Viņi ar naudu var mētāties pa labi un pa kreisi. D�einas izredzes uz izveseļo�anos kļūtu daudz lielākas, un Dorīnai tas atņemtu milzīgu nastu. Viņa izskatījās tik nogurusi un izmocījusies. Viņam pa�am tas būtu atvieglojums. Bet vai būtu? Kāda būtu cena, kas jāmaksā par to? Viņ� paskatījās uz Magdu un uztvēra viņas dedzīgo, cie�o skatienu, kurā gailēja uguns, ko viņ� bija iepazinis ļoti labi, redzēja viņas pav.ērto muti, drebo�o, tuklo apak�lūpu. Cena nemaz nebija jā vaicā. Atbilde bija lasāma viņas sejā.
� Tu esi krietns draugs, Magda, un es to augstu vērtēju, bet nekas tomēr nesanāk. Naudu no tevis ņemt nevaru.
Viņa sakoda zobus tā, ka �oklis saspringa, un uzmina uz startera.
� Tu esi no�ēlojams stulbenis.
Ma�īna �āvās apkārt apbraucamajam lokam, reibino�ā ātrumā garām pazibēja parka zaļumos iegrimu�ais ezers.
Barts vēsu prātu vēroja Magdu, brīnīdamies, kur palicis viņas agrākais pievilk�anas spēks. Viņ� pūlējās ievirzīt viņu attieksmes mierīgās sliedēs. Tā iz�ķirties ar Magdu viņam negribējās. Viņa varētu kļūt bīstama. Un tā kā sanatorijas saimniece bija teikusi, ka D�eina gājusi lejā uz solu ...
� Nedomā, Magda, ka esmu nepateicīgs...
� O, diez vai tā būs!
Tikai par sprī�a tiesu viņa neuzdrāzās virsū citai ma�īnai.
� Bet tā ir. Tu esi lielisks draugs.
� Es brīdinu tevi, vēl vienu vārdu tādā pa�ā garā � un tu nekad vairs nepārnāksi mājās pie savas D�einas. Ja padomā, ka tu esi nosodījis meiteni, kuru tu sakies mīlam, lai viņa tai caurumā mokās kā ellē tāpēc vien, ka tu esi tik pārmērīgi lepns, ka nevari ņemt naudu no manis...
� Es neesmu pārmērīgi lepns. To tu zini.
� Nu kāds tad ir iemesls? Jūs visi uz brīdi esat tik cēli un gatavi uzupurēties, � bet cik ilgi?
� Nekas tamlīdzīgs. Es vienkār�i esmu sapratis, cik daudz man D�eina nozīmē, un, atklāti runājot, negribu vēlreiz riskēt.
Magdas seju izķēmoja pretīgi smiekli, tā ka kļuva redzami cie�i sakostie balti mirdzo�ie zobi.
� Ar ko tad tev tie�i būtu bijis jāriskē? To tu zini, ka precēties ar tevi es negrasos. Pie saviem medus podiem neesmu vis tik viegli tikusi, lai no tiem tā uzreiz �ķirtos, un netaisos to darīt pat tevis dēļ. Bet es nesaprotu, kālab mēs nevarētu iet katrs savu ceļu. Es nevienam nepiederu. Tu man patīc, mums katram ir tas, kas nepiecie�ams otram, un nekādas saistības nav vajadzīgas. Bet kādu labumu tu domā sagādāt D�einai ar savu varonību?
Barts klusēja. Viņ� to nevarēja Magdai izskaidrot, un pat, ja varētu, viņ� nebija dro�s, ka Magda to saprastu. Bija daudz kas tāds, ko Magda nekādā ziņā nesaprastu, tāpat kā viņ� agrāk nebūtu sapratis.
� Ja tev nav iebildumu, tad Dārlingherstā izmet mani laukā.
Magda nobremzēja tik pēk�ņi, ka viņ� ar pieri iezvēlās vēja stiklā.
� Es izmetī�u tevi uz līdzenas vietas.
Barts paraustīja plecus un atvēra durtiņas.
� Kā patīk.
Viņ� mirkli pastāvēja blakus ma�īnai. Magda uzmeta viņam niknu skatienu.
�у Un lai dievs tev ir �ēlīgs, ja tu vēl kādreiz nāktu ar nodomu man pielaizīties. Vislielāko prieku man tad sagādās iespēja aizcirst durvis tev deguna priek�ā.
lekāms Barts paspēja ko iebilst, ma�īna kā bulta �āvās uz priek�u, no�ķiezdama viņu ar granti.
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Kad pirmais prieks par mājās pārnāk�anu bija noplacis, gausas, noguruma un vienmuļības pilnas D�einai vilkās dienas un pa�ai vajadzēja veikt da�ādus sīkus darbiņus, kas atņēma pēdējos spēkus. Vienīgais notikums pa visu dienu bija māsas Daginas iera�anās. Brī�am D�eina juta, ka bez māsas Daginas rāmā pārliecības spēka un lietpratīgās palīdzības viņa nespētu �izturēt bezgalīgi garās dienas.
Laikam kļūstot siltākam, smagais, pieduzēju�ais gaiss nomāca D�einu aizvien vairāk un vairāk, un lāgiem viņa ar �ausmām domāja, kādu ļaunumu tas viņai nodara. Kādu iespaidu tas īsti atstās, to nevarēja zināt, un tāda neziņa bija pats briesmīgākais �ai slimībā. Augu dienu, augu nakti tu, cilvēks, guli gudrodams un tikpat nekā nevari izgudrot.
Kad spēki mazliet pieņēmās un māsa Dagina teica, ka varētu riskēt, Barts viņu aizveda uz rentgena caurskati. Viņi aizbrauca ar vecu sagrabēju�u ma�īnu, ko Cilla lāpīja un laboja kādam draugam, un Cilla bija atbraucis Bārtām līdzi, lai palīdzētu izcelt D�einu laukā un ienest atkal atpakaļ.
Dr. Mer�isona Leida atzinums pēc caurskates iedvesa cerības.
� Nav iemesla domāt, ka viņa neatveseļosies, � viņ� uzmundrināja, papliķēdams Dorīnas roku.
� Tad bija vērts maksāt gineju, � Barts pajokoja, kad Dorīna stāstīja par vizītes rezultātiem.
Visiem �ķita, ka D�einas veselība uzlabojusies. Viņa ēda ar lielāku apetīti. Temperatūra bija kritusies. Māsa Dagina teica, ka pulss kļuvis lēnāks. Pleirītam mazinoties, arī klepus uznāca retāk, bet viņai apnika gulēt uz �aurā dīvāna, kaut arī Barts bija pierīkojis galvgali, pret kuru atbalstīt spilvenus. Reizēm viņa pat sāka ilgoties pēc ielejas un debesu bezgalīgā pla�uma, kas viņai tā bija apnicis Painrid�ā. Vienmēr viņa ilgojās pēc tā brī�a, kad durvīs noskrapstēs Dorīnas slēdzene.
Kluss, dziļ� prieks piepildīja stundas, kad Barts bija kopā ar viņu. Barta nosvērtība un pārliecinātība, kas
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radusies kop� viņu saderinā�anās, bija acīm redzama. Barts un Dorīna bija viņas dzīves robe�līnija. Tā bija Barta mīlestība un pieķer�anās, kas aizstāja visu citu.
Cauru dienu gulēdama viena, D�eina alla� domāja par Bārtu, brīnījās par pārmaiņu, kas notikusi ar viņu. Agrākais pavir�ais, nevērīgais Barts bija zudis. Bija noticis kaut kas tāds, kas pamudinājis Bārtu pirkt viņai gredzenu; viņa zināja, kas tas bija, tāpat kā zināja to, ka melnīgsnējai meitenei ir bijusi kāda loma Barta dzīvē, kamēr viņa pati atradās Painrid�ā. Lāgiem viņai tas kremtās, bet viņa apņēmīgi dzina �ādas domas prom. Lai kas arī tur bija bijis, tas, bez �aubām, jau garām. Barts piederēja viņai. Ja viņa tikai varētu tagad izveseļoties, viņu priek�ā pavērtos dzīve un viņu mīlestība zeltu un sasniegtu briedumu.
Nav iemesla viņai neatveseļoties. D�eina pastāvīgi atgādināja sev Dr. Mer�isona Leida vārdus. Tas bija �kritiens atpaka)� tikai uz laiku; ja viņa nebūtu bijusi tik bērni�ķīga, tad nemaz nebūtu par jaunu saslimusi. Brī�am viņa juta, � ja tikai varētu atkal iziet ārā svaigā gaisā, dabūtu redzēt sauli un debesis, sajustu vēju brāzmojam sejā, pabūtu tādā vietā kā namiņ� pie ezera, tad atveseļotos daudz ātrāk.
� Kad es varē�u iet ārā, � vai tu mani aizvedīsi uz namiņu? � D�eina vaicāja kādu vakaru Bārtām.
� Par to nav divu domu. Tiklīdz tu tiksi uz pekām,-tā mēs � aidā! � atpakaļ uz namiņu. Turpmāk tas būs mūsu sauklis: �Atpakaļ uz namiņu!�
� Kad es varē�u celties, � D�eina otrā rītā stāstīja māsai Daginai, � līgavainis mani vedīs uz namiņu, kur mēs mēdzām braukt atvaļinājumu laikā. Tas atrodas ezera krastā, un paisuma laikā ūdens skalojas ap namiņa pāļiem � var pat dzirdēt. Un visapkārt namiņam koki un milzums putnu. Reizēm var novērot melnos gulbjus paceļamies spārnos un riņķojam virs ūdens, līdz tie sarindojas kāsī un aizlai�as pāri pakalniem.
� Nevaru iedomāties, kas jums noderētu vēl labāk, � noteica māsa Dagina, uzmanīgi sukādama D�einai matus.
� Varbūt es tad varē�u arī peldēt.
� Jūs varēsiet, par to nav nekādu �aubu. � Māsas Daginas smaids iedrosmināja.
� Brī�iem man sametas bail, ka es varētu ilgi tā nīkt, un � ak, māsiņ! � cik nepanesama ir doma, ka esmu nasta Bārtām un Dorīnai.
� Mīlams cilvēks nekad nav nasta.
� Nē. � D�eina domīgi noraudzījās rāma miera pilnajā sejā. � Vienalga, lai cik slims būtu Barts, viņ� man nekad nebūtu par slogu. Bet vīrietim tas ir citādi. Un tik nepanesama ir doma, ka e� izpostu Dorīnas dzīvi.
� Neesmu redzējusi otru tik lielisku cilvēku kā jūsu māsa.
� Viņa ir brīni�ķīga.
� Un tas, ka viņi abi jūs mīl, daudz palīdz. Mīlestība ir spēcīga dziedinātāja.
Un D�eina parasti tādās reizēs nodomāja: �Ko gan māsa Dagina zina no parastas cilvēcīgas mīlestības?�
Pirmo mēnesi pēc aizbrauk�anas no Painrid�as D�eina jūtami atlaba. Prieks par to, ka viņa ir atkal mājās, atsvēra visus citus trūkumus. Bet, kad laiks metās siltāks un no Veselības aizsardzības ministrijas nebija nekādu ziņu, D�eina kļuva aizvien nemierīgāka. Saimnieces draudi izlikt viņas no dzīvokļa modināja viņā ba�as. Viņa raizējās par Dorīnu, kas strādāja pāri spēkiem. Uztraucās, ka Bārtām varētu apnikt viņa pati, apnikt nāciens �urp ik vakaru, sēdē�ana smacīgajā dzīvoklītī, pastāvīgie izdevumi par zālēm, kas viņai nepiecie�amas. Viņa gulēja saraustītā miegā, stundām ilgi pavadīja nomodā, izdomādama domu domas par viņiem visiem. Viņa pārcilāja prātā visu, ko viņi varētu izdarīt, bet kas nebija iespējams tāpēc, ka nebija naudas. Ja laimētu loterijā... Ja kāds atstātu mantojumu... Ja ... ja ... Pret rītu viņai uznāca stiprs klepus un pamodināja Dorīnu.
Gulēdama un klausīdamās D�einas klepo�anā, Dorīna nāca pie atziņas, ka ilgi tā vairs turpināties nevar. D�einas klepus likās kļūstam ļaunāks, un viņu pa�u ma�a tāds nogurums, ka nebija paredzams, cik ilgi viņa vēl spēs izturēt. Bija vajadzējis atteikties no virsstundām, jo mājās darba tik daudz. Līdz ar to naudas sanāca mazāk un rūpju nasta augtin auga. Darbiem nebija ne gala, ne malas. Kājas viņai sāpēja, un, kad mājas darbi bija apdarīti, viņa jutās pagalam piekususi. Noguruma un bezcerības asaras klusu iesūcās spilvenā. Viņa un D�eina pasaulē bija tik bezgala vienas. Ja nebūtu Barta, tad nevienam nerūpētu, kas ar viņām notiek. Un pat Barts acīm redzami izjuta sasprindzinājumu.
Kādēļ gan viņa nevarētu aiziet uz Veselības aizsardzības ministriju parunāt ar TBC nodaļas ārstu un teikt, ka viņiem vienkār�i jāatrod gulta D�einai. Kad lēmums bija pieņemts, nomāktība atkāpās un Dorīna iegrima snaudā � pusnomodā, pusmiegā � un redzēja sapnī mirdzo�i baltus veļas gabalus, kas izklāti zaļā mauriņā, lai ikviens tos varētu pacelt, un kaut kur vilino�as un nereālas vīdēja slimnīcas gultas.

Nākamajā rītā Dorīna ar parasto steigu posās uz darbu. Vērdama ciet durvis, viņa vēl ko�ļāja grauzdēto maizīti. Namsaimniece ar dusmīgu aci noraudzījās nopakaļus, kad viņa gāja cauri priek�namam.
Pusdienlaikā Dorīna aizgāja uz Veselības aizsardzības ministriju. Pūta rietenis, nesdams līdzi putekļu vērpetes. Palmas, kas ieskāva Makarijstrītu visgarām parkam, plosījās me�onīgā dejā. Pagāju�o reizi pirms deviņiem mēne�iem viņa bija te nākusi kopā ar D�einu. Sāpīgi iedzēla atmiņas: D�eina dzeltenā kleitā gāja viņai blakus, abas cerību pilnas.
Dorīna uzkāpa pa kāpnēm un iegāja pelēcīgajā ministrijas vestibilā.
� Vai jūs varētu brītiņu uzgaidīt? � vaicāja māsa.
� Ārsts patlaban aizņemts.
Dorīna gaidīja, nervozēdama par sarunu, kurai tūliņ vajadzēja notikt, pakrūtē griezās, sirds nevienmērīgi dauzījās. Viņa norija kamolu, kas par visu vari kāpa kaklā. Viņai jāsavaldās, skaidri un saprotami jāizteic savs sakāmais. Viņa negribēja, lai par viņu runā: �Atkal viena no histēriķēm.� Viņiem tās dro�i vien jau līdz kaklam.
Ārsts norādīja uz krēslu blakus galdam. Viņ� saproto�i māja ar galvu, kad viņa izstāstīja, kāpēc nākusi, piegāja pie kartotēkas un izņēma laukā kartīti.
� D�eneta Bleiklija, divdesmit trīs gadi; viņa sarakstā bija �etrpadsmitā, kad pirms se�ām nedēļām pieteicās uz sanatoriju, un tagad ir septītā.
� Septītā! Bet, doktor, tas nozīmē, ka var paiet vēl se�as nedēļas vai pat vairāk, līdz pienāks viņas kārta!
Ārsts lēni pamāja ar galvu, visu laiku lūkodamies uz kartīti. �Viņam trūkst cilvēcības,� Dorīna domāja. �Viņam glu�i vienalga. D�eina viņam ir tikai skaitlis sarakstā. Kas ārstam par bēdu, ja D�einai ar atveseļo�anos neveicas! Visi viņi vienādi, �ie ārsti.� Viņa saņēma sevi rokās. �Savaldies! Mēģini viņu pārliecināt! Viņam ta�u jāsaprot.�
� Bet, doktor, vai jūs nesaprotat? Mēs nespējam tik ilgi gaidīt. Pirmajās nedēļās pēc atgrie�anās mājās viņai bija puslīdz labi, bet tagad, � Dorīna norija kamolu, � klepus kļuvis ļaunāks, viņa slikti guļ.
Ārsts kaut ko piezīmēja.
� Es parakstī�u.kādas nomierino�as tabletes.
Dorīna ar rokas mājienu noraidīja piedāvājumu. Tā tikai puse nelaimes. Ar apetīti viņai gau�ām bēdīgi. Lai ko es arī pagatavotu, neko viņa neēd. Visu dienu ieslodzīta tai mazajā istabelē viena pati � mū�īgās bai-lēs_no namsaimnieces.
Ārsts pamāja ar galvu, un a�s smaids pārslīdēja pār viņa seju.
� Viņa te bija atnākusi nākamajā dienā pēc jūsu māsas pārve�anas mājās. Viņa centās mani pārliecināt, lai piekrītu jūsu un māsas izlik�anai no dzīvokļa, pamatojoties uz vispārējo veselības aizsardzību.
� Ko jūs viņai atbildējāt?
Ārsts pacēla acis no kartītes, ko viņ� pētīja. Dorīnas acis sastapās ar viņa skatienu � pilnu līdzjūtības un sapratnes.
� Tie�i to pa�u, ko es tagad saku jums � katram ir tiesības dzīvot, � un pirms jūsu māsas sarakstā ir se�as sieviētes, kuras jāievieto sanatorijā.
� Bet nevar ta�u būt, ka viņas visas ir tik slimas kā D�eina! Vienai otrai dro�i vien ir mājās kāds cilvēks, kas tās apkopj. � Balss Dorīnai iedrebējās, viņa baiļojās, ka uznāks raudiens.

Ārsts pārskatīja kartīti.
� Da�ām ir, bet da�ām nav. Pie jums iet viena no Brūnajām māsām, vai ne?
� Jā! Es nemaz nezinu, ko mēs iesāktu, ja nenāktu māsa Dagina. Viņa ir vienkār�i brīni�ķīga. Nebūtu ticējusi, ka jel kāds var būt tik labs un laipns. � Dorīnas balss atkal ietrīcējās.
� To es dzirdu no ikviena, ko viņas apmeklē.
� Bet pārējo dienas daļu D�eina tomēr paliek viena. Mēs nevaram atrast citu dzīvokli. Ja mums būtu labāki materiālie apstākļi, es pamestu darbu, ne mirkli nevilcinādamās, aizvestu viņu prom no �aurās istabeles un pati koptu.
� Jūs ļoti mīlat savu māsu, vai tiesa?
Līdzjūtība, kas skanēja ārsta balsī, bija pēdējais piliens Dorīnas pārpilnajai sirdij, un viņas acis pieplūda asarām. Steig�us viņa tās norausa.
� Atvainojiet, ka tā uzvedos. Tas tikai tāpēc... pēdējā laikā esmu pamaz gulējusi. Baidos, ka mani nervi ir mazliet sabeigti.
� Vai neviena cita nav, kas varētu palīdzēt jums apkopt māsu?
� Vienīgi māsas līgavainis. Viņ� ir lielisks cilvēks. Bez viņa mums neviena nav, ja neskaita krustmāti Viktorijā, kas raksta, ka mums vajadzētu iet bie�āk baznīcā un valkāt sarkanā flaneļa veļu.
Viņi abi pasmējās, un Dorīnai kļuva vieglāk.
� Un kur jūsu vecāki?
� Tēvs tika nogalināts Darvinā pa�ā kara sākumā, un māte nomira, kad D�eina bija vēl pavisam maziņa.
� Ar ko viņa mira?
� Skaidri neatceros � laikam ar plau�u karsoni vai kaut ko tamlīdzīgu. Es pati arī pusaudze vien biju, tāpēc neko daudz neatceros.
� Hmm. � Ārsts viņu vērīgi nopētīja. � Vai jums ir izdarīta rentgena caurskate?
Sie laipnie vārdi trāpīja Dorīnu kā sitiens.
� Nē, kādēļ? Parastā caurskate man tika izdarīta pirms trim gadiem, kad demobilizējos no armijas.
� Vai tad pēdējā laika jums neviens nav ieteicis izdarīt rentgena caurskati?
� Nē.
Pirksti bija cie�i sa�ņaugu�i rokas somiņu.
� Bet vai tad jūs domājat... � Balss viņai aprāvās, nespējot izrunāt vārdus.
� Es tik ilgi esmu strādājis ar tuberkulozes slimniekiem, ka neko nedomāju, iekāms neesmu redzējis rentgenogrammu. Vai varat atnākt �odien pēc darba?
� Domāju, ka varē�u, bet tās nu gan ir tīrās muļķības. Turklāt es nevaiu atļauties ne par �o, ne to izdot trīs ginejas.
� Tas maksās tikai desmit �iliņus un se�us pensus. Te ir adrese, uz kurieni jums jāiet. Norīkojums nekāds nav vajadzīgs, un stundas ceturksnī būsiet ar visu galā. Tikai esiet prātīga meitene un izdariet to man par prieku. Norunāts?
Dorīna, negribīgi piekrizdama, pamāja.
� Labi. Bet es domāju, ka tas ir lieks naudas tēriņ�. Un kā ar manu māsu?
� Tiklīdz atbrīvosies vieta, tā bez kavē�anās ievietosim jūsu māsu sanatorijā.
Dorīna lēnām gāja uz durvīm, svina smaga nasta bija uzgūlusi viņas sirdij.
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Kad nākamās dienas vakarā Dorīna pārnāca mājās un pastkastītē atrada aploksni, rokas viņai tā drebēja, ka tikko varēja to atvērt. Vārdi ma�īnrakstā lēkāja acu priek�ā un saplūda neskaidrā plankumā. Viņa atbalstījās pret pastkastī�u rindu un dziļi ievilka elpu, baidīdamās, ka varētu zaudēt samaņu turpat uz kāpnēm. Tad viņa atkal paskatījās vēstulē.
Te jābūt kādai kļūdai. Viņa lēnām visu pārlasīja, pūlēdamās uztvert katru vārdu atsevi�ķi, izrunājot tos paklusām pie sevis. Drebo�iem pirkstiem viņa salocīja lapiņu, noglabāja somiņas iek�ējā kabatiņā un devās cauri priek�namam ar tādu vājuma sajūtu ceļgalos, ka likās � tie kuru katru mirkli sabruks.
Dorīna nebija D�einai stāstījusi par savu gājienu pie ārsta, ne arī ko ārsts viņai teicis. Tāpat viņa neko nebilda par saņemto paziņojumu. Viņa rosījās, cepdama pāris gabaliņu cā|a, ko bija nopirkusi pēk�ņā iz�ķērdības uzplūdā, un abas ar D�einu vainīgi smējās, it kā tas būtu gau�ām jocīgi pirkt cāli, ja viņas ir tik nabagas, ka var dabūt kopēju vienīgi aiz �ēlastības, nevis to algot, jo nebija ar ko maksāt.
Cepta cāļa kairino�ā smar�a piepildīja dzīvoklīti. Dorīna un D�eina smējās, vēlēdamās, kaut māsa Dagina tagad iegrieztos. Viņas zināja, ka tas ir joks, ko māsa Dagina prastu novērtēt. Viņa dziļi pazina cilvēku vājības un tāpēc saprastu, kādēļ reizēm ir svarīgi nopirkt cāli, kaut arī to nevar atļauties.
Tas pats dzinulis, kas bija pamudinājis Dorīnu pirkt cāli, bija licis viņai tērēt naudu par groziņu ar pirmajām zemenēm. D�einas acis iepletās platas kā spoles, ieraugot zemenes. Par tādu greznību viņa pat sapņot nebija sapņojusi.
� Vareni! � Dorīna iemērca zemeni krējuma traukā un pēc tam apvārtīja pūdercukurā. Tad viņa atsēdās gultas kājgalī un viņas abas palēnām na�ķējās ar vēsajām, saldajām ogām.
� Mmm! Mēli var norīt, cik gardas! � D�einai acis mirdzēja. Dorīna izmeklēja divas vislielākās ogas un atkal apmērcēja krējumā un cukurā.
� Pie velna visus izdevumus! � viņa pārgalvīgi iesaucās.7 � Dzīvojam ta�u tikai vienreiz, vai tā nav?
D�einas paplāti Dorīna sakārtoja ar sevi�ķu rūpību, katru darbību veikdama ar tādu vēsu mieru un atsve�inātības sajūtu, ka pati par to bija pārsteigta. Ja mazliet apstātos un pārdomātu... ta�u nē, viņa neapstāsies un ne par ko nepārdomās, vismazāk jau nu par paziņojumu, kas bija iebāzts atpakaļ somiņā. Pa�u somiņu viņa bija nogrūdusi prom no acīm sava tualetes galdiņa atvilktnē, it kā tad, ja somiņa vairs nestāvēs acis, viņa spētu aizmirst, kas tajā atrodas; bet viņa to nespēja aizmirst.
Pusdienas bija sevi�ķi gar�īgas, un Dorīna runāja un smējās bie�āk, nekā to bija paradusi darīt ēdot. Tomēr kumoss iesprūda kaklā. Viņa iznesa virtuvītē savu paplāti, iekāms D�eina to paspēja pamanīt, tad nosēdās
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blakus D�einas gultai un ēda zemenes, nosūkādama katru ogu līdz pat baltajai serdītei sīvi smar�īgajā lapu vainadziņā.
Atnākdams Barts atrada viņas tik jautrā noskaņojumā, ka bija pārliecināts, viņas esot abas pa glāzei iemetu�as. D�eina un Dorīna skatījās uz Bārtu un smējās.
� Kā tad, mēs esam vareni uzdzīvoju�as, � D�eina izstiepa roku viņam pretim, � uzdzīvoju�as, ēzdamas cāli un zemenes.
� �ie gardumi ir tik dārgi, ka mēs jūtamies kā īstas grēcinieces, un tāpēc esam kļuvu�as vieglprātīgas.
Barts atsēdās uz D�einas gultas un saņēma viņas roku savējā.
� Tu izskaties brīnum labi, � Barts teica Dorīnai, domādams par to, cik viņa jauka, kad seja staro tā kā pa�reiz. Protams, ne nu glu�i tik jauka, cik D�eina; Dorīna bija cits tips, bet viņā iemājoja drosmīgums un tāda kā draiskulība, kas valdzināja, it īpa�i vēl tad, ja atceras, cik daudz viņai vajadzēja izturēt.
Dorīna pēk�ņi piecēlās un izgāja virtuvītē.
� Es nomazgā�u traukus, pēc tam visi iedzersim tasi kafijas.
� Derētu jau tīri labi pēc tās sājās dziras, ko mums ceļ priek�ā kazarmās. Starp citu, man ir jaunas ziņas. Rotas komandieris man �odien teica, ka apmēram pēc nedēļas mani demobilizācijas papīri bū�ot kārtībā.
D�eina cie�i satvēra Barta pirkstus.
� Kā es priecājos!
Troksnis virtuvītē pēk�ņi apklusa. Dorīnas balss skanēja neparasti saspringti.
� Ko tu domā iesākt?
� Kādam Cillas tēva draugam tepat netālu ir garā�a. Viņ� piedāvājās ņemt mani darbā, tā ka, �ķiet, viss būs kārtībā.
� Lieliski!
Kādu brīdi Barts �aubījās, vai Dorīna patie�ām nav drusku iedzērusi. Viņa bija tik jautra, tik satraukta, bet tad viņ� �o domu atmeta. Prieks par D�einas tuvumu aizēnoja visu pārējo. Barts apskava D�einu un pievilka sev klāt. Viņas slaidais augums piekļāvās viņa augumam. Neizteicams maigums piepildīja visu viņa būtni, turot D�einu rokās. Nekad agrāk viņ� nebūtu varējis iedomāties, ka viņam varētu būt tādas jūtas pret kādu meiteni vai arī ka viņ� spētu paciest tik ilgas atturības sasprindzinājumu, nejūtoties aizkaitināts. Tā patie�ām bija mīlestība, un mīlestībā bija daudz kā tāda, ko nezināja pat lielākie gudrinieki.

TRĪSDESMIT CETURTĀ NODAĻA

t
Nākamā dienā ap pusdienlaiku Dorīna atkal sēdēja ārsta kabinetā. Uz krēsla malas atmetusies, stīvi izslē-jusies, viņa bija saņēmusies noklausīties visu, kas ārstam sakāms. Ārsts skatījās uz Dorīnu, un viņa grumbainajā sejā atmirdzēja draudzīgs smaids.
� Nu tā, tikai neuztraucieties!
Dorīna nervozi norija siekalas.
� Vai esmu slima?
� Jā, jums ir neliela kaverna labās plau�as apak�ējā daivā.
Dorīna uzsita dūri uz galda.
� Kādēļ viņi ātrāk nekā nedarīja? Kāpēc citi ārsti man nelika iet uz rentgena caurskati? Ginejas ir ripoju�as Dr. Mer�isona Leida kabatā cita aiz citas D�einas dēļ. Kāpēc viņ� neteica, ka arī man vajadzētu pārbau-dīt_plau�as? Tīrā nelietība, vairāk nekas!
Ārsta asais izsauciens pārtrauca histērijas lēkmi.
� Paklausieties, mis Bleiklija, � viņ� teica mierīgi un stingri, � neceliet paniku! Nav iemesla krist panikā.
� Jums viegli teikt: nav iemesla krist panikā, � Dorīna atkal pacēla balsi. � Papriek� D�eina. Tagad es. Ko mēs vairs varam gaidīt no nākotnes?
-r- Visu labāko, � ārsts atbildēja sausā, kategoriskā tonī. Dorīna strauji pietrūkās kājās un pagriezās uz ie�anu, bet tad apstājās, uzlikusi roku uz durvju roktura.
� Nāciet atpakaļ, atsēdieties un uzklausiet mani!
Dorīna stāvēja, pūlēdamās aizturēt elsas, līdz beidzot viņai izdevās saņemt sevi rokās. Tad viņa lēnām atnāca atpakaļ un atsēdās.
� Atvainojiet! Parasti es tā neuzvedos. Vainīgs saņemtais trieciens un raizes par D�einu.
� Mīļais bērns, pārmaiņas pēc sāciet rūpēties pati par sevi. Liekas, jūs teicāt, ka esat bijusi sievie�u palīg-dienestā?
� Jā, es biju AASP.
� Tad jūs esat īsts laimesputns.
� Nedomāju vis, ka te būtu kāda laime.
� Un tomēr jums ir palaimējies, � ārsts neatlaidās,
� ņemot vērā jūsu apstākļus. Demobilizācijas daļa divdesmit �etru stundu laikā ievietos jūs Konkordas slimnīcā, un jūs saņemsiet par brīvu vislabāko ārstē�anu.
� O! � Nervozais saspringums mazdrusciņ atslāba.
� Jūs tātad domājat, ka man nevajadzēs gaidīt mēne�iem ilgi?
� Jums nevajadzēs gaidīt nedēļas, pat ne dienas. Ejiet mājās, sakravājiet savas mantas un prom uz slimnīcu, un pēc se�iem mēne�iem...
� Nē! � Dorīna protestēdama pacēla roku. � Nestāstiet man par se�iem mēne�iem! Esmu tik daudz par to dzirdējusi un zinu, ka tie ir skaidri meli, lai apmānītu slimnieku un tas neuztrauktos.
� Tie nav meli. Jūsu pusē ir viss un, ja nemaldos, piedevām pietiekami stiprs raksturs kopā ar jūsu temperamentu.
Ārsta smaids iedro�ināja.
� Jūs tā sakāt gan, bet paskatieties, kā ar D�einu iet.
� Ar jūsu māsu ir glu�i cits gadījums. Viņas ārstē�ana netika uzsākta laikā, un, kā viņas līgavainis stāstīja, tā saistīta ar vienām vienīgām rūpēm un raizēm. Jūs dabūsim slimnīcā pa�ā sākuma stadijā, un jums nebūs nekādu materiālu rūpju.
� Jūsu mutē tas izklausās pārlieku vienkār�i.
Ārsts pakratīja galvu.
� Kāds slavens TBC speciālists teicis, ka sekmīga
tuberkulozes ! ārstē�ana atkarīga no diviem apstākļiem � rakstura un naudas maka. Ja es. par to varu spriest, tad pirmais jums piemīt pa�ai un pateicīgā dzimtene būs jūsu naudas maks, cik ilgi vien tas būs vajadzīgs.
Dorīna juta, ka acis dzeldī vēl nesariesu�os asaru sūrums. Bija tā, it kā no viņas pleciem kāds būtu noņēmis smagu nastu. Ja tas, ko ārsts saka, ir tiesa, tad viņai nav par ko raizēties. Un atkal doma par D�einu pārņēma visus viņas prātus..
� Bet kā ar D�einu?
� Par viņu neraizējieties. Mēs to kaut kā izkārtosim. Patlaban viņa sarakstā ir sestā, ta ka viņai uz gultu ilgi vairs nebūs jāgaida. Jūs izdarīsiet labu gan viņai, gan pati sev, ja brauksiet prom uz Konkordu, cik vien ātri iespējams, vēlams �o pa�u nedēļu.

Kad viss bija nokārtots, Dorīna piezvanīja Baitam. Pēc smaga klusuma brī�a viņa izdzirda Bārtu izsaucamies � ��ēlīgā debess!�.
Skatīdamās uz burtu ķeburiem, kas klāja telefona kabīnes netīro sienu, un gaidīdama, ko Barts teiks tālāk, viņa saprata, ka viņa izbīlis nav tikai viņas dēļ vien. Asi iesmeldzās doma: diez cik daudz Barts patlaban domā par viņu un cik par D�einu un sevi.
� Vai D�einai jau pateici?
� Vēl ne, bet vajadzēs to darīt, tiklīdz pārie�u mājās.
� Tas viņu galīgi satrieks. Kā tev liekas, vai tu nevarētu pagaidīt, kamēr D�eina tiek sanatorijā? Ja viņa sarakstā ir sestā, tad ilgi tas vairs nevarētu iet.
� Nē, tas neies ilgi. Es jau gribēju pagaidīt, bet ārsts teica, ka man jāiet slimnīcā tūdaļ; turklāt jānokārto pensija uņ viss pārējais.
� Jā, protams. Es visu saprotu, Dorīn. Tagad mums jādomā arī par tevi.
Viņa nīgri sevī pasmīnēja. Baita balss skanēja sparīgi un. māksloti sirsnīgi.
>y- Tu kārtojies vien un neraizējies! Tikko es at-248
brīvo�os, taisnā ceļā do�os pie jums, bet līdz tam kaut ko vajadzēs sagudrot.
Dorīna vieglprātīgi izdeva piecas mārciņas, ko viņai izmaksāja papildus pie algas, kad viņa pateica, ka atstāj darbu. Viņa nopirka skaistu vasaras naktskreklu D�einai un pa�u nepiecie�amāko sev, un nauda izgaisa kā nebijusi. Ārsts bija teicis, ka viņai sāks izmaksāt pensiju, tiklīdz viņa būs slimnīcā. Likās neticami, ka viņa saņems �etras mārciņas un desmit �iliņus nedēļā, kamēr D�einai jāiztiek ar tādu mazumiņu; tātad viens labums tomēr bija no kalpo�anas armijā.
Beidzot viņa devās mājup, uzkāpa pa kāpnēm un iegāja piiek�namā; tuvojoties dzīvokļa durvīm, ar katru soli iepirkumu saiņi kļuva smagāki un smagāki.
Iegājusi iek�ā, viņa skaļi iesaucās: �Paskat, kur nāk Ziemas svētku vecītis!� � un D�eina skatījās, acis aiz pārsteiguma iepletusi.
� Kā tu tik agri, Dorīn!
� Rau, ko es nopirku! � Dorīna atsēdās kājgalī uz D�einas gultas un sāka saiņot laukā naktskreklu, ko bija nopirkusi D�einai.
� Ak, Dorīn! Nevajadzēja ta�u. � D�eina mīlinādamās to paglaudīja. � Tik jauks. Tas ir skaistākais veļas gabals, kāds vien man ir bijis, � bet tas ta�u maksā bargu naudu! Un ko vēl tu esi nopirkusi? � D�eina noraudzījās uz lielāko saini.
� �ādas tādas lietas pati sev, � Dorīna lēni noteica.
� Tas ir prātīgi darīts. Es jau sen esmu teikusi, ka tev vajadzētu iegādāties ko jaunu. Dod aplūkot!
� Lai nu paliek. � Dorīna noskatījās uz savu spēcīgo brūno roku, kas gulēja uz D�einas rokas, kurā skaidri bija samanāms katrs kauliņ� un saredzams zilgano dzīsliņu tīklojums.
� Kas noticis? � D�eina raudzījās uz Dorīnu, un bailes iezagās viņas skatienā. � Tu ta�u nebrauc prom, ko?
� Jā, tā ir. Bet netaisos jau tevi pamest, muļķīt! � Balss Dorīnai aprāvās, viņa mierinādama saspieda D�einas roku un tad atkal turpināja:
� D�eina, gribu, lai tu apsoli, ka neuztrauksies. Man tomēr jābrauc, D�eina, mīļo māsiņ! Mūsu abu dēļ tu nedrīksti uztraukties.
D�eina nenovērsdamās skatījās uz Dorīnu, un viņā pamazām sāka rasties patiesības nojausma.
� Uz kurieni tu dosies?
� Uz Konkordu � uz armijas slimnīcu. Redzi...
D�einas sejā bija lasāmas �ausmas.
� Tu ta�u negribi teikt, ka tev...
Dorīna piekrīto�i pamāja.
D�eina apskāva māsu.
� Nē! Tikai ne tas!
Abas māsas piekļāvās viena, otrai un raudāja.
� � - in
Barts aizvēra durvis un stāvēja, noraudzīdamies uz diviem raudo�iem radījumiem. Viņ� ieslēdza gaismu.
� Sveikas, meitenītes! Par ko �itāds jandāliņ�?
Māsas, kā vainīgas juzdamās, atraisījās no apkampiena un ar sasarku�ām acīm skatījās uz Bārtu. D�eina izstiepa viņam pretim roku.
� Ak, Bārt!
� Zinu jau visu. � Viņ� noliecās un noskūpstīja D�einu. � Dorīna man zvanīja, tāpēc es pacentos ātrāk tikt vaļā. Un labi vien izdarīju, citādi jūs abas te pagalam būtu nobrēku�ās. Vai tu nezini, ka raudā�ana tev nāk par ļaunu?
Klusēdamas D�eina un Dorīna noslaucīja asaras. Barts aizvēra durvis, pienāca klāt un pacēla uz aug�u viņu sejas. � Esat gan jūs varens pāris, nudien! Ne uz piecām minūtēm nedrīkst atstāt jūs vienas, tūliņ pārkāpjat ārsta norādījumu.
� Bārt, Dorīna brauc uz Konkordu.
� Protams, viņa brauc uz Konkordu, un laime vēl, ka tas viss tik viegli nokārtojās. -�.Viņ� pagriezās pret Dorīnu. � Kad tu brauc prom?
� Gribēja, lai eju slimnīcā rītdien pat, bet es teicu, lai dod man laiku vismaz līdz pirmdienai.
� Ļoti labi. � Barts smaidīja un izskatījās vēl nelokāmāks. � Tad mums laiks pietiek, lai sarīkotu kāzas.
� Kāzas?! �- D�eina platām acīm skatījās uz Bārtu, it kā neko nesaprastu.
� Protams, kāzas. Vai tad tu domā, ka es varu pārvākties �urp un uzņemties Dorīnas vietā saimnieko�anu, iepriek� nepadarīdams tevi par godīgu sievieti. Tā vecā haizivs uzsūtīs mums uz kakla veselu komandu tikumības aizstāvju.
� Ak, Bārt! Es nedrīkstu tev ļaut to darīt manis labā!
� Tu nedrīksti mani aizkavēt to darīt, citādi es iesūdzē�u tevi tiesā par solījuma lau�anu! Un tagad norausiet labāk asaras, noslaukiet degunus, un ķersimies pie lietas. Es atnesu bif�teku un pudeli alus, ieturēsim kārtīgas priek�kāzu vakariņas!
4 IV
Māsa Dagina saposa līgavu. Viņa atnesa gabalu lielisku, rokām darinātu me�ģīņu līgavas plīvuram un izrotāja istabiņu ar rozēm, kas, acīm redzot, bija augu�as kādā piepilsētas dārziņā. Viņa saģērba līgavu jaunajā baltajā naktstērpā, ko Dorīna bija nopirkusi, un vieglajā, plānajā naktsjaciņā, ko misis Karltona bija viņai uzdāvinājusi �ķiroties. Dienu iepriek� māsa Dagina izmazgāja D�einai matus un lika Dorīnai tos atlaist vaļā, teikdama: �Līgavai bizītes laikam gan nepiestāvēs.� Mati izrisa pār pleciem un vizuļoja zem smalkā me�ģīņu �ķidrauta. Skatoties uz D�einas spulgajām acīm un sārtajiem vaigiem, nebija iespējams ticēt, ka viņa ir slima, ka jel kad ir bijusi slima.
Laulību ceremoniju noturēja padre no Barta biju�ā bataljona. Personiski Barts viņam patika, bet kā mācītājs viņ� uz Bārtu sevi�ķi labu prātu neturēja. Viņam palaikam bija zobs uz tiem, kas baznīcu atcerējās tikai kāzu vai bēru gadījumos, bet, kad Barts izstāstīja visu, kā ir, viņ� nāca bez vārda runas, izjaukdams savu pienākumiem noslogoto dienu. Tas bija padrukna auguma vīrs, no dabas apveltīts ar tik asu mēli kā na�a asmens, ar humoru, kas spēja samulsināt, un ar kaislu dedzību � gandrīz kā krusta karu laikos � pārliecināt savu draudzi nabadzīgajos kvartālos, ka līdz ar pēdējo �āvienu kar� nebūt vēl nav beidzies. Trijos kopā ar karaspēka daļām d�ungļos pavadītajos gados, kā arī piedaloties tīrī�anas kampaņā salās, viņ� bija pieradis redzēt visbriesmīgākos skatus, un tomēr viņam vajadzēja vairāk rei�u nokrim�ķināties, pirms varēja sākt ceremoniju.
D�einas gulta bija atvilkta no sienas, un Dorīna stāvēja blakus D�einai, sagatavojusies paņemt mazo puķu pu�ķīti, ko māsa Dagina bija sasējusi no rozēm un papar�u lapām. Dorīna bija tērpusies pagāju�ajā gadā �ūdinātā kleitā, viņai visa laulību ceremonija sagādāja vienas vienīgas mokas un skaudras sāpes, domājot par to, kas sagaida �īs divas būtnes, kuras viņa mīlēja par visu vairāk pasaulē.
Dorīnai blakus stāvēja māsa Dagina, stalta un cēla savā stīvinātajā baltajā formas tērpā, ar brūno apmetni un māsas cepurīti, kas stingri bija uzmaukta virs zīdaini mīkstajiem matiem.
Cilla bija palicis pie sava un atnācis par līgavaiņa brāli, un tagad stāvēja Bārtām blakus, bikls un uztraucies, ģērbies vasaras ietērpā, ko priek�zīmīgi bija izgludinājusi māte, kamēr jostu un stulpiņus līdz mirdzumam nospodrināju�i pārējie Raieni. Viņ� jutās neveikli, un mēle viņam bija kā sasieta, un ik reizi, paskatoties uz D�einu, kaklā sakāpa kamols.
Padre uzmeta vaicājo�u skatienu Bārtām, kas, ģērbies karavīra kreklā un biksēs, blakus gultai bija sastindzis miera stājā. <
�Tu izskaties par desmit gadiem vecāks,� mācītājs sevī nodomāja, �un, kaut arī tu pats to, Templton, neapzinies, tas, ko tu dari �odien, ir daudz drosmīgāks solis nekā varonība, ko tu parādīji, dodoties uzbrukumā dotam pie Fin�afenas. �eit ir vajadzīga cita veida drosme, un � lai dievs man piedod � nekad nebiju domājis, ka tev tā piemīt.� Skaļi viņ� noprasīja:
� Viss kārtībā?
Mācītājs iesāka laulību ceremoniju.
Runādams parastos vārdus, viņ� domāja: �Ak dievs, atmaksā savā bezgalīgajā �ēlastībā �iem jaunajiem ļaudīm par viņu mīlestību un uzticību. Dod, lai viņu cie�anas nebūtu veltīgas.�
Māsa Dagina salika sarkanās sastrādātās rokas: �Ak, svētā dievmāte, dod savu svētību �iem bērniem. Ūn, ja tāda ir dieva griba, tad liec, lai meitene izveseļojas un viņi spēj pilnībā iepazīt un izjust savu mīlestību.�
Līgavas māsa paņēma puķu pu�ķi. Cilla ar pla�u �estu izņēma gredzenu, plati smaidīdams aiz atvieglojuma, ka ticis vaļā no tik milzīgas atbildības. Barts pacēla, novājēju�o roku un uzvilka pirkstā laulības gredzenu blakus vientuļajam dimanta gredzentiņam. D�eina paskatījās uz Bārtu, viņas seja pārvērtās. Viņu skatieni sastapās un ilgi nespēja atrauties. Barts pacēla D�einas roku un kaisli piespieda pie lūpām. Padre nokrem�ķinājās un turpināja ceremoniju...
Kāzu brokastis bija visjautrākās, kādās vien padre jebkad piedalījies.
Misis Raiena bija atsūtījusi kūku, ko viņa turpat vai visu nakti bija turējusi uz ledus. Raienu paps, padzirdēdams, ka godības bū�ot �sausā�, atsūtījis pudeli sidra un, dro�s paliek dro�s, vēl pudeli alus. Padre arī piekrita, ka �ēl būtu "aizlaist bojā tādu mantu. Ikviens dzēra uz citu laimi un veselību. Kad uzsauca tostus līgavai un līgavainim, Barts atsēdās uz gultas malas blakus D�einai, aplika roku viņai ap pleciem un pievilka sev klāt.
Lielā sajūsmā Cilla, gandrīz jau D�einas vergs, pacēla pret viņu glāzi un uzsauca:
� Uz jūsu veselību, misis Templtona!
Uz brīdi iestājās klusums, tad visi reizē sāka ar skubu runāt. Cilla apmulsis izmetās virtuvītē un bija ievilināms atpakaļ vienīgi tad, kad Dorīna izgāja pie viņa un piedraudēja ar visvisādiem sodiem, ja viņ� ietiepsies un uzvedīsies tik au�īgi.
Cilla uz līdzenas vietas iemīlējās līgavas māsā, kā jau tas ar viņu alla� atgadījās kāzās.
Beidzot māsa Dagina palūkojās pulkstenī un iesaucās:
� Man nu pats pēdējais laiks posties projām! Darba man �odien vēl atliku likām.
Padre uzmeta acis rokas pulkstenim un attapa, ka jau nokavējis nākamo amata pienākumu.
Viņ� reizē ar māsu Daginu devās lejā pa kāpnēm un izgāja netīrajā, �aurajā ieliņā, kur starp augstajām namu sienām pusdienas saule svelmēja kā peklē.
� īsta traģēdija, � padrem izlauzās pār lūpām, � redzot jaunu, mīlo�u meiteni tik slimu!...
� Viņa ir ļoti laimīga, � māsa Dagina ar valgām acīm klusu noteica.
� Vai viņai ir izredzes izveseļoties?
Māsa Dagina bezcerīgi noplātīja cimdotās rokas.
� Ja viņa atrastos sanatorijā, es teiktu � jā. Kad viņa atgriezās mājās, tad katrā ziņā bija cerības, kaut arī viņu tobrīd bija piemeklējis pamatīgs �kritiens atpakaļ�; bet tagad, nogulējusi jau nedēļām ilgi �aurajā, slikti vēdinātajā istabiņā augu dienu viena pati, bez mitas raizēdamās par naudu un par to, ka viņa ir citiem par nastu... � māsa Dagina dziļi nopūtās.
� Tā nav tikai traģēdija vien, tas ir noziegums, � padre sa�utumā saknieba lūpas, � ja tādā zemē kā �ī, kur tik daudz saules un svaiga gaisa kā nekur citur, jauna meitene var nomirt tāpēc vien, ka nav pienācīgas gādības un kop�anas, uz ko pa�ai niecīgākajai dieva radībai ir tiesības!
Māsa Dagina piekrizdama lēni pamāja ar galvu.
� Kad tik daudz naudas izdots karam! � Padres balsī skanēja rūgtums. Viņ� pastiepa roku. � Priecājos, ka iepazinos ar jums, māsa.
� Es arī. Lai dievs jūs svētī!
Viņ� noskatījās pakaļ garajam, kalsnajam stāvam, kas devās prom pa �auro ielu, un viņa sirds smeldza aiz dusmām par nemitīgo cīņu pret sāpēm un necilvēcību.

TRĪSDESMIT PIEKTĀ NODAĻA

I
Tikai tad, kad Dorīna bija prom, D�eina pa īstam aptvēra, cik ļoti atkarīga viņa bijusi no māsas. Barts apkampa viņu, �ukstēdams visādas-maigas, mīļas muļķības, apsolīdams aizstāt Dorīnu. Viņa pirmais darbs bija tējas vārī�ana. Barts parādījās, izgreznojies ar Do-rīnas kruzuļoto priek�autu, un nospēlēja komēdiju, kārtodams viņai vakariņu paplāti. Bet kārotā tēja bija remdena un pliekana, grauzdētās maizītes samirku�as, ola novārīta cieta kā akmens. Ar piespie�anos viņa apēda negar�īgo azaidu, Bārtām klātesot, un uzslavēja, ka viņ� ir lielisks pavārs. Barts izjuta acīm redzamu atvieglojumu, noskūpstīja D�einu un atglaudīja viņai no pieres mitros matus.
� Un tagad es atstā�u durvis pa pusei vaļā, lai ne
liels caurvēj� tevi atsvaidzina, kamēr sagrabinā�u sev ko ēdamu. ,
D�eina satraukta paskatījās uz viņu.
� Bārt! Bet saimniece! Viņa teica, ka durvīm jābūt aizvērtām.
� Neraizējies par saimnieci! Ar viņu es tik�u galā! Barts atgriezās virtuvītē un sāka vārīt tēju.
Papē�u klak�ķē�ana priek�namā izbiedēja D�einu. Pie durvīm atskanēja skaļ� klauvējiens.
Barts iznāca no virtuves, izskatīdamies smieklīgs ar aizsieto Dorīnas priek�autu - un maizes grie�amo nazi rokā.
� Domāju, esmu jums teikusi, ka durvīm jāstāv ciet, � saimniece kā skaldīt noskaldīja.
� Man nekā tamlīdzīga jūs neesat teikusi.
� Vienalga, es to teicu mis Bleiklijai, un ar to vajadzētu pietikt. Aizveriet durvis, un lai tās stāvētu ciet! Vai dzirdat?
� Bet ko tad, ja es nevēlos tās turēt aizvērtas?
� Kamēr jūs te atrodaties, jūs rīkosieties, kā es teik�u! Ja Veselības aizsardzības ministrija darītu savu darbu, kā pienākas, tā jau sen jūs būtu izsviedusi laukā. Namsaimniekiem mūsu laikos vairs nav nekādu tiesību.
� Tie�ām?
� Tie�ām gan. Bet, ja man nav tiesību jūs izsviest laukā, tad vismaz ir tiesības pavēlēt jums turēt durvis aizvērtas. Nedomāju pieļaut, ka mani pārējie īrnieki dabū �o draņķīgo slimību.
� Ak, tad nedomājat gan, ko!
Barts paspēra pāris soļu uz tuklās, sirmās sievietes pusi, kas balansēja uz bezjēdzīgi augstajiem papē�iem. Viņ� pacēla roku ar maizes nazi un draudīgi to kratīja ' viņai pie deguna.
� Atļaujiet man pateikt, misis Smita, ka jūsu īrnieki diīzāk gan dabūs kādu draņķīgu slimību no smirdo�ajām kanalizācijas �ahtām, jo jūs esat pārāk skopa, lai liktu tās iztīrīt.
� Kā jūs iedro�ināties!.� Misis Smita atkāpās soli atpakaļ.
� Atļaujiet man pateikt vēl ko, ja esat tāda stulbene un pati to nezināt. So draņķīgo slimību, kā jūs to saucat, nevar dabūt no mikrobiem, kas atrodas gaisā. Tas jums tika pateikts, kad aizlikāties uz Veselības aizsardzības ministriju, vai tā nav?
Misis Smita vēl pakāpās pāris soļu atpakaļ un ap-. laida acis visapkārt. i
Barts tuvojās, turēdams nazi kā durkli paceltu pret viņas kuplajām krūtīm.
� Un jums tur art pateica, ka nevarat mūs izlikt, � tā ta�u ir? Bet jūs domājat, ka varat mūs iebiedēt. Nu, varbūt jums izdevās iebiedēt divas neaizsargātas sievietes, bet mani jūs neiebiedēsiet, � sapratāt?
Barts pielika nazi pavisam klāt pie viņas krūtīm, kas uzbudinājumā strauji cilājās.
Misis Smita atkāpdamās sīkiem solī�iem aizdipināja uz kāpņu pusi; gredzenotās rokas kā aizsargādamās izstiepusi.
Barts devās pa priek�namu viņai pakaļ. Viņa balss skanēja tik skaļi, ka dro�i vien bija dzirdama pat ceturtajā stāvā; viņu bija iejūsminājusi pa�a izdarība. Namsaimniece aplaizīja lūpas un izbīlī �audīja acis uz visām pusēm.
� Iespējams, ka neviens nav jums pateicis taisnību, kas jūs īsti esat, bet es to tūdaļ pasacī�u. Jūs esat bailīga veca mātīte, īsta ierāvēja! Jūs te esat nodarbojusies ar spekulāciju visu kara laiku un vēl joprojām to darāt; visi te maksā vairāk, nekā pienāktos. Tāpēc ka jūs visus terorizējat un visi no jums bīstas. Bet es no jums nebīstos. Ne tik daudz kā melns aiz naga! No �ī brī�a arī mana sieva no jums nebīsies. Un piesargie-ties, ja viņa kaut reizi teiks, ka jūs tik degunu vien
esat pabāzusi pa mūsu dzīvokļa durvīm; kad pārnāk�u mājās, iegriezī�os pie jums kantorī un tad...
Barts iespaidīgi novilka ar maizes nazi pa gaisu rīkles augstumā. Namsaimniece saķēra ar rokām kaklu, tad pagriezās, iemetās savā kantorī un aizcirta durvis.
Barts nāca atpakaļ caur priek�namu, sevī nosmiedā-mies par to, cik klusu saimniece apgrieza slēdzeni durvīs. Viņ� iegāja istabā un atgrūda durvis vēl pla�āk vaļā.
� Un tagad, misis Templtona, � viņ� skaļi iesaucās, � mēs turēsim durvis līdz kājai vaļā, un lai dievs ir �ēlīgs �ai mājā katram, kam tas nepatiks!
Uzbudinājums un dusmas bija pierimu�as, un viņ� pagriezās pret D�einu, gaidīdams, ka sieva pasmiesies un viņu uzslavēs. Bet D�eina raudāja, paslēpusi seju spilvenā un ar rokām aizspiedusi ausis.
II
Pirmajās dienās Barts bija pārsteigts, ka tik daudz kas darāms, apkopjot vienu pa�u cilvēku mazā vienistabas dzīvoklītī; uz nedēļas beigām viņ� nevarēja vien nobrīnīties, kā Dorīna bija paguvusi visu paveikt un piedevām vēl tikusi galā ar savu darbu. Viņam vajadzēja iemācīties D�einai izdarīt da�ādus intīmas dabas pakalpojumus, kas D�einu nomāca un pazemoja. Pirmajās reizēs, kad Barts uzmanīgi un neveikli pūlējās viņai palīdzēt, D�eina raudāja aiz sarūgtinājuma par savu bezpalīdzību; pat Barta joko�anās nespēja pazemojumu vērst mazāku.
Kad viņ� iestājās darbā par �oferi privātām personām izīrējamu automobiļu parkā, no rītiem vajadzēja agri doties projām, un, kad bija sarūpētas brokastis pa�am un D�einai, saklāta gulta, izgludināts krekls un nolikts D�einai kas ēdams otrajās brokastīs, viņ� jutās tā, it kā būtu veicis veselu pārgājienu armijā. Aizverot aiz sevis durvis un iebā�ot patentslēdzeni kāpņu telpas skapītī, lai māsa Dagina to varētu atrast, viņ� alla� līdz ar vainas apziņu izjuta atvieglojumu.

Par pa�u darbu Barts neteica neko � lielas ma�īnas vadī�ana pilsētas satiksmes drūzmā nņprasīja no viņa piepūli. Viņam taisni sagādāja baudu garās stundas, ko iznāca pavadīt svaigā gaisā, lai gan viņ� ciest nevarēja verdzisko padevību, ko da�i ļaudis, kas īrēja ma�īnas, sagaidīja no viņa kā obligātu piedevu, uz ko tiem ir tiesības. Viņ� nicināja pats sevi ik reizes, kad lēca laukā no ma�īnas, lai atvērtu durvis kādam, kas neap�aubāmi bija spējīgs pats to izdarīt. Viņam vajadzēja sakost zobus, kad tie nevērīgi iespieda viņam saujā dzeramnaudu, un savaldīties, lai nepateiktu, uz kurieni tie var vākties ar visu savu naudu. Ta�u viņam bija nepiecie�ama �ī dzeramnauda, nepiecie�ama itin visa nauda, cik vien iespējams sadabūt. Agrāk viņ� nebija apjautis, cik ātri nauda iziet, kad no tās jāiztiek diviem cilvēkiem, jāsamaksā īre un jāpērk zāles. Privātajā dzīvē bija daudz tādu problēmu, ko viņ� iepriek� nebija paredzējis.
Neilgi pēc kāzām Barts vakarā pārnāca mājās, piekusis pēc gurdino�ās dienas, ko vēl smagāku padarīja vesela virkne ka�ķīgu pasa�ieru un pūles iepirkties reisu starplaikā. Lai gan saule bija jau norietējusi, svelme �aurajā ieliņā nebija mazinājusies. Priek�namā gaiss kļuvis vēl smacīgāks. Kad Barts atvēra dzīvokļa durvis, pretī sitās piesērēju�u kanalizācijas cauruļu, dezinfekcijas līdzekļu un virtuves dvaka. Mazās naktsspuldzītes gaismā D�eina izskatījās bāla un nomocījusies. Bārtu pēk�ņi pārņēma dusmas, iedomājoties, ka D�einai te jāguļ augām dienām � bez saules, bez tīra, svaiga gaisa.
� Sveika, meitenīt! � Barts pūlējās cik varēdams, lai balsī neskanētu dusmas. � Vai labi aizvadīji dienu?
D�eina piekrīto�i pamāja ar galvu. Viņa meloja, un Barts zināja, ka viņa melo. Viņ� noliecās, lai viņu noskūpstītu, bet D�eina viņu atgrūda, apvainojo�i vicinādama gar degunu kādu vēstuli.
� Vai tu to zināji? � viņa noprasīja.
� Kas tad tur ir? � Barts pārsteigts izņēma vēstuli D�einai no rokām. /
� Man pārtrauc izmaksāt pensiju.
� Ak jā, kā tad! To pārtrauc maksāt, ja sieviete apprecas. Nekā neparasta tur nav.
� Es nebūtu precējusies, ja zinājusi, ka man atņems pensiju, � D�eina spēji iesaucās, seju novērsusi un pūlēdamās apvaldīt asaras.
� Ko tad mūsu ragana par to sacītu?
� Viņai tas nemaz nebija jāzina. Mēs būtu varēju�i izlikties, ka apprecamies, tad būtu palicis kāds lieks grasis naudas.
� Tātad tu domā, ka vīrs ir vērts trīsdesmit divus �iliņus nedē|ā?
� Ak, Bārt! �D�eina piespieda viņa roku pie vaiga. � Nekad nespē�u tev pateikt, ko tas man nozīmē, ka tu vēlējies ar mani apprecēties. Es tā kā tā visu mū�u būtu tev piederējusi, ja vien tu būtu gribējis; tāpēc tev nemaz nevajadzēja saistīties.
� Un ja nu esmu gribējis būt saistīts? � Barts atglaudīja valgos matus D�einai no pieres.
� Tu nevarēji zināt, cik daudz būs grūtību; man vajadzēja tevi atturēt, tikai viss notika pārāk pēk�ņi, un es pati tik neprātīgi to vēlējos. Es būtu tevi atturējusi, ja vien būtu bijis vairāk laika.
� Tātad tu domā, ka es neesmu piemērots vīrs, ko?
� Tu esi visbrīni�ķīgākais vīrs pasaulē, tu man sniedz visu, bet es nevaru tev pretim sniegt neko.
Barts nometās ceļos pie gultas un apskāva D�einu. Viņ� piespieda vaigu pie viņas vaiga, un sirds plīsa vai pu�u aiz ilgām un �ēluma D�einas dēļ.
� Tā nerunā, D�eina! Nekad tā vairs nerunā! Zinu, ka esmu neaptēsts un neprotu visu izdarīt tā kā Dorīna, bet es iemācī�os. Ik brīdis, ko pavadu kopā ar tevi, itin viss, ko daru, vienīgi vēr� tevi man vēl dārgāku. Vai tu tam netici?
D�eina klusēja, ar pirkstiem liegi glāstīdama Barta seju. Viņas sirdī cīnījās sāpes un bezgalīgs prieks.
� Neviens mani nesteidzināja. Biju domājis par apprecē�anos ar tevi jau sen, bet, tā kā mēs nevarējām būt kopā, tad likās, ka nav lielas jēgas to darīt. Bet tagad esam kopā. Vai tad ar to nepieliek?
D�eina papurināja galvu.
� Nē! Nepietiek, ja es tev nekā nevaru sniegt.
Barts turēja D�einu vēl cie�āk apskautu.
� Tu sniedz man visu. Tu man sniedz to vienīgo, kam pasaulē ir kāda vērtība un kā man nekad agrāk nav bijis. Starp visādiem drauģeļiem man ir biju�i patiesi labi biedri; tagad tu esi mans biedrs. Esmu vienmēr bijis vientuļ�, un tagad, atrazdams tevi, esmu atradis daļu no sava es, kas man visu laiku trūkusi. Kopā ar tevi es esmu pilnīgs cilvēks. Tu esi vienīgā, kas man spējusi dot mieru. Vai ar to nepietiek?
D�eina klusu raudāja. �Nē, nē,� viņa teica pati sev, �ar to nepietiek, un tu zini, ka nepietiek. Tādai nevajadzētu būt laulībai. Tev visu laiku mani jākopj. Laulībai vajadzētu apvienot gan to, kas bija starp mums namiņā, gan to, kas tagad mūs saista: kad var gan dot, gan ņemt, kad valda visdziļākā laime un paļāvība � lūk, tādai vajadzētu būt laulībai.� Elsas smacēja viņas krūtis.
Barts sadabūja nomierino�ās tabletes, ko ārsts bija parakstījis, un lika D�einai divas iedzert. Viņ� nometās pie gultas un ilgi turēja D�einu savās rokās, līdz beidzot viņa iemiga; viņa rokas bija kļuvu�as glu�i stīvas, un �ķita, ka ceļgali pārlūzīs aiz saspringuma. Tad viņ� viegli atlaida D�einu vaļā un noguldījavuz spilveniem. Pēc tam Barts izdzēsa gaismu un ielīda savā gultā. Gulēdams bez miega, raudzīdamies tumsā un juzdams, ka sasmaku�ais gaiss kā akmens gulstas uz krūtīm, arī viņ� atcerējās namiņu. Viņ� iztēlojās, ka caur gaismas �ahtas durvju aprisēm redz debesis balstāmies virs �ķautnainās kalnu kores ezera viņā krastā. . r
Bija sāpīgi atcerēties namiņu. Jau tā mocīja atmiņas, kad viņi bija �ķirti, bet gulēt un klausīties D�einas sēco�ajā elpā tepat istabiņas otrā stūrī bija gatavā elle. Būt kopā ar mīlamu sievieti diendienā, gulēt ik nakti vienā istabā un viņu neaizskart bija divkār�a elle. Ja kāds gribētu izdomāt sodu par viņa sānceļiem ar Magdu, tad neko velni�ķīgāku izdomāt nebūtu iespējams.
Bez �aubām, D�eina to saprata. Lāgiem no viņas sejas izteiksmes Barts nojauta, ka viņa pārdzīvo to pa�u. Bet likteņa brīdinājumu viņ� bija saņēmis. Nemierīgi viņ� svaidījās �aurajā gultā. Viņ� bija pārāk noguris, lai gulētu.
Bārts gudroja, cik ilgi to varēs izturēt � ik nakti satriektam un noguru�am gulēt nomodā, domām virpuļojot kā atvarā, un nerast atrisinājumu dzīves samez-glojumam. Viņ� gudroja, cik ilgs laiks vēl varētu paiet, iekāms D�einai atbrīvosies vieta sanatorijā, un ienīda pats sevi par tādu gudro�anu.
Beidzot viņ� iegrima smagā snaudā un negribīgi izrāvās no aizmir�anās, kad D�eina sauca. Viņa gribēja dzert. Barts bija aizmirsis atstāt glāzi ar ūdeni blakus gultai. Viņ� piecēlās, taustījās, meklēdams gaismas slēdzi, apgāza krēslu un mrega pilnām acīm kaut kā aizkļuva līdz virtuvītei. Viņ� atnesa dzeramo, ta�u katrs nervs protestēja pret iztraucēto miegu, sapīkums skrāpējās smadzenēs kā aizlūzis nags pa zīda drānu. Tad atkal viņ� iekrita atpakaļ guļvietā īgns un nomocījies, nievādams sevi par īgnumu, ko uzurdīja nepiecie�amība pārvarēt noguru�ā ķermeņa negribīgumu.
IV
Dorīnas pirmās vēstules bija rakstītas mundrā noskaņojumā. Viņai slimnīcā bija ierādīta ērta istabiņa. Jau izdarītas da�ādas analīzes, un ārsti izteiku�i pārliecību, ka viņa ātri atveseļosies. Māsas brīni�ķīgas, ēdiens labs. Viņa sūtīs D�einai daļu no savas pensijas, ko saņem par to, ka bijusi armijā. Dorīnas mundrums palīdzēja D�einai panest karstumu un vientulību.
Nedēļas vilkās gausi. Laiks kļuva arvien karstāks. No Veselības aizsardzības ministrijas paziņojums nenāca. D�eina katru dienu apvaicājās māsai Daginai, vai ārsts nav atsūtījis kādu vē?ti. Ik vakaru viņa vai-
cāja, vai nav vēstule no ārsta. Ta�u nebija nekādu ziņu.
D�eina kļuva arvien nomāktāka. Viņa bija nogurusi pati no sevis un nogurusi no dzīves. Bezpalīdzība, atkarība no citiem vēl vairāk sabeidza nervus.
Reizēm uzmācās baisma sajūta, ka prāts sāk aptum�oties. Cauru dienu viņa gulēja pusnomodā pusmiegā viena pati karstajā istabā, līdz beidzot glu�i parastas lietas sāka pieņemt neparastus apmērus.
D�eina raizējās par Dorīnu. Ja vēstule kavējās, viņa krita izmisumā aiz satraukuma. Kad pienāca vēstule, kurā Dorīna rakstīja, cik labi viņai sekmējas ar ārstē�anos, cik rūpīgi un uzmanīgi viņa tiek kopta, cik lieliski iekārtota Konkordas slimnīca, D�einu plosīja pretrunīgas jūtas � atvieglojums un skaudība. Daļa no D�einas būtnes līksmoja, ka Dorīnai klājas tik labi: viņa jau pirmajā mēnesī bija pieņēmusies svarā pusotras mārciņas. Tai pa�ā laikā, gūstot nojausmu par to, ka ir vietas, kur slimniekam jācīnās vienīgi ar slimību, D�einai kļuva grūtāk panest savu dzīvi. �ķita, ka viņa ne par ko citu nespēj domāt kā vien par slimību. Lielu piepūli prasīja sarunas ar Bārtu par kaut ko citu.
Lasī�ana nogurdināja, viņa nespēja koncentrēties. Nevarēja pat klausīties pa radio mūziku, kas agrāk bija sagādājusi tik daudz prieka. Kāda jēga atgādināt sev priekus, kas pieder pagātnei, ja dzīve sa�okurojusies kā pērnā lapa?

trīsdesmit sestā nodaļa

i
Kādā agrā decembra rītā Barts apstādināja ma�īnu pie augsta nama Elizabetes lī�a �osejas sākumā. Viņ� atbīdīja cepuri pakausī un sajuta sejā pū�am no ostas svaigu jūras brīzi. Barts aizdedzināja cigareti un atlaidās sēdeklī. Tagad varēja atvilkt elpu. Viņ� cerēja, ka paies krietna pusstunda, līdz pasa�iere nokūņosies lejā. Tā bija bagāta veca atraitne, kas vienmēr īrēja kādu no ma�īnām, lai dotos iepirkties, un vienmēr aizkavējās. Barts ar skaudību domāja par piecistabu dzīvokli, ko viņa apdzīvoja viena pati ar trim Pekinas sunī�iem. Ja D�eina varētu mitināties tādā dzīvoklī, no kura visapkārt pavērās tik pla�s skats.
Barts bija izsmēķējis pusi cigaretes, kad aiz muguras uzsauca kāda balss. Viņ� spēji satrūkās � domas bija novirzīju�ās sāņus un pirmo reizi kop� vairākām nedējām kavējās pie Magdas. Līdz �im viņam nebija bijis ne laika, ne vēlē�anās domāt par Magdu. Ar vainas apziņu viņ� pagriezās pret runātāju. Uz ietves stāvēja un lūkojās �urp kāda sieviete, kuras seja likās tā kā pazīstama, bet viņ� nevarēja atcerēties, kur to agrāk redzējis. Zem īsi apcirptā sprogainā matu cekula viņam pretim zibēja draiskulīgas acis.
� Vai nepazīstat?
� Diem�ēl ne.
� Vai neatceraties Lindu? Biju Loklinā kopā ar D�einu.
� Nevis Linda, bet streptomicīna meitene?
� Tā pati gan!
� Dieviņ �ēlīgais! � Barts raudzījās izbrīnā ieplestām acīm. � Es neparko nebūtu jūs pazinis. Jūs izskatāties pavisam citāda.
� Es laikam to varu uzskatīt par komplimentu.
� Protams.
� Kā D�einai klājas?
� Ne visai.
� A! � Linda iekoda lūpā. � Kur viņa atrodas?
� Tepat dzīvoklī Kesvelstrītā. Mēs esam apprecēju�ies.
� Ko?!
� Esam apprecēju�ies. Viņas māsa � vai atceraties Dorīnu? Nu, viņa arī dabūja diloni un atrodas Kon-kordas slimnīcā. Dzīvoklī mitināmies mēs abi � D�eina un es.
Linda apbrīnā �ūpoja galvu.
� Nu tad spie�u roku! Kāda ir jūsu adrese?
Kā atvainodamies Barts piebilda:
� Mums tā istabele tāda ne visai.
� Ak, blēņas! Vai jūs domājat, ka D�eina gribētu mani redzēt?
Barts atplauka.
� Vai jūs iegrieztos, Linda? Tas būtu brīni�ķīgi. * Patlaban viss rādās diezgan tum�ās krāsās, un, redzot jūs veselu un �irgtu, D�eina arī sasparosies.
� Es ie�u taisnā ceļā pie viņas. Vai esat pārliecināts, ka neviens cits tur nebūs atnācis?
Barts papurināja galvu.
� Tāda laime mums nesmaida.
Mirkli Linda uzlika savu brūno roku uz Barta rokas.
� Neraizējieties! Zinu, kā tas ir. Es darī�u, ko varē�u.
Barts uzmeta viņai pateicības pilnu skatienu.
� Esmu par to pārliecināts.
Viņa pasa�iere lēnā gaitā nāca lejā pa kāpnēm, vilkdama rokās cimdus. Resns Pekinas �unelis izaicino�i tecēja viņai blakus. Barts sakārtoja cepuri un izkāpa no ma�īnas, lai atvērtu durvis.

Atbildēdama uz vieglo klauvējienu pie durvīm, D�eina uzsauca: �Iek�ā!� Sirds viņai sāka dauzīties, galvā iesitās asa sāpe. Bārtām nevajadzēja tā runāt ar namsaimnieci. īpa�i tāpēc, ka augu dienu viņa bija mājās viena pati. Bet tā nebija saimniece. D�eina pārsteigumā lūkojās uz smaido�o meiteni, kura ienāca istabā.
� Sveika, D�ennij, meitenīt!
� Ko es redzu! Linda! Kā tu �e nokļuvi?
� Satiku Bārtu, un viņ� man pastāstīja. Apsveicu, apsveicu! Puisis tev ir varens. � Viņa noliecās un sirsnīgi D�einu noskūpstīja.
� Bet Linda! Tu izskaties tik lieliski. Ko ...
Linda smējās. Nevis agrākos �ērksto�os, bet prieka pilnus smieklus. � Nezinu, kas īsti palīdzēja, vai zāles, vai tas, ka nebija vairs naudas ne gra�a, vai arī kas cits, bet es esmu staigājo�s brīnums, kā ārsti par mani saka, un tik tie�ām par tādu taisos ari palikt.
D�eina noskatījās uz Lindas vasarraibumaino seju.
� Tu izskaties taisni brīni�ķīgi. Nebūtu tevi pazinusi.
� Un kā tev klājas? Dzirdēju, ka tu gribot tikt kādā no valsts sanatorijām.
� Jā. Ceru, ka ilgi tas vairs nevilksies. Bārtām �ī gaidī�ana tīrās mokas.
� Nu, tev jau arī nav viegli.
� Vai tev ilgi vajadzēja gaidīt?
� Tikai astoņas nedēļas. Biju galīgi tuk�ā, kad atstāju Loklinu, tāpēc pierakstījos rindā, un, kad vajadzīgais skaits cilvēku bija apmiru�i, man atbrīvojās gulta Springveilā.
� Stāsta, ka tā esot briesmīga vieta, bet tu tomēr esi atveseļojusies!
� Jā, esmu atveseļojusies. Nezinu, cik lielā mērā tas noticis aiz psiholoģiskiem iemesliem. � Lindas , seja zem vasaras raibumiem ko�i nosarka. � Springveilā iepazinos ar kādu puisi � arī diloņnieku, un viņ� manī ieķērās līdz ausīm. Tas lieliski uzlabo garastāvokli. Dzīvē man viss sagāja pamatīgā grīstē, un es to pārāk ņēmu pie sirds. Redzi, kad pirmo reizi saslimu, mans draugs mani pameta.
� Ai, Linda! Būtu es to zinājusi!
Linda paraustīja plecus.
� Viens iemesls, kādēļ atnācu �odien tevi apraudzīt, ir tas, ka gribēju atvainoties par saviem vārdiem, ko teicu Loklinā. Biju gatavais sivēns! Ak, nemaz to nenoliedzu. Pazīstu sevi pārāk labi. Reizēm esmu īsta vilcene, un toreiz biju uz tevi greizsirdīga � velni�ķīgi greizsirdīga! Bet tagad esmu apprecējusies un kļuvusi atkal par cilvēku. Pēc pāris nedēļām brauksim uz vasarnīcu tuberkuloznieku pilsētiņā pie Piktonas ezeriem.
� Bet... � D�eina spēji aprāvās. Tāda rīcība likās pārsteidzīga, ja abi dzīvo pastāvīgu slimības draudu ēnā. Un nav neviena, pie. kā rast atbalstu! Viņas balss iedrebējās... � Esmu bezgala priecīga par tavu laimi.
� Es arī pati par to priecājos. Un gribu pateikt, ka Barts, manuprāt, ir vienkār�i apbrīnojams.
D�einas acis pieplūda asarām.
� Tu nevari iedomāties, cik viņ� bijis lielisks. Jūtos vainīga, visu laiku tik gulēdama vien. Viņ� ir labs, augstsirdīgs un mīļ� pret mani, un vienīgā atmaksa, ko es sniedzu, � turu viņu kā cietumā.
� Nieki! � Linda uzplīk�ķināja D�einai uz pleca un mundri piecēlās. � Nevienu vīrieti tu nevari aizturēt, ja viņ� pats to nevēlas, tici man! Un tagad es salūko�u mums abām brokastis. Varu iedomāties, no kādām putriņām tu pārtiec, tāpēc iegriezos veikalos un apgādājos veselu lērumu pikantu un grūti sagremojamu gardumu, piemēram, salami, marinētus sīpolus, saldējumu ar karameļu mērci, kartupeļu salātus, sauso augļu torti un... velns ar ārā, kur tie paliku�i ... � Linda rakņājās pa savu pīto somu.
� Taisni siekalas saskrien mutē, tevī klausoties.
� Ahā! Tepat jau ir! Divi visgardākie un vismīkstākie krējuma veģi. Ak manu stundiņ, kādu mēs sev sarīkosim mielastu!
� Linda, esi gan tu gudriniece! Esmu līdz kaklam atēdusies visu, kas manai veselībai nākot par labu.
� Kam tu to stāsti! Tev vajadzīgs ēdiens, kas baro tavu dvēseli tāpat kā miesu.
� Vai esi ko dzirdējusi par Betiju?
� Jā. Viņa atrodas Rendvikā un tiekot ārstēta ar bronhoskopiju.
� O! Cik �ausmīgi!
� Pagalam draņķīgi. Es viņu redzēju pagāju�o nedēļu. Izskatās kā no kapa piecēlusies!
� Vai viņai ir kādas izredzes?
� Būtu jau biju�as, ja viņa būtu tikusi sanatorijā tūliņ pēc Loklinas, bet viņas piederīgie tobrīd bija pavisam tuk�ā, un viņai vajadzējis gaidīt gandrīz se�us mēne�us � vecu vecais stāsts. Un tagad ķersimies pie brokastīm. Es mirstu aiz bada.
Brokastojot Linda ievaicājās:
� Pastāsti par savu māsu! Kā viņai klājas?
D�eina nolasīja tikko saņemto Dorīnas vēstuli. Tā bija pilna ar medicīnisku procedūru aprakstiem. Par analīzēm. Par mākslīgo pneimotoraksu. Par ārstu grupu, kas izdara īpa�us pētījumus. Par viņas pa�as veseļo�anās gaitu... Dorīna atlaba, acīm redzot.
Linda nomierināja D�einu. Viņa bija pārliecināta, ka Dorīna tiks uz pekām īsā laikā. Kāds viņas vīra draugs arī bijis Konkordā. Tas stāstījis, ka Konkordas slimnīcā tuberkulozniēki jūtoties tikpat kā paradīzē.
Lindas ciemo�anās uzmundrināja D�einu. Viņa Bārtām visu sīki izstāstīja, seja viņai bija atguvusi mo�umu un acīs zibēja agrākā interese par pasauli.
� Linda pavisam pārmainījusies. Viņa nemaz vairs
nav... � D�eina sastomījās, � skarba un bezcerīga. i
Barts atsēdās uz gultas malas, aplika roku D�einai ap pleciem, pievilka viņu sev klāt un noskūpstīja. Notikums ar Lindu bija arī viņam ko labu darījis.
Linda atnāca vēl vairākkārt un katru reizi atnesa līdzi cerību un spirgtu noskaņojumu. Pēdējā ciemo�anās reizē pirms aizbrauk�anas kopā ar vīru Linda satvēra D�einas zodu un pacēla uz aug�u viņas seju, lai varētu ielūkoties acīs.
� Galvu aug�ā, D�ennij, mazulīt! Atceries, pirms
divpadsmit mēne�iem likās, ka man ir daudz mazāk cerību nekā tev un vēl daudz mazāk tā, kā dēļ vērts dzīvot. 
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Ziemas svētki mazajā dzīvoklītī, kur nekad neiespīdēja saule, atnāca līdz ar karsta vēja brāzmām, ko atnesa bula tveice, kas bija pārņēmusi visu �tatu; tie atnāca ar vēstulēm un naudu no Dorīnas; ar izmeklēti smalku nakts jaciņu no misis Karltonas, kas ar drebo�u roku bija uzkricelējusi uz kartītes, ka viņai vairs nav atļauts rakstīt; ar grāmatu no Leonarda; ar Ziemas svētku torti no Raieniem; ar Cillas iera�anos, kur� gandrīz nebija saredzams aiz lielā svētku zaļumu klēpja; ar apelsīnu kasti no Lindas; ar ziedu pu�ķi no māsas Daginas; ar īsu padres vizīti, un tad jau Ziemas svētki bija garām. Barts strādāja dienas maiņā, un D�einu gaidīja gara pēcpusdiena un vakars, kas jāpavada vienai pa�ai vientulībā, klausoties Ziemas svētku dziesmu atbalsīs, kas atskanēja gaismas �ahtā no neskaitāmajiem radioaparātiem, un atmiņas par citiem Ziemas svētkiem plosīja viņas sirdi un jo asāk lika izjust, cik bezgala tālu no dzīves viņa atrodas tagad. Garā�ā notika �pavisam mazs vakars�, un Bārts mājās pārradās vēlu. Viņ� bija krietni iemetis un rosījās � skaļ� un pārspīlēti jautrs. D�eina pūlējās dalīties ar viņu jautrībā.
Vecgada dienā Barts devās uz darbu agri no rīta. Pēc māsas Daginas apciemojuma drīz vien pēc brokastīm D�eina atkal visu dienu bija viena. Kakls sāpēja, un kļuva nelabi, skatoties uz negar�īgajām brokastīm, kas bija viņai atstātas ledus kaste, un viņa, sviedros izmirkusi, nemierīgi svaidījās, gulēja visu pēcpusdienu, arvien vairāk uzbudinādamās, gaidot Bārtu pārrodamies uz tēju.
Kad Bārtām vajadzēja būt mājās un viņ� vēl arvien nerādījās, D�einu sāka mocīt negants izsalkums. Ledus kastē stāvēja piens un kūka, bet viņa aiz nespēka nejaudāja tos paņemt; viņa tad labāk gulēja izsalkusi, izslāpusi, nelaimīga un nomākta, domādama par to, kāpēc Barts nokavējas Ziemas svētku vakarā; viņa mdvēlo�anās D�einai īgnā garastāvokļa dēļ kļuva jo neattaisnojamāka. Greizsirdības un aizdomu mocīta, viņa atcerējās melnīgsnējo meiteni sudrabotajā limuzīnā. D�eina prātoja, vai tik Barts �ovakar nesatiekas ar �o meiteni. Viņa to nezināja, nekad to neuzzinās. Viņa iecirta nagus delnās. Miesa dega kā ugunīs, kaut arī vēsa gaisa strāva bija atplūdusi no dienvidiem un aizdzinusi bula tveici. D�eina burzīja un grieza grīstē mutautiņu, līdz tas izskatījās pēc lupatas. Ja nu Barts sapinas ar kādu citu, kas tad notiks ar viņu? �ī nejau�ā doma, stundām velkoties, kļuva par apsēstību. Ko tad, ja Barts viņu pamet?
Barts strādāja otru maiņu, lai nopelnītu lieku grasi un dabūtu vairāk dzeramnaudas, kas Jaunā gada priek�vakarā tika dota ar dāsnāku roku; pēc tam noguris un izsalcis iztuk�oja pāris glāzī�u kopā ar pui�iem un nāca mājās jautrā prātā.
Kad Barts pārradās, viņa neparasti skaļā balss un pārlieku priecīgais noskaņojums D�einai �ķita kā pa�as histērisko aizdomu apstiprinājums. Viņ� tāds neizskatītos, ja būtu pavadījis laiku kopā ar pui�iem! Kad Barts pienāca klāt viņu noskūpstīt, D�eina novērsās, lai viņ� neiedzētu asaras.
� Lūdzu, neskūpsti mani, kad esi piedzēries! � Vārdi bija izrunāti, iekāms viņa atjēdza, kā tie ienāku�i prātā. Barts spēji izslējās.
� Piedzēries! Mīļā, neesi nu tik nesaprātīga. Parastās dienās es reizēm esmu daudz vairāk iekampis nekā �odien, un tu to neesi pat pamanījusi.
� Manis dēļ vari dzert parastās dienās kaut vai katru vakaru, bet es negribu, ka tu nāc man tuvumā, kad esi piedzēries.
� Dieva dēļ, D�eina, neiztaisi ta�u no oda ziloni! Histērija pieņēmās spēkā.
� Tad �ī ir gan īstā vakara stunda, kad nākt mājās, ja esi skaidrā prātā!
� Nevarēju tev atsūtīt ziņu, mīļo meitenīt, bet es strādāju virsstundas. Viens no biedriem neatnāca uz darbu, un es norāvu viņa maiņu. Vecgada vakars ir vislabākā reize, kad var tikt pie dzeramnaudas, un es domāju, ka tādu izdevību nedrīkst palaist garām.
D�eina novērsās, ar rokām aizsegusi seju. Kā atvarā smadzenēs virpuļoja vārdi: tu biji pie tās melnīgsnējās meitenes! �ie vārdi bija pēdējais pātagas cirtiens viņas histērijai, bet viņa tos nepateica skaļi.
� Gribu nomirt! Gribu nomirt! � D�eina �ņukstēja.
Barts nezināja, ko iesākt, vienīgi stāvēja, �ēluma un sa�utuma mākts par nodarīto netaisnību. Viņam gribējās saņemt D�einu rokās, bet viņ� baidījās, ka pieskāries var radīt jaunu histērijas lēkmi. Viņa mānīgā jautrība pagaisa. Juzdamies tik noguris, ka negribējās pat kustēties, viņ� sēdēja pie D�einas pagalvja, atglauda mitros matus no karstās pieres un glāstīja drebo�os plecus.
Barts gulēja smagā miegā, bet D�eina pavadīja bezmiega nakti, kaut arī Barts viņai bija iedevis nomierino�ās tabletes. Viņa ieklausījās Barta elpo�anā un ienīda pati sevi. Tabletes nomierināja, bet neiemidzi-nāja. Histērija pamazām atslāba, un viņa palika nomodā, ar �ausmām domādama par to, ko izdarījusi.
D�einu pārņēma kvēla vēlē�anās modināt Bārtu un lūgt piedo�anu, bet viņ� acīm redzami bija tik pārguris pēc divām nostrādātām maiņām, ka viņa nevarēja sevi piespiest to izdarīt. Barts bija aizgājis gulēt neēdis, un arī D�eina nespēja norīt ne kumosa no maltītes, ko viņ� bija pagatavojis. D�einai bija kauns par savām dusmām, kauns par vārdiem, ko bija pateikusi. Garajās bezmiega stundās muļķīgais histērijas uzliesmojums �ķita kā viszemiskākā nepateicība. Barts strādājis divas maiņas, lai nopelnītu drusku naudas. Viņ� iedzēris pāris glāzī�u kopā ar pui�iem � katram vīrietim to tiesības darīt, � un, kad viņ� pārnāk mājās, viņa uzvedas kā tirgus sieva. Dzīve jau tā viņam tik smāga. Vismaz par to viņa varēja gādāt, lai būtu mierīgas mājas, kur atgriezties.
Mājas � �is vārds lika viņai nodrebēt. Mājas! Kādas gan mājas bija Bārtām? Iespiests �aurajā, smacīgajā vienistabas dzīvoklītī, kur slima sieva saistīja rokas un kājas. Kas tā bija par dzīvi viņam un vispār vīrietim, bet jo īpa�i Bārtām, kur� tā mīlēja dzīvi?
Atmiņā atausa dienas pirms saslim�anas un ar savu skaudrumu mocīja viņu. Dienas liedagā. Dienas uz ezera. Klaiņo�ana kalnos. Vakari ar mūziku un dejām. Naktis namiņā. Viņu plosījās sāpes, skaidri apjau�ot, par ko viņas dzīve pārvērtusies. Invalīde, saistīta pie gultas, iespējams, uz visiem laikiem. Spēj� klepus sadrebināja augumu, kā apstiprinādams viņas bailes. Viņa paslēpa galvu spilvenā, lai apslēptu troksni un nepamodinātu Bārtu.
Dusmām noplokot, nepateicības apziņa pieņēmās baismos apmēros. Kā viņa bija varējusi pateikt kaut ko tik briesmīgu? Nekad Barts nebija viņu pievīlis. Ja kaut kas arī bijis starp viņu un melnīgsnējo meiteni, tad nekas vairāk par to, ko dara citi vīrie�i. Un kur� vīrietis gan būtu veicis to, ko Barts? Atcerē viņa pārstaigāja visu garo slimības laiku, kas nu jau ilga turpat vai veselu gadu, un atzina, ka Barta rīcība alla� bijusi godprātīga un cildena. Barts viņu nekad nav pievīlis, � un ko viņa ir devusi pretim? Viņ� bijis klāt pie viņas slimības gultas. Maksājis viņas izdevumus. Pastāvīgi viņu apciemojis slimnīcā un sanatorijā un visgrūtākajā brīdī viņu apprecējis.
Un ko �āda laulība viņam nozīmēja? Nedēļām, mēne�iem ilgus nogurdino�us, pretīgus pienākumus, kopjot viņu un rādot vienmēr priecīgu seju pat tad � kā viņa to skaidri redzēja, � kad tas sagādāja piepūli. Visa Barta nauda aizgāja, pērkot nepiecie�amo viņai. Tā nebija laulība; tā nebija dzīve. Un kādas gan bija izredzes, ka varētu kaut kas mainīties? Varbūt viņa nekad vairs netiks uz kājām. Varbūt viņa, tāpat kā misis Karltona, būs saistīta pie �īs elles zemes virsū gadiem ilgi.
Dusmas bija pārgāju�as, izgaisu�as visas histērijas pēdas. Prāts bija tik skaidrs kā vēl nekad kop� daudzām nedēļām. Vai viņa spētu izturēt, ja ar viņu notiktu tas pats, kas ar misis Karltonu? Noskatīties, kā Barta mīlestība apdziest un izzūd, līdz vienīgi pienākuma dzirkstelīte vēl rada mānīgu ilūziju. Misters Karltons vismaz nav saistīts tā kā Barts; viņam ir brīvība. Karl-toniem ir naudas diezgan, lai samaksātu par vietu sanatorijā un algotu speciālu kopēju.
Viņai nevajadzēja precēties ar Bārtu. Tas ir izsmiekls, nevis laulība. Tam nav nekādas nozīmes. Lietuvēna mocītajā iztēlē nedēļas pārvērtās par mēne�iem, mēne�i par gadiem. Viņa iztēlojās, kā Barts savas augstsirdības dēļ aizvien vairāk un vairāk kļūst par cietumnieku. Iztēlojās sevi kļūstam aizvien vārgāku un bezcerīgāku. Pirmo reizi radās doma, ka viņa var arī neizveseļoties.
�Varbūt mana veselība neuzlabosies,� viņa izteica skaļi, tad gulēja sastingusi, baidīdamās, ka Barts varētu būt dzirdējis. Bet, dienu pārguris, Barts neiztraucēts gulēja tālāk, klusi krākdams.
Sākumā tika, teikts � se�i mēne�i. Tagad jau pagāju�i turpat vai divpadsmit. Un ja nu vēl viens gads? Divi gadi? Nebeidzams posts un iznīcinātas cerības viņiem abiem, Barta dzīve ierobe�ota, viņa pati pārvērtusies par histērisku dusmu pūci. To visu viņa redzēja ar īpa�i baismu skaidrību. Nekad agrāk viņa to nebija apzinājusies tik skaudri. Līdz �im D�eina visu bija skatījusi kā caur sārtu plīvuru, iestāstīdama sev, ka tad, kad būs vesela, viņa Bārtām ar uzviju atlīdzinās ar visu to, kā viņam tagad trūkst, ticēdama Barta vārdiem, ka ir viņam nepiecie�ama, vienmēr cie�i pārliecināta, ka viņai mīlestības nekad nepietrūks. Bet bija pietrūcis jau pirmajā pārbaudījuma reizē. Viņa Bārtu bija turējusi aizdomās, paļājusi viņu. Vai varēja paļauties, ka nervi atkal neuzdos un viņa nesāks ka�ķēties? D�eina zināja, ka nevar.
Viņa negulēja un apsvēra visu ar vēsu_ prātu. Kad Barts pamodās, viņas acis aiz drud�a mirdzēja, bet pati viņa bija mierīga. D�eina noskūpstīja bārdas rugājiem noaugu�o Barta vaigu un, cie�i viņu apkampdama, lūdza piedot. Viņi piekļāvās viens pie otra.
� Tas nekad vairs nenotiks, � Barts nosolījās. D�eina smaidīja. Nē. Tas nekad vairs nenotiks.
Barts bija pateicis garā�ā, ka atkal strādās otra darba biedra vietā. Bet tagad, padzirdējis, ka māsa Dagina nenāks, domādama, ka Barts Jaungada dienā būs mājās, viņ� nolēma neiet uz darbu.
D�eina uzstāja, ka viņam jāiet. Tas nozīmēja zaudēt divkār�u samaksu, kā jau par strādā�anu svētkos. Turklāt viņa nakti neesot labi gulējusi un tā varētu kādu stundu nosnausties. Beigu beigās Barts aizgāja, izskatīdamies muļķīgi un neapdomāti laimīgs.
D�eina pagaidīja, līdz bija skaidrs, ka Barts nenāks atpakaļ. Tad viņa izkāpa no gultas, nedro�i virzīdamās uz priek�u. Viņai nebija no kā baidīties, neviens te neiegriezīsies, un Barts būs mājās tikai vēlu pievakarē. Iepriek�ējā dienā �ī doma būtu viņu nepanesami nomākusi, bet �odien tā likās tikai apstiprinām viņas lēmuma nenovēr�amību.
Dorīnai rakstīto vēstuli D�eina atstāja nepabeigtu (Dorīna nekad nedrīkst uzminēt patiesību). Ja viņi uz-
minēs, tad teiks, ka viņa nav bijusi pie pilna prāta. Bet pirmo reizi kop� daudziem mēne�iem galva viņai atkal bija glu�i skaidra. Pie pilna prāta viņa gan nav bijusi, domādama, ka laulība kaut ko atrisinās. Tā vērta visu tikai vēl ļaunāku.
D�eina ar siekalām apslapināja strupo zīmuli. Viņai būtu gribējies uzrakstīt, ko viņa jūt pret Bārtu. Paskaidrot, ka tas, ko viņa dara, nav pēk�ņs, neapdomāts solis, kas sperts straujā dusmu vai izmisuma uzplūdā. Mans mīļais vīrs (viņai gribējās sacīt), nekad es nespē�u tev pateikties, kā pienākas, un �o soli es speru mūsu abu dēļ.
Vārdi vilināt vilināja, bet viņa tomēr tos neuzrakstīja.
Galu galā viņa uzskrīpāja Bārtām zīmīti, lai viss izskatītos cik vien iespējams nejau�i. Tad uzvilka mugurā naktsjaciņu, ko misis Karltona bija atsūtījusi, paņēma no virtuves pudeli ar miegazāļu tabletēm un likās gultā.
Māsa Dagina sadabūja atslēgu kāpņu telpas skapītī un, zinādama, ka D�eina negaida viņu, uzsauca: � Tā esmu es, mana dārgā. laimīgu Jauno gadu! � Atbildes nebija.
Māsa klusu aizvēra durvis. Istaba bija tum�a. Viņa netērēja laiku, lai atvilktu aizkaru, un iededza gaismu. Palikusi plaukstu zem vaiga, D�eina gulēja, smagi un vienmērīgi elpodama. Gaisma viņu neuzmodināja. Māsa Dagina viegli papurināja viņu aiz pleca. D�eina nekustējās. Satraukumā māsa pacēla viņas acu plakstiņu. Vienā mirklī viņa nosvieda apmetni un aubi, norāva cimdus un pacēla uz aug�u nesamaņā guļo�o meiteni. Galva D�einai kā piedzēru�ai nokarājās uz pleca. Māsa noguldīja D�einu atpakaļ. Tad viņās skatiens pievērsās zīmītei uz galda. Viņa to paņēma un taustījās pēc brillēm. �Mīļais,� bija rakstīts ar blāvu zīmuli, �ja esmu aizmigusi, kad Tu pārnāksi, nemodini mani. Esmu iedzērusi miegazāļu tableti...� Māsa Dagina raudzījās pēc pudeles ar tabletēm. Tā neatradās savā parastajā vietā uz plauktiņa virtuvē. Viņa norāva kalendāra lapiņu, uz kuras Dorīna bija uzrakstījusi ārsta telefona numuru, un gandrīz vai skrie�us izmetās priek�namā. Māsa Dagina aizvēra _telefona kabīnes durvis un piespieda vēl ar kāju. Ārste bija mājās. Māsa aiz atvieglojuma nopūtās, īsi pateica sakāmo un pakāra klausuli.

Viņa bija iedevusi D�einai vem�anas zāles, kad sparīgi, kā arvien, istabiņā iebrāzās jaunā ārste.
� Cik daudz viņa iedzērusi? � noprasīja ārste. Māsa Dagina parādīja tuk�o pudeli.
� Tā bija gandrīz pilna, kad es vakar gāju prom.
� Cik ilgs laiks pagājis no brī�a, kad viņa iedzērusi tabletes?
Māsa nezināja pateikt. Slimnieces vīrs parasti iziet no mājas pusastoņos.
Viņas abas rosījās ap nesamaņā gulo�o meiteni.
� Tas nu vareni nāks par labu viņas plau�ām, � nīgri noteica ārste, ievadīdama D�einai rīkle gumijas caurulīti. Kad kuņģis būs iztīrīts, iedo�u viņai divus kubikcentimetrus koramīna.
Mazgādama rokas pie izlietnes, viņa pagriezās pret māsu un strupi noprasīja:
� Vai nelaimes gadījums?
Māsa Dagina novērsa acis.
� Esmu par to pārliecināta. Uz galda ir zīmīte viņas vīram.
� Tas neko nepierāda. Katra sieviete, kas tik ļoti mīl savu vīru kā viņa, būtu to uzrakstījusi, lai novērstu aizdomas.
Māsa Dagina purināja galvu.
� Nedomāju, ka viņa būtu darījusi tik briesmīgu darbu. Viņa alla� turējās tik bra�i.
Ārste uzmeta māsai a�u skatienu, bet neko neteica. Māsas Daginas piemīlīgā seja bija sāpju pilna.
D�eina nāca pie apziņas lēnām un negribīgi. Locekļi bija kā ar svinu pielieti, kaklā jūtamas asas sāpes. Ik pa brīdim pārņēma nelabuma sajūta. Skatiens aizmiglojies, un tikai pamazām viņa sāka saredzēt pazīstamo istabu un divus stāvus blakus gultai. Tos ieraugot, viņai pa īstam atgriezās apziņa. Ne vārda nebildusi, viņa paskatījās uz sievietēm ar �ēlu skatienu, pēc tam novērsās un klusēdama lūkojās sienā. Tad viņa saprata. Ārste zīmīgi paskatījās uz māsu Daginu.
� Jūs labāk palieciet tepat. Es pa ceļam uz mājām iegriezī�os garā�ā un atstā�u ziņu slimnieces vīram.
D�eina spēji pavērsās. Viņa taustīdamās� meklēja ārstes roku un saķēra to ar neprātīgi cie�u tvērienu.
� Nesakiet Bārtām, � viņa lūdzās. � Lūdzu, nesakiet Bārtām!
Savā sāpju pilnajā uzbudinājumā viņa izstāstīja ārstei un māsai visu, ko viņām vajadzēja uzzināt.
Ш
D�eina apsolīja, ka nekad to vairs nemēģinās darīt, ja ārste un māsa paskaidros Bārtām, ka noticis negadījums.
Uzzinot par notiku�o no ārstes, Barts juta sevī cīnāmies svelotas dusmas un bailes. Dusmas par to, ka vilcinā�anās novedusi gandrīz līdz traģēdijai, bailes, vai aiz ārstes vārdiem neslēpjas kas vairāk, nekā D�eina pati atzīstas. Ja nu viņa? ...
Barts gainīja prom aizdomas. Tas nevarētu būt tī�i darīts. Izvārgusi pēc vakardienas satraukuma, viņa nejau�i būs ieņēmusi miegazāles par daudz. Tas rāda, ko nervi ar cilvēku var izdarīt.
Noraugoties D�einas noguru�ajā sejā, aizdomas �ķita vēl jo nejēdzīgākas. D�eina mierīgi izturēja viņa skatienu. Viņa bija tik vārga, ka tikko spēja parunāt, bet, kad viņ� noliecās, viņa �ukstēja:
� Muļķīgi, vai ne?
Bārtām sakāpa kaklā kamols. Viņ� nometās ceļos pie gultas un palika roku D�einai zem galvas. D�eina ar pirkstiem pieskārās viņa vaigiem, un Bārtu pārņēma kvēla jūtu brāzma. Viņ� piespieda vaigu pie D�einas vaiga.
Māsa Dagina nolūkojās uz abiem, un acis viņai kļuva valgas. Viņa uz pirkstgaliem izgāja virtuvē un atstāja viņus vienus.

TRĪSDESMIT astotā NODAĻA


Veselības aizsardzības ministrijā ārsts ar līdzjūtību uzklausīja Barta stāstu.
� Nedomājiet, ka man nav jēgas par to, ko esat izturējis, � ļoti labi zinu, bet tobrīd nebija cilas izejas un arī tagad neko īpa�u solīt nevaru.
Barts izmisumā paskatījās uz ārstu.
� Negribētos radīt jums, doktor, iespaidu, ka mēs tikai iedomājamies sevi grūtākā situācijā, bet jūs ta�u esat dzirdējis, kas noticis vakar.
Jā. Viņ� bija dzirdējis. Māsa Dagina bija viņam visu izstāstījusi. Ārsts pameta a�u skatienu uz Bārtu, prātodams, vai viņ� nojau� patiesību.
� Atklāti sakot, esmu dabūjis tikpat kā ar koku pa galvu, � Barts turpināja. � Sākumā man radās traka doma, ka tas varētu būt noticis tī�i. Redziet, kādus numņrus nervi var izspēlēt ar cilvēku. Bet tas jau, protams, nav tiesa. D�eina nav no tādām. Un viņa, tāpat kā es, ir cie�i pārliecināta, ka izveseļosies, ja vien...
� Ja vien mēs spēsim darīt brīnumus, ko? Nu tā, jūsu sieva vēl joprojām sarakstā ir tre�ā, un baidos, ka pagaidām lielu cerību nav.
Barts juta, ka nomāktība viņam atkal uzgulstas kā akmens. Viņ� bija nācis �urp ar jaunu sparu, ko radījis vakardienas smagais satricinājums, pilnā pārliecībā, ka �oreiz kaut kas tiks darīts.
Zvanīja telefons, un ārsts ruhāja � bez steigas, īsi. Nolicis klausuli, viņ� smaidīdams pievērsās Bārtām.
� Kā rādās, �oreiz jums palaimēsies, jaunais cilvēk. Nupat man piezvanīja, lai pateiktu, ka tuvāko pāris dienu laikā Springveilā noteikti atbrīvosies viena vieta. Neviens no abiem pārējiem pretendentiem negrib tur braukt, tāpēc ka Springveilā atrodas pie dzelzceļa atzarojuma nomaļus no Kempbeltaunas, un tas zināmā mērā apgrūtina nokļū�anu turp, bet, ja jūs esat ar mieru,' tad, tiklīdz gulta atbrīvosies, jūsu sieva var doties turp.
� Springveilā 1 � Barts juta, ka nomāktības nasta tiek kā ar roku atņemta. � Savādi! Nesen pie D�einas bija atnākusi ciemos kāda meitene, kas bija sākusi ārstēties �ajā sanatorijā visai bezcerīgā stāvoklī un atstājusi to pilnīgi izārstēta.
� Viņi tur ļoti grūtos apstākļos dara krietnu darbu. Tur ir lielisks mediķu un kopēju sastāvs. Vienīgā neērtība, ka grūtāk aizkļūt.
Ārsts runāja, bet Barts tik tikko dzirdēja ārsta vārdus. Viņ� domāja par to, ko �ī jaunā vēsts nozīmēs D�einai. Tikt laukā no dzīvokļa. Tikt kārtīgi ārstētai � kopējas, ārsti, medikamenti, un pats galvenais � ne mirkli nepalikt vienai. Un tad, glu�i neviļus, domās pievērsās izredzēm, kas solīja atvieglojumu viņam pa�am. Būt brīvam no nemitīgajiem slimnieka kopēja pienākumiem, kas brī�am radīja nelabuma sajūtu. Gulēt, cik ilgi tīk, kad neviens nemodina jebkurā nakts stundā. Neraizēties par da�da�ādiem sīkiem iepirkumiem, par ēdiena gatavo�anu. Iziet laukā, kad patīk, nākt mājās, kad patīk. Nekad vairs neelpot mazā dzīvoklī�a smacīgo gaisu.
No vienas puses, Barts juta kārdinājumu: varēsi braukt viņu apciemot reizi nedēļā tāpat kā uz Pain-rid�u. Abi priecājāties viens par otra sabiedrību, kad redzējāties reizi nedēļā. Tev pa�am būs sava dzīve.
No otras � brīdinājumu: ja ļausi viņai tagad aizbraukt, tad abi būsiet pagalam.
�obrīd viņi viens otram bija vairāk nepiecie�ami nekā jebkad. Viņu tagad saistīja pie D�einas daudz kas vairāk nekā uzticība. Tas nebija tikai jautājums par D�einas dzīvību vien, jo bez viņas arī pa�a dzīvei nebija nekādas nozīmes.
Tad pēk�ņi, it kā sve�a impulsa mudināts, viņ� skaļi ievaicājās:
� Kā jūsv domājat, vai būtu kādas izredzes atrast darbu sanatorijas apkaimē? Jūtu, ka nebūs labi, ja pa�reizējos apstākļos ļau�u D�einai vienai braukt uz tādju vietu, kur es nevarētu viņu bie�i apmeklēt.
Ārsts domīgi savilka lūpas.
� Iespējams, ka jūs kaut ko arī sameklētu tuvējā pilsētiņā, lai gan es nezinu, vai tas jums diez ko līdzēs. Pēc septiņiem vakarā vairs neiet neviens autobuss, un līdz sanatorijai ir trīs vai �etras jūdzes.
Barts nopūtās. Aiz atvieglojuma vai arī aiz vil�anās, to viņ� nebūtu varējis pateikt. Viņ� bija darījis, ko spējis. Neviens nevarētu viņu vainot.
Pēk�ņi ārsts uztvēra Barta skatienu un cie�i viņā noraudzījās.
� Vai jūs nevarētu strādāt pa�ā sanatorijā?
Bārtām mute palika vaļā.
� Sanatorijā?
Viņ� muļķīgi vērās ārsta sejā. Pret to sacēlās tā viņa būtības daļa, kas alka brīvības. Vēlē�anās atrasties tuvumā, lai bie�i varētu apciemot D�einu, bija viens, � bet saistīt sevi pie sanatorijas?! Tas bija tikpat kā ieslodzīt pa�am sevi cietumā.
� Kas tur jādara? � Barts vaicāja, kā viņam likās, pēc ilgas pauzes.
� Vienīgais, ko es �ajā momentā varu jums garantēt, ir sanitāra darbs. Sanatorijā vienmēr trūkst darbaspēka, tāpēc viņi saņems jūs atplestām rokām.
� Sanitārs! Tas nozīmē kaut ko līdzīgu māsas darbam, vai ne?
� Baidos, ka sākumā gan jūsu darbs nebūs tik godpilns kā māsām, bet, iespējams, ka ar laiku jūs uzstrādāsities.
Bārtu spēji pārņēma tīri fizisks riebums, kāds viņam pēdējos mēne�os bie�i bija uznācis. Nē, tādu darbu viņ� nevarēja strādāt. Bet tomēr vaicāja:
� Cik es saņemtu nedēļā?
� Nepilnas septiņas mārciņas, neskaitot uzturu, speciālo apģērbu un tā tālāk. Zinu, tas neizklausās diezin cik spo�i, bet jūs dzīvosiet pa�ā sanatorijā, un tas nozīmē, ka jums nebūs rūpes par mājvietu vai transportu.
� Esmu ar mieru. � Likās, cits cilvēks būtu to izlēmis viņa vietā.
� Labi.
� Kad viņa varēs braukt?
�� Tiklīdz atbrīvosies vieta, un tas noteikti notiks tuvākajās dienās. Viņi tur uzņem tikai staigājo�us slimniekus, tāpēc �onedēļ dabūjiet viņu uz kājām, lai tas maksā ko maksādams viņai un jums.
� Bet viņa tikpat kā nav piecēlusies no gultas visu pēdējo....
� Viņai pa�ai jāieiet Springveilā, lai tad aiz noguruma krīt vai no kājām nost. Sievietes tiek uzņemtas tre�dienās, tāpēc posieties uz nākamo tre�dienu un nogādājiet viņu tur laikā starp pu�strijiem un �etriem. Un neaizmirstiet � viņai jāieiet tur ar savām kājām!
� Tiks izdarīts.
� Vēlu veiksmi jums abiem. Jūs to esat pelnīju�i. Es ar jums tik�os, kad do�os turp savā nākamajā inspekcijas braucienā.
Barts izgāja uz ielas, mirk�ķinādams acis spo�ajā gaismā. Viņ� jutās tāpat kā agrāk pēc kaujas � noguris fiziski un garīgi.

D�einai nebija ne jausmas, kā tas gadījās, ta�u Cilla tai tre�dienā, kad viņai vajadzēja doties uz Springveilu, ieradās ar armijas furgonu, lai aizvestu viņu uz staciju, Cilla izturējās ar militāru cienīgumu, galīgi satriekdams namsaimnieci, bet viņu un Bārtu sveicināja pavisam nemilitāri, mādams, lai neko nevaicā un viņam nebūtu jāstāsta meli. Ne jau velti viņ� bija iemantojis pirmā numura veiklinieka slavu savā rotā un vismanīgākā zeļļa godu visā bataljonā.
�Jaunais gads atnesis līdzi veiksmi,� D�eina domāja.
Viss viņiem tik lieliski pa�ķīrās. Līdz ar vēsti, ka viņai beidzot ne tikai atbrīvojusies vieta Springveilā, bet ka arī Barts dodas uz turieni, bez miņas pazuda bezcerīgums, kas nomāca kā lietuvēns kop� tā brī�a, kad viņa bija iedzērusi tabletes.
Māsai Daginai, kad tā viņai no rīta teica ardievas, D�eina bija vēlreiz apsolījusies: �Māsiņ, par mani neraizējieties, es.vairs nekad tādas muļķības nedarī�u. Tagad es zinu, ka man lemts izveseļoties.�
Jā, viņa sāks veseļoties. Laime bija atkal viņai pievērsusies. Uz to norādīja itin viss.
Laimīga sagadī�anās jau tā vien, ka viņa brauc uz Springveilu. Linda bija atveseļojusies Springveilā. Tāpat laimīgi sagadījās, ka Cilla sadabūjis tik ērtu un lētu satiksmes līdzekli, ār ko aizgādāt viņus uz vilcienu.
Barts izstiepa viņai pretim rokas.
� Nu tad hop, misi Templtona!
� Bet es varu iet pati savām kājām. Visu nedēļu vingrinājos.
� Nē, to tu nedarīsi! Cik nu spēka ir kājās, tas jāpietaupa, lai parādītu Springveilā. Tev sanatorijā jāieiet kājām, tā ārsts noteica, un līdz tam brīdim tu nedrīksti iztērēt lieki ne kripatiņu enerģijas^
D�eina aplika rokas Bārtām ap kaklu, un Barts pacēla viņu.
� Oho, tu gan sver veselus tūksto� kilogramus!
D�eina paslēpa seju viņa kakla bedrītē.
� Taisnību sakot, divtūksto�!
Viņu sirdis kveldēja atmiņas par vakaru, kad Barts Viņu bija nesis no verandas namiņā.
�Nebija ne prātā ienācis, ka viņa tā izkritusies svarā,� Barts domāja, nosēdinādams D�einu furgonā uz platā priek�ējā sēdekļa.
D�einai, sē�ot starp abiem vīrie�iem, īsu mirkli radās brīvības izlūzi ja, bet, piebraucot pie Centrālās stacijas, tā pagaisa. Barts aiznesa viņu no ma�īnas uz peronu. Viņa paslēpa galvu pie Barta pleca un apmulsumā nodrebēja. �ķita, ka visi pagriezu�ies skatās uz viņu. Viņa lūdza Bārtu, lai lai� viņu zemē. Barts negribīgi piekāpās, un pēdējos metrus līdz vagonam, kas bija rezervēts Springveilas slimniekiem, viņa nogāja pati.
Aiz atvieglojuma uzelpodama, D�eina ieslīga sēdeklī, un kājas pēc īsā gājiena viņai drebēja. Divi vīrie�i, kas jau bija atsēdu�ies, saproto�i pasmaidīja. Barts grasījās viņai sekot, bet vagona pavadonis viņu apturēja, paskaidrodams:
� Jūs �ajā vagonā ņevarat braukt � jums nav speciālas biļetes.
� Mana sieva brauc �ajā vagonā, un tāpēc 'tajā brauk�u arī es, lai biļete būtu kāda būdama, � Barts f strupi atcirta.
� Vai tu re ko! � pavadonis pārsteigumā noraudzījās uz Bārtu. � Mani tur nedabūtu iek�ā ne par tūksto� mārciņām.
Barts aizvēra durvis un ar riebumu aplūkoja kupeju. Tā izskatījās veca un noplukusi, un smacīgajā gaisā bija jūtama dezinfekcijas līdzekļu smaka.
� Vai nav brīni�ķīgi, ka brauciens iekritis tik skaistā dienā, � jautri ierunājās D�eina, kaut gan noskaņojums viņai nepavisam nebija jautrs.
� Jūtos gandrīz vai kā atvaļinājuma sākumā.
Pati sevī viņa nodomāja: �Ja pacietī�u visu bez kurnē�anas, tad izveseļo�os.�
Vilciens vilkās cauri ļau�u pārpilnajām priek�pilsētām. Iespēja kaut vērot vien tās aizslīdam garām sagādāja D�einai satraukuma pilnu prieku. Drīz apkārt pletās vasaras saulē izdegu�i lēzeni lauki. Blāvā vasaras debess balstījās virs rūsganu pakalnu gredzena, zāle un krūmi bija noputēju�i un apvītu�i, bet D�einai viss likās jauks. Aiz saviļņojuma viņa cie�i saspieda kopā rokas.
Debess pla�ums, vēja pieskāriens sejai, saules atspīdami uz skārda jumtiem, gai�ā diena � tās visas bija labas zīmes.
Acu priek�ā iedrosminādamas tēlojās nākotnes ainas. Linda bija atspirgusi, � kādēļ gan lai viņai nepaveiktos?
Beidzot viņi izkāpa un gandrīz vai pusstundu gaidīja tiansporta līdzekli, kam vajadzēja viņus aizvest uz sanatoriju. Virs galvas d�ekerandas kokā, kura paēnā viņi bija patvēru�ies no saules, �irkstēja cikādes.
D�eina vēroja, kā lāsumainā ēna virzījās pa granti uz priek�u. �Ja tā aizsniegs manas kājas, iekāms atbrauks ma�īna, es izveseļo�os,� viņa teica pati sev. Ena aizskāra viņas kurpju purngalus, pirms ar brezentu segtā ma�īna ieripoja stacijas laukumā.
Viņa saņēma visus spēkus, lai izturētu ma�īnas lēkā�anu pa grumbuļaino ceļu.
�Ja mēs pa ceļam uz sanatoriju pabrauksim garām ma�īnām pāru skaitā, es tik�u uz kājām jau pirms Ziemas svētkiem,� D�eina atkal teica pati sev, vērodama putekļainā lielceļa lentu, kas stiepās caur saules izdedzinātām pļavām. Viņi pabrauca garām �etrām ma�īnām. D�einas sirds līksmoja. Zīmes rādījās labas. Viņa uzsmaidīja Bārtām. Viņ� aplika roku D�einai ap pleciem, un pat Springveilas sanatorija, kas applukusi un nolaista pavērās skatienam ieplakā starp pakalniem, nespēja laupīt �ā mirkļa burvību.
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trīsdesmit devītā nodaļa

Viņi lūkojās uz izkliedēto pussakritu�o māju � puduri, kas veidoja Springveilu. Tā bija bijusi lopkopības ferma no pa�iem kolonizācijas sākumiem līdz pirmajam pasaules karam, kad to paņēma armijas vajadzībām un pārvērta par apmācību nometni. Pēc kara tur ierīkoja tuberkulozes sanatoriju �uz laiku�, kā tika teikts sākumā, bet �is �uz laiku� bija pārvērties par trīsdesmit gadiem. Tagad vecā mūra māja kalpoja par centrālo administrācijas ēku, un slimnieki bija izvietoti nopluku�ās, ar skārdu apjumtās barakās.
Elpojot tīro gaisu, D�eina juta, ka garajos mēne�os sakrāju�ies pilsētas sārņi aizskalojas prom no plau�ām. Ja tik varētu gulēt ārā svaigā gaisā, viņa ātri vien tiktu uz kājām.
D�eina skatījās tālumā uz zemajiem pauguriem, kuru vidū atradās lēzena ieplaka un kuru dziļās sarkanās grambas, vēju un lietus izdobtas, dūrās acīs kā vaļējas brūces, un viņas dvēsele atvērās �ajā pla�umā.
Tik ilgu laiku pavadīju�ai �etrās �aurās sienās, D�ei-nai itin viss, kas auga brīvā dabā, �ķita skaists: nekoptais dārzs, aiz tā saules svelmē izdegu�o pļavu josla, noputēju�ie kamparkoki, nokarenie piparkoki.
Uzvaras priekā viņa paskatījās uz Bārtu un pagriezās, lai sekotu nevī�īgajai vecajai, sievietei, kas viņus veda uz palātu. Barts aplika roku D�einai ap pleciem, un daļa no viņa spēka it kā ieplūda viņas sāpo�ajās kājās. Kaut ari Barts viņu atbalstīja, attālums līdz palātai likās bezgalīgs. Vecā, pundurītei līdzīgā sieviete, kas, no�ķiebtās tupelēs ieautās kājas �ļūkādama, devās viņiem pa priek�u, ar netīru pirkstu parādīja
uz kādu baraku ceļa viņā galā un iedro�inādama kaut ko murmināja.
D�eina turējās sakostiem zobiem, kad viņi lēnām gāja pa putekļaino taku. Ceļojums un neierastā piepūle bija viņu nogurdināju�i, bet tā bija tikai daļa no tiem pārbaudījumiem, kas viņai jāiztur, lai kļūtu vesela. Ja ne�ēlodamās pārvarēs �o gandrīz vai nepanesamo sasprindzinājumu, viņa noteikti izveseļosies.
Viņi apstājās pie tre�ās palātas divviru durvīm. Māsiņa, kas sēdēja pie galda blakus ieejai, paskatījās uz aug�u un pasmaidīja.
� A, tā esat jūs, misis Templtona! Nāciet tik iek�ā! Es esmu māsa Konrika. Mēs tūdaļ jūs novietosim.
D�eina lēnām devās māsai Konrikai nopakaļ pa celiņu starp divām gultu rindām. D�einas vaigi dega kā ugunī. Viņa juta, ka visas acis nenovērsdamās raugās uz viņu, visi prāti ziņkārē saspringti. Kājas viņai �ūpojās kā raustāmajam ķiparam, tās kustējās pa grīdu uz priek�u kā kleinas, ik brīdi draudēdamas ceļgalos sabrukt, un, kad viņa atkal grasījās spert soli, tās bija kā koka klu�i.
Viņa bija pārliecināta, ka ikviena slimniece palātā ir ievērojusi, cik nevarīga viņas gaita. Bet viņa gāja � tas bija pats galvenais.
� Viņai pa�ai jāieiet Springveilā, lai pēc tam aiz noguruma krīt vai no kājām nost, � bija teicis ārsts, un viņa gāja, kaut arī uzspodrinātais celiņ� starp gultām �ķita jūdzēm gar�.
Māsa apstājās.
� Jūtaties drusku nogurusi, vai ne?
Spēcīga roka apņēma viņu ap vidu.
� Nāciet tik uz priek�u, mīlulīt; vēl vienu pusjū-dzīti.
Māsas Konrikas atbalstīta, D�eina klupdama gāja uz gultu, kas atradās palātas viņā malā.
� Te nu jūs esat. Tagad atsēdieties �epat un mazdrusciņ atvelciet elpu, pēc tam varēsiet laisties guļus.
Māsa Konrika bija liela auguma spēcīga sieviete muskuļainām rokām un savādu seju ar izvirzītiem vaigu kauliem, turklāt prasmīga darbā. D�eina patei-�ības pilna atslīga krēslā. Viņa drebēja, rokas un kājas bija kā svina pielietas.
� Pēc brītiņa pāries, � viņa elsa, � tas tikai...
� Zinu jau. � Māsiņa papliķēja viņai pa plecu.
� Jūsu kaimiņiene būs misis Lamberta.
Misis Lamberta uzmeta D�einai porcelāna zilo acu skatienu, a�i, nervozi pasmaidīja un atkal skatījās kaut kur projām, murminādama: � Priecājos ar jums iepazīties.
Māsa Konrika aplaida skatienu apkārt palātai un skaļākā balsī iesaucās:
� Meitenes! �ī ir misis Templtona, piepalīdziet, kamēr viņa iekārtojas. Vai kāda uzvārīs tasi tējas?
Sieviete pretējā gultā pamāja ar galvu.
� Vai būsiet tāds eņģelis un pagādāsiet tasi tējas arī mūsu jaunuzņemtajai?
Sieviete pamāja bez smaida sejā, viņas ļenganie vaigi nokarājās pār vaļīgās sārtās naktsjakas apkakli, taisnie mati tērauda pelēkumā �ķipsnām krita pār seju. Virs viņas gultas stāvēja plakāts ar vienu vienīgu vārdu � �Klusēt!�.
� Un tagad, misis Templtona, ja jūs atkal stingri turaties uz kājām, paņemiet labāk savu naktskreklu un rīta kleitu un dosimies uz vannas istabu. Vai esat atvedusi līdzi pati savu dvieli? Prātīga meitene! Varēsiet izģērbties un likties slīpi, pa to laiku misis Mai-jersa būs pagatavojusi jums tasi tējas. Viņa �ajā palātā ir labākā tējas vārītāja.
Dzirdot �os vārdus, misis Maijersas nespodrās brūnās acis iemirdzējās. Ar padevīgu suņa skatienu viņa nolūkojās pakaļ māsai un lēnām sāka vilkt mugurā rīta kleitu.

Nākot atpakaļ no vannas istabas, D�einu pārņēma tā pati kailuma sajūta, ar kādu viņa bija pirmīt izgājusi cauri palātai. Neviena tie�i virsū neskatījās, bet viņa zināja, ka sievietes vērtēdamas vēro viņu pa nolaisto plakstiņu apak�u. Guļot visu laiku uz gultas, sve�a slimnieka iera�anās ir notikums, kas pārtrauc dienas vienmuļību.
D�eina ieslīdēja gultā ar atvieglojuma nopūtu, pārvilkdama sev pāri palagu, it kā tas būtu aizsegs, kas spēj pasargāt no pārējo slimnie�u skatieniem.
Misis Lamberta nervozi uzsmaidīja un atkal sarīko� jās uz lasī�anu. Misis Maijersa lēnām atvilkās �urp ar tēju, kas garoja tasītē, kurai blakus uz �ķīvī�a bija nolikti divi biskvīti.
� Lielais paldies! Jūs esat ļoti laipna, � D�eina sacīja.
Misis Maijersas tum�ās acis iezibējās, uz leju no�ļuku�ie mutes kaktiņi noraustījās. Viņa nebilda ne vārda, tikai pagriezās un smagi vilkās atpakaļ uz gultu, ierausās tajā un, skaļi strēbdama, sāka dzert tēju.
D�eina sūca karsto tēju un skrubināja biskvītu, ar acīm uzmanīgi vērodama palātu. Pretējā pusē katrā gultstarpā atradās pa logam, bet tie bija pārāk augstu, lai viņa varētu ko saredzēt laukā. Starp nolaidenā verandas jumta malu un palodzi kā ietvarā bija redzama �aura debess strēle. Tomēr pat tā dāvāja prieku, istabas �etras �aurās sienas beidzot bija pavēru�ās, un, kaut arī viņa vēl joprojām atradās kā cietumā, ta�u tas vismaz bija pla�s cietums.
-.Tuvojās vakars, un slīpi saules stari, iespīdēdami pa logu aiz viņas gultas, krita uz pretējo sienu. Līksmes pilna viņa raudzījās uz zeltaino plankumu, virs kura ņirbēja,zaru ēnu mud�eklis. Viņa bija piemirsusi, kā ņirb lapu ēnas, katra sīkā gaismas lāsīte �ķita glu�i kā maza saulīte, kuras lielo māsu viņa nevarēja redzēt.
Pēc tējas atnāca Barts ar parasto smaidu sejā, viņu vairs nenomāca raizes, kas uzgūla, kad viņ� vakaros pārnāca mājās no darba. Barts pastāstīja D�einai, ka viņam bijusi saruna ar sekretāru un ka viņ� sāk�ot strādāt nākamo pirmdien; viņ� pacentī�oties tikt ar vilcienu �ovakar atpakaļ uz pilsētu un palik�os pie Cillas līdz svētdienai.
� Vai tev iznāks laiks apciemot Dorīnu, pirms brauksi �urp pavisam?
� Gan atradī�u laiku. Viņa būs noba�ījusies par tevi. Vai nevajag kaut ko atvest no pilsētas?
� Vienīgi tevi pa�u.
Barts saspieda D�einas roku, un viņa sirdī uzplūda jauns cerību vilnis un prieks, ka atjaunojusies viņu senā tuvība.
Noskanēja zvans par zīmi, ka viesu laiks beidzies.
� Nu man jādodas prom. Tikai divas dienas � un bū�u atkal atpakaļ. Tad varē�u tevi apraudzīt katru dienu. Tev vēl apniks mana bie�ā parādī�anās.
� Nedomāju vis, ka būs tik ļauni.
� Rādās, tev klāsies te labi, vai ne?
� Saprotams, būs labi. Un es katrā ziņā izveseļo�os.
� Tā, lūk, ir manas sievas valoda.
Viņ� noliecās, un skūpsts apliecināja viņu� cerību atgrie�anos.
ni
Dienas māsa visu nokārtoja, lai slimnieces varētu doties pie miera, un .priecīgā balsī novēlēja �Labu nakti�.
�Labu nakti!� � �ie vārdi D�einai �ķita kā izsmiekls, guļot nomodā puskrēslainajā telpā, kur viens vienīgs blāvs kupoliņ� dega virs gultas netālu no durvīm. Palāta, kas dienu likās klusa, pārvērtās par tuk�u velvi, kurā atbalsojas nopūtas un klepo�ana. D�eina pagriezās pret sienu, lai netraucētu gaisma, tomēr visu laiku viņa dzirdēja misis Maijersas skarbos gārdzienus, kura gulēja pussēdus, pret spilveniem atbalstījusies, un klepo�anu, kas ik pa brīdim atskanēja no palātas viņa gala.
D�eina klausījās glā�u �ķindē�anā, kad slimnieces pa�as ielēja sev dzeramo, viņa dzirdēja augumu nemierīgo svaidī�anos gultās tik ilgi, līdz beidzot nakts kļuva par nogurdino�u dienas turpinājumu.
No gultas, virs kuras dega lampiņa, nāca apslāpēti vienmuļi vaidi, ko lāgu lāgiem pārtrauca briesmīgs klepus. D�eina redzēja, ka slimniece aizgūtnēm kampj gaisu, cīnīdamās pēc elpas, dzirdēja burzguļo�anu kaklā, kad atkal un atkal viņai mācās virsū klepus lēkmes tik ilgi, kamēr vien bija kaut drusciņa elpas un varēja paklepot. Pēc tam atskanēja dobji kunkstieni, sievietei nemitīgi svaidot galvu te uz vienu, te uz otru pusi.

� Kāpēc neviens nenāk pie viņas? � D�eina �ukstus vaicāja baiļu pārņemtā balsī. Misis Lamberta izdvesa garu nopūtu.
� Ir tikai viena pati de�ūrmāsa un viena sanitāre pa visu ēku, un viņām abām jāāpstaigā divi simti piecdesmit tādu kā mēs. Tāpēc saprotiet...
� Bet kādam ta�u jānāk! Izklausās, ka viņa ir smagi slima. � D�eina dzirdēja, ka misis Lamberta strauji ievilka elpu.
� Viņa ir uz nāvi slima. Domā, ka viņa �onakt mirs.
Bailēs drebēdama, D�eina uzrausās sēdus.
� �onakt mirs!
Viņa nekad nebija redzējusi kādu mirstam. Pat Painrid�ā jaunā meitene gala istabā bija nomirusi klusi, citiem nemanot. Bet �eit, kur spuldzes dzeltenā gaisma krita uz smagi slimās dziļi iegrimu�ajiem vaigiem un acu dobuļiem, vēl asāk izceldama auguma krampjaino raustī�anos, cīnoties pēc elpas, �eit staigāja apkārt pati nāve.
Dzirdot nebeidzamos gārdzienus un rīstī�anos, moku pilnās lēkmes, pēc kurām sieviete bija tik vārga, ka gulēja aug�pēdus nepakustēdamās, D�eina iesaucās:
� Viņu ta�u aizvedīs projām; mēs ta�u nevaram te gulēt un klausīties!
� Nav jēgas uztraukties, � misis Lamberta steig�us �ukstēja. � Pirmajā dienā, kad es te atnācu, nomira trīs. Man likās, ka sajuk�u prātā. Līdz tam nebiju redzējusi nevienu mirstam un nekad nevarē�u to aizmirst. Tāpēc es nespēju �odien pēcpusdienā ar jums runāt. Man bija bail. Stāsta, ka vienmēr mirstot pa trim uzreiz. Iepriek�ējā sieviete aizgāja mierīgi, neviens pat nemanīja. Tādēļ atbrīvojās vieta jums.
� Ta�u ne � ne �ajā gultā? � D�einas balss �ausmās iedrebējās.
� Nē jel! Ja kādam kļūst ļaunāk, to pārvieto uz palātas viņu galu, tuvāk durvīm, lai māsai apraugot nav tik tālu jāiet.
� Bet viņa ta�u ...
� Viņa nevar padarīt vairāk, nekā tas ir viņas spēkos. Pirms de�ūras beigām �ai slimniecei tika izdarīta injekcija, un de�ūrmāsa nāks apgaitā ap pusnakti un dos vēl vienu injekciju. Vairāk viņas nekā nevarot līdzēt.
� Ap pusnakti!
Patlaban vēl nebija deviņi. D�eina sa�ņaudza rokas. Mirsto�ās sievietes agonija pildīja palātu ar nāves �ausmām. Sienas atbalsoja sēco�o elpu, saraustītos vaidus, briesmīgo, nemitīgo, moco�o klepu. Pārējās slimnieces nemierīgi trinās savās gultās.
Ap pusnakti ienāca māsa un izdarīja injekciju. īsu bridi viņa pastāvēja pie slimnieces gultas. Un tad atkal bija prom.
� Varēja ta�u palikt vēl kādu laiciņu!
� Viņa ir pārāk aizņemta. � Misis Lamberta piecēlās sēdus, atsviezdama segas. � Kāds vīrietis ir uz mir�anu tur pāri otrā pusē, tāpēc, ļoti iespējams, viņa steidzas no viena pie otra.
D�eina redzēja, ka izdēdējusī kaimiņiene palika sē�am kā sastingusi un lauzīja rokas.
� Nevaru to izturēt, � viņa visu laiku �ukstēja. � Nevaru to izturēt. Man ir tik baigi.
D�eina juta, ka baismas viļņiem vien plūda �urp no misis Lambertas puses. Viņas abas nekustīgi sēdēja ieklausīdamās, kamēr līdz ar pelēkās rītausmas svīdumu augums galējā gultā bija norimis.

�ETRDESMITĀ NODAĻA

I
Pirmajās dienās Barts jaunajā darbā gāja kā apmāts. Neko tamlīdzīgu viņ� agrāk nebija pieredzējis, ne ari spējis iedomāties. Savā mū�ā viņ� bija pavadījis slimnīcā tikai da�as nedēļas ar vieglu, bet sāpīgu ievainojumu pēc Kokodas kampaņas. Tad vēl Loklina un
19* 2M Painrid�a, kur viņ� mēdza ierasties kā viesis ap to laiku, kad nepatīkamākie no slimnīcas ikdieni�ķajiem darbiem jau bija paveikti un slimnieki sagatavoti viesu saņem�anai. Pat tās nedēļas, ko viņ� bija nodzīvojis kopā ar D�einu mazajā dzīvoklītī, bija gau�ām vāja sagatavo�anās darbam Springveilā. Māsa Dagina bija apdarījusi pa�u galveno, un lielāko dienas daļu viņ� bija pavadījis ārpus mājas.
Turklāt tobrīd viņ� bija juties mazliet pacilāts. Viņ� nevarēja nenojaust, ka ikviens viņu uzskata mazliet par varoni. Viņ� nebija no tiem, kas ceļ degunu gaisā, kā būtu varējis darīt, bet sirdi tomēr sildīja gan Dorīnas atzinība, gan ārsta vārdi, gan arī māsas Daginas uzslavas un �illas apbrīns. Ta�u galvenais bija D�einas tuvums. Viss, ko viņ� darīja, tika darīts D�einas labā. Ik brīdi viņ� saņēma D�einas mīlestību, D�einas pateicību. Bet tagad bija darāms vienīgi darbs un nebija D�einas, kas to atvieglotu.
Jau pati sanatorijas atmosfēra nomāca: nolaistās, nopluku�ās barakas, pārpildītās palātas, pārguru�ie darbinieki.
Divdesmit pirmā palāta, kur viņ� tika nozīmēts darbā, bija tāda pati kā pārējās palātas � gara �aura baraka ar skārda jumtu, ap�ūta ar ieslīpi citu virs cita novietotiem dēlī�iem, un blakus piebūvētu pla�u verandu. Kādreiz tās biju�as armijas kazarmas un sanatorijas palātām pielāgotas, izbūvējot verandas un katras ēkas galā atdalot telpu, kur novietoja slimniekus, par kuriem bija skaidrs, ka tie drīz mirs.
Vestons, viens no sanitāriem, rūpējās par Bārtu. Vestons bija maza auguma, nopietns, sava darba entuziasts, kur� te strādāja jau gadus septiņus. Glu�i pretēji citiem sanitāriem, kuri parasti uzņēmās �o darbu, ja nekas cits nebija atrodams, viņ� mācījās, lai nokārtotu eksāmenus.
Cik ilgi Barts esot te nodomājis palikt?
Barts atteica^ ka viņ� palik�ot tik ilgi, cik ilgi te bū�ot D�eina. Ārsti sakot � tas varētu būt �apmēram gadu�. Viņ� to izturē�ot vienu gadu, un, kad D�einai kļū�ot labāk, viņi abi apmetī�oties tādā vietā, kur nekad vairs nebū�ot jādzird vārds �tuberkuloze� un jāredz tās upuri.
Vestons, kur� de�urantu istabā iepazīstināja Bārtu ar viņa pienākumiem, paraustīja tikai plecus, dzirdot �o aizrautīgo runu, un aizsteidzās, kad zvans aicināja viņu uz palātu.
Barts izskatīja savu pienākumu sarakstu, un uz brīdi viņu pārņēma pēk�ņa vēlē�anās bēgt. Viņ� nebija piemērots darboties ar gultas traukiem un urīna pudelēm. Viņ� nevarēja tām pieskarties. Palikt te � tā bija negudra iedoma jau no pa�a sākuma. Jālai�as projām, kamēr vēl laiks, un jāsameklē darbs kaut kur citur tuvumā. D�eina sapratīs. D�eina aptvers, ka viņam jātaupa visi spēki, lai pēc darba varētu nākt un sēdēt pie viņas. Dieva dēļ, kāds labums no tā viņiem abiem, ja viņ� paliek te un pavada savu laiku, izdarot pretīgus, sulainiskus pakalpojumus cilvēkiem, kas viņam nenozīmē itin neko?
Barts piegāja pie durvīm un ieelpoja sauso ielejas gaisu. Viņ� noraudzījās uz sasprēgāju�ā asfalta strēmeli, kas veda garām citām palātām. Tur tās stāvēja, plakanas un nemīlīgas, ar fasādi uz ceļa pusi, un visas gau�ām nepievilcīgas. Daudzas bija slēgtas darbinieku trūkuma dēļ. �ī aina lika viņam atjēgties. Painrid�ā bija iespējams aizmirst slimību, pat nāvi vismaz skaistās panorāmas dēļ, kas pavērās uz ieleju un debesīm, kur acis alla� varēja pakavēties. Bet, lai dzīvotu Painrid�ā, bija vajadzīga nauda, un, kad naudas vairs nebija, slimnieks no turienes tika izmests laukā. Un te nav viegli ietikt tālab, ka daudzas palātas ir slēgtas � arī līdzekļu trūkuma dēļ. Piecās barakās, kas vēl bija atvērtas, mitinājās vismaz trīsdesmit cilvēku katrā, un �ie trīsdesmit cilvēki visu laiku bija gulēju�i tāpat, kā tagad guļ D�eina, pāri �aurajai palātas vidusejai vērdamies cits citā mēne�iem, varbūt pat gadiem ilgi. Viņi nevarēja saredzēt pat rūsgano pļavu, kas stiepās līdz asi izrobotajiem pakalniem. Viņi redzēja tikai cits citu un zemos, nolaidenos verandu jumtus.
�Ja es aizie�u,� Barts teica pats sev, �D�eina sapratīs, ka es nespēju to izturēt. Bet, ja viņai jāiztur, kādēļ lai to nevaiētu es?�
Viņ� pagriezās un devās atpakaļ uz procedūru istabu. Steigdamies ienāca Vestons.
� Moriartijs astoņpadsmitajā gultā prasa trauku. Paņemiet to no sterilizatora un nāciet man līdzi, es parādī�u, kā viņam to palikt apak�ā. Moriartijs ir ļoti vārgs un trausls. Viņ� jāpaceļ īpa�i uzmanīgi, citādi ■''var nobrāzt ādu uz muguras, un tad to vairs nevarēs sadziedēt.
Barts izvilka trauku no sterilizatora un sekoja Vesto-nam, lai veiktu savu pirmo uzdevumu.

Kad pirmā diena bija vēl tikai pusē, Barts jutās tik noguris, ka tikko spēja pavilkt kājas.
Palātā atradās divdesmit slimnieku un vēl kāds ducis verandā. Sākumā Barts redzēja tikai sejas, bāli dzeltenīgas sejas, raupjas sejas, sārtas sejas, jaunas un vecas sejas � visvisādas, tāpat kā cilvēki, sākot ar vectēvu, kam septiņdesmit deviņi jau uz muguras, un beidzot ar divpadsmit gadu vecu zēnu � kuprīti; Bil-lijs'Meins bija tik ilgi gulējis uz gultas, ka atgādināja drīzāk krunkainu vecu vīru nekā bērnu. Viņ� piecēlās sēdus, platām acīm skatīdamies uz Bārtu, pid�amas jaka vaļā. Mugurkaula izliekums bija pievilcis viņa galvu pie kaulainajām krūtīm. Billijs nodzīvojis astoņus gadus Springveilas vīrie�u nodaļā, un bērnu pasaule viņam būtu likusies pilnīgi sve�a. Tagad viņ� māja ar rokām, tievām kā pātadziņas, un, atdarinādams vīrie�us, ar rupju vārdu prasīja Bārtām urīna pudeli.
Bārtu aicināja palīgā izdalīt vakariņas māsas Sveinas dzēlīgajā uzraudzībā. Bija tikai pus�etri, bet, tā kā darbinieku bija gau�ām maz, vēlāk sākdami, viņi netiktu nekādā galā. Barts brīnījās, kā slimnieki janvāra pēcpusdienas pa�ā karstumā vispār ko spēj dabūt iek�ā. Viņ� pasniedza vecajam vīram, ko visi bija iesauku�i par Pauk�ķi, �ķīvi, uz kura, lai ietaupītu darbu, bija sakrauts viss � salāti, gaļa, maize, sviests. Pauk�ķis stenēdams pūlējās nosēsties taisni, kamēr Barts lika viņam spilvenus aiz muguras.
�� Tas nolāpītais reimatisms nedod man mieru, � viņ� skaidroja un saņēma �ķīvi mezglainajos pirkstos.
� Tpī! � Pauk�ķis ar grumbuļainu, locītavās iekaisu�u rādītāja pirkstu iebakstīja aukstas desas ripiņā. � Tā ir īsta akmeņu skaldītāju barība, nekas vairāk.
Viņ� paskatījās Bārtā ar vērīgu aci.
� Stāsta, ka tava cienīgā esot tur pāri tre�ajā palātā.
� Tā ir.
Barts nobrīnījās, cik ātri izplatās tenkas.
� Nu tad tā, � ja gribi, lai viņa tiek uz kājām, tad labāk pats, kad brauc uz pilsētu, nopērc kārtīgu ēdamo, ko likt uz zoba, tāpēc ka līdz nākamām brokastīm, kā es tev to saku, viņa nedabūs ne kripatas, ja neskaita glāzi piena.
� Ņem�u jūsu padomu vērā.
Vecais vīrs ar bezzobainajām smaganām pa�ubināja maizes kumosu.
� Un nebēdā neko! Priek� trīsdesmit gadiem pieci dakteri solīja man vairs tikai se�us mēne�us �ai saulē, un trīs dakterus es jau esmu pārdzīvojis.
Ve�uks klusi iesmējās, acīm redzami priecādamies par savu sīkstumu.
� Un vari būt dro�s, es vēl pieredzē�u, kā abus pārējos noguldīs zem velēnām, � viņ� pārliecināts stāstīja, kad Barts pienesa tēju slimniekam, kur� gulēja turpat blakus.
Līdz �im slimo�ana Barta uztverē saistījās ar sievietes pasauli, ar mū�īgajām, sievi�ķīgajām rūpēm izskatīties pievilcīgai, vienalga, kādos apstākļos. Bet te bija citādi. Lai arī te bija pasaule, kas pilna slimības grūtuma, tā joprojām bija vīrie�a pasaule � skarba, rupja, brutāla. Lai arī tie bija slimi vīrie�i, tomēr tie bija vīrie�i. Viņu joki piparoti un dzēlīgi.
Divdesmit pirmā palāta nebija no vieglajām. Tajā atradās vairāki smagi slimnieki, kam nepiecie�ama pastāvīga uzmanība, un de�ūrmāsa visus pienākumus, ko tik vien varēja, uzkrāva sanitāram. Viņa bija pamaza auguma, tukla, aiz pārpūles izmocītu seju un parasti viegli uzbudināmā garastāvoklī.
� Tai mēle kā nātre, � Harijs Pekstons, viens no slimniekiem, kas gulēja verandā, parādīdams uzticību, teica Bārtām.
� Tik vien jau ir kā tā mēle, citādi pavisam draņķīga māsa, piemetināja kaimiņ�. � Stāsta, ka agrāk viņa esot strādājusi zooloģiskajā dārzā par ziloņu kopēju.
Pekstons līdzjūtīgi pamirk�ķināja Bārtām. � Tevi, puis, viņa pamatīgi izdancinās!
� Un kā vēli Laiska pati kā maita. Neparko nepa-cilās dibenu, ja tik vien varēs iztikt. Ja kāds mirst nost, �ī tūlīt kliedz, lai nāk sanitārs. Paklau!
Pa logu varēja dzirdēt māsas Sveinas balsi.
� Kur tas jaunais sanitārs, vai tam kājas sapītas, vai?
Barts gāja.
Ш
Tovakar Barts bija tā pārguris, ka nespēja gandrīz pārģērbties, lai ietu apciemot D�einu. Izbrīnījies viņ� noraudzījās uz Vestonu, kur�, acīm redzot, vēl nemaz nebija piekusis, jo mazajā istabiņā, viņu kopīgajā miteklī, sēdās pie galda, lai mācītos, tikpat kārtīgs, veikls un izdarīgs, darba dienai beidzoties, kā no rīta.
� Jūs esat apbrīnojams, D�ek. Nesaprotu, kā jūs to spējat. Palūk, esmu augumā divreiz lielāks par jums un nejaudāju gandrīz vairs kājas pavilkt!
Vestona sejā parādījās viegls smaids, atsegdams slīpos priek�zobus.
� Jūs par daudz skraidāt. Jums jāmācās taupīt savu enerģiju. Nav no svara, ko dara, bet gan, kā dara.
� Acīm redzot, tā ir, ja paskatās uz Sveinu un jums, lai gan māsai Sveinai, �ķiet, ir citādi ieskati par darbu.
� Kad iepazīsiet viņu tuvāk, tad redzēsiet, ka viņai ir arī labas rakstura īpa�ības.
� Manis pēc jūs varat strādāt ar viņu pārī. Man nepatīk ne viņas izskats, ne paradumi, ne asā mēle.
� Gan pieradīsiet. Protams, viņa uzliek sanitāriem vairāk atbildības.
� Jā... un darbu arī.
Vestons, kā kaut ko apsvērdams, savilka lūpas.
Viņa strādā pie tuberkulozniekiem � �iem visgrūtāk kopjamiem slimniekiem � jau divdesmit �etrus gadus.
� Tad vēl jo vairāk viņai vajadzētu zināt, kā izturēties.
� Es viņu neattaisnoju, es tikai paskaidroju. Dzīve �eit var padarīt īgnu katru sievieti. Viņas strādā, kamēr vien jaudā, nomāco�os un grūtos apstākļos, un, kad kļūst darbam par vecām, tad viss, ko viņas saņem, ir vecuma pensija.
Barts izbrīnā pakratīja galvu.
� Neticami, ka cilvēki ar �ādiem apstākļiem samierinās. Varu apzvērēt, pat cietumā nav tik sagrabēju�u uzraugu un uzraud�u kā tie netīrie, vecie kraķi, kuri te plē�as.
� Viņi strādā par niecīgu atlīdzību, � tāpēc viņi te ir. Valdība maksā �iliņu dienā, lai viņiem nebūtu jāiet cietumā, alkoholiķu patversmēs vai nabagmājās. Un ko tad var gribēt par �iliņu dienāl
Barts nopūtās, atcerēdamies savus ^karavīra laikus.
� Kad padomā, kā mūs kopa kara hospitāļos.
� Ak! Tagad esam nonāku�i pie visu nelaimju saknes. Iznīcinā�anai nekad nav trūcis naudas.
Vestona acis zibēja aiz briļļu stikliem un, uzsvērdams savus vārdus, viņ� pabikstīja ar spalvaskātu uz Barta pusi.
� Ar līdzekļiem, ko mūsu valsts izdod militārām vajadzībām vienā nedēļā, pietiktu, lai uzceltu sanatorijas, kur būtu vietas visiem Austrālijas tuberkulozes slimniekiem. Kā Dr. Heigs apgalvo, mēs varētu pilnīgi iznīcināt �o slimību vienas paaudzes laikā. Bet vai tad viņi to darīs? Kur nu!
Tad strupi noteica:
� Bet nu man jāķeras pie mācī�anās. Pēc divām nedēļām eksāmens.
Viņ� kritisku aci nolūkojās uz Bārtu.
� Es ieteiktu �īs kaklasaites vietā aplikt to, kas jums bija, kad te ieradāties. Jūsu sievai būs patīkami redzēt jūs glītāku. Man liekas, jūs nemaz neaptverat, cik svarīgi ir slimniekam, lai apmeklētājs izskatītos iespējami labāk.
Barts vērās mazajā vīrelī, un viņa apbrīns auga augumā.
� Sasodīts!
� Slimnieka noskaņojumam ir liela nozīme.
� Lai notiek! Jūs mani pārliecinājāt.
Barts pārmainīja kaklasaiti.
IV
Barts nesteidzīgā solī gāja cauri tre�ajai palātai, smaidīdams un sveicinot mādams sievietēm, turklāt viņ� pamanīja, cik centīgi viņas pūlējās izskatīties iespējami labāk. Līdz sanatorijai bija tālu ko braukt, tā ka vienīgi pa�as laimīgākās varēja gaidīt viesus arī citās dienās, ne tikai nedēļas nogalēs vien, tomēr viesu laikā visas atplauka, sakārtoja matus, nopūderēja seju un uzkrāsoja lūpas.
D�eina sēdēja spilvenu atbalstīta, gaidu pilna, ar tādu atkalredzē�anās prieku sejā, ka Barts juta � viss, ko viņam vajadzēja paciest, ir tā vērts.
Ik reizi ieraudzījis D�einu, viņ� pateicās liktenim, ka pieņēmis darbu sanatorijā. Viņ� izturēs, lai cik grūti būs. Viņam jāiztur D�einas dēļ.
� Labvakar, draudziņ! � Viņ� noskūpstīja D�einu, sajuzdams, cik sausas un karstas viņas lūpas. � Kā tu �odien jūties?
� Lieliski! īpa�i patlaban, kad tu esi te.
D�einas balss skanēja piesmaku�i, un viņa cie�i saspieda Barta plaukstu. �Viņas sejā tāds kā sasprindzinājums, gandrīz bailes,� Barts nodomāja. �Diezin vai pret viņu te izturas laipni.� Viņ� sajuta bezspēcīgu dusmu uzplūdu: lai dievs ir �ēlīgs, ja viņ� sastaptu kādu, kas nav laipns pret D�einu! Ja kāds runātu ar viņu tā, kā Sveina runāja ar slimniekiem divdesmit pirmajā palātā, viņ� �o cilvēku nogalinātu.
Barts priecīgs klausījās visus sīkumus par to, kādas analīzes un izmeklē�anas D�einai jau izdarītas. Viņa bija bijusi uz rentgena caurskati, kakla izmeklē�anu, bija izdarīta asins analīze, krēpu analīze un notikusi
vispārēja ārsta apskate. D�eina gan nezināja, kādā nolūkā tas viss tika darīts, bet katrā ziņā pārbaude bijusi pamatīga. - ■
� Ārsti teica, ka vienmēr tiekot izdarīta rentgena caurskate pirms un pēc mākslīgā pneimotoraksa kursa. Nav brīnums, ka Linda izveseļojās. Es jau pati jūtu, ka sāk iet uz labo pusi.
� Mēs, kā rādās, beidzot patie�ām esam nonāku�i īstajā vietā, � Barts piekrita. � Tik daudz analī�u un izmeklē�anu pa�ās pirmajās dienās. Oho! Ja padomā, ko tas viss nemaksātu privāti!
Barts jutās kā cilvēks, kas iznācis laukā no tum�a tuneļa, kurā kā akls taustījies mēne�iem ilgi. Kaut viņi būtu to darīju�i tūliņ, nevis niekoju�ies tā kā līdz �im. Atskatīdamies pagātnē, viņi ieraudzīja savas kļūdas, Bet toreiz neviens viņiem nebija devis padomu, neviens nebija izskaidrojis, kā viss var izvērsties. Toties tagad būs pavisam citādi. Dorīnas ārstē�anā nebija nekādu kļūdu un novilcinā�anas, un paskat, cik pārsteidzo�i ātri viņa atveseļojas. Nav �aubu, tagad arī D�einai veiksies tāpat.
D�einas acis kavējās pie Barta sejas, un uz brīdi tajās izzuda rai�u ēnas. Nākotni viņa skatīja ar Barta acīm. Viņu rokas satikās cie�ā tvērienā.
� Kā tev �odien veicās?
� Vareni! Māsa teica, ka pēc gadiem pieciem es varbūt uzrādī�ot pietiekamas saprāta pazīmes, lai mani varētu nodarbināt par grīdu tīrītāju.
D�einas acis iezibējās sa�utumā.
� Nejaukā vecene! Tu atsūti viņu �urp, un es viņai pateik�u, cik tu esi lielisks slimnieku kopējs.
Bārtām sakāpa kaklā kamols. Viņ� saspieda D�einas plaukstu.
� Es mācī�os. Tikai tagad sāku apjēgt, ko tev vajadzēja panest, kad tevi kopu.
� Kaut tev būtu ļāstrādā kopā arvtādu māsu kā Konrika! Viņa ir brīni�ķīga!
� Esmu priecīgs, ka tev �ai ziņā laimējies. Bet nebēdā par to veco raganu! Ikviens no viņas dabū savu tiesu vai katru dienu. Es izturē�u. Viņa uzķēra, ka viens slimnieks glabā savā skapītī pudeli ar lēto portvīnu. Tad tik tev vajadzēja dzirdēt, kas viņai nāca ārā! Mūsu vecais ser�ants nebūtu viņu pārspējis.
Abi smējās, bet smiedamies Barts domāja: �Brīnums, kāpēc viņa izskatās tik savāda? Tāda viņa agrāk nekad nav bijusi. Skatiens visu laiku slīd kaut kur garām. Nekad neesmu jautis viņā tādu sasprindzinājumu.�
1 ��ēlīgais dievs, ļauj viņam palikt pie manis,� D�eina mēmi lūdzās, kamēr lūpās bija iegūlis sastindzis smaids. �Tik baisi. Ja vien Barts varētu palikt, tad nebūtu tik Jauni.�
� Tātad tev nekas nav vajadzīgs? � Barts ievaicājās, ar ba�ām lūkodamies uz D�einu. � Rīt pēcpusdienā man būs pāris stundu brīva laika un es varu aizkāpt uz ciemu.
D�eina papurināja galvu.
� Nē. Bet aizej tāpat vien un izdzer kausu alus. Tev nepiecie�ama kāda pārmaiņa pēc tāda darba.
Barts klusēdams piekrita. D�einai viņ� teica:
� Ak, tas nav neka�! Neraizējies par mani! Es ātri visu iemācos un ne pret vienu darbu neiebilstu. Pui�i arī man tīri interesanti, vērts papētīt. Sākumā visi likās vienādi, bet uz dienas beigām jau ievēroju, ka tie katrs ir savs tips.
D�eina nervozu skatienu raudzījās viņam garām, vērodama māsu Konriku, kas nāca pa palātu un noliecās pār kādu slimnieci, lai izdarītu injekciju.
��ēlīgais dievs, ja viņa ir uz mir�anu, tad dari tā, lai viņa nomirst mierīgi,� D�eina izmisīgi lūdzās ar sastingu�u smaidu sejā.
� Vai patie�ām tev itin nekā nevajag nopirkt? � Barts ūzstāja.
D�eina papurināja galvu un riebumā paskatījās uz piena glāzi ar krējuma kunkuli virsū.
� Itin nekā, mīļais.
Viņa nevarēja teikt Bārtām, ka pakrūtē sagriezās, jau ieraugot vien ēdienu, kas tika celts priek�ā, � treknos sautējumus, kārtīgi neizceptos gaļas gabalus, kam apkārt gar �ķīvja malām tauki jau sasalu�i, ūdeņainos ķirbjus, �āvēto plūmju biezeni, kunkuļaino olu krēmu, olu kulteni, par kuru �ērlija �ķendējās � tas pats olu krēms vien esot, tikai cukura vietā piemesta sāls.
Brī�am D�eina ar izmisumu domāja, ka nevarēs vairs ņemt mutē ne kumosu. Viņa ilgojās pēc gardajiem, apetīti rosino�ajiem ēdieniem, kādus mēdza gatavot Dorīna; tiklīdz ienāca prātā Dorīna, elpu sāka smacēt asaru sūrums.
� Ko tad Dorīna �odien labu raksta? � Barts ievaicājās.
Ar pūlēm D�eina pievērsa domas Barta jautājumam.
� Ak, Dorīnai klājas lieliski. Pieņēmusies svarā vēl par divām mārciņām, un viņai tiek dotas kādas jaunas zāles. Ārsti ļoti apmierināti. Viņa stāsta, ka Konkordā apstākļi esot labi un ārstē�ana pirm�ķirīga.
� Prieks dzirdēt.
�Dorīna atveseļojas; D�eina satraukta un nomākta,� Bārtām pazibēja doma. Nez kāpēc dū�a pavisam saplaka.
Ar no�ēlu D�eina prātoja, cik viegli būtu viņai pa�ai un Bārtām, ja viņa, tāpat kā Dorīna, būtu varējusi iekļūt tādā sanatorijā, kur par viņu rūpētos glu�i tāpat, un jau no pa�a sākuma nebūtu biju�as pastāvīgās raizes par naudu.
� Vai tu neatbildētu Dorīnai manā vietā? � D�eina nolaida acis. � Māsa Konrika uzskata, ka būtu prātīgi darīts, ja es dzīvotu pilnīgā mierā un kādu mēnesi nerakstītu vēstules.
Bārtām sirds sāka dauzīties.
� Protams! Kur tā ir?
� Aug�ējā atvilktnītē.
Barts izņēma vēstuli, pirksti viņam drebēja. Viņ� gudroja, vai tikai ārsti nav konstatēju�i ko ļaunu. Vestons bija skaidrojis, � ja slimniekam neļauj rakstīt, tas parasti nozīmē, ka īsti labi nav, bet D�einā nekādu pārmaiņu nomanīt nevarēja. Vienīgi satrauktais, ap-kārtklīsto�ais skatiens tik neparasts. Vestons gan bija teicis, ka pēc ārējā izskata neko nevarot spriest par tuberkulozes slimnieku.
Beidzot Barts devās prom, apstādamies pa ceļam, lai parunātos ar māsu Konriku.
� Ai nē, nav nekā ļauna! � māsā izsaucās, atbildot uz viņa jautājumu. � Es tikai uzskatu, ka iespējami pilnīgs miers visiem, kas tikko ieradu�ies, nāk īpa�i par labu. Vēstuļu rakstī�ana prasa lielu piepūli.
� Viņa liekas nervoza.
� S-s-st! � māsa Konrika dusmīgi no�ņāca. � Viņas visas ir sanervozēju�ās un saspīlētā noskaņojumā. Pagāju�o nedēļu pie mums viena slimniece nomira un izgāju�o nakti vēl viena, un jūs ta�u zināt, kādi ir tuberkulozes slimnieki. Viņiem sava māņticība: diviem vienmēr seko tre�ais. Kādu nedēļu man te būs tīrais negals � katra uzmanīs savu temperatūru kā kaķis peli un izfantazēs, ka sākusi atkrēpot asinis.
� Tas nav cilvēcīgi! Vai tad smagi slimās nevar novietot kaut kur citur tāpat kā vīrie�u nodaļā?
� Jūs, jaunekli, daudz ko atradīsiet, kas nav cilvēcīgi, nemaz ilgi te nenodzīvojis, bet mēs darām, ko spējam. Manā ziņā ir divdesmit �etras slimnieces palātā un divdesmit divas verandā, tieci galā kā mācēdams, turklāt ar sievietes spēkiem.
� Es nedomāju, ka tā jūsu vaina, māsiņ. D�eina par jums labu vien stāsta.
� Ejiet tagad prom un atpūtieties pats, un neņemiet visu tik stipri pie sirds, citādi nesaglabāsiet darbā vajadzīgo mieru. � Māsa Konrika papliķēja Bārtām pa plecu un iegāja atpakaļ palātā.

�etrdesmit pirmā nodaļa

i
Nākamajā rītā klusums tre�ajā palātā bija mēmu baiļu pārsātināts. Piesardzīgi nolūkodamās uz tuvākajām'kaimiņienēm, D�eina saprata, ka nav nemaz vajadzīgi vārdi, lai uzzinātu, par ko tās domā. Klusēdamas viņas izmērīja temperatūru un pierakstīja, neizmezdamas nevienu piezīmi. Neviena atklāti nepalūkojās uz savu kaimiņieni vai slimnieci, kas gulēja pretī, viņpus celiņa. Neviena negribēja, ka otra sieviete izla-situ jautājumu viņas acīs, neviena negribēja izlasīt �o jautājumu citu acīs.
Brokastis gandrīz visas apēda līdz pēdējai kripatiņai bez parastās �ēlo�anās. Tikai misis Lamberta atstūma savu porciju neaiztiktu. D�eina steig�us novērsa acis no viņas un piespieda sevi pieveikt negar�īgo ēdienu. Lēnām, neatlaidīgi viņa pūlējās dabūt to lejā. Ēdiens nozīmēja dzīvību.
Ienāca māsa Konrika un pārspīlēti jautri sveicināja slimnieces, stāstīdama, ka viņas varot priecāties, tāpēc ka atrodas telpās, jo ārā esot elles karstums un piedevām vēl zēvelējot rietumu vēj�. Pēc tam viņa pa�ukstēja vienu otru no sanatorijas sensacionālajām tenkām, kas parasti sacēla veselus jautājumu plūdus. Bet veltas bija māsas Konrikas pūles ieinteresēt savas aprūpējamās par kaut ko tādu, kas neattiecas uz viņām pa�ām. Māsa bija apstājusies pie misis Lambertas gultas kājgaļa un sabāra viņu, ka nav apēstas brokastis.
Misis Lamberta krampjaini grozīja galvu uz spilvena, tievais kakls cilājās, tverot pēc elpas, acis kā divi vajāti zvēriņi skraidīja �urp un turp. Tās slīdēja pa palātu, brīdi pakavējās pie tuk�ās gultas blakus durvīm, tad atkal atgriezās, lai sastaptos ar māsas acīm. Misis Lamberta pielika plaukstas virspusi pie mutes un, pār visu augumu drebēdama, turēja to piespiestu pie lūpām. Izlauzās �ņuksti, skaļi un nevaldāmi. Māsa Konrika nopūtās un aizgāja pēc o�amās sāls.
D�eina paņēma grāmatu un novērsās, pūlēdamās nedzirdēt skaļo �ņukstē�anu. Viņa neļaus sev uztraukties. Viņa atrodas te, lai atveseļotos, un kaut kāda muļķīga māņticība nedrīkst visu sabojāt.
Pamazām elsas aprima un palāta zem nokaitētā skārda jumta tvīka klusumā, kas spiedīgajā tveicē �ķita gandrīz vai taustāms.
�Viņa pūlas novērst mūsu uzmanību,� D�eina teica pati sev, kad māsa Konrika pēc pusdienām atkal ienāca palātā, pilna priecīga satraukuma, kas nevienu nespēja maldināt. �Kaut arī neesam pelnīju�as tik jauku māsiņu,� D�eina risināja savu domu tālāk, �viņas sirds plūst pāri aiz mīlestības pret mums, un pēc sīvas cīņas viņa pratusi izdabūt no vadības atļauju mums izvēlēties radioprogrammu pēc savas patikas, par spīti vīrie�u prasībai klausīties vienu no �āgada lielāko sporta sacīk�u pārraidēm.�
Par tiesībām izraudzīties radioprogrammu sanatorijas iek�ējai translācijai visas palātas savā starpā nikni cīnījās, katra būdama cie�i pārliecināta, ka priek�roka alla� tiek dota citām palātām.
Starp vīrie�u un sievie�u palātām valdīja pastāvīgs naids, jo sievietes uzskatīja, ka vīrie�iem ir iespēja noklausīties nesamērīgi vairāk sporta pārrai�u, bet vīrie�i savukārt ne�aubījās, ka �no aug�as� kāds tī�i izvēlas asarainos sievietēm domātos blēņu gabalus taisni tad, kad tiek pārraidīti sevi�ķi interesanti sporta noti-\ kurni.
Māsa Konrika enerģiski apstaigāja visu palātu, izklau�inādama katru, ko tā vēlas dzirdēt. Bet tre�ā palāta nevarēja vienoties. Mirna, glītā, mazā skolotāja, vēlējās �Klasiskās mūzikas stundu�. D�eina viņai pievienojās, bet turpat vai desmits dusmīgu balsu apklusināja viņas abas � apsaukājot par �skolotām dāmām�.
Māsa Konrika apstājās pie kādas gultas kājgaļa.
� Nu, ko tu izvēlēsies, Robij? Tu te atrodies jau krietni ilgi un spēsi izraudzīties ko prātīgu.
Misis Robertsona, sausa, izkaltusi sieviete, māsas Konrikas tuva draudzene, tikai mirk�ķināja acis.
� Mīļā, ko vien tu vēlies.
� Man kauns, Robij, par tevi.
Sadusmota māsa Konrika cēlā gaitā piegāja pie nākamās gultas.
� Un ko jūs gribēsiet, misis Evereta?
Misis Evereta pagrozīja savas lielās, mazliet sērīgās acis un dobjā, ķērksto�ā balsī noteica, ka viņa vēlētos kaut ko patie�ām sievi�ķīgu, kur dabūtu dzirdēt receptes, lai viņas, mielodamās ar to suņa barību, ko te diendienā ceļ galdā, neaizmirstu, ka pasaulē ir arī kaut kas tāds kā labi pagatavots ēdiens. Misis Evereta ieguva sev piekritējas.
Sērlija pieprasīja d�eza mūziku.
� Nudien, māsiņ, dodiet mums d�eziņu, � viņa lūdzas, paklak�ķinādama ar mēli.
Sērlijai piekritējas neradās. Klīda nevalodās, ka viņai atkal nozīmēts gultas re�īms pēc tam, kad viņa pāris stundu �izvēdinājusi galvu�, kas viņas mutē nozīmēja pavadīt laiku vienā no būdām krūmājā kopā ar jebkuru vīrieti, kur� vien bija ar mieru viņai piebiedroties. Slimnieces visas kā viena ienīda Sērliju, jo Sērlijai, kā likās, nebija �kritiena atpakaļ�, kaut arī viņa pārkāpa noteikumus, atstādama gultu naktīs, lai satiktos ar kādu no sanitāriem. �obrīd palātas sievietes labāk būtu devu�as priek�roku kriketa ma�a pārraidei nekā ļāvu�as Sērlijai klausīties viņas �d�eziņu�.
Misis Hola, melnīgsnēja, me�a laumai līdzīga būtne ar lielām, zaļām acīm �aurajā sejiņā, sapņaini paskatījās uz māsu Konriku.
� Ja būtu rīts, es labprāt klausītos bērnu priek�nesumus � jūs jau zināt, �Radio bērnudārzu�. Agrāk vienmēr mēdzu to klausīties kopā ar savu meitenīti.
Misis Lamberta atkal izplūda asarās.
Māsa Konrika izmisumā pacēla rokas uz aug�u.
� Jūs. gan esat viena neiedomājama kompānija, atliek tik sacīt � visas līdz pēdējai. Programmu izraudzī�u es pati. Ja jums nepatiks, varat izslēgt radio.
Sa�utusi viņa tādā pa�ā cēlā gaitā devās uz durvīm un pagriezās, lai draudīgi pakratītu dūri.
� Ja atnāk�u atpakaļ un redzē�u, ka jūs neklausāties, nudien savico�u jūs pamatīgi ar jūsu pa�u radio-austiņām.
Ikviena slimniece tre�ajā palātā � pat misis Lamberta � paklausīgi uzlika austiņas un klausījās programmu � nenozīmīgu popūriju, �ziepju� operu, ieteikumus lietot tādas un tādas zāles, lai uzlabotu veselību, valkāt to un to, lai saglabātu figūru, ieziesties ar tādu un tādu krēmu, lai iegūtu labu sejas krāsu.
D�eina raudzījās apkārt pa palātu, bet istabas biedreņu sejās nevarēja izlasīt itin neko. Viņas gulēja, atbalstīju�ās pret spilveniem, uzliku�as klausāmās austiņas, acis aizvērtas, sejas tik da�ādas gan pēc formas, gan pēc krāsas � apaļas un sārtas, dzeltenīgas un vājas, raupjas kā pergaments, maigas un pievilcīgas, � līdzīgs bija tikai noslēgtības plīvurs, kas klājās tām visām pāri. Pat tad, ja acis bija vaļā kā mazajai misis Holai, kura ar stingu skatienu lūkojās laukā pa pretējās puses logu uz �auro debess strēli, kas saredzama starp palodzi un verandas notekcauruli, pat tad nebija iespējams nojaust, kādas domas nodarbina viņu prātus.
�Tra-la-la-la-la,� skanēja �Pie skaistās zilās Dona-vas�, �diviem alla� seko tre�ais...� vārdi pretēji D�einas gribai neatlaidīgi atbalsojās smadzenēs.
�Muļķīgi,� D�eina nodomāja. �Tīrā māņticība, kā Barts saka, un es labi zinu � ja tā arī notiks, tad tā būs tikai nejau�a sagadī�anās.�
D�eina rūpīgi izņēma cigare�u pelnu kripatiņu no krūzītes ar pēcpusdienai paredzēto pienu. Viņai jādzer piens, viņai jāapēd viss, kas tiek dots. Viņa nedrīkst ļaut vaļu �ai smieklīgajai māņticībai. Linda un Dorīna gandrīz jau veselas. Arī viņa atlabs. Viņa nedarīs tā kā misis Lamberta, kas guļ un slauka asaras mutautiņā. D�eina izņēma no skapī�a biskvītus, ko Barts bija atnesis, un piedāvāja misis Lambertai, kura par atbildi tikai pakratīja galvu. Ienāca māsa Konrika un apstājās pie gultas kājgaļa.
� Nu, misis Lamberta, izdzeriet savu pienu un ēdiet biskvītus, ko misis Templtona jums laipni piedāvā, un lai es vairs neredzētu jūs darām tādas muļķības!
Misis Lamberta noraudzījās uz māsu tā, it kā nebūtu sapratusi viņas vārdus.
� Māsiņ, � viņa steidzīgi �ukstēja, pati nemaz nepakustēdamās. � Māsiņ!
Māsa Konrika pagriezās atpakaļ.
� Nu, vai būsiet laba meitene?
Misis Lamberta piecēlās sēdus, acīm novājēju�ajā sejā drud�aini mirdzot.
� Māsiņ, vai jūs manā vārdā nepiezvanītu manam vīram?
� Zvanīt jūsu vīram? Ko tad nu, meitenīt! Kālab gribat viņam zvanīt pa�ā nedēļas vidū? Jūs tak zināt, ka ārsts jums neatļauj iet pie telefona.
� Zinu jau, bet vai jūs, māsiņ, tomēr viņam nepiezvanītu un nepalūgtu, lai viņ� atbrauc man pakaļ? Gribu mājās.
Māsa Konrika vērīgi viņu nopētīja, tad māksloti jautri iesmējās.
� Tātad mājās gribas, vai tā gan, meitenīt?
Māsa pienāca pie misis Lambertas gultas un pabu-�ināja viņas mitros matus.
� Tas tik ir pārsteigums pēc tam, kad esmu izdabūjusi jums speciālu radioprogrammu un visu citu! Vai tad pie mums nemaz vairs nepatīk?
Misis Lamberta saņēma māsas stipro roku savās izdēdēju�ajās plaukstās un mīļi to saspieda.
� Jūs ta�u zināt, ka tā nav, tikai � es gribu mājās, un cauri.
Māsa Konrika aplika roku ap misis Lambertas drebo�ajiem pleciem un turēja viņu kā mazu, izbiedētu bērnu.
� Nu jau vairs nevajadzēs ilgi te palikt, � māsa mierināja. � Pēdējais rentgena uzņēmums bija labs, un ārsts ar jums ir ļoti apmierināts, tāpēc neizmaitā-jiet tagad visu. Jūs labi zināt, kas notika pagāju�o reizi, kad bijāt mājās.
� Toreiz bija citādi. Mums nebija kārtīga dzīvokļa. Mitinājāmies no skārda gabaliem saslietā armijas barakā, tur laukā Herna līcī, un vasara bija tik karsta � tāpēc man arī kļuva ļaunāk. Man plau�as nemaz nebūtu sāku�as asiņot, ja laiks nebūtu bijis tik karsts.� Misis Lamberta izmisīgi spieda māsas Konrikas roku.
� Nu labi, pacietieties, kamēr jūsu vīrs sadabū kārtīgu mājokli un jūs pati būsiet mazliet sastiprinājusies, tad viņ� atbrauks jums pakaļ īstā feju karietē un bērni jās blakus uz baltiem ponijiem, un mēs jūs lieliski pavadīsim, � norunāts?
Misis Lamberta lūdzo�ām acīm paskatījās uz māsu Konriku.
� Bet es nevaru gaidīt, māsiņ! Gribu uz mājām �odien pat.
� Lai notiek! � Māsa Konrika papliķēja viņai pa plecu. � Jūs atgulieties, es ie�u un parunā�u ar ārstu.
Pēc brī�a viņa atgriezās, lai izdarītu injekciju. Misis Lamberta nepretojās. Viņa gulēja pavisam klusu, pla�i ieplestām, sāpju pilnām acīm cie�i lūkodamās uz kaut ko tādu, kas citiem nav saskatāms.
Māsa Konrika pacēla balsi:
� Vai ir te kāds, kas neklausās radio un nedzer pienu?
Rokas vien nozibēja, uzliekot austiņas, un krūzītes pacēlās pie lūpām.
Māsa Konrika mierīgā garā cēli nostaigāja pa palātu, �ķietami dusmīgi raudzīdamās uz visām pusēm un vicinādama rokā gultas trauku.
� Ja tik es notver�u kādu, kas neēd, nedzer un neklausās radio, pagriezī�u tai dibenpusi uz aug�u un sado�u ar �ito pa�u pa sē�amo tā, ka vairāk negribēsies. Vai dzirdējāt?
" Visos stūros noskanēja nervozi smiekliņi, noguldza steig�us dzertais piens, ba�īgas acis nolūkojās māsai nopakaļ. Radioaustiņās pliekans tenoriņ� apliecināja katrai savu mīlu un gatavību iet roku rokā pa teiksmainu laimes zemi.

Misis Lambertas klepo�ana pamodināja D�einu no saraustīta miega. Neviena cita slimniece nepakustējās. D�eina nezināja, cik pulkstenis, tikai vientuļa zvaigzne dega �aurajā debesu strēlē starp palodzi un notekcauruli. D�eina taustījās, lai ieslēgtu spuldzīti virs savas gultas, un blāvajā gaismā redzēja misis Lambertu visiem spēkiem pūlamies noliekties uz priek�u, it kā �ī kustība spētu ieplūdināt gaisu viņas sabrūko�ajās plau�ās. D�eina dzirdēja, kā viņa aizgūtnēm tver gaisu, dzirdēja viņas elsaino saucienu �Māsiņ, māsiņ!�. Ar roku spiezdama zvana pogu, D�eina izslīdēja no gultas, zem kājām sajūtot kailās grīdas saltumu. Sirds nevienmērīgi dauzījās, un katra viņas būtnes �ķiedra �ausmās nodrebēja, jau iedomājoties vien, ka vajadzēs pieskarties �im augumam, kas bija krampjaini sasprindzis drausmajā cīņā pēc elpas. Tas nebija cilvēka augums, tas bija priek�mets. Glu�i automātiski viņa atlieca misis Lambertu atpakaļ un noguldīja uz spilvena. D�eina sajuta sievietes roku cie�i apķēru�os ap viņas dilbu un velkam viņu līdzi melnajā ēnu valstī, kur notika cīņa starp dzīvību un nāvi. D�eina dzirdēja �ērkstē�anu un burzguļo�anu misis Lambertas kaklā, tad klepus sadrebināja viņas augumu un no mutes iz�ļācās siltu asiņu straume, notraipot palagus, D�einas naktskreklu un kā knaiblēs satverto roku.
Kad atnāca de�ūrmāsa, viņa nepacietīgi atbīdīja D�einu pie malas, nosauca par muļķi un pavēlēja doties uz vannas istabu nomazgāt rokas un pārmainīt naktskreklu.
D�eina ielīda atpakaļ gultā un gulēja kā sastingusi, līdz sajuta dūrienu apak�delmā, tad zāļu radītais uzmācīgais snaudiens kā svētlaimes aizkars nolaidās starp viņu un misis Lambertas nāves mokām.

Kad nākamajā rītā D�eina pamazām atbrīvojās no zāļu iespaida, misis Lambertas gulta bija tuk�a. D�eina vēl bija pārāk apdullusi, lai spētu par to daudz domāt, tomēr viņa pamanīja, ka vispārējais sasprindzinājums izzudis � nenovēr�amais tre�ais sitiens bija trāpījis savu upuri. Tre�ā palāta atkal bija tāda pati kā agrāk.

�etrdesmit otra nodaļa

i
Nākamajā dienā Barts saņēma zīmīti ar uzaicinājumu ierasties pie galvenā ārsta. Viņ� devās turp cerību pilns. Visi par Dr. Heigu atsaucās ļoti atzinīgi, un tagad, pirmo reizi ar viņu tiekoties, Barts juta, ka itin viss, kas �im cilvēkam piemīt, iedve� uzticību. Viņ� bija pārsteidzo�i jauns un svaigu seju, ta�u viņa izturē�anās pauda rāmu cieņu.
Brīvi un draudzīgi viņ� norādīja uz krēslu un piedāvāja Bārtām cigareti, tad paņēma rokā �ūksnīti slimības vēsturu, kas atradās turpat uz galda, un pa�ā virsū Barts ieraudzīja D�einas vārdu.
� Domāju, varbūt jums būs vēlē�anās parunāt ar mani par misis Templtonu. � Viņ� ar pirkstiem pabun-goja pa slimības vēsturēm, domīgi raukdams pieri.
� Jūsu sieva jums dro�i vien būs jau stāstījusi, ka esam izdarīju�i rentgena caurskati, da�ādas analīzes, kā arī vispārīgu izmeklē�anu.
Viņ� jautādams uzmeta aci Bārtām.
� Nav nekādas vajadzības man to stāstīt, jums tas, jādomā, zināms visos sīkumos.
Barts pasmaidīja.
� Tā ir, un mums abiem prieks, ka beidzot esam nokļuvu�i īstajā vietā.
� Mm-jā � doktors domīgi novilka, saraukdams kuplās uzacis. � Kad pēdējo reizi pirms iera�anās �eit misis Templtonai izdarīta rentgena caurskate?
Barts apsvēra.
� Atļaujiet man padomāt � liekas, tas bija pirms kādiem diviem vai divarpus mēne�iem. Viņa bija uz caurskati apmēram trīs nedēļas pēc atgrie�anās no kalniem.
� Vai uzņēmums ir pie jums?
� Nē. Tas palika pie doktora Mer�isona Leida.
� Vai atceraties, kāds bija viņa atzinums?
� Nevaru jums to atkārtot medicīnas valodā, bet doktors sacīja � uzņēmums apstiprinot viņa ieskatu, ka nav vajadzīgs turpināt mākslīgo pneimotoraksu.
� Un tas bija viss?
� Vēl doktors teica, ka viņ� neredzot iemesla, kālab lai viņas veselības stāvoklis neuzlabotos. Ja būtu teikts vēl kas svarīgs, es, saprotams, nekādā ziņā nebūtu palaidis to garām neievērotu.
Kaut kas doktora Heiga rīcībā lika Bārtām apraut tālākos paskaidrojumus.
� Nav ta�u nekā ļauna, vai ne? � viņ� lūdzo�i ievaicājās.
�* Redziet, Templton, negribu jūs satraukt, ta�u vakar izmeklē�ana atklāja izmaiņas jūsu sievas plau�u stāvoklī.
� Jūs ta�u nedomājat, ka iet uz ļauno pusi?
� Diem�ēl rentgena uzņēmums atklāja, ka tagad skartas abas plau�as.
� Bet tad, kad viņa atgriezās mājās no Painrid�as, tikai viena plau�a... � Barts pūlējās apvaldīt domu jūkli. � Kāds tagad ir stāvoklis?
� Diem�ēl slimība diezgan stipri progresējusi.
Barts piecēlās un nikni iemeta cigareti kamīnā. Kad viņ� pagriezās pret Dr. Heigu, viņa acīs zvēroja dusmas.
� Ja tagad ir tik ļauni, tad Mer�isonam Leidam gan to vajadzēja zināt. Kāpēc viņ� to mums neteica?
Dr. Heigs papurināja galvu.
� Tas, ka misis Templtona! patlaban ir inficētas abas plau�as, nenozīmē, ka to varēja redzēt rentgena caurskatē pirms trim mēne�iem. Nav �aubu, ka tai laikā, ko jūsu sievai vajadzēja pavadīt mājās bez kārtīgas ārstē�anas, slimības process nopietni saasinājies.
� Katrā ziņā Leidam toreiz, kad viņ� izdarīja caurskati, vajadzēja zināt, ka apdraudēta ir ari otra plau�a. Ja viņ� to man atklāti būtu pateicis, es �ādā vai tādā ceļā kaut kur būtu izrāvis naudu, lai ievietotu sievu slimnīcā.
Ārsts nopūtās.
-r Nav nekādas jēgas vairs to sīki pārspriest. Sēdieties un uzklausiet mani!
Barta seja bija naida izķēmota; rokas �ņaudza kādu iedomātu rīkli:
� Lai tik tas nelietīgais melis trāpās man rokās...
� Diezgan! � ārsta balss lika viņam atkal atjēgties. � Ar lādē�anos nekas nav panākams. Vienīgais, ko mēs tagad varam darīt, ir atrast veidu, kā ārstēt jūsu sievu, un, ja jūs domājat uzvesties tā kā nupat, tad no jums būs maz labuma.
Barts iecirta zobus apak�lūpā, un, rokas dūrēs sa�ņaudzis, pūlējās sevi savaldīt. Pēc krietna brī�a viņ� apsēdās.
� Piedodiet, dakter! Mēs ar sievu tā priecājāmies, kad te atbrīvojās vieta. Likās, nu reiz būs gals visām mūsu nedienām. Bet �e tev nu bija! Tas mani galīgi izsita no� sliedēm.
� Jums nav jāatvainojas. Saprotu, kā jūs jūtaties, � esmu daudz par jūsu gadījumu dzirdējis no tuberkulozes daļas vadītāja Sidnejā. Domāju parakstīt ari jums kādu spēcino�u līdzekli. Jūs dro�i vien esat pamatīgi nomocījies pēc visa tā, kas bijis jāiztur.
Barts aizdomu pilns paskatījās uz ārstu.
� Ak nē, nekas tamlīdzīgs. Jūsu uzņēmums rāda lielisku, veselīgu plau�u pāri. Savādi � ja jūs tas interesē, � ka inficē�anās sievai no vīra un vīram no sievas nav sastopama visai bie�i. Nemāku teikt � kādēļ, jo inficē�anās gadījumu skaits ģimenēs ir ļoti liels. Bet vienalga, spēcino�s līdzeklis nenāks par ļaunu. Darbs jums �eit neliksies nedz viegls, nedz patīkams. Atklāti sakot, man nemaz nepatika, ka jūs nākat te strādāt, kad to uzzināju, bet tagad, mazliet ar jums iepazinies, esmu glu�i apmierināts.
Ārsts apklusa un pārcilāja papīru kaudzīti uz galda.
� Mēs tūdaļ parakstīsim jūsu sievai streptomicīna kursu.
Barts samulsis paraudzījās uz ārstu.
� Bet Mer�isons Leids teica, ka viņai tas nenāk�ot par labu.
� Toreiz, acīm redzot, tā bija, bet tagad ir citāda situācija.
Barts ba�īgi paskatījās uz ārstu.
� Vai jūs domājat, ka varētu būt vēl kas cits?
� Diem�ēl man jāsaka � jā. Ievēroju, ka balss viņai piesmaku�i. Izmeklējot atklāja kakla tuberkulozi.
Barts platām acīm lūkojās uz ārstu, nespēdams izteikt ne vārda.
� Kā jau jūs to dro�i vien saprotat, stāvoklis ir ļoti nopietns, bet laimīgā kārtā slimība ir tādā formā, kuras ārstē�anā īpa�i efektīvs ir streptomicīns.
Barts novilka ar plaukstas virspusi pār acīm, lai aiz-trauktu miglu, kas bija aizmetusies tām priek�ā.
� Piedodiet, bet �ī vēsts mani pamatīgi satrieca.
Viņ� brīdi klusēja, tad izgrūda:
� Kādas izredzes?
Ārsts ielika papīru kaudzīti mapē. Brīdi Bārtām likās, ka viņ� jautājumu nav dzirdējis. Tad ārsts atbildēja lēni un apdomīgi:
� Visas izredzes, kādas var sniegt modernā zinātne un rūpīga ārstē�ana. Sai sakarā ir kāds jautājums, kas jums jāizlemj. Cik daudz par to mēs teiksim viņai pa�ai?
Bārts pūlējās apdomāt lēmumu, "par ko bija jāiz�ķiras, bet viņ� nespēja sakopot domas.
� Nu?
Barts apjucis kratīja galvu.
� Vai mums vajadzētu viņai vispār ko teikt?
� Templton, jūsu sieva ir inteliģenta sieviete. Kā mēs izskaidrosim, kāpēc tiek injicēts streptomicīns?
Kā smaga nasta uz Bārtu gūlās nepiecie�amība iz�ķirties. Izstāstīt D�einai visu nozīmēja apzīmogot viņu ar nāves zīmogu, bet viņ� ta�u bija pilns apņēmības nejaut viņai mirt.
� Lai notiek, � viņ� beidzot sacīja. � Pastāstīsim viņai par kaklu, bet par otru plau�u noklusēsim. Tad viņa zinās, ka jācīnās, bet nenojautīs, ka varbūtība uzvarēt ir tik maza.
� Labi. � Dr. Heigs piecēlās un pasmaidīja. � Ja runa ir par cīņu, es jūs abus atbalstī�u �ai cīņā pret visļaunāko varbūtību.
� Vai viņa... � Barts vilcinājās. Viņ� nevarēja piespiest sevi vaicāt par to, ko viņ� īstenībā gribēja zināt.
� Kā man �ķiet, jūs vēlaties zināt � vai viņa izveseļosies?
Barts pamāja.
� Jūs, jādomā, zināt tikpat labi kā es, ka nevaru uz �o jautājumu atbildēt. Agrāk slimniekam tādā stāvoklī būtu bijis maz cerību, bet esmu pieredzējis, kādus izcilus rezultātus reizēm panāk ar streptomicīnu, tā ka mēs varam vienīgi gaidīt un vērot. Ja viņas organisms reaģēs labvēlīgi, tad itin drīz būs manāma ievērojama uzlabo�anās. Tikai atcerieties, es neapsolu brīnumu. Ceru, ka jūs to saprotat.
� Saprotu.
Barts atvēra durvis un atstāja kabinetu. Atkal un' atkal viņa smadzenēs virpuļoja vārdi: �Es neapsolu brīnumu.� Brīnumu? Kas ir brīnums? Linda sevi sauca par �staigājo�u brīnumu�. Kop� D�einas saslim�anas viņ� bija dzirdējis ne mazumu daudzsolo�u paskaidrojumu par viņas veselību, tā ka galvenā ārsta īpa�i atturīgie vārdi tagad �ķita kā mierinājums. �Es neapsolu brīnumu...�
Barts stāvēja uz pakāpieniem pie durvīm un lūkojās pāri izdegu�ajām pļavām, kas pēcpusdienas saulē baloja dzeltenas kā ziloņkauls, uz brūno pakalnu virkni, kuri kaili slējās pret debesu pamali, un sirdī uzviļņoja cerība.
Viņi padarīs brīnumu par īstenību.

Tre�o palātu bija pārņēmis tuvo pārmaiņu noskaņojums. Māsa Konrika nolēmusi sarīkot pārkārto�anos. Divdesmit gadu rūpēdamās par tuberkulozes slimniekiem, viņa bija nākusi pie atzinuma, ka nekas tā ne-uzmundrina slimniekus kā neliela pārkārto�anās, kaut arī vecās sienas vietā būtu tikai jauna siena, uz kuru jāskatās, un blakus cita slimniece, kam jāpielāgojas. Tas novēr� domas no tveices un sevis pa�a.
� �iglāk, misis Templtona, � māsa izrīkoja, � laukā, laukā! Diezgan esat kvernējusi tai kaktā. Jūs pārcelsieties uz palātas vidu te otrā pusē starp diviem jauniem un jautriem radījumiem, tā ka varēsiet aplūkot meitenes, kas guļ �ai pusē, un pārējā palāta varēs aplūkot jūs. Uzģērbiet rīta kleitu un tupelītes. Paņemiet, ko nu varat, pārējo no skapī�a aiznesī�u es. Te, lūk, jūsu sniegputenis. Jums tas būs vajadzīgs, guļot blakus Sērlijai.
Viņa padeva D�einai stikla bumbu.
D�eina lēnām gāja pa eju starp gultu rindām, misis Maijersas mēmā skatiena pavadīta, garām misis Lambertas gultai, kuru todien bija ieņēmusi jaunatnācēja, garām pārējām gultām, kuru iemītnie�u sejas sen vairs nebija viņai sve�as, � �ķita, ka vienā nedēļā, kas pavadīta palātā, viņa tās iepazinusi tikpat labi kā savējo; garām durvīm, kas veda uz vannas istabām un tualetes telpām. D�eina juta kājas ļogāmies tāpat kā pirmajā dienā, te ienākot. Viņa juta visu acis vienaldzīgi raugāmies viņas sejā, jo citas slimnieces bija pieradu�as pie viņas, tāpat kā viņa bija pieradusi pie tām.
D�einas jaunā kaimiņiene, glīta skolotāja, priecīgi apsveica viņu.
� Es, meitenes, saliku jūs kopā tāpēc, ka jūs, abas skolotās, esat kā sadegu�as uz grāmatām un mūziku,� sacīja māsa Konrika, novietodama D�einas mantiņas skapītī. � Tāpēc neplēsieties!
� Mēs neplēsīsimies. Varbūt jūs nezināt � es esmu Mirna. Un kāds ir jūsu vārds? Netaisos jūs saukt par misis Templtonu.
� D�eina. � Pirmo reizi pēc misis Lambertas nāves D�einu pārņēma atvieglojuma sajūta.
� Cik jauki, D�eina, tagad mēs, abas skolotās, būsim kopā.
Sērlijas nekaunīgās acis vēroja viņu no gultas, kas atradās blakus otrā pusē.
� Paklau, māsiņ, kas tad nu, vai man akurāt būs jāguļ blakus �īm te abām garmatēm? � Sērlija nogaudās.
� Tik ilgi, kamēr tu, meitenīt, neieklupsi viņu cekulos, viss būs, kā nākas! � Māsa Konrika pastāvēja brītiņu pie Sērlijas gultas kājgaļa un brīdinādama pakratīja pret viņu pirkstu.
� Vai jums tā rādās gan? � Sērlija paskatījās uz māsiņu, un viņas plati izkrāsotā mute papletās draiskulīgā smīnā. � Drusku tā kā par bargu, vai ne, māsiņ jaukā... Es tak domāju, ka esmu jūsu mīļā meita!
Māsa Konrika nolūkojās uz Sērliju ar samierino�u skatienu.
� Ja tev, meitēn, netaisītu abpusēju mākslīgo pneimotoraksu, es pagrieztu tavu sē�amo uz aug�u un pamatīgi sadotu par to, ko man pastāstīja de�ūrmāsa.
Sērlija uzrauca degunu.
� Pie velna, � viņa jautri sauca māsai nopakaļ, � es tik saku: labāk jautri padzīvot � kaut arī īsu mū�u.
Māsa Konrika pagriezās, stāvēdama palātas vidū.
� Var jau būt, ka pēc tava prāta dzīve tev ir jautra, bet, tā dzīvojot, kā tu to dari, meitēn, tā noteikti būs īsa. Jūs, mei�as, kas steidzaties mīlēt tagad, reti nodzīvojat līdz tam laikam, kad pienāk īstā mīlestība.
Sērlija ērti saritinājās, atbalstīdamās pret spilveniem, un nopietni raudzījās uz D�einu.
� Ko tad viņi īsti domā, lai mēs te guļam un sapūstam, vai? Pa manam, labāk izplēst kādu kripatiņu prieka no dzīves, kamēr vēl to spējam.
D�eina nervozi pasmaidīja. Viņa baidījās no Sērli-jas asās mēles un vēl vairāk, ka to varētu trīt gar viņu.
� Nav ko bīties no manis, mazuli.
Sērlija aizdedza cigareti un pasvieda paciņu D�einai.
� Es neapēdī�u tevi. Manējs tikai rej, bet neko�. Lūk, no kā tev jābīstas � no Mirnas, kas �ķiras vai no prāta, apjūsmodama savu vīzdegunīgo zelli.
Mirna nosarka un a�i pameta skatienu uz fotogrāfiju, kas stāvēja uz skapī�a.
Sērlija izpūta dūmu apli.
� Ak dies! Tev tik vajadzētu viņu dzirdēt! �Mi-imā,� Sērlija atdarināja, �Mi-irnā, ma-ana dā-ārgā!� Nu taisni kā no Ei-bi-si.
Mima pasmaidīja, vērsdamās pie D�einas, un D�eina saproto�i pasmaidīja pretim.
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D�eina skatījās no savas jaunās vietas, kā viņai iepretim misis Maijersa mēmi grozās pa gultu, virs kuras bija piestiprināts uzraksts �Klusēt!�. Viņa vēlējās, kaut misis Maijersa nebūtu pārvietota. Bija tik nomāco�i raudzīties uz viņu. Toties caur logu, kas atradās turpat blakus, D�eina tagad redzēja piparkoka zaru, kura ēnu viņa bija vērojusi dejojam uz sienas. Pa�laik to nikni purināja vēj� un nokarenās lapas virmoja sudrabzaļā virpulī. Viņpus koka varēja saredzēt attālo pakalnu izliekto muguru, kas zīmējās pret mākoņu skupsnu izraiboto debess strēli. Iespēja skatīt kaut tikai vienu pa�u zaru bija īsta svētlaime.
D�eina nolēma būt apmierināta ar jauno vietu. Viņai jāpatur prātā, ka atrodas te, lai izveseļotos. Viņa nolēma tuvāk iepazīt savas kaimiņienes. Mimai bija mundra daba; �ērlija, kaut rupja, bija dzīvs atgādinājums, ka ārpus tre�ās palātas dzīve kūsāt kūsā. Lai arī no tādas dzīves D�eina būtu riebumā, novērsusies, * tā tomēr bija dzīve.
Palātas otrā pusē misis Evereta sīki jo sīki stāstīja misis Maijersai par diafragmas nerva pārgrie�anu, ko viņa pārcietusi dienu iepriek�. Sērlija atgādināja, ka viņa to stāsta jau tre�o reizi. Misis Evereta piecēlās gultā sēdus, priecīga, ka atrodas kaut reizi uzmanības degpunktā.
� Palūk, � viņa iesaucās, pavilkdama vaļā pid�amas apkakli, � palūk, cik lielu griezienu viņi taisīju�i.
Pati pret savu gribu D�eina paskatījās. Viņa saredzēja tikai sīku brūcīti ap to vietu, kur sākas misis Everetas tuklais kakls.
� Nemāk savu darbu, tur tā nelaime. Kur tas redzēts, ka taisa tik milzīgu griezienu, lai pārgrieztu diafragmas nervu.
� Vai stipri sāpēja?
� Sāpēja? � Misis Everetai pat acis izspiedās uz āru, atceroties pārdzīvotās mokas. � Mani ķēra taisni kā zibens spēriens.
� Ak manu dieniņ, vai nu tik traki bija? � Sērlija novaidējās. � Jums liekas, ka esat vienīgā, kam pārgriezts diafragmas nervs. Ko nu, es tai dienā, kad man iztaisīja to pa�u operāciju, atstāju slimnīcu un viena kājām aizgāju mājās.
� Tā nebūs bijusi tāda operācija kā man, � misis Evereta nepadevās, � paskatieties uz brūci...
� Jāsmejas, tā esot brūce! Tāda pati skramba kā ikvienam. Jūs iedomājaties, ka esat tīri vai Marija Antuanete. Ja tā būtu mana darī�ana, es ar cietuma sodu aizliegtu runāt par to nolādēto diloni.
Misis Evereta pierima, sa�utusi kaut ko burk�ķēdama.
� Man radās ideja. � Mirna piecēlās gultā sēdus un klaudzināja ar �ķērī�u rokturiem pa skapī�a virsu.
� Klausieties, meitenes! � viņa iesaucās. � Man radās idejai Lai katra no mums, kas sāks runāt par temperatūru, mākslīgo pneimotoraksu vai ko citu, kam sakars ar tuberkulozi, maksā vienu peniju soda naudas! Ko jūs par to sakāt?
Misis Hola atplauka.
� Lieliska ideja! Mums tagad visvairāk vajadzīga jautra sabiedrība.
� Nu kā tad! � Sērlija no�ņācās. � Un ko mēs darīsim ar penijiem � pirksim rolroisu?
� To varēsim nolemt vēlāk, � Mirna atteica.
� Vai visas ar mieru?
Palātu pārskanēja piekri�anas murdoņa.
� Ja vien Sērlija neaizbēgs ar visu naudu, lai nopirktu dāvanu kādam no saviem drauģeļiem, � nīgra balss iesaucās.
Sērlija pameta uz to pusi naida pilnu skatienu.
� Turi muti! � viņa, nicino�i vīpsnādama, atcirta un uzdeva vēl pamatīgu sutu kā palātai, tā visai pasaulei kopumā.
Mima izkāpa no gultas un nolika tuk�u mie�u cukura kārbu uz galda palātas vidū. Te būs, kur iemest penijus.
� Zinu, ko darīsim! � misis Hola sita plaukstas kā bērns. � Nopirksim loterijas biļeti. Tas tik būs laika kavēklis! Varēsim pētīt numurus avīzē.
� Dieva dēļ! � Sērlija novaidējās. � Viss �itais lielais bars! Se�i tūksto�i dolāru uz divdesmit �etrām galvām � tas ta�u tīrais nieks! Ko nu, es tik daudz norāvu vienā pa�ā nedēļā, kad jeņķi bija Sidnejā! Ak vai, � viņa nopūtās un iegrima atmiņās par labākām dienām.
Mirna piedauzīja pie kārbiņas.
� Meitenes, sacensība atklāta! Paturiet to prātā! Cik �ēl, man rītdien paredzēta rentgena caurskate, un es nevarē�u jums pastāstīt, kā ir ar manu kavernu!
Sērlija uzrāvās sēdus un izstiepa izdilu�u roku uz Mimas pusi.
� Ahā, skolotā jaunkundze! Pirmais penijs!
Mima �ausmās tvēra ar roku pie pieres.
�� �ēlīgā debess! Vai tas nav briesmīgi? Un es tā pūlējos domāt par kaut ko patīkamāku!
Viņa atgriezās pie sava skapī�a, paņēma peniju, svinīgi atnāca atpakaļ un iemeta to skārda kārbiņā.
� Lai tas, meitenes, būtu jums par mācību un jūs nodotos interesantākām sarunām.

Vējainās debess strēle aiz piparkoka vakarblāzmā kvēloja ko�i dzeltena. Māsa Konrika apstājās pie D�einas gultas.
� Sapurinietes, uzģērbiet otru pid�amu! Tajā jūs izskatāties daudz pievilcīgāka. Drīz vien pie jums ieradīsies ciemos vīrs. Neaizmirstiet, ka konkurence �ajā vietā ir daudz sīvāka nekā tur tai stūrī, kur vienīgi misis Maijersa rādīja mīlīgas acis tam jūsu spēka vīram! Te, kur blakus Sērlija, centieties parādīt sevi no vislabākās puses.
D�eina paklausīgi izņēma no skapī�a zilo pid�amu un uzģērba. Sērlija iesvilpās.
� Ek, kaut man trāpītos tāds liels, spēka pilns un varen izskatīgs lamzaks! � Viņa tīksmīgi nobolīja acis.
� Vari nepūst un nebolīt savas acis, tas puisis ir no uzticīgajiem.
� Oho! � Sērlija atgāzās spilvenos un baudkāri izstiepa pār galvu rokas. � Kur tad tāds atrodams?
D�eina uzjautrināta atlaidās guļus un smējās � pirmo reizi, kop� atradās Springveilā.

Barts pa koridoru stūma ratiņos kuprīti Billiju Meinu uz rentgena kabinetu. Billijs nolamāja kādu no tiem, kas strādāja sanatorijā par �iliņu dienā un tobrīd trāpījās viņiem ceļā. Billijs bija uzturējies Springveilā no �etru gadu vecuma. �ķita, ka vecāki viņu pavisam aizmirsu�i.
�Kas gan slēpjas aiz �īs nebēmi�ķīgās sejas?� Barts vaicāja pats sev. Ne jau bērni�ķīgas domas, tas nu glu�i skaidrs. Billijs pārāk ilgi uzturējies palātā kopā ar vīrie�iem, lai viņa domās vai valodā vēl būtu paliku�as kādas bēmi�ķīguma pēdas. Viņ� tik tikko prata lasīt un rakstīt, un nebija neviena, kas viņam paskaidrotu tos ikdieni�ķos jautājumus, kas bērnam jāzina. Vestons teica, ka, pēc ārstu domām, Billijs necik ilgi vairs nedzīvo�ot, un Barts ar izbrīnu prātoja, kādu labumu gan var dot rentgena caurskate �ādā slimības stadijā. Bet varbūt ir tāda slimības pakāpe, kad vairs nav nozīmes, ko labu ārsts var darīt noteiktajam indivīdam; svarīgāk tad ir izzināt, vai Billija satrunēju�o plau�u neskaidrajā apveidā un viņa līkajā mugurkaulā nav saskatāms kaut kas tāds, no kā varētu mācīties, lai vēlāk palīdzētu kādam citam cilvēkam. Lai � kas zina � palīdzētu D�einai.
Vestons bija drūmi mājis ar galvu, kad Barts viņam stāstīja par savu sarunu ar Dr. Heigu.
�>Ar �o slimību jau tā ir, ka nekad nevar īsti zināt, kā būs, � viņ� bija teicis.
� Galvenais tagad ir gādāt, lai viņa vienmēr būtu labā garastāvoklī. Jo mo�āks jūtas slimnieks, jo lielākas cerības. Esmu redzējis izveseļojamies cilvēkus, kas jau atradu�ies mirēju istabā.
Barts iestūma krēslu ar Billiju rentgena kabinetā. Bija tāda sajūta kā lapsas alā, stāvot te tumsā, elpojot pieduzēju�o gaisu un smaku, kas nāca no sasvīdu�ajiem ķermeņiem, vērojot rentgenologu svina cimdos un svina priek�autā virs baltā virsvalka sē�am pie stateniska ekrāna un gaidām, kad acis būs pieradu�as pie tumsas. Pamazām ēnainās figūras ieguva apveidu, bija dzirdama �aboņa, kas cēlās, cilvēkiem kustoties, īsas, aprautas smieklu �altis, ārsta dziļā, dobjā balss, ar sve�ādu akcentu izrunājot pazīstamus vārdus.
Ar slimnieku sarakstu rokā stāvot pie ekrāna, piesegto kabatas bateriju rūpīgi novēr�ot sāņus, lai gaisma netraucētu ārstu, Barts vienmēr kādu brīdi izjuta neticību, kad redzēja slimnieku aiz iegaismotā ekrāna: tur, lūk, blāvoja �is gai�ais kvadrāts, uz kura drebo�os ēnu plankumos atainojās cilvēka dzīvība � vieglā sirds pulsē�ana, diafragmas cilā�anās, mākslīgā pneimoto-raksa saspiesto plau�u kontūras, ribu ēnainais re�ģis, viss skelets � cilvēka ķermeņa satvars.
Tādas pa�as �aubas Bārtu alla� mocīja, kad viņam parādīja D�einas rentgena uzņēmumu. Kā viņi varēja zināt? Kas gan tur liecināja par to, kas notiek D�einas ķermenī.
Ārsts labprāt stāstīja Bārtām visu, ko viņ� vēlējās zināt, sīki jo sīki izskaidroja rentgenuzņēmumus � D�einas uzņēmumus. Bet, vērodams spēcīgo balto pirkstu kustē�anos, izsekojot līnijai, kas apzīmēja strutu perēkļus un kavernas, Barts nespēja izjust, ka tā ir īstenība. Prāts teica, ka tā ir D�eina, bet ik nervu �ķiesna atsacījās atzīt par realitāti miesas neskaidrās kontūras, kas apņēma stingro skeletu. Viņam nekad neizdevās savā uztverē atrast saikni starp rentgenuzņē-mumu un D�einas patieso veidolu.
Kā �ajā noslēpumainajā attēlā kāds varēja izlasīt jaunu vēsti? Kā viņi varēja pateikt, kas noticis? Kā varēja zināt, vai �ie ēnu un gaismas plankumi nozīmē labu vai ļaunu? Kā varēja izprast, vai tie norāda uz dzīvību vai nāvi?
Doma par D�einu vajāja Bārtu darbā ik brīdi. �odien Dr. Heigs taisījās pateikt viņai, kāpēc tiek uzsākts streptomicīna kurss. Kādu iespaidu uz D�einu atstās jaunā ziņa? Vai viņu atkal pārņems tā pati nomāktība, kas viņu mocīja dzīvoklī? Jeb vai viņa cīnīsies?
Tiklīdz darbs bija beidzies, Barts steig�us devās pie D�einas. Tagad biklums, kas agrāk uzmācās, ejot pa celiņu starp gultu rindām tre�ajā palātā, bija zudis, un �ovakar viņ� nāca ka pa�u cilvēks, ar asu profesionālu skatienu ievērodams ik sīkumu, kuru ne sievie�u izskaistinā�anās mēģinājumi, ne māsas Konrikas pūliņi atdzīvināt palātu ar ziediem nebija varēju�i padarīt mazāk nomāco�u.
Vajadzēja ta�u būt kādai iespējai uzlabot apstākļus �ādās sanatorijās. Iespējai pārvērst palātas tā, lai tās neizskatītos pēc cietumiem, ja cilvēkiem te tik ilgi jāuzturas.
Bārtām sirds sa�ņaudzās, iedomājoties, ka D�einai te jāpavada vismaz gads, jāskatās uz garlaicīgajām, pelēkajām sienām, uz gultu rindām, uz visām �īm sejām, no kurām katra lielākā vai mazākā mērā atspoguļoja savas cie�anas un savas ba�as.
Viņ� baidījās sastapt D�einas acis, lai tās neizlasītu viņa acīs bailes, kas viņu mocīja kop� tā brī�a, kad Dr. Heigs bija viņam darījis zināmu ļauno vēsti.
Bet D�eina apsveica viņu ar priecīgu seju un dzirksto�ām acīm, kurās viņ� nevarēja notvert ne ēnas no sasprindzinājuma. D�einas rokas glāstīja viņa seju, kad viņ� noskūpstīja viņu. Pirmie vārdi bija:
� Vai Dr. Heigs tev stāstīja?
Barts pamāja ar galvu, neuzdrīkstēdamies bilst ne vārda.
� Man novēlās kā akmens no sirds, � D�eina �ukstēja. � Baidījos, � mirkli viņas sejai pārslīdēja ēna, � baidījos � ārsti varētu teikt, ka man nepiecie�ama torakoplastikas operācija.
Barts satvēra D�einas plaukstas savējās, kamols kaklā smacēja vai nost.
� Es nebūtu izturējusi torakoplastikas operāciju, bet patlaban, kad var pielietot streptomicīnu, es neraizējos par kaklu. Atceries, kā Lindai paveicās.
Barts piespieda sevi pieskaņoties D�einas garastāvoklim.
� Jā. Lindai paveicās.
� Vai mums nav laimējies, ka esmu �eit un varu saņemt streptomicīnu, nebēdājot par naudu?
Jā. Viņiem bija laimējies.
� Un Dr. Heigs saka, slimību viņi esot uzķēru�i pa�ā sākumā. Tāpēc mums patie�ām nav par ko raizēties.
� Patie�ām nav par ko raizēties.
� Es jūtos tik pilna cerību kā nekad kop� tās reizes, kad man Painrid�ā bija �kritiens atpakaļ�, � D�eina ar pārliecību teica Bārtām. � Tagad tieku ārstēta mērķtiecīgi, un es zinu, ka ies uz labo pusi.
Barts atsaucās uz D�einas vārdiem kā cerību pilna atbalss.
� Injekcijas man sāka dot �orīt agri, un esmu jau saņēmusi divas, � D�eina tik stāstīja tālāk.
� Paldies dievam, beidzot ir mainīta ierastā kārtība, kas jau kop� Loklinas laikiem viena un tā pati, un man turklāt streptomicīns nav jāinjicē ik pēc �etrām stundām kā Lindai un Betijai.
� Nu un kā tagad ir?
� Brīni�ķīgi! Jūtos jau pavisam citādi. Tagad saprotu, ko Linda domāja, teikdama, ka streptomicīns sievietei liek atdzimt kā no jauna.
Barts maigi saspieda D�einas plaukstu.
� Negribu jaunu sievu, � viņ� �ukstēja. � Dodu priek�roku vecajam modelim.
D�eina jautri smējās, un bezgala iepriecināts Barts atcerējās, ka nav dzirdējis D�einu tik sirsnīgi smejamies no pa�a slimības sākuma.
� Tev tūdaļ jāaizraksta un jāpastāsta tas Dorīnai. Viņa būs ļoti priecīga.
� Ne vairāk kā es.
� Zinu.
Ar mīlestības pilnu skatienu D�eina lūkojās uz Bārtu, atbildēdama viņa rokas spiedienam.
� Ak, dārgais, vai tas nav brīni�ķīgi, ka esmu tagad uz ceļa un beidzot sāk�u atveseļoties.
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Bārts steidzās pa divdesmit pirmo palātu, kur viņu sauca Denijs Moriartijs. Viņ� bija nostrādājis Springveilā vairāk nekā mēnesi. Tagad jau pat māsa Sveina uzticēja viņam vienam pa�am cilāt garo īru.
� Tu tak esi tik maigs kā māte, tu lielais, neveiklais lāci, � Denijs burk�ķēja, aplikdams kaulaino roku Bārtām ap kaklu.
� Nu, velnam gan vieglāk izkalpot nekā tev, vecais puika, � Barts atjokoja, visiem spēkiem pūlēdamies uzsēdināt garo izdēdēju�o augumu uz gultas trauka tā, lai, atspie�oties pret to, netiktu nobrāzta āda no izgulētās muguras.
� Ak tu, nolāpītais velna kalps, kā drīksti mani apvainot, tu puņķutapa! Bet es tev piedodu tavu stipro roku dēļ. Vestons un māsiņa � lai dievs dod tiem veselību � ceļ mani abi reizē, un i tad vēl zvalstos uz visām pusēm.
� Varen daudz no tevis gan ir, kam zvalstīties!
� Cilvēks kļūst garāks, kad kauli vien pāri paliku�i, mans dēls.
Stāvot blakus un rūpīgi sakārtojot spilvenus aiz izdēdēju�ās muguras, Barts juta, cik stipri izspiedu�ās Denija lāpstiņas, un vēroja skaidrās zilās acis izdilu�ajā, glu�i kā ar miecētu ādu pārvilktajā sejā.
� Ne domāt nedomāju, kad pametu nabaga veco Īriju � un nabaga tā ir patiesi, � lai brauktu �urp uz �o pārticības zemi, ka saķer�u �ito sērgu.
Barts viegli papliķēja Denijam uz pleca. Likās, ka caur pid�amu viņ� aizskāris īstu skeletu. �ausmās Bārtām notirpa rokas un kājas. Ja nu D�eina!...
� Vainīga krīze, Bārt. Varu apzvērēt, ka visi me�a-cirtēji Austrālijā toreiz saņēma bezdarbnieku pabalstu. Piecus �iliņus un desmit pensus mums deva, Bārt, �-piecus �iliņus un desmit pensus. Ar to jau nepietiek ne zvirbulim, kur nu vēl man � se�as pēdas garam un simt kilogramu smagam tēvainim � biju vīrs kā ozols, � tādu tu diez vai būsi redzējis, � ēst gribējās trīs reizes dienā, bet dabūju labi ja vienu reizi.
� Jā, tie bija grūti laiki, Denij.
� Ar tarbu plecos izklaiņāju visus ceļus no Dorigo līdz D�ipslendai, aukstajās naktīs drebēdams tinos valgajās segās. Ne reizes netiku izgulējies siltā gultā, līdz kādā dienā sabruku uz Prin�a lielceļa un krējuma pārvadājamā ma�īna mani nogādāja slimnīcā. Tur doktors teica, ka man esot plau�u karsonis. Ar to viss sākās.
Viņ� saknieba sasprēgāju�ās lūpas, aizsedzot �etrstūrainos baltos zobus, kas �ķita viņa mutei par lieliem; viņa galva zvīrojās uz tievā kakla. Barts, nemiera pilns, vēroja saspriegto augumu. Denijs klusēja � galva noslīgusi uz krūtīm, skatiens vērsts tuk�umā, lielie izdēdēju�ie ceļgali uzslieti stāvus glu�i kā vabolei � dievlūdzējai, un zem pid�amas skaidri saskatāmas to asās līnijas.
�Denijs Moriartijs, trīsdesmit trīs gadi� � bija rakstīts kartē. Kauli vien vairs no viņa pāri paliku�i, cie�i apspīlēti ar dzeltenu ādu, un drud�aini spīdo�ās acis, un mēle, kura lāgu lāgiem atguva savu agrāko veiklību un asprātību, kas neap�aubāmi būs bijusi viņa neatņemama daļa, pirms tuberkuloze bija sagrauzusi viņa plau�as.
� Nav vērts, Bārt! � Denija galva noslīga vēl zemāk. � Es tikai aizkavēju tevi; pēc māsas Sveinas atomuzbrukuma sagribējās just mazliet uzmanības. Man rādās, no �itās ierīces nebūs nekādas jēgas. Ņem to prom! Nekas cits neatliks, tev vajadzēs stiept �urp ugunsdzēsēju �ļūteni.
Barts aplika vienu roku Denijam ap muguru un otru pabāza zem ceļiem.
� Bart, man liekas, būs jāved �urp trīsis, lai ar mani tiktu galā.
Barts uzsauca kādam staigājo�am slimniekam:
� Piepalīdzi mums, Olfij!
Olfijs izveicīgi izvilka gultas trauku, un Barts pacēla un atkal saudzīgi noguldīja garo, neveiklo augumu uz gumijas spilvena. Viņ� ļāva Denijam brīdi pagulēt, smagi el�ot, jo seklā elpa cilāja vienīgi krū�u aug�daļu.
� Nu, nu, nomierinies, Denij! �e, ierauj mazliet skābekļa!
Barts sakārtoja masku un turēja Denijam pie mutes, kamēr tas sāka elpot vieglāk.
Barts juta, ka viņam kakls aiz�ņaudzas, redzot tādu drosmi un bezpalīdzību � pacelto kaulaino roku, melnos matus, sadzeltēju�o ādu.
� Ķēpa jums gan ar mani te nudie briesmīga! Zirgus ņem un no�auj � kādēļ tad atstāj tādu bezpalīdzīgu siekstu visiem par postu vien un negalu.
Viņ� raudzījās uz Bārtu ar sīku izsmiekla dzirksti skaidrajās, sāpju pilnajās acīs.
� Stāvi nu klusu! .� Barts sāka kārtot Denija spilvenus. � Tu tik gribi ie�ēlināt manu nabaga mīksto sirdi, labi zinādams, ka drīz vien tiksi no �ejienes ārā.
Denijs ievilka seklu elpu, un sasprēgāju�ās lūpas savilkās smaida grimasē.
� Ne velna es negribu, Bart, bet man nudie bail, ka es te gulē�u vienu pamatīgu strēķi un kļū�u jums visiem par tīro lāstu. Moriartiji tik lēti nepadodas.
Viņ� rāmi elpoja un norādīja uz avīzi, kas neaiztikta gulēja uz viņa skapī�a.
� Esi nu tik labs un, iedams laukā, pa ceļam iedod to Dzimi jam Ceimbersam.
Dzima Ceimbersa gulta bija visā palātā vienīgā, kurai blakus uz skapī�a nestāvēja vesela baterija trauku ar kompotu, d�emu un citiem gardumiem. Viņ� nekad nepirka avīzes; viņ� nesmēķēja; viņ� taupīja katru peniju kā sīkstulis. Viena vienīga doma nodarbināja viņa prātus � cik drīz viņ� tiks laukā no slimnīcas un atpakaļ darbā. Reiz jau viņ� bija atstājis Spring-veilu, bet atdzīts atpakaļ slims ar tuberkuloze meningītu, un tagad viņ� pret to saņēma injekcijas.
Dzims Ceimberss pateicīgs saņēma avīzi, nolikdams pie malas piezīmju blociņu, kurā izdarīja savus aprēķinus.
� Saskaitīju, cik naudas sieva dabū, � viņ� paskaidroja. � Bārt, viņa nevar ar to iztikt un sagādāt mūsu trim mazuļiem visu, kas tiem būtu vajadzīgs. Man jātiek atpakaļ darbā.
� Vispirms tieciet uz kājām, D�imij, tad varēsiet raizēties.
Ceimbersa acis drud�aini spīdēja, kad viņ� pievērsās darba piedāvājumu ailei.
� Viņa nevar iztikt, � Ceimberss vēl arvien murmināja, kad Barts gāja laukā no palātas.
Durvīs uz verandu Barts sagrūdās ar palātas buk-meikeru, kas devās savā apgaitā savākt iemaksas zirgu skrie�anās sacīkstēm. Oficiāli azarta spēles bija aizliegtas, bet paslepen tās tika pieļautas. Tomēr visu mēdza nodarīt, kad māsas Sveinas nebija tuvumā. Olfijs �ai amatā jutās kā zivs ūdenī. Viņ� atradās Springveilā no deviņu gadu vecuma, un bukmeikera gudrības bija vienīgais, ko viņ� te iemācījies. Viņa priek�statu par paradīzi veidoja viena vienīga nepār-
traukta sestdienas pēcpusdienu virkne, kad radio ikvienā palātā skaļi aurē par sacīk�u rezultātiem un ikviena galva noliekusies pār skrējienu sarakstiem, kas sastādīti pēc formas.
� Nu, vai liksi, Bārt? � Olfijs apvaicājās.
� Saprotams, Olfij.
� Uz suņiem vai zirgiem?
� Piecus �iliņus katrā skrējienā uz Ugunsspļāvēju.
Olfijs smagi nopūtās un kaut ko atzīmēja savā tauku traipiem izraibotajā piezīmju grāmatiņā.
� Velnos, ja tas pienāk pirmais, es bū�u pamatīgā tintē.
Viņ� virzījās uz priek�u pa palātu, kaut ko sava nodabā purpinādams.
Verandā bija novietoti trīspadsmit slimnieki, gulta pie gultas, un koka jumts tos pasargāja tikai no lietus brāzmām. �odien pūta svilino�s rietenis, nesdams līdzi putekļu mākoņus, no kuriem te nebija nekāda glābiņa.
� Zirgu mēsli, � īsi un skaidri noteica Harijs Pek-stons, lūgdams Bārtu palīgā izdabūt kādu gruzi laukā no acs. � Katru reizi, kad tas sasodītais vēj� pū� no zirgaudzētavas puses, mēs tiekam apmētāti ar mēsliem!
� Es tā skatos � mums vajadzētu apdomāt, vai nevaram mainīties vietām ar turienes iemītniekiem, � viņa kaimiņ� gausi novilka. Teds Heringtons pavadījis �etrarpus gadus verandā un jutās sarūgtināts. �imbrī�am viņ� bija aizņemts, organizējot atvadu vakaru Rēgam Milleram, kādam citam biedram tepat no verandas. Galvenā problēma � parastā problēma Springveilā, � kā sadabūt svinībām kādu stiprāku dzērienu, māsai Sveinai nezinot. Un Harijs Pekstons pastāvēja uz to, ka Rēga do�anās prom no sanatorijas ir tā vērta, lai sarīkotu kārtīgu vakaru.
� Kad pirms diviem gadiem atnāca uz �ejieni, ar vienu kāju atradās gandrīz jau kapā � trīs asiņo�anas un kakla tuberkuloze. Un tagad tik paraugies uz viņu!
Barts skatījās uz Rēgu, kas kautrīgi smīnēja, atbal-stījies_pret verandas margām.
� Ārsti deva vēl trīs mēne�us, ne vairāk, un viņ� visus apveda ap stūri.
� Reizēm man rādās, ka ārsti par �ito nolāpīto di-loni zina tikpat daudz, cik mēs, � Teds Heringtons gausi noteica saguris un nomākts.
Viens no strādniekiem, kur� te pūlējās par �iliņu dienā un izklaidīgi vicināja slotu �urp un turp pa palātu, atliecās taisns, pārtraukdams savus veltīgos pūliņus, lai izdabūtu laukā no grīdas �ķirbas papirosa galu, atspiedās uz slotas un ar aprobe�ota cilvēka ietiepību sekoja verandas iemītnieku iemīļotajam sarunu tematam.
� Goda vārds, mister Templton, zirgi tur tais staļļos dzīvo kā vieni lielkungi. Es to redzēju pats savām acīm, es un D�o Sedons. Mēs vienu svētdienu tur aizkāpām, kad D�o bija brīvdiena.
Vecais D�ebezs vēl arvien veltīgi nopūlējās dabūt laukā no grīdas �ķirbas papirosa galu. Beidzot viņ� nolika slotu un izurbināja papirosa galu ar netīru nagu.
� Varu, D�ebez, saderēt, ka viņiem tur ir pat tepiķi, � Harijs Pekstons iesaucās.
� Par tepiķiem es nesaku neko, � bet cik tur silts! īsta krāsns, ko visu cauru ziemu kurina.
Ar cieņas pilnu �estu D�ebezs noglabāja papirosu kamzoļa kabatā.
� Es tik teik�u vienu, zirgiem tur klājas labāk nekā daudziem cilvēkiem.
�Zirgiem klājas labāk nekā cilvēkiem,� Barts ar niknumu nodomāja, palīdzēdams Vestonam procedūru istabā, kur klona grīda bija izdrupusi, vanna ieplīsusi un ūdenskrāns mū�īgi pilēja. �ai telpā trūka visa kā.
� �ēlīgais dievs, kad es tā skatos un redzu, ka tādiem jaukiem pui�iem jāsamierinās ar... � Barts sāka stāstīt Vestonam, acīm niknumā zibot.
Mazais Vestons rūpīgi piepildīja �ļirci.
� Ja tu taisies te palikt un kļūt noderīgs, tad nevari atļauties tādu jūtelību.
�Jūtelību!� Barts aizcirta skapī�a durvis, un sirdī uzvilnīja sa�utums un dusmas. Es varētu sadragāt �o nolādēto iestādi gabalu gabalos, kad iedomājos par visu to postu un cie�anām, kas ceļas no tā, ka neviens ne pirksta nekustina, iekāms nav par vēlu. Tūksto�iem krietnu pui�u cie� un mirst, tāpēc ka tiem jāgaida brīva vieta. Un, kad tie beidzot tiek �ajā vietā, tā izrādās, lūk, tāds no�ēlojams caurums kā �is te, un tad jau ir par vēlu. Kāds traks jandāliņ� gan saceltos, ja ar sacīk�u zirgiem un suņiem apietos tāpat, kā te apietas ar cilvēkiem.
Mazais Vestons izbrīnā sarauca uzacis. Viņa balss skanēja noteikti.
� Tev jāmācās saprast, Templton, ka cilvēki nav tik vērtīgi kā sacīk�u zirgi vai suņi. Tos nevar pārdot, un sacīkstēm arī tie neder.
Atceroties D�einu, rūgtums sakāpa kaklā, un Barts iemeta gultas trauku sterilizatorā, ka noblīk�ķēja vien.
� Kad padomā, miljonu miljoni tiek iztērēti karam un kaut kādi no�ēlojami tūksto�i tuberkulozes apkaro�anai.
Mazais Vestons atbildēja ar savu parasto mieru.
� Ar sentimentalitāti necik tālu netiksim. Ir kaut kas jādara. Viņi turpinās izdot miljonus kara vajadzībām un da�us no�ēlojamus tūksto�us cīņai ar tuberkulozi tik ilgi, kamēr mēs būsim muļķi un to pacietīsim. (Tad mundri piebilda.) Lai nu �ā vai tā, prātīgāk būs, ja tu �imbrī�am ķersies pie darba un veltīgi neuzbudināsies par katru netaisnību, kas sāpina tavu mīksto sirdi.
Barts pārsteigts nolūkojās uz mazo augumu kārtīgajā apģērbā. Viņ� alla� atklāja Vestonā kaut ko tādu, ko nebija gaidījis.
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Viss, kas notika tre�ajā palātā, �ķita kā ar nodomu radīts, lai modinātu D�einā cerības. Bula tveici nomainīja vēsāks laiks. Mirnas ierosinātā sacensība gandrīz veselu nedēļu aizrāva un izklaidēja palātas iemītnieces.
Peniji ripot ripoja kārbiņā. Vienīgās trīs, kas netika maksāju�as nodevas, bija misis Maijersa (kas vispār nerunāja) un sieviete gultā palātas pretējā pusē vistuvāk durvīm. Viņa runāja vienīgi ar māsu un tikai tad, ja kaut ko vajadzēja. Tre�ā bija Sērlija � Sērlija, kas nekad nerunāja par tuberkulozi, bet tark�ķēja bez mitas, kavēdamās atmiņās par tiem labajiem laikiem, kad Sidnejā uzturējās jeņķi, apveltīja ar dzēlībām sanatorijas darbiniekus vai arī vaļsirdīgi klāstīja savas dēkas.
Misis Holai bija paziņots � �vesela�. Ārsti teica, ka viņa esot vēl viens �staigājo�s brīnums� un varē�ot doties mājās, tiklīdz viņas vīrs bū�ot atradis dzīvokli. Misis Holas vīrs bija paņēmis atvaļinājumu un cītīgi meklēja dzīvokli, un misis Hola katru dienu visai palātai skaļi lasīja priek�ā jaunāko ziņojumu par to, kā viņam veicies. Misis Holas dzīvokļa meklē�ana bija izraisījusi dzīvu interesi visā palātā.
Arī mis Robertsona izārstēta. Zinātne bija guvusi vēl vienu uzvaru. Bet mis Robertsonai nebija ne ģimenes, ne draugu un nebija arī kur iet. Bailes un reizē prieks pildīja viņas sirdi, kad viņa lēnām kravāja savas mantas laukā no skapī�a blakus gultai, kurā viņa bija pavadījusi septiņus gadus. Springveilā bija kļuvusi par viņas pasauli, un viņa baidījās no pasaules ārpus sanatorijas sienām. � Kā viņa savā vecumā varē�ot atrast darbu? � mis Robertsona �ēlabainā balsī vaicāja savām istabas biedrenēm; un kā lai vientuļa sieviete iztiekot ar divām mārciņām divpadsmit �iliņiem un se�iem pensiem nedēļā? Atvadoties viņa nespēja savaldīties, sāka raudāt un gausi, bez priecīga �irgtuma devās cauri palātai pretim negribētajai brīvībai.
Arī Mirnu pārņēma cerības. Viņa bija gaidījusi astoņus mēne�us, lai ietiktu Kenterberijas slimnīcas Krū�u dobuma ķirurģijas nodaļā, kur tai vajadzēja izdarīt saaugumu pārgrie�anu. �o saaugumu dēļ mākslīgais pneimotorakss neiedarbojās pietiekami efektīvi, un Mirna baidījās, ka novilcinā�ana varētu pasliktināt viņas stāvokli. Rentgena uzņēmums tagad rādīja, ka viņa turas godam, un vispārējā optimistiskajā noskaņā, kas tre�ajā palātā pēk�ņi bija uzplaukusi pilnos ziedos, Mirnu spārnoja paļāvība, ka arī viņai ilgi vairs nevajadzēs gaidīt.
Dorīnas vēstules arvien tāpat uzmundrināja D�einu. Dorīna vēl joprojām pieņēmās svarā; rentgena uzņē-
mumi rādīja, ka veselība nemitīgi uzlabojas; slimnīca viņai iepatikās ar katru dienu vairāk; ēdiens bija labs; personāls lielisks. Apziņa, ka Dorīnai klājas tik labi, jau pati par sevi bija D�einai kā spēcino�as zāles.
D�eina sāka manīt injekciju labvēlīgo iedarbību. Sāpes kaklā vairs nebija tik stipri jūtamas; pamazām radās apetīte; viņa arvien bija jautrā noskaņojumā. Dzīve būs brīni�ķīga.
Vērojot D�einu priecīgu un cerību pilnu, Bārtām bija viegli ticēt tam, kam viņ� gribēja ticēt. Bija ta�u acīm redzams, ka viņa atlabst. Viņi atkal runāja par nākotni � nākotni, kas uz gada beigām jau �ķita atmirdzam ro�aini sārta. Gads vairs nelikās bezgalīgs. Pa�iem nemanot, viņi bija pielāgoju�ies sanatorijas laika jēdzieniem. Tas bija laika posms, ko domas viegli pārvarēja, ja vien augstu sita cerību vilnis. Gada nogalē viņi varētu pārcelties atpakaļ uz namiņu. Un namiņa pieminē�ana lika atcerēties tās laimes pilnās dienas, kuru atblāzma apstaroja tagadni un vēstīja vēl dāsnāku laimi nākotnē.
Pienāca diena, kad visas slimnieces pēc kārtas tika vestas uz rentgena caurskati un svērtas. Kārbiņu-neviena vairs neievēroja, jo katra bija pārāk aizņemta, stāstot kaimiņienei par apskates rezultātiem, lai domātu vēl par soda naudu, un kaimiņiene gaidot, kad pati varēs stāstīt, tāpat bija pārlieku aizņemta, lai par to atgādinātu. Mirna pasūtināja loterijas biļeti uz tre�ās palātas vārda.

�etrdesmit piektā nodaļa
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Nemanāmi aizritēja nedēļas. Kādu vakaru savā brīvdienā Barts atgriezās mājās, un mazais Vestons pacēla acis no medicīnas grāmatas, ko viņ� tai brīdī lasīja.
� Paklau! Māsiņa bija te un lūdza, vai tu nevarot desmitos iet uz naktsde�ūru. Esot Smizersa reize, bet viņ� nav ieradies, un �ie domā, ka viņ� atkal būs pilns kā mārks.
� Naktsde�ūra! Bet es nekad neesmu de�urējis pa nakti.
� Nekā sare�ģīta tur nav.
� Pie velna! � Barts atkal nomākts sa�ļuka. Ko tu teiksi! Tā biju cerējis pa nakti kārtīgi izgulēties.
� Es node�urē�u, ja gribi.
� Neesi nu muļķis! Tu jau norāvies visu dienu. Desmitos? Tagad ir septiņi. Aizjozī�u pie D�einas, pateik�u ar labu nakti un mēģinā�u mazliet nolikties uz acs. Baidos, ka citādi darbā aizmig�u.
Vestons paskatījās uz Bārtu, ironiski smīnēdams.
� Neaizmigsi jau, neaizmigsi. Dzims Ceimberss neļaus. �orīt viņ� pēk�ņi sajuka prātā.
Barts bija satriekts, redzot, cik liela pārmaiņa nolikusi ar Ceimbersu divdesmit �etru stundu laikā, kop� viņ� to pēdējo reizi bija redzējis. Mierīgais, rāmais, vienmēr atturīgais vīriņ�, kas pastāvīgi lasīja reliģiskas grāmatas, bija pazudis, un sve�s cilvēks blenza uz Bārtu ar vājprāta apmiglotām acīm. Lāstu straume plūda no slienām notecēju�ās mutes. Sis sve�inieks lādēja māsiņu, Bārtu, kaimiņus, savu sievu un māti.
� Palieciet �eit un uzmaniet viņu, es vēlāk ienāk�u un izdarī�u otru injekciju, ja viņ� nerimsies, � māsa īsi noteica, kad Barts desmitos ieradās, lai saņemtu uzdevumus. Māsa bija de�urējusi no septiņiem līdz desmitiem viena pati, un viņas sejā bija manāmas noguruma pēdas.
� Vai tad, dieva dēļ, nevarat viņu apklusināt, � �ēlabainā balsī sauca Pīts Endrūss no blakus gultas. � Visu dienu mums to vajadzēja paciest. Kāda velna pēc viņu neved uz Zaļo istabu?
Barts neatbildēja. Viņ� uzmanīgi pūlējās noguldīt atpakaļ gultā me�onīgā pretestībā saspringu�o augumu, runādams ar D�imu kā ar bērnu.
Ta�u vārdi nesasniedza D�ima apziņu, kaut kas sve�s viedās stīvajā skatienā, kaut kas sve�s skanēja vārdos, kas nāca pār ļenganajām lūpām, nolādot dzīvi un dievu � par visu vairāk dievu.
Slimnieki nemierīgi grozījās savās gultās, vilka segas uz ausīm un slēpa galvas spilvenos, pūlēdamies nedzirdēt nepārtraukto, spalgo lādē�anos.
Māsiņa iedūra injekcijas adatu Ceimbersa ļenganā aug�delma ādā un pēc tam, atliekdamās taisni, nopūtās.
� Kad viņ� mazliet pierims, izbīdīsim gultu laukā Zaļajā istabā.
Stumdams Dzimu Ceimbersu cauri palātai, Barts juta, ka no katras gultas kā pienaglots uz viņiem raugās acu pāris, no katras gultas skan neizteikts jautājums. Katrs sakņupu�ais augums pauda klusu protestu pret �ausmām, ko radīja nepiecie�amība noklausīties agonijā, kas jau rīt vai nākamajā nedēļā var piemeklēt viņus pa�us. Divdesmit pirmajā palātā bija paspruku�as vajā bailes, lo�ņādamas no vienas galvas uz otru kā me�a ugunsgrēks.
Pat tad, kad gulta jau bija laukā no palātas un trako�ana aprimusi, bailes palika un vērtās aizvien lielākas, rēgojās visos stūros un uzglūnēja.
Dārkijam, iezemie�u zēnam, izlauzās skaļi �ņuksti. De�ūrmāsa zēnu stingri norāja un atstāja Bārtu viņu uzraudzīt, kamēr pati aizgāja sagatavot jaunu injekciju. Māsai tuvojoties, melnās acis �ausmās iepletās, tā ka acu baltumi drausmi nozibēja tum�ajā sejā. Viņ� pieķērās Bārtām pie rokas; adatai ieslīdot zem tievā apak�delma ādas, zēns iekliedzās.
� Iedzimtie zina, � atskanēja kāda balss tumsā, un dego�s papirosa galiņ� novilka loku, rokai uzsverot teikto vārdu jēgu. � Viņi zina. Viņi ir tikpat kā zirgi vai suņi, viņi sao� nāvi.
� Izbeidz, Pīt! � māsa dusmīgi apsauca. � Liecies gulēt vai arī tu dabūsi paost pavisam ko citu!
Slimnieks klusu nosmējās.
� Labs ir, māsiņ! Jūs ta�u nedomājat rozes un lilijas, vai ne?
� Dieva dēļ, Pīt! Jums gan vajadzētu zināt, kā uzvesties, nevis celt paniku. Esat te nodzīvojis pietiekami ilgi.
� Varbūt tā arī ir, māsiņ. Esmu nodzīvojis te pārāk ilgi! � Klusā balss noskanēja nopakaļus, kad viņi gāja pa palātu uz Zaļo istabu.
� Jums vajadzēs palikt pie Ceimbersa, kamēr es apstaigā�u pārējās palātas, � māsa norīkoja Bārtu. � Palīdzēt jūs viņam tikpat nekā nevarat, bet injekcija būs viņu drusku nomierinājusi. Un nepieļaujiet nekādas muļķīgas izdarības palātā. Citādi uz rīta pusi viņiem visiem būs nervu drudzis kā likts.
Māsa uzvilka lietus mēteli un vilcinādamās pakavējās pie durvīm.
� Pastāviet labāk te un paskatieties, kamēr es aizeju līdz divdesmit otrajai palātai. Ja būsiet man vajadzīgs, do�u ar kabatas bateriju signālu. Nav nekādas jēgas zvanīt pa telefonu, tas viņus atkal sacels kājās.
Māsa nokāpa lejā pa pakāpieniem uz asfaltētā celiņa, kas savienoja barakas, kuras rāmi snauda zem tum�u mākoņu klātajām debesīm. Siltums bija pagaisis līdz ar saulrietu. Gaisā jautās rudens tuvums, un no dienvidiem grūdieniem brāzās �urp vētra.
Barts vēroja lielo augumu kustamies lietus �altīs, tam pie sāniem lēkāja laterna, ļaudama saskatīt tikai baltās kurpes un zeķes, it kā tās vienas pa�as kustētos tumsā. Barts vēroja laternas atspīdumu �ūpojamies aiz palātu logiem, un vietām vāja spuldzīte apzīmēja gultu, kurā kāds cilvēks cīnījās ar nāvi. Ceļa otrā pusē tuk�as barakas neskaidri rēgojās tumsā.
Barts prātoja, vai D�eina jau guļ. Pēk�ņi kā zibens uzliesmojums apziņā lika atskārst, ka viņa pa�reizējās izjūtas ir tās pa�as, kādas D�eina bija pārdzīvojusi pirmajā naktī Springveilā. Lūk, tādēļ viņas sejā toreiz bija sasprindzinājums, tādēļ skatiens bija slīdējis pāri viņa plecam. Barts nodrebēja vēsajā vējā. Viņ� nosprieda, ka vainīgi nervi; tagad es saprotu, viņ� sevī noteica.
Kad Dārkijs nomierinājās, divdesmit pirmā palāta iegrima tramīgā snaudā. Pat D�ims Ceimberss pierima uz īsu brīdi. Barts sēdēja pie viņa gultas. Nabaga D�ims! Viņ� atteicās pat smēķēt vai nopirkt avīzi, at- � teicās izdot savām vajadzībām kaut peniju no niecīgās pensijas, tāpēc ka viņu nekad neatstāja doma par to, kas notiek ar sievu un trim bērniem, kuri pūlas iztikt ar �ēlastības dāvanu, ko tie saņem.
� Viņa nevar iztikt, Bārt. Skaidrs, ka viņa nevar iztikt, � D�ims Ceimberss mēdza teikt.
Barts domāja par to, kā viņ� pats justos, ja būtu Dzima vietā un D�eina visiem spēkiem pūlētos iztikt ar viņa pensiju un apgādāt ari bērnu.
It kā par atbildi �im neizteiktajam jautājumam D�ims atvēra acis un trulu skatienu raudzījās viņā.
Barts papliķēja viņam roku.
� Viss kārtībā, D�immij, tev vairs nevajadzēs .noņemties ar domām par iztiku.
Ienāca de�ūrmāsa, pataustīja. D�ima pulsu un paraustīja plecus.
Nogurusi viņa atlaidās krēslā.
� Es te brītiņu pakavē�os, varbūt jums nebūtu nekas pretim aiziet un uzvārīt mums abiem pa tasei tējas.
Barts iegāja procedūru istabā, un, ieslēdzot elektrisko tējkannu, viņam likās, it kā tas būtu noticis kādā citā dzīvē � daudzās reizes, kad vajadzēja naktī celties, lai �o to padotu vai piepalīdzētu D�einai; viņ� bija darījis visu kā pa miegam, un tikai kauns par ne-gribīgumu bija apslāpējis draudo�os dusmu uzplūdus. Tagad viņ� domāja par D�einu � vai viņa guļ vai drīzāk gan laikam ir nomodā. Mājās viņa slikti gulēja. Barts iztēlē skatīja D�einu tādu, kādu bie�i vien bija redzējis viņu guļot, � vienu roku zem vaiga, lūpas puspavērtas, un viņ� deva sev zvērestu, ka tad, ja viņ� reiz dabūs D�einu ārā no �ejienes un viņi dzīvos pa�i savā mājā, viņ� nekad ne�ēlosies, ja naktī viņas dēļ vajadzēs celties kaut vai desmit rei�u.
Kamēr ūdens uzvārījās, Bārts piegāja pie durvīm un noraudzījās uz miegā iegrimu�ajām ēkām. �Klusu kā kapā.� Viņ� sarāja pats sevi par tādu domu. Pārāk rūgta tā bija, pārāk sāpīgi dzēla.
Un tomēr, kaut �is vārds un doma nomāca sirdi, aina, kas pēk�ņi paplaiksnījās acu priek�ā, rādīja D�einu tik satrauco�i, tik patiesi dzīvu � tā bija aina, pilna kiāsu: aprikozu dzeltenas smiltis Narabīnas pludmalē, zilas debesis, lokanais, iedegu�ais augums brīdī, kad tas pār�ķeļ plīsto�o bangu sidraboto putu vainagu. Atmiņas lika jo sāpīgi apzināties dzīves nepastāvību, ne tikai D�einas un viņa dzīves, bet arī visu pārējo cilvēku dzīves nepastāvību.
Pēk�ņi te tumsā Barts izjuta tuvību ar visiem �iem vīrie�iem visapkārt, kurus nomocīja ne tikai slimība, bet līdz ar to vienmēr tirdo�as raizes par sievām un bērniem, kurus viņi atstāju�i aiz sanatorijas sliek�ņa. Bārtām �ķita, ka tumsa gulstas virsū un smacē, it kā tā būtu viņa pa�a sāpju iemiesojums, visu to bēdu un sāpju iemiesojums, kas valda te visapkārt, posta�a, izmisums.
Māsiņa pateikdamās aizgūtnēm vien dzēra stipro, karsto tēju, ko Barts bija viņai atnesis, tad lēnām piecēlās un cie�āk savilka ap pleciem adīto jaciņu.
� Br-r-r-r! Auksts! Pazvaniet man, ja rodas kādi sare�ģījumi. Ja es gadījumā nenāku atpakaļ, tad ap �etriem nesiet bļodas ar silto ūdeni tiem slimniekiem, kas palātā, vai jā? Palātās ir tikai trīs slimnieki, kas pa�i nevar nomazgāties. Par pui�iem verandā pagaidām nav jārūpējas � mēs līdz pulksten se�iem tos nemodinām. Tur verandā ir tik auksts!
Viņa paņēma laternu un, lietum līstot, aizgāja pa dubļaino taku.
Barts dzirdēja kādu balsi no palātas viņu saucam. Tas bija Denijs. Lielais augums pasliecās uz priek�u.
� Nebūtu tevi tagad traucējis, draugs mīļais, tavā ziņā tik smags slimnieks, bet vai tu mani nepaceltu uz aug�u? Tā pati mugura vainīga.
Barts pacēla milzīgo ķermeni gultā augstāk un sakārtoja spilvenus. Denijs nopūtās.
� Bārt, tu esi krietns zēns. Tā tava sieva gan ir laimīga mei�a.
� Es esmu laimīgs vīrs, Denij.
Vienu mirkli Bārtām radās kārdinājums uzticēt savas bailes par D�einu Denijam. Tad viņ� saņēma sevi rokās. Denijam jau tā bija daudz jāpanes. Patlaban viņa sejā bija iegulis apmierinājuma pilns smaids, kas reti atgadījās.
� Nudien, tam es ticu! Neviens vīrietis nelīstu �itādā elles caurumā, kur tu, ja vien vecais dievs nesolītu dāvāt tam pēcgalā labāko, ko vien tas var dāvāt cilvēkam, ja neskaita veselību!
Viņ� atkal nopūtās.
7- Nu, laidī�u tevi atkal prom, atpakaļ pie nabaga Ceimbersa, tam vajag tevis vairāk nekā man, lai gan man patīk nakts vidū drusku patērzēt. Laiks tad nevelkas tik gausi.
� Es atkal pienāk�u, � Barts apsolīja. � Vai tu mani nenodosi, ja atnesī�u tev tasi tējas no māsu tējkannas?
Denijs sadrebēja aizturētos smieklos.
� Ko tu domā, vai es kāds tenku pienesējs, vai? Es varu tev apzvērēt, ka melo�u, acīs skatīdamies, ja kāds jautās, kas tai krūzītē! Un, ja galvenais ierastos kā pats ne�ķīstais no pazemes, es tēju izlietu gultā, nudie, un teiktu, ka man te gadījies tāds misēklis.
Barts pagriezās uz durvju pusi un dzirdēja Denija piesmaku�o �ukstu: � Tikai cukuriņu pie�auj tā pa-vairāk!
Klusu iedams starp guļo�ajiem slimniekiem, Barts ienesa tasi tējas tum�ajā palātā.
Denijs paņēma tasi lielajās, kaulainajās rokās un izslāpis dzēra.
� Tu man taisni vai dzīvību izglābi, Bārt! � viņ� nosmējās pēc pirmā malka. � Neesmu īsti pārliecināts, vai man vajadzētu tev par to pateikties, bet es tomēr pateicos, un, ja ir kāds pakalpojums, ko es varētu kādreiz tev izdarīt, piemēram, samelot māsiņai- vai dakterim, vai pa�am pāvestam, esi dro�s � es to izdarī�u. Kas jaunībā es biju par varenu meli!
Barts, mazliet nomierinājies, nesa tasi atpakaļ. Denijam bija sava pa�cieņa, ko ne cie�anas, ne slimība nespēja iznīcināt. Viņam piemita drosme. Mirkli Barts pārdzīvoja atkal tās pa�as neizsakāmi dārgās biedriskuma jūtas, kas viņu bija saistīju�as ar Tobiju un citiem biedriem d�ungļos. Viņ� apstājās, lai paklausītos Dārki ja elpo�anā. Māsa bija atstājusi virs viņa gultas degam spuldzīti � vāju spīdumiņu, kas ļāva saskatīt tum�o seju pret balto spilvenu, biezās melnās cirtas, kas vijās uz pieres, virs galvas atmestās rokas ar sārtajām plaukstām.
�etrdesmit sestā nodaļa
i
D�eina nemierīgi grozījās un svieda nost segas, lai gan nakts bija dzestra un vēj� caur logiem trieca saltas brāzmas. Viņai bija par karstu. Viņa izvilka rokas laukā no pid�amas jakas un gulēja kādu brīdi, priecādamās par vēsumu, kas atveldzēja rokas un krūtis. Viņa gudroja, cik varētu būt pulkstenis, un redzēja de�ūrmā-sas laternu aizslīdam pa celiņu. Jau otro reizi māsa devās savā apgaitā, tātad varēja būt krietni pāri pusnaktij.
Palāta bija neparasti klusa. No misis Maijersas puses nāca savāds troksnis, it kā viņa klak�ķinātu ar mēli, bet D�eina bija jau pieradusi, un tas viņu vairs neuztrauca.
Misis Maijersai kļuva arvien ļaunāk. Tuklums bija nozudis no sejas, un āda izskatījās kā brūns pergaments, kas uzstiepts uz kauliem. Guļot vienmēr viņai kaklā gārdza elpa. Katram bija skaidrs, ka ar misis Maijersu iet strauji uz leju. 4
Nakti pēc nakts klausoties viņas elpo�anā, D�einu pārņēma no�ēlas pilns aizkaitinājums. Misis Maijersa pati bija vainīga, ka viņas veselība tik strauji pasliktinājās. Viņa rīkojās tikpat neapdomīgi kā Sērlija. Misis Maijersa pārkāpa visus noteikumus, izņemot brīdinājumu virs gultas � �Klusēti�. Turklāt viņa nemēdza ievērot mieru. Pat vēl tagad viņa rausās laukā no gultas, lai pagatavotu neskaitāmas tases tējas. Katru dienu viņa arvien gausāk un gausāk vilkās cauri palātai, un zem rīta kleitas bija samanāms, ka miesas uz viņas kauliem palika arvien mazāk un mazāk. Misis Maijersa bija dzīvs brīdinājums visiem tiem, kas neievēroja noteikumus.
Klik, klik, klik, pauk�! Troksnis turpinājās � nemainīgs, nepārtraukts. D�eina vēlējās, kaut miega tabletes, ko māsiņa bija iedevusi misis Maijersai, iedarbotos arī uz viņu. Viņu nemocīja bailes, bez miega guļot katru nakti, bet viņa zināja, ka tas nāk par ļaunu.
Atpūta, miegs; atpūta, miegs � tie bija tikpat svarīgi ārstē�anas līdzekļi kā visi citi. D�eina atpūtās, pū-
Iedamas kustēties tik maz, cik vien iespējams, bet viņa nevarēja aizmigt. Ta�u viņa neraizējās. Pat kaut kāds dīvains, neizprotams prieks bija ta gulēt nomodā, kad visa pārējā palāta iegrimusi miegā. Visa Spring-veila gulēja, vienīgi de�ūrmāsa un Barts ne. Viņa prātoja, ko tagad dara Barts, un doma, ka viņ�, noslēpumains un valdonīgs, rosās kaut kur nakts tumsā ,ar spuldzi rokā, uzraudzīdams guļo�os un mierinādams tos, kas nomodā, lika D�einai izjust, ka viņa nav vientuļa.
Bija tik brīni�ķīgi apzināties, ka viņai ir Barts. Sākumā viņa nebija īsti pārliecināta, vai ir labi, ka Barts nāk līdzi uz Springveilu. �ķita, ka būs grūti alla� atrast sarunu vielu. Nebūs tik viegli viņu apmānīt. Pārāk daudz viņ� zinās, pārāk daudz redzēs. Vienkār�ie meli vairs nepārliecinās. Barts pirmajās nedēļās nekā nestāstīja, bet D�eina noprata no viņa skatiena, no tā, kā viņ� uzmeta acis pārējām sievietēm un atkal novērsās, no tā, kā viņ�, turēdams viņas roku, slepus taustīja pulsu, � viņa noprata, ka visu laiku viņ� pūlas ko vairāk uzzināt. Da�brīd viņa juta, ka nekādā ziņā nevajadzēja ļaut Bārtām nākt te līdzi.
Bet tagad bija citādi. Tagad, kad viņa noteikti sāka atveseļoties, Barta klātbūtne iedvesa spēku. Guļot nomodā un domājot par Bārtu, viņu pārņēma dziļ� prieks. Viņai �ķita, ka nav cienīga visa tā, ko dzīve deva. Ka nav pelnījusi tādu mīlu, kādu Barts viņai sniedza.
Vēj� un lietus kā ar skro�u �altīm kapāja skārda jumtu un pluinīja piparkoka zarus. Palāta bija tum�a kā ala, un D�eina varēja at�ķirt tikai baltu drānu mur-skuli, zem kura gulēja Sērlija. D�eina mazliet pakustējās � mugura bija atgulēta � un klusu ielēja sev drusku dzeramā. Rijot balss saites sāpīgi saspringa. Viņa vēlējās, kaut būtu pie rokas tīrs naktskrekls � tas, kas mugurā, bija mitrs un vēss.
Kādu brīdi D�eina gulēja, platām acīm raudzīdamās tumsā, klausīdamās, kā �alc lietus un vēj�, kā grabinās verandas logu aizvirtņi, domādama par Bārtu, līdz beidzot viņa iegrima tādā kā pusmiegā, pusnomodā, un gulta �ķita peldam kopā ar viņu un lidināmies gaisā starp grīdu un griestiem.
D�eina redzēja pati sevi nirstam bangās, juta vēsu ūdeni skalojamies gar karsto miesu, smiltis irstam sev zem kājām, dzirksto�as jūras putas sitamies sejā. Viņa atradās zaļa viļņa galotnē, juta, ka tas ceļas uz aug�u un izvijas zem viņas auguma, un sa�ķīst putu mākonī, kas pārvēr�as zvaigznēm piebārstītā bezdibenī. Viņa klīda kopā ar Bārtu pa bezgalīgu telpu, zelta lietus kā �ķēpiem durstīja viņu augumus, mati me�onīgi plivinājās ap viņas atpakaļ atmesto galvu, planētas, �alkdamas kā viesulis, virpuļoja ap viņiem un zvaigznes dejoja debesu kastaņe�u klakstīgajā ritmā.
' и
Negribīgi D�eina modās no miega, emaljas bļodu grabē�anas iztraucēta. Nepiesegtās spuldzes spilgtā gaisma palātas vidū �ilbināja acis. Plaisa, kurā caur logu varēja saredzēt debesis, arvien vēl bija melna, un caur atvērtajām durvīm vilka stindzino�s vēj�.
Jauna māsiņa, kas aizvietoja māsu Konriku viņas brīvdienās, �audījās pa palātu �urp un turp, iznēsādama bļodas ar siltu ūdeni un modinādama slimnieces, kas īgni burk�ķēja par agro cel�anos.
Viņas visas ienīda �o rīta stundu.
� Nu, �ērlij, aug�ā, aug�ā! � jautri uzsauca māsiņa.
Sērlija apveltīja māsiņu ar dusmīgu skatienu, viņas �aurā, noliesējusī seja un savēlu�ies mati savādā kārtā padarīja viņu jaunu un aizkustino�u.
� Kādu rītu es ņem�u un pārgriezī�u rīkli tam nelietim, kas tramda aug�ā mazā gaismiņā un bā� pie deguna bļodu ar karstu ūdeni!
� Lūdzu, bez lādē�anās! � Māsiņa nolika Sērlijai dvieli un pārējos tualetes piederumus un, pagaidījusi, kamēr viņai pāriet klepus lēkme, aiznesa trauku nākamajai slimniecei, kas māsiņu saņēma tikpat nelaipni.
Pāri visai palātai atskanēja misis Holas sauciens:
� Nāciet �urp, māsiņ! Bū�u vienīgā, kas jūs laipni saņems. Man jāpieradinās agri celties. Mājās vīrs būs jāizvada uz darbu un meitiņa jāpo� uz skolu.
Sērlija novaidējās.
� Ak dies! Par ko gan tie ļautiņi tā priecājas!
Mirna trausās aug�ā, berzēdama miegu laukā no acīm.
� �ādos brī�os es gribētu atrasties verandā. Tur vismaz līdz pulksten se�iem nenes ūdeni.
Sērlija nodrebēja.
� Tas nav priek� manis. � Viņa piecēlās sēdus un, izģērbusies kaila līdz vidum, ieziepēja izdēdēju�ās rokas. ,
�Viņa jau izskatās, kā no Belzenes iznākusi,� D�eina nodomāja, un trīsas pārskrēja pār muguru, atceroties, kā misis Karltona kustin kusa kā svece.
Tagad jau visas slimnieces bija pamodu�ās un rīta klusumu aiztrauca viņu klepo�ana, tikai sieviete blakus durvīm vēl arvien gulēja zāļu iespaidā, kas līdzēja pārvarēt bezmiegu un mokas.
D�eina piecēlās sēdus un, gaidīdama, kamēr māsiņa beigs mazgāt misis Maijersu, pūlējās atbrīvoties no pie-sviedrētā naktskrekla. Viņa pagriezās uz Mirnas pusi:
� Es redzēju pavisam dīvainu sapni, �<� D�eina iesāka;
Māsiņa, savilkusi pieri, paskatījās uz viņu.
� Lūdzu, nerunājiet, misis Templtona! Jūs zināt, ka jums nav brīv runāt.
D�eina samulsusi lūkojās uz māsiņu.
� Nav brīv runāt? Kādēļ?
� Neprasiet man! Zinu tikai to, ka no �īs dienas jūs esat klusētāju sarakstā. Un, lūdzu, atstājiet naktskreklu mugurā, kamēr es ie�u un jums palīdzē�u. Do�os vispirms pie jums, tad modinā�u viņu. � Māsiņa pamāja uz tās sievietes pusi, kas gulēja gultā blakus durvīm, un izsteidzās laukā no palātas.
D�eina noraudzījās māsiņai nopakaļus un nolaida naktskreklu uz pleciem. Viņa bija pārliecināta, ka ir pārklausījusies, un paskatījās uz Mirnu. Bet Mirna bija novērsusi galvu sāņus un ar glu�i nevajadzīgu sparu tīrīja zobus. D�eina pagriezās uz �ērlijas pusi, ta�u Sērlija izlikās nogrimusi kāda plankumiņa aplūko�anā uz sava zoda. D�eina satraukta vērās visapkārt pa palātu, bet neviena neuztvēra viņas skatienu, vienīgi misis Maijersa raudzījās no pretējās puses ar tādu sejas izteiksmi, ka D�eina tajā izlasīja izpratni un līdzjūtību.
Ill
Ap to laiku, kad Barts divdesmit pirmajā nodaļā sāka iznēsāt mazgājamās bļodas, Dzims Ceimberss gulēja, gārdzo�i vilkdams elpu.
Kad Bārts bija to paveicis, aiz apaļajiem pakalniem jau sārtojās rītablāzma un elektriskās spuldzes spo�ums pavisam izbālēja austo�ās dienas gaismā. Eikaliptu pudurī blakus staļļiem trok�ņaini sāka smieties kukaburi.
Pulksten se�os Barts aiznesa bļodas vīriem verandā. Tiem vēl vairāk negribējās celties nekā palātas iemītniekiem. Kaut arī lietus bija pārstājis, ledains vēj� dzeldīja mitro miesu, kamēr viņi, gultā sēdēdami, mazgājās. Klepus lēkmēm pa vidu skanēja sulīgas lamas, lādot likteni, kas viņus piesējis �ai verandai, kur cauru vasaru saule dedzina vai acis no pieres laukā un ziemu vēj� zēģelē tā, ka, Pekstona vārdiem runājot, dibens salst ciet.
Pakalnu izliekums pie apvār�ņa viegli zeltojās, iezaļganās debesis vērtās zilas, mākoņi dega rītausmas kvēlē, gaisā jautās agrā rudens dzestrums. Kaut kur aplokā, gaidīdamas slaucēju, māva govis, uzbudināts rēja suns; pasaule modās zeltaina un mitra no rasas, un divdesmit pirmās palātas nesaskanīgais klepotāju koris sveica jauno dienu.

�ETRDESMIT SEPTĪTĀ NODAĻA

I
Kad Barts pēc brīvās dienas atgriezās slimnīcā, ' Dr. Heigs viņam paskaidroja, ka D�einai uzlikts klusē�anas re�īms, lai nodro�inātu kaklam iespējami vairāk miera.
� Nē, � ārsts atbildēja uz Barta vaicājumu, � viņas stāvoklis nav pasliktinājies. Injekcijas iedarbojas apmierino�i. Klusē�ana tikai novērsīs jebkuru balsenes sasprindzinājumu, tas viss.
Apdullināts un noba�ījies Barts devās uz darbu un uzzināja, ka D�ims Cēimberss miris nākamās dienas pēcpusdienā pēc viņa pārvieto�anas. Barts ievēroja, ka arī Dārkija gulta tuk�a.
� Kur tad Dārkijs pārvietots? � viņ� pārsteigumā iesaucās.
Klusums. Barts nolamāja sevi par pēdīgo muļķi, pirms vēl saņēma atbildi.
� Dārkijs aizgājis ciemos, � Bobs Seils, kur� bija bijis zēna kaimiņ�, gari novilka, nepaceldams acis no sporta ziņām. Klusums. Vārdi atbalsojās Barta smadzenēs. �Aizgājis ciemos!�
Ar dziļām sāpēm Barts atcerējās guļo�ā Dārkija sejiņu rīta krēslā.
� Nav kāds smēķis? � Bobs strupi noprasīja. � Savu tiesu jau esmu izpīpējis.
� Protams, Bob. � Barts sniedza viņam cigareti. Pārējie divdesmit pirmās palātas iemītnieki turpināja lasīt, smēķēt, spēlēt kārtis. Viņi nevēlējās runāt par Dārkiju. �eils dziļi ievilka no smēķa un tad izpūta veselu dūmu ripuļu virteni.
� Tas notika pavisam pēk�ņi, � viņ� beidzot neskanīgā balsī ierunājās. � Puisēns aizgāja bez kāda brīdinājuma, � un kas asiņu iztecēja! Ak dievs � vesels lērums!
To atceroties, Seilam uznāca klepus lēkme.
� Nekad neesmu savā dzīvē kaut ko tādu redzējis! Kas to varēja domāt, ka tādā mazā, izdilu�ā pundurītī tik daudz asiņu! � �eils klusu noklepojās, viens acu kaktiņ� viņam nervozi noraustījās. � Bet tas gāja ātri, � viņ� noteica, � paldies dievam, vismaz tas gāja ātri!
Apstaigājot slimniekus, klausoties drūmajos jokos un nojau�ot aiz mākslotajiem smiekliem slēptu sasprindzinājumu, Barts saprata, ka divdesmit pirmo palātu pārņēmu�as �ādās reizēs parastās �ausmas: �ķita, ka tā grie� totalizatoru, gaidīdama atbildi, kas būs neizbēgamais �tre�ais�.
Denijs nopūtās, kad Barts uzmanīgi palīdzēja viņam uzģērbt halātu, lai vestu viņu uz rentgena caurskati.
� Es tas nebū�u, Bart. Man �itādā ziņā laime neuzsmaida.
�Ātri gan ar Dārkiju viss beidzies,� Barts nodomāja.
�Vai tie�ām pienāks bridis, kad viņam vajadzēs būt pateicīgam liktenim par �ādu niecīgu' �ēlastību pret D�einu? Nē. Viņ� atvairīja tādas domas. Nē. D�eina bija citāda. Viņa nebija tāda kā pārējie. Viņa cīnījās. Viņa atlaba. Gan jau par abiem viņi uzveiks Nāvi.�
n
Ārstu lēmumu D�eina uzklausīja klusēdama. Viņa vēroja, kā māsa Konrika pakarināja virs gultas kartona gabalu, uz kura lieliem melniem burtiem bija iespiests �Klusēt!�, un sirds uz bridi sa�ņaudzās. Viena no palātas māņticībām bija tāda, ka tā slimniece, virs kuras gultas tiek pakārts uzraksts, ir apzīmogota. Protams, tā bija muļķība tāpat kā ikviena māņticība. Kā Barts mēdza teikt, tīrās blēņas. Linda, kas bija nodzīvojusi ar uzrakstu �Klusēt!� virs gultas se�us mēne�us, tomēr izķepurojās, un vēl pagāju�o nedēļu divdesmit pirmajā nodaļā tika izrakstīts kāds slimnieks, kas bija klusējis turpat vai veselu gadu. Ja reiz viņ� varēja izveseļoties, tad jau to var katrs.
Pati klusē�ana D�einu nebiedēja. Klusē�ana bija kļuvusi par viņas otru dabu kop� tā laika, kad augas dienas bija jāpavada mājās glu�i vienai, un arī te Springveilā viņa lielākoties apmierinājās ar klausī�anos, tikai retu reizi piedalīdamās parastajās tuk�ajās sarunās.
Viens labums vismaz bija no �īs klusē�anas � nevajadzēja meklēt vispiemērotākos vārdus, lai katram atbildētu. Neviens negaidīja, lai viņa rakstītu ko vairāk nekā pa�u nepiecie�amāko piezīmju blociņā, kas stāvēja blakus gultai. Pārējās reizēs pietika ar mājienu vai smaidu. Tas noderēja par atbildi gandrīz vienmēr. Brī�am D�einai likās, ka viņas sejā iezīmēts nemainīgs smaids kā klauna vieplis.
, Bet klusēt tad, kad cilvēks neveļas runāt, ir viens. Klusēt piespiedu kārtā � pavisam kas cits. Tad cilvēks kļūst par cietumnieku, klusums par viņa sargu, un aiz mēmo lūpu re�ģa domas drūzmējas kā nekad agrāk, kad runāt bija brīv. Tagad bija grūtāk novērst skatienu un līdz ar to arī domas no misis Maijersas. Un vērot, kā misis Maijersas stāvoklis pasliktinās dienu no dienas, bija tikpat kā vērot sevi spogulī. Ja necīnīsies, tad, lūk, kas notiks ar tevi. �ī izdilusī būtne, kurai zobi �ķita par gariem, lai ietilptu mutē, būsi tu pati, ja necīnīsies. Sērlija bija teikusi, ka misis Maijersa, tikko viņai uzlikts klusē�anas re�īms, tūdaļ �uzdevusi� un nav vairs pat mēģinājusi cīnīties.
D�eina pati sev nozvērējās, ka turpinās cīņu. Viņa darīs visu, ko tai liks, nevis tā kā misis Maijersa. Pamazām misis Maijersa kļuva par sakāves simbolu. Bet viņa neļaus sevi sakaut.
Tu, cilvēks, vēro. Un ko tavas acis klusējot redzēju�as, tas iegūst lielāku nozīmīgumu. Sērlijai bija uznācis viens no viņas �garastāvokļiem�. Viņa atcirta kaut ko Mirnai, niķojās un neklausīja māsai Konrikai, izturējās rupji pret ārstu. �ērlijai bija sākusies asiņo�ana, un viņa centās to slēpt. Bet te neviens neko nevar noslēpt.
Mima jutās nomākta, jo vēl arvien nebija izsaukuma no Kenterberijas, kur viņai vajadzēja izoperēt saaugu-mus. Viņa bija pārliecināta, ka novilcinā�ana nāks plau�ām par ļaunu. Mirna tagad mazāk runāja par Ro-d�eru, kaut arī viņa fotoattēls vēl arvien stāvēja uz skapī�a. Rod�ers bija aizņemts pāri galvai ar eksāmeniem. Viņam ļoti grūti izrauties kaut uz brīdi. Nabaga Rod�ers stipri pārdzīvoja at�ķirtību no viņas.
Maz pamazām D�eina pārstāja vērot dzīvi palātā; problēmas, kas nodarbināja kaimiņienes, pārstāja viņu interesēt. Viņa vairs ar prātu neuztvēra dzirdēto vārdu nozīmi � viņa noslēdzās pati savā pasaulē. Stundām ilgi D�eina gulēja, nekustīgu skatienu lūkodamās pretējā sienā. �aurā zilās debess strēle, rudenim atnākot, kļuva tum�āka; lapas, kas �ūpojās pret debesu zilumu, pamazām nodzeltēja.
Bie�i viņa noraudzījās uz stikla bumbu, kas stāvēja uz skapī�a. Maza meitene slīdēja caur miniatūru sniegputeni katru reizi, kad māsa Konrika bumbu sakratīja. Tad sniegpārsliņu virpuļo�ana aizveda D�einu prom no garlaicīgās palātas. Viņa atkal bija spēcīga un rosmes pilna � vēj� plivināja matus, sniegs dzeldīja seju. Viegli un raiti viņa gāja pa balto sniega lauku ziemas spirdzino�ajā saltumā.
Slīdo�ajā, mainīgajā domu jūklī sniegiem klātie pakalni pārvērtās par smil�ainiem pauguriem, kurus vēj� izrotājis sīkiem vilnī�iem; sniegs uz sejas kļuva par jūras �ļakatām; viņa �ūpojās viļņa mugurā, ausīs skanēja ūdens �alkoņa, augumu dedzināja saule, dzīvības pilna un starojo�a.
Sākumā Bārtām bija bezgala grūti sēdēt pie D�einas, vērot smaidu, kas vairs nelikās brīvs un nepiespiests, pūlēties drud�aini mirdzo�ajās acīs izlasīt to, ko �is smaids varētu slēpt. Kad D�eina uzkricelēja blociņā pāris vārdu, viņ� slepus centās salīdzināt tos ar viņas agrāko rokrakstu, lai pārliecinātos, vai tās tikai viņa pa�a iedomas, ka D�einas rokraksts kļuvis pavir�āks un drebelīgāks.
Apvaicājoties ārstam un māsai, viņ� alla� saņēma vienu un to pa�u atbildi: stāvoklis bez pārmaiņām. Injekciju iedarbība bija jūtama � kakls vairs tā nesāpēja; viņa atnestos gardumus D�eina tomēr apēda, lai gan sanatorijas ēdienu nespēja pieveikt.
Cerības te uzviļņoja, te atkal noplaka.
Tais reizēs, kad Barts nebija devies uz tuvējo ciemu vai ari uz da�ām stundām aizbraucis uz Sidneju, viņam bija arvien grūtāk un grūtāk runāt ar D�einu, kad viņ� vakaros nāca pie viņas pasēdēt. Tas, par ko smējās vīrie�u palātā, nekādā ziņā nederēja sarunās ar D�einu, un notikumus slimnīcā viņi nekad nepieminēja.
Bie�i Barts pēc dienas darba jutās pārāk noguris, lai risinātu sarunas. Par Deniju Moriartiju viņ� būtu varējis �o to pastāstīt, ja D�eina būtu vesela, bet nebija nekādas jēgas atstāstīt Denija asprātības, neraksturojot pa�u Deniju, un raksturot Deniju viņ� D�einai nevarēja � vismaz tagad ne.
Sākumā klusē�ana bija kā taustāma barjera, kas viņu �ķīra no D�einas. Viņa bija iegājusi tādā pasaulē, kur viņ� to nevarēja aizsniegt.
Ar laiku D�einas klusē�ana Barta acīs ieguva jaunu jēgu. Tā kļuva par rāma miera simbolu. Brīvajās dienās sēdēdams pie D�einas, kad viņas roka viegli gulēja viņa plaukstā, Barts lāgiem jutās tik piekusis, ka arī nespētu runāt, un tad fantāzijas ainas par D�einas pilnīgu atveseļo�anos pa�as vērpās viņa noguru�ajās smadzenēs. Reizēm viņ� runāja par to laiku, kad viņi atkal būs kopā � tālu prom no Springveilas. Viņ� stāstīja D�einai par mājiņu pie ezera, ko viņi sev uzcels; par bērniem, kas tajā rotaļāsies. Un D�eina mirdzo�ām acīm, vāru smaidu uz lūpām kā apburta raudzījās uz Bārtu, un iztēlē viņa juta, ka ezera vēji dzesē kaisto�o seju.
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I
Tre�ā palāta pārkāpa visus sanatorijas noteikumus tai rītā, kad tā uzzināja par laimestu. Māsa Konrika nemēģināja piespiest tos ievērot, jo viņa bija tikpat uzbudināta kā slimnieces.
� Lai nu, lai, � ārsts noteica uz māsu kārtējā apgaitā, uzsmaidīdams priecīgi satrauktajām sievietēm, kas �aloja bez mitas. � Viņām bie�i vis negadās par ko priecāties.
Palātas iemītnieces bija aiz priekiem vai prātu zaudēju�as par tādu neticamu laimi. Kas to būtu domājis, ka loterijas biļete, nopirkta par savāktajām soda naudām, ko viņas pa�as sev uzliku�as, varētu laimēt! Gadās ar visādi brīnumi! Cik tad sanāk, ja dala se�us tūksto�us ar divdesmit �etri? Mirdzo�as acis un pietvīku�as sejas, steidzīgi rēķini un gausāki rēķini, līdz beidzot Sērlija, pārgalvīgi kā vilciņ� griezdamās, iz-virpuļoja palātas vidū, apstājās un iesaucās:
� Nevis divdesmit �etras, bet divdesmit piecas! Pieskaitīsim klāt arī veco Konriciņu, un katrai sanāks divi simti �etrdesmit �auksto�o.
Atskanēja piekri�anas saucieni, pat misis Maijersa pārtrauca klusē�anu un aizsmaku�ā balsī pievienojās pārējām.
� Taisies, ka tiec uz gultu! � Māsa Konrika viegli iepliķēja �ērlijai pa dibenu. � Ak tā, tu domā mani piekukuļot, velnēns tāds!
Bet tre�ā palāta bija stingri izlēmusi, ka māsai Kon-rikai arī jābūt laimīgo pulkā. Viņa stāvēja, noraudzī-
23' 34? dāmās visapkārt uz savām slimniecēm, un pietvīka, dzirdot aplausus un vienu otru no stiprākiem kakliem joka pēc raidītu urā saucienu.
� Dieviņ, tētiņi � viņa izsaucās. � Veseli divi simti �etrdesmit mārciņu manā kabatāl Nespēju tam ticēti
� Ko jūs ar tiem darīsiet, Konriciņ? � Sērlija vaicāja.
Māsa Konrika novilka ar plaukstu pār grumbu izvagoto pieri un smagi atsēdās kājgalī uz �ērlijas gultas.
� Mēs abas ar Robiju nopirksim mazu mājiņu, kas tiek pārdota pilsētas apkārtnē. Bie�i esam uz to noskatīju�ās brīvajos vakaros, bet nekad mums nebija iemaksai vajadzīgās naudas.
Viņa aizvēra acis un smaidīja, kā redzot brinum jauku sapņu ainu.
� Robija varēs tur dzīvot un iztikt ar savu pensiju, un es do�os turp brīvajās dienās. � Viņa smaidīja. � Ie�u viņai nosūtīt depe�u, lai brauc tūliņ �urp.
� Uh! Priecājos Robijas dēļ! � Sērlija nometās blakus uz gultas un apskāva māsiņu.
Māsa Konrika noglaudīja Sērlijai matus un stāstīja tālāk:
� Pamazām to izmaksā�u, lai tad, kad bū�u par vecu jūs, meitenes, aptekāt, man būtu kur patverties un nebūtu jādzīvo mazajā dienesta istabiņā. Dieviņ, tētiņ! Padomā tik! Man pa�ai savs kaktiņ�!
Atkal atskanēja brāzmaini urā saucieni. Māsa Konrika, pienākuma skubināta, piecēlās. Jocīgā nopietnībā viņa paraudzījās uz D�einu.
� Neaizmirstiet tik, misis Templtona, ka jums nav atļauts runāt!
D�eina viņai uzsmaidīja, un viņa atsmaidīja pretim.
� Kāda laime!
Māsa Konrika lēnām pagriezās, paskatīdamās uz visām slimniecēm pēc kārtas.
� Meitenes! Vai saprotat � tas nozīmē, ka man nevajadzēs līdz tam laikam, kad saņem�u vecuma pensiju, nodzīt savu sirdi tā, ka mani nāktos ar ratiņiem Uzvest laukā no �ejienes. Ja mums ar Robiju būs pa�ām savs stūrītis, mēs varēsim turēt pansiju. Vienmēr atradīsies kāda nabaga māsa, kas meklēs, kur par lētu naudu var pavadīt atvaļinājumu.
� Varu derēt, ka pārvērtīsieties par cietsirdīgu saimnieci un plēsīsiet tiem deviņas ādas! � Sērlija apvēlās uz muguras un raudzījās griestos.
� Divi simti �etrdesmit �auksto�o! Ek, kas tā būs par (dzīvīti, kad tik�u laukā no �ejienes! Apmetī�os Krosā,
un tad, meitenes, � tad es zaļi padzīvo�u. Tra-la-la-lā!
Māsa Konrika atkal pa jokam iepliķēja Sērliju.
� Nevaru un nevaru tev iedzīt kādu drusciņu prāta galvā! Notrallināsi savas divi simti �etrdesmit mārciņas � un kur tad liksies? Tepat atpakaļ, tiklīdz būs kāda gulta brīva.
� Es nu nē! � Sērlija tirināja kājas pa gaisu. � Mana dzīve dro�i vien nebūs nekāda garā, bet, pie visiem velniem, es to jautri nodzīvo�u.
Māsa Konrika atkal lūkojās apkārt izbrīna pilnām acīm, kā pamozdamās no sapņa.
� Nu labi! Man tad nu, meitenes, jāsaka jums visām lielu lielais paldies, tikai... � Balss viņai aiz�ņaudzās, un, atskanot plauk�ķinā�anai un saucieniem, vārdi kļuva lieki.
Divi simti �etrdesmit mārciņu katrai!
� Viss kārtībā! � misis Hola iesaucās. � Varu doties mājās! Ārsts apgalvo, ka esmu uz pekām, un mana otra puse raksta par dzīvokli, ko mēs varētu dabūt. Ir gan tikai divas istabas un virtuvīte, bet tomēr savas mājas. īpa�nieks mums solās to izīrēt, ja mēs iemaksājam piecdesmit mārciņu rokas naudas. Nekad mums nav bijis tik daudz naudas, bet tagad ar �o �ūksnīti pietiks, ko iemaksāt par dzīvokli, un paliks vēl atliku likām ko nopirkt mēbeles, un mēs varēsim ņemt savu mazo meitenīti atkal pie sevis!
Viņa uzcēlās sēdus, ar rokām apņemdama ceļgalus un sapņaini raudzīdamās laukā pa logu, kas atradās blakus D�einas gultai.
� Es bez kavē�anās do�os uz Sidneju, lai man tur izoperē saaugumus, � Mirna uzticēja D�einai savu nodomu. � Tagad es to varu atļauties. � Un ārsts saka � reiz varē�ot sākt mākslīgo pneimotoraksu, se�u mēne�u laikā es bū�ot laukā no �ejienes.

� Ко tu аг to iesāksi? � Barts vaicāja D�einai. � Taupīsi, lai var zaļi padzīvot, kad tiksi ārā, vai pirksi briljanta galvas rotu, ko uzlikt, kad nāk�u tevi apciemot?
D�eina pievērsa viņam priekā mirdzo�as acis. Viņa purināja galvu un atbīdīja pie malas blociņu, ko Barts sniedza atbildes ierakstī�anai.
� Nē, tas nav vajadzīgs � gribu runāt.
� Bet, D�eina, tev ta�u aizliegts. Tev jāievēro klusē�anas re�īms.
� Es runā�u, un tu nevari mani aizkavēt. Zinu, ko gribu darīt ar naudu.
Barts noraizējies lūkojās D�einā. Viņas rīcībā jautās kaut kas tāds, kas agrāk nekad nebija bijis, kāda jauna apņem�anās.
� Kā tu teiksi, tā būs.
� Pirmām kārtām, ir viena lieta, kas mums, Bārt, jānokārto. Rēķins par ātrās palīdzības ma�īnu. Tas atrodas aug�ējā atvilktnītē zem Dorīnas vēstulēm. Tu par to nezināji.
Barts izvilka rēķinu un apskatīja, izbrīnā lūpas sakniebis.
� Labs ir. Es to tūdaļ nokārto�u, un pie velna viņus visus!
D�eina izstiepa roku un uzlika to uz Barta rokas.
� Apsoli man, ka ar... ka ar pārpalikumu es varē�u darīt, ko vien vēlē�os.
� Nu protams.
Barts pacēla viņas vājo roku, kur katrs kauliņ� skaidri saredzams zem caurspīdīgās ādas un dzīsliņas veido smalku, bāli violetu rakstu.
� Gribu, lai tu ved mani prom no �ejienes � atpakaļ uz namiņu.
Barts platām acīm vērās D�einā, neuzdro�inādamies ticēt, ka pareizi sadzirdējis.
� Uz namiņu! Bet, D�eina, tagad, kad �epat tu sāc atlabt?
� Gribu atpakaļ uz namiņu!
� Bet tur ta�u nekā nav, nekādu ērtību!
� Man nav vajadzīgas ērtības. Gribu lūkoties debesīs: skatīties uz kokiem, sajust vēju uz sejas un neredzēt tuvumā nevienu citu, tikai tevi.
� Bet, dārgo draudziņ, tas nav iespējams! Tu ta�u negribēsi pārciest vēlreiz to pa�u, ko pārcieti mājās pirms atnāk�anas uz �ejieni? Tu zini � ja reiz aiziesi no �ejienes, tad dievs vien zina cik ilgi atkal būs jāgaida uz brīvu gultu.
� Namiņā es izvesejo�os. � D�einas balss skanēja ietiepīgi. Viņas lūdzo�ās acis nenovērsdamās raudzījās Barta acīs.
� Bet, D�eina, tagad, kad esi te ietikusi un ar veselību sāk iet uz labo pusi un kad arī ar vietu esi apradusi, būtu tīrais neprāts iet prom no �ejienes, iekāms tevi izrakstīs un ārsts teiks, ka viss ir kārtībā.
D�eina aizvien vēl nenovērsdamās skatījās uz Bārtu platām, drud�aini mirdzo�ām acīm.
� Tu apsolīji, ka vedīsi mani atpakaļ uz namiņu.
� Jā, kad būsi atveseļojusies.
� Tagad.
Barta galvā sāka veidoties kāds vārdos neizteikts jautājums. Stāsta, ka tā vienmēr esot ļauna zīme, ja slimnieks grib uz mājām; bet tas ta�u bija smieklīgi. Ar varēm viņ� izmocīja smaidu.
� Es tev, lūk, ko teik�u. Runā�u ar- doktoru Heigu un uzzinā�u, ko viņ� saka, un, ja ārsts būs tādās domās, ka tā lieta var iet, tad mēs abi atpakaļ uz namiņu, tiklīdz viņ� piekritīs. Nu, kā tu domā?
D�eina pakratīja galvu.
� Lai kādās domās ārsts arī būtu, gribu doties tur laukā uz namiņu. Tur es izveseļo�os, es to zinu.
Viņa pieglaudās pie Barta rokas, acīm pietvīku�ajā sejā drud�aini spīdot.
� Ak, mīļais, ved mani prom! Te es nekad neizve-seļo�os. Te ir pārāk � pārāk pilns un karsts, un tum�s, un te ir misis Maijersa, � ak, un viss pārējais. Mums tagad ir nauda, un es zinu, ka es namiņā izveseļo�os, ja tu mani kopsi.
Barts piespieda D�einas plaukstu pie lūpām un ilgi tā turēja viņas sauso, karsto roku.
Tiklīdz D�eina no Barta rīcības noprata piekri�anu, viņa atslāba, nopūzdamās:
� Vai atceries, kā visu nakti zem verandas skalojās ūdens?
Viņ� pamāja.
Un to, kā gulbji pacēlās gaisos un izveidoja kāsi. Un kaiju kāju iespiestās zīmītes smiltīs, kad agri no rīta gājām vijņos pa�ūpoties. Un cielaviņas dziesmu.
Viņ� atkal pamāja.
� Un sauli virs ezera, un vēju, kas, smar�u piestrā-vots, uzpū� no krūmāja krastmalā?
Viņas balss izdzisa aizsmaku�ā �ukstā, un viņa gulēja, ar neizsakāma prieka pilnu smaidu sejā lūkodamās tuk�umā.
Ak jā! Viņ� to visu atcerējās pārāk labi.
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Bārts pavadīja drausmīgu dienu, gaidīdams sarunu ar galveno ārstu un baidīdamies no �īs sarunas. Māsa Sveina atkal plosījās; Vestonam brīvdiena, un divdesmit pirmajā palātā bija tik spraigi jāstrādā kā vēl nekad.
Kad Barts iegāja Dr. Heiga kabinetā, ārsts viņam uzmeta vērīgu skatienu.
� Apsveicu, Templton; ceru, ka arī jūsu sieva ir tre�ās palātas laimīgo vinnētāju skaitā. Atliek tikai vēlēties, lai ari personālam kādreiz uzsmaidītu tāda laime.
Barts ar nepacietīgu mājienu noraidīja ārsta apsveikumu. D�einas lūgums urdīja viņa prātu. Viņ� nespēja ne par ko citu domāt.
� Zināt, doktor! Mana sieva ieņēmusi galvā domu pamest Springveilu tagad, kad viņa laimējusi naudu.
Dr. Heigs ar mājienu norādīja uz krēslu un pats lēnām atsēdās pie galda, rūpīgi sakārtodams balto virsvalku, lai tas nesaburzītos. Ārsta izturē�anās neliecināja, ka sacītais viņu būtu pārsteidzis.
� Patie�ām? Ko jūs viņai atbildējāt?
� Protams, es centos atrunāt. Tas ir neprāts, bet viņa ieņēmusi galvā domu un grib doties uz veco namiņu, kur abi mēdzām braukt pirms viņas saslim�anas. �Atpakaļ uz namiņu� � �ie vārdi slimības sākumā mums kļuva par saukli, kas nozīmēja to pa�u, ko izveseļo�anās.
Dr. Heigs piedāvāja Bārtām cigareti un arī pats aizkūpināja. Viņ� atliecās pret krēsla atzveltni un pārlika vienu kāju pār roku balstu.
� Vai tad jūsu sieva nav apmierināta, ka atrodas te?
� Tā glu�i nav. Viņa saprot, ka tiek ārstēta, cik labi vien iespējams, un ka tiek darīts viss, ko vien var, bet viņu apsēdusi iedoma, ka tikai namiņā viņa spēs izveseļoties.
Ārsts savilka uzacis.
Pēk�ņi ārsta rūpīgi apdomātā, izvairīgā izturē�anās, viņa draudzīgā laipnība, cen�anās likt Bārtām justies kā mājās ar īstenības atskārsmes asumu lika nojaust, ko tas viss nozīmē.
� Doktor! Kā viņai veicas ar veseļo�anos?
Ārsts domīgi noraudzījās uz cigaretes pelniem, vērodams dūmu spirāli, kas vijās uz aug�u, līdz to izkliedēja no loga plūsto�ā gaisa strāva.
Barts, gaidīdams ārsta atbildi, sēdēja, taisni izslējies, plaukstas uz ceļgaliem uzlicis, un jautājums, kas bija ienācis prātā, sē�ot pie D�einas gultas, kļuva arvien noteiktāks.
Dr. Heigs nopūtās un paskatījās uz Bārtu.
� Veseļo�anās vispār nenotiek.
� Bet likās, ka viņai kļūst daudz labāk, kop� sākāt dot injekcijas.
� Baidos, ka bija tikai mākslīga uzlabo�anās. Nekas no tā, ko esam darīju�i, nav izmainījis viņas stāvokli pa�os pamatos ne vismazākā mērā � ne streptomicīns, ne klusē�anas re�īms, ne arī kas cits.
� Jūs ta�u nedomājat man teikt... � vārdi Bārtām sapinās.
Ārsts noguris piecēlās. Viņ� panācās �urp, nostājās Barla priek�ā un uzlika roku uz viņa pleca, ielūkodamies viņam sejā un saredzēdams tur mosto�ās bailes. Ārsts vēroja, kā zaudē krāsu veselīgi brūnā sejas āda, un meklēja vārdus, kas varētu mīkstināt triecienu, kuru nekas nespēja mīkstināt.
� Mēģinu jums pateikt, ka viņai nekļūst labāk.
Barts pielēca no krēsla, atraudamies no rokas,'kura gūlās uz viņa pleca. Viņ� stāvēja, un katrs muskulis viņa augumā saspringa kā savilkta stīga, kamēr vārdi dega smadzenēs.
� Es tam neticu. � Vārdi iegriezās klusumā. Viņ� izaicino�i paskatījās ārstam acīs.
� Diem�ēl tas īstenību negroza.
� Kādēļ tad jūs to neteicāt man agrāk?
� Nebiju par to pārliecināts līdz vakardienas izmeklē�anai, lai gan jau kop� tā brī�a, kad jūsu sieva te ieradās, neesmu bijis īsti apmierināts ar viņas veselības stāvokli, � tomēr nekad jau nevar īsti zināt. Katrs organisms reaģē citādi � gadās arī negaidīta uzlabo�anās: piemēram var noderēt kaut vai Regs Millers. Vislielākais, ko streptomicīns panācis jūsu sievas labā, ir tas, ka sāpes kaklā mitēju�ās. Diem�ēl viņa ieradusies pie mums par vēlu.
Barts novērsās. Pārāk rūgti bija vārdi, lai tos spētu izturēt. Viņ� stāvēja, ar rokām atbalstījies pret kamīna jnalu, galvu noliecis uz rokām, visiem spēkiem cīnīdamies ar nepārvaramu jūtu uzplūdu.
� Neuzbudinieties tik ļoti! � Ārsts uzlika roku uz viņa pleca. � Nevienam no jums nebūs nekāda labuma, ja tagad sabruksiet, un tre�ās palātas māsa man stāstīja, ka jūsu sieva lielā mērā paļaujas uz jums.
Glu�i apdullis, Barts izmisīgi pūlējās ar prātu atrast kādu ieganstu, kas spētu mazināt draudo�ās briesmas. Viņ� strauji pagriezās.
� Labāk pastāstiet skaidri, kāds ir stāvoklis. Vai man jāsaprot, ka mana sieva � mirst? � viņ� beidzot izgrūda liktenīgo vārdu.
� Jā.
Bārtu pārņēma nedabisks miers. Galva bija kā ar vati piebāzta, un vārdus viņ� izrunāja lēni, ar pūlēm.
� Cik... ilgi?
Dr. Heigs atbildēja ar nenoteiktu �estu.
� Mēnesi, se�as nedēļas.
Pēk�ņi ārsta profesionālā savaldība pazuda.
� Ak vai, draugs mīļais! Jūs ta�u pats esat pietiekami daudz �eit redzējis un zināt, cik grūti to noteikt!
� Denijs Moriartijs mūsu palātā guļ uz nāves gultas jau se�us mēne�us.
� Ar Deniju ir citādi; viņ� var vēl novilkt otrus se�us. Bet ar kakla tuberkulozi � vienalga, vai stāvoklis labāks vai ļaunāks � iet ātri; par laimi, tagad strep-tomicīns var novērst pa�as smagākās slimības izpausmes.
� Jūs tātad uzskatāt, ka D�einai atlicis dzīvot vēl mēnesi vai pusotra mēne�a?
� Varbūt drusku vairāk, varbūt mazāk. Viņai neparasti zemas pretestības spējas.
� Tad neko tas vairs nevarētu kaitēt, ja es viņu aizvestu uz namiņu pavadīt tur pēdējās dienas?
Ārsts pēk�ņi apsviedās.
� Nezinu, vai jūs, Templton, esat to īsti aptvēris, ko es jums teicu. Jūsu sieva mirst, bet jūs runājat par viņas ve�anu uz kādu tur namiņu. Vai jūs maz apjēdzat, ka viņa var nomirt ceļā no piepūles, ko radīs pārvieto�ana.
� Vai var būt vēl kas ļaunāks par to, kas viņu sagaida, lai kur viņa atrastos?
Dr. Heigs sakaitināts noelsās.
� Atsakos ar jums strīdēties. Jums jābūt trakam, ja gribat vest sievieti, kas slima ar kakla tuberkulozi, pēdējā brīdī prom no �ejienes.
� Viņa tā vēlas.
� Kas viņu kops?
� Es pats.
� Jūs pats! Vai jūs maz apjau�at, ko jums vajadzēs darīt?
� Man par to ir pietiekami skaidrs priek�stats.
� Jā, iespējams, ka tagad jums ir pietiekami skaidrs priek�stats. Bet neaizmirstiet, ka runa ir par jūsu sievu!
� Es neaizmirstu.
� Pēdējās nedēļās būs īsta elle. Domāju, ka jūs to saprotat!
� Viņai tas viss jāpārcie�, vai ne tā?
Ārsts runāja asā tonī.
� Ceru, ka jūs arī saprotat � ja aizvedīsiet viņu no �ejienes un nākamajā dienā to no�ēlosiet, viņa atradīsies gaidītāju sarakstā pati pēdējā un nebūs varbūt
nekādu cerību viņu kaut kur ievietot, lai sagādātu kop�anu, iekāms nav par vēlu.
� Es to neno�ēlo�u! Un, ja arī tā notiktu, jums nebūs jāraizējas, ka es varētu mēģināt viņu iedabūt te atpakaļ. Es izturē�u.
� Bet jūsu sievai būs nepiecie�amas injekcijas līdz pat pēdējam brīdim.
� Vai mani nevarētu apmācīt tās izdarīt?
Dr. Heigu pameta viņa ierastais miers.
� Nē! ��viņ� iesaucās. � Nekā tamlīdzīga es nepieļau�u! Tā ir fantastiska iedoma. Tagad es nedomāju tikai par jūsu sievu vien, bet arī par jums. Tas, ko jūs gatavojaties darīt, ir pāri cilvēka spēkiem.
Barts nosvērti raudzījās ārstā.
� Vai ir iespējams, ka viņa dzīvo ilgāk, nekā var iztikt ar divsimt �etrdesmit mārciņām? Izlietojot, teiksim, desmit mārciņas nedēļā?
� To nav iespējams pateikt.
� Vai gribat sacīt, ka viņa nekādā gadījumā nevar izveseļoties?
� Jūs pats zināt, ka neviens jums uz to nespēj atbildēt. Saskaņā ar pa�reizējiem medicīnas atzinumiem es teiktu, ka ne. Bet visādi gadās; slimnieki �ādus gadījumus sauc par brīnumiem; mēs uzskatām, ka iedarboju�ies faktori, kurus zinātne vēl pagaidām nespēj izskaidrot.
� Vai ir iespējams, ka viņa atlabtu tādā vietā, kur viņa neprātīgi vēlas būt, tādā vietā, kur viņa justos laimīga?
� Neviens ārsts nedos atbildi uz �ādu jautājumu. Viss, ko varu teikt, � diem�ēl viņa dzīvos vairs samērā neilgu laiku, ciktāl mēs par to varam spriest.
� Vai ir iespējams, ka viņa nomirst ātrāk, ja es viņu aizvedu prom?
� Ja injicē�ana tiek turpināta tāpat kā līdz �im, tad nekas nevar jūsu sievai nākt ne par ļaunu, ne arī par labu. Jūs esat tas, par kuru es domāju. Te mēs varam cilvēciskās iespējamības robe�ās atvieglot gan viņas stāvokli, gan arī jūsējo.
� Ja jūs man dotu norādījumus, es tos varētu izpildīt.
Nu paklausieties, draugs mīļais! Jūs ta�u fiziski sabruksiet, kļūsiet vājprātīgs! Nē! Netaisos jums to atlaut. Pieteik�u sarunu ar Tuberkulozes nodaļu un parunā�u ar turienes ārstu. Varbūt viņ� spēs jums iedvest kādu saprāta drusciņu.
� Man tagad nav svarīgi, ko domā �is ārsts vai jūs, vai es pats, svarīgi ir tas, ko domā�D�eina. Vai jūs varat dot ātrās palīdzības ma�īnu, ar ko viņu aizvest, � mēs tagad varam par to samaksāt!
� Nekā tamlīdzīga. Patiesībā es to aizliedzu. Un nemaldiniet sevi, cerēdams, ka dabūsiet ma�īnu no pilsētas. Neviens taksometra vadītājs neņems jūs � ne aiz laipnības, ne arī par naudu, � ja bū�u ar to parunājis. Brīdinu jūs, es darī�u visu iespējamo, lai jūsu sieva paliktu �eit. Tas ta�u ārprāts.
� D�eina grib braukt uz namiņu.
� Tad es ar viņu parunā�u.
Barts saprata, ka saruna beigusies.
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Barts stāvēja uz administrācijas ēkas kāpnēm un truli raudzījās tuk�umā. Logos iedegās gaisma, un maldino�s vakara miers nolaidās pār Springveilu.
Viņam trūka gaisa, gribējās ieelpot pilnas plau�as pļavu tīrā gaisa.
Trīs ve�uki, kas sanatorijā strādāja par �iliņu dienā un tagad piedzēru�ies tenterēja mājās pēc pavadītas brīvdienas, uz takas uzstreipuļoja Bārtām virsū, apsveica viņu ar neķītru vārdu straumi un iepūta sejā pēc lēta vīna smirdo�u dva�u.
Barts pastūma viņus pie malas un kā akls lieliem soļiem pagāja garām ēkām.
Viņ� devās cauri slauk�anas aplokam, un govis pagrieza mīkstos purnus, lai krēslā paraudzītos uz viņu. Kāds suns sāka skriet nopakaļus, un kopā viņi vilkās savu ceļu starp lopiem, kas rāmi gremoja un neizteiksmīgām acīm skatījās uz vakara blāzmu virs pakalniem.
Kultivētajās pļavās asie zāles rugāji skrāpējās gar zābakiem, kukur�ņi drupa zem kājām, nāsīs iesitās smalki putekļi. Uzlēca vientuļa zvaigzne un mirgoja mēļajās debesīs. Suns sekoja viņam pa pēdām; viņ� sajuta tā auksto pumu pieskaramies rokai un bija pateicīgs par sabiedrību. Pie upītes gaiss smar�oja pēc valgmes un svaigi pļautas lucernas.
Notrulinātajās smadzenēs pēk�ņi uzausa atmiņas par lucernas smar�u upes pļavās netālu no Baterstas. Tonakt viņ� bija atbraucis no Nelangalo, lai satiktu D�einu, un nākamajā dienā viņi devās uz namiņu.
Ātri slīdo�as atmiņu ainas, pilnas prieka un rūgtuma; neiespējami ticēt, ka tas viss bija noticis tik nesen, pēc kalendāra rēķinot, � pirms piecpadsmit mēne�iem. Bet tagadni no pagātnes tikpat labi varētu �ķirt piecpadsmit gadi vai piecpadsmit gadsimti! Sis laika posms �ķīra mīlu no mīlas zaudējuma, dzīvību no nāves. Tas �ķīra viņu � toreiz vēl pa�pārliecinātu, augstprātīgu, zaļu jaunekli, kas uzskata kā pa�u par sevi saprotamu to, ko D�einai vajadzēja viņam sniegt, � no tā Barta, kāds viņ� bija tagad. Viņ� stāvēja pie upītes un klausījās, kā tā urdzēdama tecēja pāri akmeņiem, ieelpoja kājām sabradāto upmalas zāļu svaigo smar�u un sajuta vītola lapu pieskārienus pie sejas.
Tās ir beigas, viņ� izmisis domāja. Tik bie�i viņ� nebija piepildījis D�einas cerības, un tagad viņ� nespēs . izpildīt pa�u pēdējo, ko viņa jel kad varēs viņam lūgt.
Viņ� stāvēja uz krasta malas, klausīdamies, kā vaļīgie cinguļi ripoja lejup un ar dobju plunk�ķi ievēlās atvarā, kas melnoja zem vītola. Kāds mazs dzīvnieciņ� izslīdēja no zāles un iemetās ūdenī, ka no�ļakstēja vien; pļavā pāri upei brūnā pūcīte kliedza eikalipta dobumā, un tās drebo�ais kliedziens skumji atbalsojās klusumā.
� Tās ir beigas. Esmu sakauts, � viņ� izrunāja �os vārdus skaļi, burzīdams rokās vītola viciņu. Suns klusu smilkstēja turpat blakus un laizīja roku. Suņa siltās mēles pieskāriens tumsā nomierināja. Viņ� apsēdās uz krasta malas un glāstīja mīkstās ausis, kamēr suns par varītēm pūlējās nolaizīt viņam seju. Nē � tās nebija beigas! Tie domā, ka viņ� jau sakauts, bet, pie velna, viņ� tiem vēl parādīs!
Barts piecēlās, pagrūzdams suni nost, un tas paskrēja uz priek�u, juzdams, ka drauga garastāvoklis mainījies. Viņ� devās atpakaļ pāri pļavām, un drēbes kļuva valgas
no rasas. Pasteidzoties varēja vēl pagūt uz Sidnejas vilcienu. Jāpaspēj aizkļūt līdz autobusam, kas septiņos ved sanatorijas darbiniekus uz kino. Viņ� lūgs Magdas palīdzību, lūk, ko viņ� darīs. Magda sapratīs.
Visu ceļu līdz Sidnejai �ie vārdi skanēja smadzenēs vienā ritmā ar vilciena riteņiem, kas rībināja cauri sa-tum�ajiem laukiem. Ķermenis �ķita sakrities un kā bez svara. Nekas nebija ēsts, kop� steigā ieturētas maltītes pulksten divpadsmitos. Galva glu�i tuk�a, lāgiem uzmācās murgi. Bez mitas viņ� atkārtoja vārdus: �Magda sapratīs.�
ш
Magda viņam atvēra durvis un izskatījās vēl skaistāka, nekā viņ� to atcerējās. Viņa cie�i nopētīja Bārtu, un vienu mirkli viņam likās, ka tā aizcirtis durvis deguna priek�ā. Viņ� pabāza kāju durvīs, lai aizkavētu.
� Dieva dēļ, Magda!
Klusēdama viņa pavirzījās sāņus, viņ� grīļodamies iegāja priek�namā un atslējās pret durvīm, kad viņa tās aizvēra.
� Tu esi piedzēries! � viņa rupji noteica; uz priek�u pastieptā apak�lūpa un piemiegtās acis pauda nepārprotamu naidīgumu.
Viņ� pakratīja galvu. Magda uzmeta acis dārgakmeņiem izrotātajam rokas pulkstenim.
� Nu tad netērē laiku un saki, kas sakāms! Pēc pāris minūtēm es eju prom.
Barts mēmi viņā nolūkojās.
� Dievs pasarg, kas tev tik traks lēcies? � viņa nepacietīgi uzstāja. � Tu jau izskaties tā, it kā būtu spoku redzējis.
Pēk�ņi viņa kājas saļodzījās un viņ� gandrīz pakrita. Neviļus Magda pastiepa roku, lai viņu atbalstītu.
� Nāc iek�ā un apsēdies!
Barts atslīga kādā krēslā un kā caur miglu redzēja, ka Magda ielej neat�ķaidītu viskiju un sniedz to viņam.
� Izdzer!
Viņ� paklausīgi izdzēra vienā paņēmienā. Alkohols dedzināja tuk�o kuņģi, bet galvu padarīja skaidru. Kādu brīdi viņ� sēdēja klusēdams, pūlēdamies sakopot domas.
Magda atmetās uz pretējā krēsla roku balsta, izrādīdama nicinājumu kā vien mācēdama.
� Piedod, Magda, � beidzot Barts izmocīja. � Nebiju domājis nākt iek�ā un tā izturēties.
� Vismaz kāds sakarīgs vārds! Dieva dēļ, kas ar tevi notiek? Tu izskaties tā, it kā būtu kaut kur krūmos izgulējis paģiras.
Barts noskatīja pats sevi, nokaunējies, kad bija to atskārtis, par savu nevī�īgo izskatu � uz haki krāsas biksēm zāles traipi, krekls mitrs un saburzījies.
� Esmu drusku izsists no sliedēm, � viņ� atvainodamies noteica. � Nemaz neaptvēru, kāds izskatos. Es... es domāju tikai par to, kā nokļūt te.
Klusums ievilkās krietnu brīdi. Magda vēlreiz piepildīja viņa glāzi un ielēja arī pati sev, tad atkal apsēdās turpat, kur bija sēdējusi, un, uzacis savilkusi, cie�i viņā noraudzījās.
� Tev velni�ķīgi palaimējies, ka mana vīra nav mājās, � viņa beidzot ierunājās. � Nākt otra mājā 'grīļojoties! Pie velna, kā tev liekas, ko viņ� būtu domājis?
Barts purināja galvu, atkal murminādams: � Atvaino! � Viņ� drud�aini pūlējās atrast vārdus; viskijs kā ugunīga straume plūda pa dzīslām, galva bija viegla un tuk�a.
� Man vajadzēja nākt, � viņ� iesāka.
Magda nepacietīgi paraustīja plecus.
� Paklau, es dodos uz viesībām, tāpēc tev vajadzēs pasteigties.
Barts paliecās uz priek�u, abām rokām satverdams glāzi un sakopodams domas, lai pateiktu to, ko bija nācis lūgt.
� Tad nu tā, � ar pūlēm viņ� izstostīja. � Gribēju aizņemties no tevis ma�īnu.
Ar asu kustību Magda atmeta galvu.
� Tā, esi gan tu smalks nelietis, Bārt Templton! Tālāk jau nu, manuprāt, nav kur. Kā tu pret mani izturējies? Un tagad gribi aizņemties ma�īnu!
Barts ar plaukstu nobraucīja seju, kā pūlēdamies aizdzīt nelabu sapni.
_� Uzklausi, Magda! �oreiz ir citādi. Nebūtu tevi lūdzis, tikai...
Domas joņoja, meklējot vārdus, kas radītu lielāku iespaidu.
� Tas ir... � viņ� atkal apklusa, lūkodamies glāzē, un lampas gaisma skaidrāk iezīmēja viņa vaigu kaulus un iekritu�os vaigus.
� Tas, bez �aubām, ir dzīvības un nāves jautājums! � Magdas balsī ieskanējās nicinājums.
� Nē... � Barts lēni papurināja galvu. � Nē... tikai nāves!
Magda piecēlās un pārgāja visā garumā pāri istabai pie galdiņa, uz kura glabājās cigaretes. Barts dzirdēja no�alcam smagā atlasa svārkus, redzēja, kā laistās gredzeni viņas pirkstos un rokas sprādze ap dilbu. Magda aizdedzināja cigareti un dziļi ievilka dūmu. Viņa stāvēja blakus galdiņam paceltu galvu, ap kuru tum�ie mati, kuros dzirkstīja briljantu rota, vijās kā kupls vainags. Magda pagriezās un nāca atpakaļ pie Barta, aizdedzināja cigareti pie savējās un sniedza viņam, pēc tam atsēdās krēslā iepretim.
� Tagad, dieva dēļ, izrunāsim visu skaidri un gai�i, bez lieka dramatisma. Pirmkārt, kāds vēj� tevi atpūtis �urp tādā klaidoņa izskatā, un, otrkārt, kāda velna pēc tev vajadzīga mana ma�īna?
Barts nolika glāzi_sāņus. Balss viņam drebēja.
� D�eina mirst. Ārsts man to �ovakar pateica. Viņai atlicis vairs da�as nedēļas, ko dzīvot. D�eina lūdza mani vest viņu uz namiņu, kur mēs agrāk mēdzām braukt. Ārsts tam nepiekrīt un teicās likt man �ķēr�ļus ceļā. Viņ� liedzās norīkot ātrās palīdzības ma�īnu un sacīja, ka aizkavēs mani noīrēt taksometru tuvējā pilsētiņā, lai gan mēs to varētu tagad atļauties, jo laimējām loterijā naudu. Domāju, tu aizdosi man savējo, ar ko viņu turp aizvest. Inficē�anās briesmu nekādu nav.
Magda klusēdama nolūkojās uz Bārtu. Viņa dziļi ievilka elpu.
� Tu esi traks! � viņa noteica, kā ar cirvi nocirz-dama. � Galīgi traks! Vezdams meiteni, kas... � viņa meklēja vārdus, � kas ir tik smagi slima, uz kaut kādu tur pussagruvu�u namiņu. Kas tad viņu kops?
� Es.

� Un ko tu zini no tāda cilvēka kop�anas, kas... � atkal Magda vilcinājās, un Barts pabeidza teikumu viņas vietā, �... kas guļ uz nāves gultas?
� Pēdējos divarpus mēne�us, kop� D�eina atradās Springveilā, es strādāju tur par sanitāru un esmu daudz ko iemācījies. �
Viņ� redzēja izbrīnu Magdas sejā, redzēja, ka viņai uz brīdi mute palika vaļā.
� Par ko?
� Tu sadzirdēji pareizi. Es strādāju vīrie�u nodaļā par sanitāru un tur pietiekami daudz iemācījos, kopdams sve�us ļaudis, lai būtu pārliecināts, ka pratī�u kopt savu sievu.
� Tu esi apprecējies?
� Jā. Mēs apprecējāmies pirms Ziemas svētkiem.
Magda raudzījās � viņā ar tādu izteiksmi sejā, ko Barts nespēja izprast.
� Bet ja ārsts apgalvo, ka nav gudri to darīt?...
� Viņi nezina, ko tas nozīmē D�einai.
� Vai viņai tas pateikts?... � Magda vaicāja, asaras rīdama.
� Nē. Bet vakar sievietes viņas palātā laimēja loterijā. Tas nozīmē pārsimt mārciņu katrai, un, kad es vaicāju D�einai, ko viņa domā ar tām darīt, viņa teica, ka gribot braukt uz namiņu. Viņa ir pārliecināta, ka tur izveseļosies.
Magda ievilka dūmu un atkal lēnām izpūta. Viņas sejas izteiksmē bija kaut kas tāds, ko Barts nekad agrāk nebija redzējis.
� Lai notiek, brāl! Vari dabūt ma�īnu. Pasaki tikai, kad tev tā vajadzīga, un es visu nokārto�u.
Barts piecēlās, tik tikko turēdamies uz kājām.
� Ārkārtīgi laipni no tevis, Magda! Ma�īnai nekas nenotiks, par to es galvoju. Cilla Raiens � mans paziņa to vadīs. Viņ� ir lielisks braucējs. Nevaru tev izteikt, cik esmu pateicīgs.
Arī Magda piecēlās.
� Tev nav jāpateicas man. Atklāti runājot � vari man ticēt vai neticēt, � es to nedaru tevis dēļ. � Lūpas viņai drebēja. � Daru to D�einas dēļ. Neesmu viņu 362 nekad redzējusi, bet viņai jābūt sevi�ķai sievietei, ja viņa varējusi iztaisīt cilvēku no tāda draņķa kā tu!
� Tev taisnība. Viņa arī ir sevi�ķa sieviete.
� Cikos tev rīt jābūt darbā?
� Pusseptiņos no rīta.
� Vai vari tikt uz vilcienu?
� Jā, piecos iet viens vilciens.
� Labi! Tad nāc un liecies manā gultā! Tu izskaties � pavisam notriekts. Nē, nē! � Viņa viegli uzlika plaukstu uz Barta rokas, kad viņ� sāka protestēt. � Nav par ko raizēties. Neesmu vairs tevī ieinteresēta.
� Tu esi laba, Magda!
� Lai nu paliek! Liecies tik gultā, un es gādā�u, lai tu laikā pamostos un tiktu uz vilcienu.
Barts ieklumburoja pazīstamajā istabā, juzdams, ka nogurums viļņiem vien pārņem visu augumu un viskijs trauc asinis pa dzīslām. Viņ� novilka zābakus un zeķes, nometa drēbes un iekrita gultā. Magda pienāca klāt ar glāzi rokā. Barts, ne vārda neteicis, izdzēra viskiju un norija tableti, ko Magda bija atnesusi. Viņ� ieelpoja viņas pazīstamo smar�u, kad Magda noliecās, lai viņu apsegtu. Tad viņa nodzēsa gaismu.
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Pasaule, kurai viņi garajā ceļā uz namiņu traucās cauri, D�einai atmirdzēja sapņu nereālajā skaistumā. Tīrā aprīļa debess jurnās pāri pakalnu mugurām, kas zaļas un apaļas sildījās rudens saulē. Izkaisītās, sīkās mājiņas un nomaļie ciematiņi krasi izcēlās, tie izskatījās neīsti, kā no papes izgriezti, pat to ēnas �ķita sastingu�as. Gaiss dzirkstīja. Ik pļava laistījās krā�ņumā, kas tālu pārspēja visas parastās krāsas; ikviena koka lapotne mirdzēja; uzplūdu�ajos strautos, kam viņi brauca pāri, rotājās saules zib�ņi.
Vēsa un vienaldzīga D�eina vēroja garām slīdo�o dzīves rosmi, apmierināta, ka var priecāties par debesu un zemes brīnumaino daili. Pēdējā mirklī Dr. Heigs bija piedāvājis ātrās palīdzības auto, bet viņa bija devusi priek�roku Barta sagādātajai ma�īnai, tāpēc pakaļējā sēdeklī bija novietots matracis un māsa Konrika sakrāvusi spilvenus tā, lai braucot viņa varētu vērot pasauli, kas traucās garām.
Barts bija viņai teicis, ka ma�īna pieder kādam Cillas draugam, bet viņa to pazina � tās sudrabaini pelēko ārpusi un sarkano polstējumu. Vienu mirkli viņa atkal bija pārdzīvojusi mokas tāpat kā toreiz, kad bija redzējusi Bārtu skūpstām melnīgsnējo meiteni tai pa�ā ma�īnā. Bet tas bija tik sen � jau tālu pagātnē, un vecās sāpes pieklusu�as. Lai kas tur bija bijis, Barts piederēja viņai. Vienīgais, kam bija nozīme, � tam, ka viņa tikusi brīvībā un brauca uz namiņu. Barts viņu bija izvedis laukā no cietuma un atdevis viņai atkal dzīvi.
Cilla uzmanīgi vadīja ma�īnu. Brī�am D�eina redzēja pazibam viņa seju spogulī pie vējstikla, un viņ� smaidīja un iedrosminādams pamirk�ķināja. Cillam blakus sēdēja Barts, ieslīpi pagriezies uz viņas pusi, rai�u pilns vērodams ikvienu viņas kustību. D�einas sirds bija pārpilna mīlas un pateicības pret Bārtu. Patie�ām, viņa juta, ka nekad agrāk nebija viņu tik patiesi un dziļi mīlējusi.
Tuvojoties Sidnejai, Cilla rūpīgi izraudzījās mar�rutu. Viņ� būtu varējis �ķērsot pilsētas ziemeļu daļu, pārbraucot pār upi pa kādu no tiltiem, un atstāt pilsētas centru iesāņus, bet D�eina lūdzās, lai taisni �oreiz viņu izved cauri ielām, kuru ietves viņa tik bie�i mīdījusi. Viņi brauca pa Koled�strītu, garām Haidparkam un nonāca līdz vietai, kur Viljamstrīta ienira Vulumulu ielejā. Parkā virmoja papeļu zeltainās lapotnes; papeles lapotne bija virmojusi ari pie Loklinas vārtiem, un atmiņas par dzeltenu lapu, kas vēsa kļāvās plaukstā, atmodās, lai raisītu maigumu pret kaut ko senu un pazīstamu.
Paklausot pēk�ņam impulsam, D�eina lūdza Bārtu vest . viņu caur Vulumulu. Viņa redzēja, ka abu vīrie�u skatieni jautādami sastapās un Barts pamāja. Ma�īna devās lejup pa stāvo nobraucamo ceļu viņpus svētās Marijas baznīcas uz ieliņu jūkli aiz kuģu piestātnēm. Uz mirkli D�eina ieraudzīja rāmo līci ar slaido, pelēko kuģu kor-
pu�u un �maugo mastu gūzmu. Laiks atritējis atpakaļ. Bija rīts, kad Barts atgriezās no Japānas. D�eina izstiepa roku, un Barts pārliecās pār atzveltni un saņēma to, redzēdams viņu tādu, kādu bija redzējis tajā rītā, � vējā augumam piekļautām drānām, saulē vizo�iem matiem. Sīs atmiņas bija nepanesami rūgtas. D�einas sejā staroja gai�ums, un viņa smaidīja; viņa likās atplaukusi: acīs, kas raudzījās Barta acīs, uz brīdi bija zudis slimības un cie�anu blāvums. Tajās staroja gai�ums, reizē maigs un briesmīgs. Viņ� saprata, ka ar �o mēmo �estu, izstiepjot roku, D�eina sniedza viņam visu, ko bija solījusi tajā vasaras rītā. Tas bija apliecinājums, ka viņa � atgrie�as dzīvē, un, viņu rokām saskaroties, Barts juta paļāvību, kas bija kaut kas vairāk nekā cerība.
Viņi atkal joņoja pa Mortonbeja vīģu koku zaļo tuneli, pa Domēna parku un prom pa Makaristrītu, kur palmas �ūpojās saulē. Tad parādījās tilts un D�einai �ķita, ka brīdi viņi apstāju�ies karājas starp debesīm un jūru, un viņa raudzījās lejup uz vizuļojo�iem ūdeņiem, uz izrobotajiem lī�iem, līdz pagātne un tagadne saplūda kopā un viņa tik tikko vairs atskārta, kura ir īstenība.
n
Namiņā viņi novietoja D�einu gultā, kas atradās verandā, jo viņa to lūdza tāpēc, lai nepaietu garām nekas no debesu un ūdens mainīgajām noskaņām. D�eina bija tik pārgurusi, ka nevarēja viņu pat atģērbt. Viņa gulēja, spilvenu atbalstīta, lūkojās uz kokiem apaugu�ajiem kalniem pretējā krastā, uz �ilbino�o celiņu, ko pēcpusdienas saule meta pāri ezeram, klausījās, kā sīki vilnī�i �ļakstinās pret pāļiem zem namiņa, kā vecā airu laiva piesieta nemitīgi klabinās, ieelpoja gar krastmalu augo�o niedru mitro, saldeno smar�u, � līdz beidzot ainas, skaņas un smar�as sakusa kopā un viņa gulēja, vējam bu�inot matus, un viņas lūpās iegula dziļa apmierinājuma smaids.
Jau vairākas dienas Bārtām likās, ka brauciens D�einu bija nevis nogurdinājis, kā viņ� bija baidījies, bet gan devis viņai jaunu spēku. Vērodams viņas starojo�o seju, dzerot tēju agri no rīta, viņ� juta sevī raisāmies cerības. Bija neiespējami palikt D�einas cie�ās pārliecības neietekmētam.
D�eina smaidīja, skatīdamās, kā ezers margo saulē un kā tam pāri tinas viegls garaiņu plīvurs, pēc tam kad migla bija nokritusi. Rīts dzirkstīja balts no rasas, kokos skaļi ķīvējās putni, �agata �adzināja kaut kur tuvumā, meldros pēk�ķināja pīļu ģimene. Dzīvībai visapkārt kūsāt kūsājot, bija neiespējami domāt par nāvi.
Varbūt ārsti galu galā maldīju�ies. Gadās ta�u neparedzētas izveseļo�anās. Viņi pa�i to atzīst. Barts domās pārcilāja visus dzirdētos gadījumus, kas tika stāstīti sanatorijā, ik dienas tenkojot, � gadījumus, kad vīrie�i un sievietes, kas atnāku�i sanatorijā nomirt, kaut kādu dīvainu pārvērtību dēļ atkal tiku�i dzīvībai seglos un atstāju�i sanatoriju, lai dzīvotu. Varbūt �āda parmaiņa patlaban notiek D�einā.
Barts pataustīja pulsu; tas sita spēcīgāk un vienmērīgāk. Viņ� bija paņēmis līdz termometru, bet D�eina smiedamās kratīja galvu, un viņ� to atkal nolika.
� Aizmirsīsim to! � viņa teica, un, saņemot viņas roku, likās, ka tā nav vairs tik karsta. Karoti pa karotei viņa lēnām noēda visu vieglo barību, ko māsa Konrika Bārtām bija mācījusi sagatavot, iekāms viņi atstāja sanatoriju.
Kakls vairs nesāpēja. Pat klepus bija labojies. Lēkmes neuznāca tik bie�i. Bija zudis arī pēdējo nedēļu nespodrais blāvums acīs. D�eina bija jautra, un viņi smējās un runāja par to laiku, kad pirmoreiz bija atbrauku�i uz namiņu. Tad atkal D�eina apklusa un gulēja, skatīdamās pāri ezeram, iegrimusi laimīgā sapņojumā. Un Barts vēroja viņu, brīnīdamies, ka cie�anas viņas seju bija padarīju�as vēl skaistāku.
Tai laikā D�eina bija visa viņa pasaule, un rūpes un kalpo�ana D�einai pacēla viņa mīlestību kādā īpa�ā sajūsmas sfērā, kurā viņ� mita, saasinātā noskaņā iejūtīgi uztverdams ikvienu D�einas kustību, ikvienu viņas domu.
Tas, ka kopjama tie�i D�eina, visu padarīja vieglāku, � Barts mazgāja viņas novājēju�o augumu, izdarīdams arī pa�us intīmākos pakalpojumus, no kuriem viņ� agrāk bija riebumā novērsies.
Novārīdams adatas un �ļirces, ievilkdams tajās bāli dzintaraino �ķidrumu, Barts domāja tikai par norādījumiem, kas tika doti sanatorijā. Stāvot ar paceltu adatu rokā un gaidot, kad varēs to iegremdēt līdz pa�am adatas pamatam D�einas miesā, kamēr D�eina taustīdama meklēja tādu vietu, kas vēl nesāpētu no daudzajiem dūrieniem, viņa galva bija glu�i tuk�a. Ja viņ� kaut ko domāja, tad nevis par tām sāpēm, kas D�einai tika nodarītas acumirklī, bet gan par mokām, ko viņ� tai aiztaupīja nākotnē. Viņa roka bija dro�a, bet mute sausa un pakrūtē tuk�uma sajūta; spie�ot virzuli dziļāk �ļircē, viņam �ķita, ka adata urbjas pa�a miesā.
�eit pavadītais laiks D�einai bija pacilāta prieka pilns. Bailes, kas viņu bija pārņēmu�as palātā, kad viņai tika nozīmēts klusē�anas re�īms un kad viņa redzēja, ka misis Maijersa pamazām arvien vairāk tuvojas nāvei, slimības saēstajam kaklam aiz�ņaudzoties, � bija zudu�as. Smeldzo�ais vārgums bija pārveidojies par kaut ko citu. Viņa �ūpojās sajūsmas viļņos, kas bija pacēlu�i viņu pāri sāpēm un bailēm, viņas prāts vairs nebija aizmiglojies, bet ieguvis to skaidrību un asumu, ko viņa baidījās esam zaudējusi. Stundām ilgi viņa gulēja, vērodama mākoņus, kas slīdēja debesīs, mainīgos gaismas atspīdumus uz ezera virsmas, ēnas, kas dejoja pār gultu, klausīdamās skaņu miriādēs � sienā�a �irkstē�anā zālē, cielaviņas dziesmā lilli-pilli krūmājā, nerimtīgajā �ioka zaru �alk�anā un vilnī�u �ļakstos ap pāļiem.
Reizēm, kad Barts pacēla viņu uz rokām un D�eina gulēja Barta rokās kā �ūpulī, galvu atbalstījusi pret viņa plecu, viņu piepildīja laimes izjūta, pārāk dziļa, lai to izteiktu vārdos. Viņa kvēloja mīlā un pateicībā pret Bārtu. Bet, skatoties viņa sejā, novājēju�ā un novecoju�ā, ieraugot, ka virs deniņiem paviz sirmums, pamanot, ka nogurums iegulst viņa soļos jo dienas jo vairāk, D�eina apslāpēja sevī kliedzienu: �Ko es esmu tev nodarījusi?� Skaļi viņa sacīja: �Ak, dārgais, tu sniedz man tik daudz. Kad kļū�u vesela, es tev par visu atlīdzinā�u.�
D�eina maigi pieskārās viņa mutei, un viņ� uz mirkli piespieda viņas pirkstus sev pie lūpām.

PIECDESMIT PIRMĀ NODAĻA

Līdz ar spēcīgo vētru, kas pēk�ņi atjoņoja no dienvidiem, rāmajām dienām pienāca gals. Stipras vēja brāzmas trieca logos lietus �altis kā asus zvirgzdus, kapāja kokus un pātagoja mierīgo ezera virsmu, līdz tā sakūlās duļķainās putās.
Laika apstākļiem pārmainoties, beidzās arī īsais D�einas atlab�anas posms. Cita pēc citas aizsākās visas tās pārmaiņas, par kurām Bārtu bija brīdinājis Dr. Heigs. Pakāpeniski izbeidzās organisma funkcijas � strādājot sanatorijā, Bārtām vajadzēja būt sagatavotam uz to. Ta�u ne brīdinājumi, ne pieredze nebija viņu sagatavoju�i pārmaiņām, kas notika ar D�einu.
Divdesmit pirmās palātas vīrie�u mokas bija skāru�as viņu tikai kā vērotāju, bet tagad likās, ka cie� viņa pa�a miesa, ka sāpes lauza pa�a kaulus, ka pa�a pulss sit drud�ainā ātrumā, atslābst un atkal sit tikpat drud�aini, ka viņa plau�as cīnās pēc gaisa, viņa kakls sa�aurinās un saspringst.
Turot D�einu sev cie�i piespiestu, kamēr viņu mocīja klepus lēkme, Bārtu plosīja tādas sāpes, kādas viņ� pats vēl nekad nebija izjutis.
Reizēm D�einas sirds, trīsēdama kā putns zem viņa plaukstas, apstājās, un �ķita, ka uz mirkli pārtrūkst ari viņa elpa; tad atkal sirds sāka sist. Diena un nakts saplūda kopā. Barta prāts tās vairs skaidri neat�ķīra; bija palikusi tikai nebeidzamā ikdienība, mazgājot D�einas trauslo augumu, kura maigais apaļums likās kustin izkāstam, atstājot vienīgi kauliem pāri pārvilktu ādu.
Svētlaimes pilns atvieglojums viņiem abiem, kad pienāca laiks dot D�einai injekciju. Viņa sirds dobjā du-nē�ana, skatoties, kā no mazas pudelītes izkratītā tablete iz�ķīst destilētajā ūdenī, lai varētu to ievilkt �ļircē. Sajūta, kas radās, turot pirkstos D�einas aug�delma mīksto miesu, un rūgta atziņa, ka atvieglojumu nesniedz ne mīlestība, ne kop�ana, vienīgi medikamenti.
Sākumā D�eina neļāva pārvietot sevi no verandas istabā. Bet, kad dienvidu vēj� izmainījās un sāka pūst dienvidiietenis, pārvērzdams ezeru mazā vētras satrakotā jūrā un cirzdams lietus �altis verandas logos, Barts galu galā pārnesa D�einu uz guļamistabu, un viņa neiebilda. Pasaule tagad D�einai bija sarukusi un ietvēra sevī vienīgi cīņu pēc elpas, bet tais brī�os, kad viņa gulēja, ielikusi savu roku Barta plaukstā, zāļu nomierināta, ta�u vēl nebūdama pilnīgi to varā, viņu mīla strāvoja daudz spēcīgāk nekā tad, kad viņi, jauni, bezrūpīgi mīlētāji, bija ieradu�ies te namiņā pirmo reizi.
Lielākoties D�eina klusēja; piepūle runājot bija pārāk liela. Viņa gulēja un klausījās Bārtu stāstām notikumus no viņu dzīves kop� tā brī�a, kad viņi pirmo reizi satikās.
� Es toreiz mīlēju tevi, � viņ� teica, un patie�ām, atskatoties uz savu dzīvi, viņam �ķita, ka nav bijis tāda brī�a, kad viņ� nebūtu mīlējis D�einu. � Es mīlēju tevi vēl jo vairāk tai rītā, kad �Kanimbla� ienāca ostā un es tevi kā saules staru ieraudzīju krastmalā. Itin viss, kas notika, lika man mīlēt tevi vēl vairāk. Es nezināju, ka varu tā mīlēt, un tagad... � viņ� apklusa. Pārāk rūgti, pārāk sāpīgi bija atsaukt atmiņā viņu mīlas dienas, pārāk moco�i apzināties, cik drīz tām pienāks gals. Viņ� juta D�einas rokas vieglo spiedienu kā mierinot, kā uzmundrinot. Viņ� noliecās pār D�einu, lai viņai nepaslīdētu garām neviens vārds no tā, kas viņam bija sakāms. Viņa balss skanēja stingri un dro�i. � Es mīlēju tevi toreiz, mīlēju tad, kad lūdzu tevi kļūt par manu sievu, bet tagad mīlu tevi vairāk, nekā jebkad esmu mīlējis.
D�eina klausījās kāri kā bērns, lūpas smaidā pavērusi, plati ieplestām acīm novājēju�ajā sejā, un, kad viņ� apklusa, viņa �ukstēja: �Kad izveseļo�os, tad atlīdzinā�u tev par visu.�
n
D�eina bija lūgusi Bārtu neteikt Dorīnai, ka viņi nolēmu�i atstāt Springveilu. Dorīnai tas nav jāzina, tas varētu viņu satraukt, un viņa tik labi atkopjas. Tomēr, kad beidzot sacēlās vētra, D�eina ierunājās:
� Man gribētos redzēt Dorīnu. Kā tu domā, vai Cilla varētu viņu atvest �urp?
Barts vilcinājās. Viņ� baidījās par viņām abām, baidījās, ka satraukums, tiekoties ar Dorīnu, varētu būt par stipru D�einas spēkiem. Baidījās par Dorīnu. Beigu beigās viņ� tomēr izgāja un piezvanīja Cillam. Cilla apgalvoja, ka tas tikpat kā darīts.
Divas dienas vēlāk pie namiņa durvīm pieripoja ma�īna, ko Barts nekad agrāk nebija redzējis.
Dorīna izskatījās labāk nekā jebkad, cik vien Barts varēja atcerēties.
� Kā D�einai klājas? � Dorīna vaicāja.
Barts pagrozīja galvu.
� Pret mani tev nav jāizliekas, Bārt! � Viņa uzlika plaukstu uz Barta rokas un, lūpām drebot, acis mirk�ķinādama, centās aizturēt asaras. � Un nav arī jābaidās par mani. Es nedarī�u nekādas muļķības, iegājusi istabā. Man bija pamatīgi jānopūlas, lai izdabūtu ārstu atļauju braukt uz �ejieni, un viņi piekrita tikai tad, kad piedraudēju aizbēgt pavisam. Esmu apsolījusi būt �ovakar atpakaļ un gribu, lai �ī diena man paliek atmiņā uz visu mū�u!
Ģērbusies savā labākajā pid�amā, tikko gludinātām zilām lentēm matpīņu galos D�eina sagaidīja Dorīnu gultā, kas atkal atradās verandā. Vārdi bija lieki, lai sasveicinātos. Dorīna, visiem spēkiem pūlēdamās slēpt savas jūtas, acu nenovērsdama, noraudzījās uz māsu, kas bija saņēmusi viņas rokas savējās. Grūti bija atsaukt atmiņā smejo�o meitenīgo seju, skatoties uz �o sve�ādo sievieti ar asi izvirzītiem kauliem zem stingri uzstieptās ādas, acīm, ka� dziļi iegrimu�ajos dobuļos �ķita lielākas nekā parasti, lūpām, kam cie�anas bija pie�ķīru�as jaunu skaistumu.
Bet tā bija tā pati agrākā D�eina, kas pa senam paradumam atkal smējās viņiem pretim un bija jautra, un uzstāja, lai Dorīna stāsta ikvienu sīkumu no savas dzīves. Viņa atteicās no injekcijas, ko Barts gribēja viņai izdarīt.
� Nē, � viņa atraidīja. � Es neklepo�u, kamēr Dorīna ir �eit, un negribu tagad iemigt. Gribu pavadīt laiku kopā ar Dorīnu. Viņai tik drīz vis neļaus atkal atbraukt.
Dorīna gandrīz nespēja ticēt, ka ��ī reize� varētu būt pēdējā. Tomēr viņa to zināja, un Barts to zināja. Vienīgi D�eina jutās pacilāta.
� Vai tu patie�ām domā, ka tiksi uz kājām, Dorīn?
D�einas balss aizķērās, izrunājot vārdus, kurus viņas tik bie�i bija izrunāju�as ar tik lielu paļāvību.
� Jā, tas esot diezgan dro�i. Ārsts sacīja, ja e� tikpat strauji atveseļo�oties kā līdz �im, tad kā likts uz gada beigām varē�ot atstāt Konkordu.
� Pārkrusties!
� Lai notiek! � Dorīna svinīgi izpildīja seno bēmu-dienu rituālu.
D�einas sejā atplauka prieks.
� Ak, Dorīn! Esmu tik laimīga! Kad tiksi laukā, varēsi nākt pie mums. Te ir īstā vieta, kur atlabt pēc slimības, vai ne, Bārt?
� Vislabākā vieta pasaulē. � Barts ar pūlēm pasmaidīja.
Dorīna pacēla māsas roku un piespieda to pie vaiga. Barts un Cilia klusi izgāja no verandas.
D�eina atkal gribēja dzirdēt par katru sīkumu Dorīnas dzīvē un par ārstē�anu slimnīcā, līdz beidzot viņa iemiga.
Viņa pamodās no snaudiena, kā murgos cīnīdamās pēc elpas, acis �ausmās ieplestas, smacējo�ā klepus lēkmē augums raustījās atkal un atkal; likās neticami, ka cilvēka organisms var izturēt tik daudz un vēl arvien dzīvot. Barts izdarīja ie�ļircinājumu.
Beidzot viņa atkal gulēja mierīgi un tik klusu, it kā elpa pavisam būtu apstājusies. Sega nevienmērīgi cilājās, un brī�am viņa nemaz neelpoja. Viņi sēdēja pie D�einas gultas gaidīdami, baiļodamies...
D�eina atvēra acis, kad saule izlauzās cauri mākoņu blāķiem virs pakalniem viņpus ezera, slīpie stari spīdēja cauri koka lapotnei verandas galā, un saules spo�ums nebija gai�āks par D�einas smaidu un viņas acīm.
� Ak, Dorīn! Vai nav jauki, ka tu esi atbraukusi? Ta-gad esmu redzējusi, cik labi tu izskaties, un veseļo�os, cik ātri vien varēdama.
D�eina raudzījās uz viņiem ar tādu pārliecību, ka īsu mirkli viņu noguru�ie prāti uztvēra viņas vārdus nopietni.
� Man drīz kļūs labāk, � viņa sacīja, pastiepdama abiem pretī rokas, � un rīt Barts varēs iznest mani laukā ezermalā, un es tur pabradā�u! Vai ne, Bārt?
Barts pamāja.
� Dorīn, tev vajadzēs pameklēt manas sporta bikses. Ērmoti izskatītos, ja es bradātu pa ezermalu rīta kleitā.
� Kā tad, es pameklē�u! Zinu, kur tās atrodas.
� Brīni�ķīgi! � D�eina platām acīm skatījās viņiem garām, pāri saulē zvīļojo�am ezeram, uz tum�iem me�iem klātajiem pakalniem, kam pāri peldēja mākoņi.
Viņa pievērsa skatienu Dorīnai.
� Kad izveseļo�os, mums būs tik jautri visiem kopā! Pasaule ir tik brīnum jauka!
Viņa cie�i noraudzījās Dorīnas sejā, un kaut kas māsas vaibstos uz brīdi lika �aubām pazibēt jūsmas pilnajā noskaņojumā.
� Tu ta�u esi pārliecināta, ka es izveseļo�os, vai ne?
� Protams, māsiņ!
Viņa pievērsās Bārtām.
� Un tu ari esi pārliecināts, ka es izveseļo�os, Bārt?
� Jā, esmu cie�i par to pārliecināts!
D�eina līksmi smaidīja.
� Nu, lūk!
Viņa pacēla rokas, un lapu ziedainās ēnas dejoja uz viņas caurspīdīgajām plaukstām.
� Vai redzat? Te ir pierādījums � saule manās plaukstās.
Nemanot viņa ieslīdēja miegā. _Dorīna beidzot devās prom � negribīgi, raudādama. Arā pie ma�īnas viņa pieplaka Bārtām.
� Tu ta�u atnāksi un pastāstīsi, kad viss būs cauri. Apsoli man!
� Apsolu! Kur citur gan lai es ietu?
D�eina visu laiku gulēja dziļākā miegā nekā parasti, galvu sāņus noliekusi, mazliet pavērtām lūpām. Barts cauru nakti sēdēja pie gultas, turēdams viņas roku savējā, it kā ar savu spēku varētu D�einu noturēt �eit. Viņas tievajā rokā pulss sita viegli un ātri, brī�iem tas bija tik tikko samanāms; elpa smaga un nevienmērīga, lāgiem tā pavisam apstājās. Barts sēdēja un vēroja, kā drebo�ās ēnas, kas krita no lampas, slīdēja pār viņas * seju, no kuras visas pēdējo mēne�u cie�anas bija izdzēstas. Tā bija miera pilna un sve�āda, un �ajā sve�ādajā izteiksmē Barts nojauta priek�vēstnesi tai vientulībai, kam vajadzēja nākt.
Kamēr D�eina elpoja, tā piederēja viņam, un viņ� klausījās gārdzo�ajā elpā, taustīja tikko samanāmo, ātro pulsu ar tāda cilvēka izmisumu, kas, izmests vientuļā krastā, vēro, kā atkāpjas paisums, atstādams viņu uz sēkļa.
Pa�ā rīta agrumā Barts iekrita snaudā. Viņu uzrāva no miega baiļu sajūta, kādu viņ� bija pārdzīvojis ienaidnieka aplenktajos d�ungļos, galva acumirklī glu�i skaidra, ausīs spēcīgi atbalsojās asiņu pulsē�ana. Tikko jau�ams gaismas svīdums balsnīja virs kalnu korēm pretējā krastā, un ezers rītausmā izskatījās pelēks kā tērauds. Bet D�einai nekad vairs neatausa rīts.

PASKAIDROJUMI

9 Kokodas kalni Jaungvinejā, kur notiku�as niknas kaujas starp austrālie�iem un japāņiem otrā pasaules kara laikā.
18 Kūre � vieta, kur atradies austrālie�u okupācijas karaspēks Japānā, netālu no Hirosimas.
23 Tarakina � neliela pilsēta Borneo salas ziemeļaustrumu daļā, kur otrā pasaules karā notiku�as kaujas starp austrālie�iem un japāņiem.
25 Darvina � ostas pilsēta, liels administratīvs centrs Austrālijas austrumu daļā. Smagi cietusi japāņu aviācijas uzlidojuma laikā 1942. gada februāri.
49 Fin�afena � Jaungvinejas osta, kur notiku�as kaujas starp austrālie�iem un japāņiem otrā pasaules karā.
60 AASP � Austrālijas armijas sievie�u palīgdienests.
65 Neds Kellijs � laupītāju bandas vadonis 19. gs. 70. gados Viktorijas �tatā Austrālijā.
74 Zilie kalni � gleznains Austrālijas alpu masīvs ziemeļrietumos no Sidnejas.
79 Dziļā aiza � bezdibenis klintis netālu no Sidnejas; vieta, kur tiek izdarītas pa�nāvības.
151 Au revoir � uz redzē�anos! (Fr.)
185 Koscju�ko � visaugstākais kalns Austrālijā. Tadeu�a Kosc-ju�ko vārdā to nosaucis poļu ceļotājs Streļskis, kas pirmais 1840. gadā sasniedzis tā virsotni.
341 Brūnās māsas � katoliskas labdarības organizācijas medicīnas māsas, kas valkā brūnu tērpu.
219 �Ziepju opera� � klasisko operu fragmenti, kuriem pa vidu tiek raidītas tirdzniecības reklāmas. Kapitālistiskās zemēs pla�i izplatīts reklāmas veids.
305 Ei-bi-si (А. В. C.) � Australian Broadcasting Corporation � Austrālijas radio korporācija.
316 Belzene � Bergen-Belzenē, Vācijā, atradās fa�istu koncentrē cijas nometne.
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